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The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned
by Bluetooth SIG,. Inc.
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Important safety instructions

Please follow all safety instructions and warnings. Keep
this manual for reference.

Consult user manual for safety, operation, and maintenance
information.

Class Il equipment: Double insulation, no need for electrical
earth (ground) connection.

Alternating current (AC): Voltage marked is AC.

Direct current (DC): Voltage marked is DC.

o>

Indoor use only.

S

Energy efficiency marking with level VI

&-C<® Polarity of d.c. power connector

Precautions

Damage
Inspect the product after unpacking; if damaged, do not use and
consult your dealer.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

User should not attempt repair nor expose the internal parts; this action

can be hazardous and will void your warranty. Contact only authorised

service centers for repairs.

Power connection and accessibility

« Do not handle the power cord with wet hands. Do not force the plug
into the outlet. Turn off and unplug the product when not in use.
Keep the power plug accessible, without using extension cables.

Power source

« Use only AC 100-240V 50/60Hz outlets. Higher voltages can cause
malfunction or fire.

« The AC power adater should be removed from the power outlet if not
in use for an extended period of time.

« Only use the supplied mains adapter. Failure to do this may result in a
safety risk and/or damage to the product.

Power cord protection

« Protect the power cord from damage; do not overload, stretch, or
bend it. If damaged, it can result in fire or electric shock. Damaged
cords must be replaced by the manufacturer or a qualified technician.

Fused moulded power plug (non-rewireable) - UK, Malta, Cyprus

and Ireland only.

« The power lead includes a 3A Amp fuse. Replace only with a BS1362
approved fuse of the same rating.

Child safety

« Use basic safety precautions around children to prevent misuse of
the product.

Location

« Place on aflat, stable surface without overhang. If wall mountable,
refer to the wall-mounting instructions in this user manual.

Ventilation

« Do not block, cover or insert objects into the ventilation slots. Do
not insert objects into the product's openings. Doing so may result
in a safety risk and/or damage to the product. Ensure a minimum
distance of 5 cm around the product for sufficient ventilation to avoid
overheating.

Heat and operating temperature

« Do not place the product near heat sources or direct sunlight for
prolonged periods.

Naked flames

« Keep open flames away from the product to prevent fire.

Water, moisture, and liquid entry

« Do not expose the product to liquids; keep away from rain, water, and
objects filled with liquids to prevent fire or electric shock.

Storms and lightning

« Disconnect all cables during storms or lightning to prevent damage.

Maintenance

« Disconnect power cords from the product before cleaning and use
a soft, dry cloth without chemicals or detergents. If using a vacuum
cleaner, use the soft brush attachment.

Batteries

Installation

« Use only specified batteries; do not mix types or new with old. Use the
correct polarity upon battery insertion.

Use and maintenance

« Keep batteries away from heat, such as near fire or in direct sunshine.
Remove batteries if unused for over a month to prevent leaking.
Replace leaking batteries inside the battery compartment.

Child safety

« Ensure battery compartment is secure. Keep batteries away from
children’s reach. Seek immediate medical help if swallowed.

Environmental conditions

« Keep batteries away from low pressure or high heat to avoid
explosion or leakage.

Disposal

« Dispose of the battery pack according to the manual (see “Disposal:
equipment and batteries”). Do not throw into fire, disassemble or
recharge non-rechargeable batteries, as it may leak or explode.

Disposal: equipment and batteries

Information for users on collection and disposal of old equipment.

Symbol indicates product contains batteries per EU
Directive 2023/1542/EU; cannot be disposed with
household waste. Cd, Hg, or Pb shows battery contains
cadmium, mercury, or lead.

]
@ This symbol means that the product is designed and
%é manufactured so that it can be recycled and reused.
These symbols on the products, packaging, and/or accompanying
documents mean that used electrical and electronic products
and batteries should not be mixed with general household waste.
Household users should contact either the retailer where they
purchased this product, or their local government office, for details
of where and how they can take these items for environmentally safe
recycling.



CE and UKCA statement:

Hereby, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. declares that
this audio device is in compliance with the essential requirements and
other relevant provisions of RED Directive 2014/53/EU and UK Radio
Equipment Regulations 2017.

The full CE text and UKCA declaration of conformity are available at
sharpconsumer.com and then entering download section of your
model and choosing “Declaration of Conformity”.

ERP Il NOTE:

« This unit is designed to enter STANDBY mode automatically after
approximately 15 minutes of inactivity. Press the POWER button to
turn the unit on.

What is included in the box:

.

RP-TT100 Automatic turntable
Platter (with drive belt)
Rubber platter mat

Spare drive belt

Dust cover

Dust cover hinges x2

45 RPM adapter

AC adapter

Remote control (inc. batteries)
Needle brush

User documentation

.

.

.

.

.

.

Controls

Front panel

(Refer to 1onpage 1)
1. 45 RPM adapter store hole
2. Spindle
3. Platter

4. 44/ PP Skip control knob. Rotate left or right to make the
tonearm one step. Rotate left or right and hold to make the
tonearm keep moving

5. Dust cover hinge slots
6. Tonearm
7. SIZE button. Short press to switch between 7" and 12" record
8. RPMbutton. Short press to switch between 33 1/3 or 45 RPM
9. Tonearm rest

10. Cartridge

11. > W Short press to begin or stop playback.

12, : Short press to lower or raise the tonearm.

13. o Short press to enable or disable the repeat mode.

14. X Select Bluetooth mode. Press to activate the pairing function in
Bluetooth mode or disconnect the existing paired Bluetooth device.

15. (I) Switch the unit between ON and STANDBY.
16. IR Sensor

Rear panel
(Refer to 2onpage 1)

1. DCIN 12V - Socket for connecting power adapter (DC 12V, 1A).

2. USB - Connect a USB-C cable to a PC to enable real-time recording.

3. GAIN SELECT Switch - If the record is recorded quietly, set volume
adjustment to HIGH.
If the record is recorded loudly, HIGH setting may cause distortion.
Select volume setting appropriate to the record for correct playback
level.

4. PREAMP Switch - If using an amplifier with a PHONO input jack, set
this switch to the PHONO position. If connecting to the AUX jack of
an amplifier, set this switch to the LINE position.

5. RCA L+R output - Connect to an external audio device

6. Ground Terminal - When using an external preamp, using a ground
cable connect to the ground terminal on the back of the turntable
and also connected to the external preamp.



Remote Control
(Refer to 3onpage 1)

1. (I) - Switch the unit between ON and STANDBY.

2. )B - Select Bluetooth mode. Press to activate the pairing function in
Bluetooth mode or disconnect the existing paired Bluetooth device.

3. & -Short press to raise the tonearm.

4. p B -Short press to begin or stop playback.

5. 44- Skip control button. Short press to move the tonearm back one
step. Press and hold to make the tonearm move until you let go.

6. PP - Skip control button. Short press to move the tonearm forward
one step. Press and hold to make the tonearm move until you let go.

7. ¥ -Short press to lower the tonearm.

8. O - Short press to enable or disable the repeat mode.

Battery installation

1. To open the battery compartment, push your thumb down on to the
battery compartment cover and slide it down.

2. Fittwo AAA batteries observing polarity +/- as shown. When
replacing the batteries, use only the same type of battery supplied.

3. Re-fit the battery cover and clip it in place.

Assembling the turntable

Your RP-TT100 ships with a protective cover over the stylus. Leave this
cover on as you assemble your turntable.

Do not connect your turntable to a power outlet with the AC adaptor
until you are finished with assembly.

The stylus is a high precision component. Do not touch the stylus
while handling it.

Touching the stylus with your fingers, or banging the stylus into the
platter may cause damage to the stylus.

Once assembled, remove the stylus cover and keep in a safe place.

Precautions on placement

Position the turntable on a stable, level surface.

Do not place the unit near electrical appliances such as televisions,
hair dryers, or fluorescent lights, as these may introduce unwanted
hum or noise.

Avoid locations subject to vibrations from speakers, door slams, or
similar disturbances.

Ensure the unit is placed at a distance from devices that emit radio
waves or electromagnetic interference.

Attaching the platter

1. Fit the Platter

(Refer to 4-Step 1on page 2)

Carefully place the platter (A) onto the spindle, ensuring it stays level

as you lower it. The motor pulley (B) should be visible through the

rectangular hole in the platter.

NOTE:

- Always hold the platter securely while handling. Dropping it could cause
injury or damage to the turntable.

2. Locate the Motor pulley

(Refer to 4 -Step 2 on page 2)

You may need to slowly rotate the platter until the motor pulley (A) is

visible through the opening in the platter, with the tips of the red ribbon

(B) also exposed.

3. Attach the Drive Belt

(Refer to 4 -Step 3 on page 2)

Gently peel off the adhesive tape (A) and pull the red ribbon (B) to

access the belt. While holding the ribbon, carefully loop the drive belt
around the motor pulley.

NOTES:

— Ensure the belt is not twisted. A twisted belt can cause speed instability
and stop the platter from rotating properly.

— Do not overstretch the belt. Excessive tension can degrade its quality,
leading to unstable playback and pitch fluctuations.

— Ifthe belt slips off the platter's inner rim during this process, remove the
platter, turn it upside down, and reposition the belt evenly around the
inner circle before starting again.

— Once the belt is properly secured around the motor pulley, remove the red
ribbon completely.

— While the red ribbon is designed to assist with setup, it is no longer
needed once the platter is in place.

4. Place the rubber platter mat on top of the platter. Remove the twist
tie and foam block securing the tonearm. Please retain these in case
you need to move the turntable.

5. To complete setup, make all the required connections as instructed
in the "Connections" section. Once complete, power on the
turntable and initialise the tonearm and platter mechanisms.

« Pressthe : button on the unit or remote control to raise the
tonearm.

« Manually rotate the platter clockwise 10 full turns to stabilise its
movement.

 Pressthe : button on the unit or remote control to lower the
tonearm.

Attaching the dust cover

1. Insert the Hinges

(Refer to 5-Step 10n page 2)

Insert the supplied dust cover hinges into the corresponding hinge
pockets of the record player. Ensure they are fully seated.

2. Attach the dust cover to the turntable.

Align the hinge pockets on the dust cover. Gently push the dust cover
downward until it clicks into place.

NOTE:
— To remove the dust cover, fully open it, hold both sides near the bottom,
and gently lift it upwards to release it from the hinge pockets.

To move your turntable after assembly

« Place the tonearm onto the tonearm rest and retain it gently with the
twist tie (if retained) or a piece of string.

« Attach the protective cover over the stylus.

« Remove the platter.

Connections

Connecting via RCA Audio Cable

1. Connect the RCA Audio Cable

Use a high quality, shielded RCA audio cable to connect the RCA L+R
output of the turntable to your audio device.

The white RCA connector inserts into the white input jack (L), and the
red RCA connector inserts into the red input jack (R).

Connect to your external audio device via either a PHONO or LINE input.
2. Select the PREAMP

(Refer to 7onpage 2)

A. If the external audio device has a PHONO input jack (connected to
the PHONO input jack) Set the PREAMP switch to PHONO.

In this configuration, an audio signal from the cartridge bypasses the
turntable’s built-in preamp. The external device is used instead.



B. If the audio device does not have a PHONO input jack, set the
PREAMP switch to LINE.

In this configuration, an audio signal from the cartridge uses the
turntable’s built-in preamp.

NOTE:
— Ensure the RCA plugs are inserted firmly into their respective jacks. Loose
connections may cause noise, drop-outs, or degraded audio quality.

NOTES:

- Ifyou're using Bluetooth only and have disconnected the RCA audio cable
from your external device, make sure the metal tips of the cable do not
touch each other or any metal surfaces (such as racks or casing). To use
the turntable in Bluetooth mode, set the PREAMP switch to LINE.

— Ifyou connect the RCA cable to a PHONO input but leave the PREAMP
switch set to LINE, the output may be extremely loud and could damage
your amplifier or speakers.

Always set the switch to PHONO when using a PHONO input.

— Ifyou connect the RCA cable to an analogue input (such as AUX or LINE
IN) but set the PREAMP switch to PHONO, the output will be very quiet.
Always set the switch to LINE when using a standard analogue input.

3. Connect the AC adapter.

(Refer to 6onpage 2)

NOTE:
- To avoid noise interference, place the AC adaptor body away from your
turntable as far as possible.

Bluetooth operation

When connecting your turntable to a Bluetooth playback device for the

first time, allow up to one minute for the connection process. Please

ensure you turn your speakers on first before starting the connection

process.

1. Place the playback device (that supports Bluetooth wireless
technology) as close as possible to the turntable.

N

Press the % button on the unit or the remote control to enter

Bluetooth pairing mode.

The * button on the unit will light up white and begin flashing

while pairing.

3. Activate pairing mode on the Bluetooth playback device you wish to
connect. Once the connection is successful, the * button will stop
flashing and remain steadily lit.

- If the playback device is already connected to another source (such

as a phone or computer), disconnect or unpair it from that device
before attempting to connect to the turntable.

NOTE:

— Ifyou are only using the Bluetooth connection and not connecting the
turntable to another device using the RCA audio cable, set the PREAMP
switch on the back of the turntable to LINE.

4. To disconnect from the paired device, press the * button on the

unit or the remote control.
If you cannot pair devices
- If multiple Bluetooth-enabled playback devices are nearby, some
may connect automatically even if they are not the intended de-
vice. Disable Bluetooth on those devices and try pairing again.

- If an unintended device connects during pairing, adjust that
device's settings to prevent automatic Bluetooth wake-up, or turn it
off and retry pairing.

Listening to a vinyl record

Follow these steps to play a vinyl record using your turntable.

If this is your first time playing a vinyl, make sure you have initialised
your turntable by following the steps in step 5 of section "Assembling
the turntable".

1. Place a vinyl record on the platter.
To play a 7-inch (17 cm) vinyl record (EP), place the supplied 45 RPM
adapter on the spindle.

2. Select the rotation speed.
Press the RPM button on the unit to toggle between 331/3 RPM
and 45 RPM.
The corresponding indicator will light up..

3. Select the record size.
Press the SIZE button on the unit to choose between 7-inch and
12-inch record sizes.
The corresponding indicator will light up.

4. Remove the stylus protective cover.

5. Press the > M button on the unit or remote control.
The tonearm will automatically descend to the correct starting
position (based on the selected size), and playback will begin.

6. Adjust the volume using your connected audio device.

Stopping or Pausing Playback

- To stop playback, press the I B button. The tonearm will return to
the tonearm rest, and the platter will stop.

- To pause playback, press the : button. The tonearm will lift from
the record, but the platter will continue spinning.

- When playback reaches the end, the tonearm will return to the
tonearm rest automatically, and the platter will stop rotating.

Repeat Playback
Press the o button to toggle repeat mode on or off.

— When repeat mode is active, the record will automatically replay
from the beginning after playback ends.

- The backlight of the REPEAT icon will light up white while repeat
mode is active.

Fast Forward and Rewind

- Turn the 44/ PP knob on the unit once to move the tonearm one
step to the left or right.

- Short press the 44 or PP button on the remote control to move
the tonearm one step in the desired direction.

— To move the tonearm continuously, hold the knob in the desired
direction, or press and hold the corresponding button on the
remote control. The tonearm will remain raised while moving and
lower again once movement stops.

NOTE:

~ When the tonearm reaches the end of the record, it will automatically
return to the tonearm rest.

Gain Select

Adjust the GAIN switch to suit the volume level of the record being

played.

If the record is recorded quietly, set volume adjustment to HIGH.

If the record is recorded loudly, HIGH setting may cause distortion.

Select volume setting appropriate to the record for correct playback

level.

Gain settings only affect output when the PREAMP switch is set to LINE,

or when using Bluetooth.

They do not affect audio output when the PREAMP switch is set to

PHONO.

Maintenance

Cleaning the stylus:

(Refer to 8onpage 3)

If dust or grime builds up on the stylus tip, clean it using the included
stylus cleaning brush.

Always brush the stylus from rear to front (in the direction the record
spins).



Replacing the stylus
A worn stylus not only reduces sound quality, but may also damage
your records.
As a general guideline, we recommend replacing the stylus after
approximately 400 hours of use.
Before replacing the stylus:
- Disconnect the AC adapter from the power outlet.
~ Hold the headshell and cartridge body firmly during removal and
installation.
To remove the old stylus:
(Refer to 9on page 3)
Rotate the front of the stylus downward and forward to detach it.
Installing a new stylus:
(Refer to 10 on page 3)
Mount the replacement stylus onto the cartridge.
(Refer to 110n page 3)
Gently lift the stylus until you hear a click.
(Refer to 12 on page 3)
Ensure there is no visible gap between the headshell and the cartridge.

Replacing the drive belt:

Over time, the drive belt may wear out or break. Replace it with a new

belt when needed.

There is a spare drive belt included with the unit.

To replace the drive belt:

1. Turn off the turntable and any connected audio devices.

2. Unplug the AC adaptor from the power outlet.

3. Remove the rubber mat from the platter.

(Refer to 13 on page 3)

4. Unhook the existing drive belt from the motor pulley.

Insert your fingers through the round holes in the platter to grip it, then

lift to remove the platter.

(Refer to 14 on page 3)

5. Turn the platter upside down and remove the old drive belt.

6. Fit the new drive belt around the inner rim of the platter, ensuring it
remains flat and untwisted.

To reassemble the unit, follow the steps in the “Assembling the

turntable” section.

Recording to PC

You can record the audio from your vinyl records to a computer
using the USB-C connection on your turntable and compatible audio
recording software.
What You'll Need

- A computer or laptop with a USB port

~ Audio recording software installed on your computer (not

supplied)*

- A USB-C to USB data cable
*Many third-party audio recording applications are available online.
For example, software like Audacity is commonly used for this purpose.
Sharp Consumer Electronics is not affiliated with or endorsed by its
developers.
Connecting the Turntable to Your Computer
Plug the USB-C cable into the USB-C port on the back of the turntable.
Connect the other end of the cable to an available USB port on your
computer.
Turn on the turntable using the (I) button.
Your computer should automatically recognise the turntable as an audio
input device. It may appear as USB PnP Audio Device or a similar name,
depending on your operating system.

Recording Setup in Software
Open your chosen audio recording software.
Go to the audio input or recording device settings.
Select the USB input device associated with the turntable (often listed
as "USB PnP Audio Device").
Set the recording input to stereo for full-channel recording (if
applicable).
Adjust the sample rate or other recording preferences as required by
your software.
Start Recording
- Place a vinyl record on the platter and begin playback using the
P B button.
~ Press the Record button in your software to begin capturing the
audio.
- When finished, stop the recording and save the file in your prefer-
red format (e.g. WAV, MP3).

Troubleshooting

Vinyl record playback
The tonearm skips or skates.
- The turntable is not level. Place it on a stable, level surface.
— The vinyl record is dusty or scratched. Clean it with a commercial
record cleaning product or replace the record.
Upon playback, the stylus drops off the edge of the record.
1. Press and hold the O button for at least 6 seconds. The tonearm will
return to the tonearm rest, and the platter will stop.
2. Press play. The stylus will move from outside the record inward,
towards the correct starting drop point.
3. You can repeat steps 1 and 2 up to 3 times to fine-tune the position
by increments of 2 seconds.

Upon playback, the stylus lands too far into the record.
1

Press and hold the e button for at least 6 seconds. The tonearm will
return to the tonearm rest, and the platter will stop.

N

Press play. The stylus will move from the inside of the record
outward, closer to the correct starting drop point.

w

You can repeat steps 1 to 3 up to 3 times to fine-tune the position by
increments of 2 seconds.

Upon playback, the stylus is not at the default starting position.
- Press and hold the p W button for at least 6 seconds. This resets the
stylus to its factory-set default starting position.
You experience sound problems.
- If the stylus is dirty, clean it using a stylus cleaning brush or
cleaning fluid.
- If the stylus is worn out, replace it with a new one.
- If sound pitch is unstable, the drive belt may be worn or twisted.
Inspect the belt and replace if necessary.
- If the vinyl record is dusty, clean it using a commercial record
cleaner.

I I

or low-fi y

You hearr y g
- The turntable is too close to your speakers. Move it further away to
avoid feedback or resonance.

You hear playback noise.
- Ensure the PREAMP switch on the back of the turntable is set
correctly.
~ If connected to a PHONO input, set the PREAMP switch to PHONO.
- If connected to an AUX or LINE input, set the switch to LINE.
- Mismatched settings may result in excessive noise or distortion.
The sound pitch is too high or too low.
- The wrong rotation speed may be selected.
— Check the record label or jacket for the correct speed and press the
RPM button to select 33 1/3 RPM or 45 RPM.



— The drive belt may be twisted or worn. Inspect and replace as
needed.
The sound pitch fluctuates.
- The stylus may be worn. Replace it.
- The drive belt may be stretched, worn, or broken. Replace the drive
belt.
The platter does not turn.
- Ensure the AC adapter is properly connected to both the power
outlet and the DCIN 12V jack on the turntable.
— Check that the drive belt is properly looped around the motor
pulley.
Playback is too quiet or distorted.
- Verify that the PREAMP switch setting matches the type of input
jack on your audio device.
Using the wrong setting can result in low or distorted output.
Bluetooth connections.
You cannot pair with a Bluetooth playback device.
~ If other nearby playback devices also have Bluetooth enabled, they
may interfere with pairing. Disable Bluetooth on those devices and
try again.
~ If an unintended device connects automatically, adjust its Blue-
tooth settings to prevent auto-connection or power it off before
retrying pairing.
- Pairing methods may vary by device. Refer to the playback device's
manual if needed.

You cannot connect to a smarty TV, or comp
- The turntable’s Bluetooth function is transmit-only. It can send
audio to Bluetooth speakers or headphones, but it cannot receive
audio data or pair with smartphones, TVs, or computers.
The Bluetooth range is limited.
- Disconnect other electronic devices connected to the turntable or
playback device to reduce interference.
- Avoid plugging the turntable into an outlet shared with a micro-
wave or high-interference appliance.
- Place the turntable on a non-metal table to maximise wireless
performance.



Ba)kHM yKa3aHusi OTHOCHO
6e30nMacHOCTTa

Mons, cna3BaiiTe BCMYKKN WHCTPYKYU 3a 6e3onacHoCT
1 B3emeTe noj BHUMaHNe BCUYKN npeaynpexaeHns.
3anaseTe ToBa PBKOBOACTBO 3a 61>Aeu.|,m crpaBKu.
KoHcynTupaiiTe ce C pbKoOBOACTBOTO Ha NOTpe6GUTeNs 3a
A VHPOPMaLMsA OTHOCHO 6e30MacHOCT, paboTa 1 NoAAPBKKA.

O63aBexgaHe ot Knac |l: [JBoiiHa n3onaums, He e Heobxoguma
BPb3Ka C eNekTpuyecka 3ems (Macvs).

Mpomennus Tok (AC): HanpexeHwneto e AC.

MocTtosaHeH Tok (DC): HanpexeHwneto e DC.

Ry

Camo 3a BbTpeluHa ynotpeba.

e

MapkupoBKa 3a eHepruiiHa epekTUBHOCT H1BO VI

e@-@ nOJ'IﬂpI/ITET Ha NOCTOAHHMA TOK 3a 3axXpaHBaLlA KOHEKTOP

3abenexka

Mospeaun
I'Ipoaepe're nNpoAyKTa cnej pa3onakoBaHe; ako e NoBpeaeH, He ro
13rosn3BaiiTe n ce KOHCyHTI/lpthTe C BawwmA aunsp.

BHUMAHUE

PUCK OT TOKOB YA AP

AA HE CE OTBAPA

MoTpebutenat He TpAGBa fja ce ONMTBA ia PEMOHTUPA UK OTKpYe
BBTPELLHNTE YacTu; TOBa leCTBME MOXe fla 6bie OMacHO 1 e aHympa
rapaHumATa Bu. CBbpXKeTe ce CamMo C OTOPU3NPaHI CEPBU3HU LIEHTPOBE
3a PEMOHTU.

Csbpssaue KbM eNeKTpuyeckaTta mpexa n 4OCTbNHOCT

He maHunynupaiiTe 3axpaHBalyua kaben ¢ Mokpy pblie. He
HacunBawTe LWencena B KOHTaKTa. M3kniousanTte npoaykTa ot
efieKTpuyeckaTta Mpexa, KoraTto He ro nsnonssarte. ﬂp'b)KTe
3axpaHBalLA LWencen AocTbreH, 6e3 fja U3nonssate yabIKUTENHI
Kabenu.

3axpaHBaHe

W3nonssaiite camo AC 100-240V 50/60Hz koH3sonu. Mo-BrcokunTe
HanpeXeHus MoraT fja NPUYMHAT HEN3NPaBHOCT VNV [la Npean3BuKaTt
noxap.

AC aganTepbT Tpsi6Ba fia 6bAe N3KIIOUEH OT eNEKTPUYECKIA KOHTAKT,
aKo He ce 13MoN3Ba NPOABL/KUTENHO Bpeme.

W3nonsgaite camo npepocTtaBenuaT AC apgantep Ha Sharp. ToBa moxe
na cb3flafe pUcK 3a 6e30MacHOCTTa U/vK [1a NOBPeAM NPofyKTa.

[o] ABaHe Ha 3axp kaben

MpepnasBaiiTe 3axpaHBalymsa kaben ot NnoBpepa; He ro
npeToBapBaiiTe, OMbBaiTe UK orbBaiTe. AKO € NoBpesieH, MoXe fla
[fioBe/ile 10 NoXap 1nu enekTpuyecku yaap. NospeaexnTe kabenu
TpsAb6Ba fa 6bAaT CMEHEHV OT NPOW3BOAUTENA UV KBaNUPULMpPaH
TEXHVK.

LLlencen c BrpageH np 3uTen ( ) - camo 3a
Benuko6putanua, Manta, Kunbp u Upnangus.
« EnekTpuuecknaTt Kaben cbabpxa 3A npeanasuten. CMeHsANTe camo ¢

opobpeH npegnasuten BS1362 ¢ eAHaKBY XapaKTePUCTUKN.

BesonacHocT 3a geua
« VI3non3Baiite OCHOBHU NpPeAnasHy MepKm Npu Aeua, 3a fa
npeaoTBpaTMTE HEMpPaBWHa ynoTpeba Ha NPoAyKTa.

MecTononoxeHne

« [locTaBeTe Ha NI0CKa, CTabWIHa MOBBLPXHOCT 6€3 U3MbKHaNoCTU. AKo
€ Bb3MOXHO MOHTaX Ha CTeHa, BUXKTe yKa3aHWATa 3a CTeHa B TOBa
PBKOBOACTBO Ha I'IOTpe6VIT€]'IFL

BeHTunauus

« BHUMaBaliTe BXOJHNTE UN N3XOAHWUTE Bb3AYLIHN OTBOPY Aia He GbaaT
3anyweHu. He BKapBaiiTe npeAmMeT B OTBOpUTE Ha NpoayKTa. ToBa
Mo>e f1a loBe/ie 10 OMacHOCT 3a 6e3onacHOCTTa /unn nospeaa
Ha npoayKTa. Ocurypete MUHNMasHO Pa3CToAHUE OT 5 CM OKOJO
NpoAyKTa 3a AOCTaTbYHa BEHTMUNAUMA, 3a Aa nsberHere nperpaBaHe.

UM HaT pa6oTtHa paTypa
« He nocrassiiTe npogyKTa 611130 10 U3TOUHNLIM Ha TOMAIMHA UM Ha
npsKa CTbHYEBa CBET/IMHA 3@ NPOABIKUTENHN NEPUOAN.

nonrt

N3TOUHMUM Ha OTKPUT OF'bH

« [lpbXTe OTKPNUTUA NNaMbK fjaney oT NPoAyKTa, 3a fla NpefjoTBpaTnTe
noxap.

Bopa, Bnara n npoHMKBaHe Ha TeYHOCTH

« He n3naraiite NpoAyKTa Ha TEUHOCTY; APBXKTE TO aney OT AbX/, BOfia
1 NpeaMeTH, MbHN C TEYHOCTW, 3a [la NpeAoTBpaTUTe NoXap Unn
eneKTpnYecK yaap.

FpbmoTeBNUYHYM Gypn

« W3knioyeTe BCUUKK Kabenu no Bpeme Ha rpbmMoTeBUYHN Gypu nnn
CBeTKaBWLK, 3a la NpefoTBpaTUTE NoBpeaa.

MouuncTBaHe n npodpunakTnka

« Pa3skaueTe 3axpaHBalyuTe Kabenu OT NPoAyKTa Npeau NoYNCcTBaHe 1
u3nonsBaiiTe meka, Cyxa Kbprna 6e3 XuMyKanu unu fietepreHTn. AKo
13ron3Bate NPaxocMyKauKa, N3rosn3BanTe NpucTaBkaTta C MeKa yeTka.

baTtepus

CbcTaBHU HacTn

« [3nonsBanTe camo nocoyeHute 6aTepv||/|; He cMecBaiiTe pasnnyHun
BIJOBE WU HOBW 1 CTapu 6aTepuu. Vi3non3Baiite npasuiHaTta
NONAPHOCT NpU NocTaBAHe Ha GaTepunTe.

WsnonsBaHe n noaapbKKa

.up'b)l(Te 6aTepVMTe Aaney oT TONJINHA, KaTo Hanpumep KpaVI OrbH

VNV Ha MpsAka CTbHYeBa CBeTVHA. V3BageTe GaTepuuTe, ako He

Ce n3nonseart noseye o1 Mecel, 3a fja NpefoTBpaTUTe U3TUYaHe.

CmeHeTe Tevalmte 6atepui B OTAENEHUETO 3a GaTepun.

.

BesonacHocT 3a geya

« BuHaru npoepsBarite fanu rHe3foTo 3a baTepui e 3aTBOPEHO
HafnexHo. [ipbxTe GaTepumnTe U3BBH obcera Ha flela. [MoTbpceTe
He3abaBHa Me/JULIMHCKa NMOMOLL, ako 6bAaT norbaHaTh.

OKonHu ycnosunsa

« [IpbxTe 6aTepumuTe Aaney oT HUCKO HanAraHe UM BUCOKA TOMNHA, 32
[Nia u3berHeTe eKCNNO3NA UK U3TUYAHE.

UsxBbpnaxe

« W3xBbpnaiiTe 6aTepunTe crope NHCTPYKLMNTE B PbKOBOACTBOTO
(Bv ,M3xBBbpNAHE: 060opyABaHe 1 6aTepun”). He n3xsbpnsaiite B
OrbH, He pa3rnobaBaiiTe 1 He Npe3apexpaiite 6aTepuy, KOUTO He ca
npeAHasHayeHu 3a npesapex/jaHe, Tbil KaTo MOraT Aa U3TeKar unm
eKkcnnogupar.



11

N3BexAaaHe OT eKcnnoaTaums:
YcTpoliicTBo 1 6aTepun

MHdopmauusa 3a notpebutennte OTHOCHO CbbMpaHe 1 U3XBbPNAHE Ha
cTapo obopygBaHe.

CYMBOTBT NOKa3Ba, Ye MPOAYKTHLT ChAbpKa b6aTepun
cnopep [inpektnsata Ha EC 2023/1542/EU; He moxe aa
ce 13xBbpY 3aefHo ¢ butosute otnagbum. Cd, Hg nnn
Pb noka3gar, ue 6aTepuaATa CbabpKa KaAMUN, XuBaK
Wnun onoso.

|
@ To31 CUMBOJ 03HauaBa, Ye NPOAYKTHT e MPOeKTUPaH 1
npoun3Be/eH Taka, Ye 1a MoXe fja 6bje peyyKkanpaH n
M3M1013BaH MOBTOPHO.
Te3n cmMBONV BbPXY MPOAYKTUTE, ONAKOBKUTE N/UNN NpUAPYKaBaluuTe
[IOKYMEHTU 03HayaBar, Ye U3MON3BaHNTE eNeKTPUYECKMN U eNIeKTPOHHM
MPOAYKTY, KaKTo 1 GaTepnnTe, He G1Ba a Ce N3XBBPJIAT 3ae[JHO C
obwuTe 61UToBYM OTNAAbUU. [loMalwHUTe noTpebuteny Tpabsa um aa
Ce CBbpXKaT C TbProBeLja, OT KOroTo ca 3aKynuam To3u NpogyKT, uin
C MecTHaTa aiMMHICTPALMSA, 33 fja NoslyyaT MHOPMaLMA Kbie U Kak
MoraT 6e30MacHo 3a OKoJHaTa Cpefa fla PeLyKAMpar Tesn apTuKyu.

Heknapauum 3a cborBetcTBue CE n
UKCA:

« CHacroAawoTo Sharp Consumer Electronics Poland sp.z o.0.

[leKnapupa, Ye ToBa ayiuo YCTPONCTBO € B CbOTBETCTBME C OCHOBHUTE

M3NCKBaHWA 1 ipyr CbOTBETHU pa3nopeabu Ha [iupektvea RED

2014/53/EU v UK MpasunHuk 3a paavo obopyasaxe 2017.

MbnHMAT TekcT Ha feknapauuaTta CE n UKCA 3a cboTBeTcTBME €

Ha pa3nosnioxeHue Ha sharpconsumer.com, cnef KOeTo BesTe B

pasziena 3a n3TernaHe Ha BalvA moaen u usbepete [leknapauus 3a

CboTBeTCTBYE",

3ABENIEXXKA ERP II:

« To3u Mogyn e NpoeKT1paH aBTOMaTUYHO fla npemnHasa B PEXIM
HA TOTOBHOCT cnep npubnunsntenHo 15 MuHyTtn 6esgeiictame.
HatncHete 6ytoHa 3AXPAHBAHE, 3a ia BKNOUKTe YCTPOMCTBOTO.

C'bA'bP)KaHIIIe Ha NnakKeTa:

.

ABTOMaTU4eH rpamodoH RP-TT100
Mnoya (cbe 3aABMKBALL PEMDBK)
lymeH Kunum 3a nnova

Pe3sepBeH 3a/1BIKBaLL PeMbK
Kanak npoTus npax

MaHTK 3a Kanaka NPoOTUB Npax X2
ApanTep 3a 45 RPM

ApanTep 3a NPOMeHNB TOK
JincTaHyMoHHO ynpasneHue (Bkn. 6atepun)
YeTka 3a urna

JlokymeHTauuA 3a notpeburens

.

.

.

.

.

.

YnpaBneHune

Wsrnep otnpep

(O6pameme ce kem 1Ha cmpaxuya 1)
1. OTBOp 3a CbXpaHeHue Ha apganTtepa 3a 45 RPM
2. WnwuHgen
3. Mnoya

4. 44/ PP byToH 3a npemecTsaHe 3aBbpTeTe HANABO UAN HA[ACHO,
3a la NpemecTuTe TOHOPaMeH efiHa CTbKa. 3aBbpTeTe HaNABO UK
HaAACHO 1 3aApPDbXKTe, 3a a NPOADB/IXKU [ia ABXU TOHOPaMeH.

5. CnoToBe 3a NaHTWTe Ha Kanaka NPOTWB Npax
6. PbKa Ha rpamodoHa

7. SIZE 6yToH. KpaTKo HaTuCKaHe 3a npeBKiouBaHe mexay 7" n 12"
3anucun

8. RPM 6yToH. KpaTko HaTuCKaHe 3a NpeBKitouBaHe mexay 33 1/3
nnu 45 RPM

9. Onopa 3a pbKaTa Ha rpamodoHa
10. Kaceta

11. I M KpaTKo HaTicKaHe 3a CTapTypaHe Uam CnnpaHe Ha
Bb3nponsBexxgaHeTo.

12. : KpaTKO HaTUCKaHe, 3a Aia CnycHeTe unv NoBaurHeTe TOHOpameH.

13. o KpaTKO HaTUCKaHe 3a aKTUBMPaHe Uin AeakTuBMpaHe Ha
pexmma Ha MoBTOpeHue.

14. * M36epete pexknum Bluetooth. HatucHete 3a aktnBupaHe Ha
dyHKLMATa 3a cABOABaHe B pexum Bluetooth unu 3a npekbcsaHe
Ha CbllecTByBaLoTO cBOeHO Bluetooth ycTpoiicTso.

15. (1) npesxniousare mexay pexvmn BKITu PEXM HA TOTOBHOCT.

16. CeH3op 3a nHppauepseH curHan

U3rnep ot3apg
(BX.

2Hacmp. 1)

1. DCIN 12V - U3Bog 3a BKNoYBaHe Ha afanTep 3a 3axpaHeaHe (DC
12V, 1A).

2. USB - CBbpxete Kaben USB-C KbM KOMMIOTBP 33 aKTUBMUPAHE Ha
3anuc B peanHo Bpeme.

3. KJ1tOY 3A N3BOP HA MEYAJIBA - AKO 3anunchbT e 3anncaH TUxo,
HacTpoiiTe cunaTa Ha 3Byka Ha BUUCOKA.
AKO 3annCbT e 3an1caH Ha BICOKa YecToTa, BUCOKaTa HacTpoiika
MOXe Aia Npean3BrKa N3KpussaBaHe.
M36epeTe HacTpoiika Ha CinaTa Ha 3ByKa, MOfXoAALLa 3a 3anKca 3a
NpaBUIHOTO HMBO Ha Bb3MPOoU3BEXaaHe.



4. Kniou 3a npeaycuneaten - Ako nsnonssarte ycunsaten ¢ PHONO
BXOfA, HAacTpoiiTe To3m Koy Ha no3uuma PHONO. Ako ce cBbp3BaTe ¢
AUX Bxo[ Ha ycunsaTten, HacTpoiiTe To3u Koy Ha nosuuma LINE.

5. RCA L+R n3xop - CBbprKeTe KbM BbHLUHO ayAno YyCTPONCTBO

6. 3asemuTeneH TepMmHan - Korato n3nonssare BbHLUEH
npeaycuneater, C NOMOLLTa Ha 3a3eMuTeneH Kaben ro cebpxere
KbM 3a3eMUTeNIHUA TePMIHaN Ha rbpba Ha rpamModoHa 1 CbLLO Taka
CBbPKETE KbM BBHLUHWA NpeaycunBaten.

AVICTaHU,IIIOHHO ynpaBneHne
(O6pameme ce kem

3 Hacmparuya 1)

1. (I) - MpeBkniouBaHe Ha mogyna mexay BK/TIOYEHO n PEXXUM HA
FOTOBHOCT.

2. * - N360p Ha pexum Bluetooth. HatucHeTe 3a akTuBMpaHe Ha
dyHKUVMATa 3a caBoABaHe B pexum Bluetooth nnu 3a npekbcsaHe Ha
CblLeCTBYBaLLOTO ciBOeHO Bluetooth ycTpoiictso.

3. A - KpaTKo HaTUCKaHe, 3a [la NTOBAUrHeTe TOHOPaMeH.

4. P B - KpaTko HaTuCKaHe 3a CTapTypaHe 1nu cnupaxe Ha
Bb3NPOU3BEXJaHETO.

5. 44 - byToH 3a npemecTBaHe. KpaTko HaTuCKaHe, 3a Aa npeMecTuTe
TOHOPaMeH eflHa CTbMKa Ha3a/,. 3a/lpbXTe HaTWCHaTO, 3a fla Ce
NBUXV TOHOPAMEHBT, J0KaTO He nycHeTe.

6. PP - byToH 3a npemecTBaHe. KpaTko HaTuCKaHe, 3a Aa npeMecTiTe
TOHOPaMeH eflHa CTbMKa Hanpe/. 3aapbKTe HaTUCHATO, 3a Aa
npemMecTn TOHapPMbT, JOKATO He ro nycHeTe.

7. W —KpaTKo HaT/cKaHe, 3a fja ClycHeTe TOHOPaMeH.

8. o - KpaTKo HaTucKaHe 3a aKTvBrpaHe Unm AeakTUBMpaHe Ha
pexvima Ha NoBTOPeHNe.

MocTaBsHe Ha 6aTepus

1. 3a Aa OTBOpUTE OTAENeHUETO 3a 6aTep|/||/|, HaTuCHeTe Hagony C
naneta BbpXy Kanaka 1 ro usmectete KOHTEKCTa.

2. MMocTaBeTe aBe AAA 6aTepuu, CnasBaiku NONAPHOCTTA +/- KaKTo e
nokasaHo. anI CMAHa Ha 6aTepv||/|Te 13non3BaiiTe camo Cbwma Tmn
6aTepuA, NpefjoCcTaBeHa.

3. [lNocTaBeTe OTHOBO Kanaka Ha oTfeneHneTo 3a 6atepum 1 ro
3aKonyenTe Ha MACTO.

Crno6saBaHe Ha rpamodoHa

BawwmAaT RP-TT100 ce gocTaBA ¢ npeanaseH Kanak Haj ctunyca. OctaBete
TO3M Kanak Ha MACTOTO Cv, JOKaTo crnobsasate rpamodoHa cu.

He cBbp3BaiiTe rpamodoHa KbM 3axXpaHBaLLVA KOHTAKT C aganTepa 3a
MPOMEH/INB TOK, JOKATO He MPUKIIoUNTE CbC CrNoBABaHETo.

CTunycbT e BUCOKOMpeLM3eH KOMNOHeHT. He fokocBaiiTe cTunyca no
Bpeme Ha paboTa C Hero.

[lokocBaHeTo Ha CTuyca C NPbCTU UK YAPAHETO My B MlouaTa MoXe
[Aa nospepay cTunyca.

CJ'IGF[ CI'J106ﬂBaHE, MaxHeTe Kanaka Ha ctunyca nro C'bXpaHﬂBaVlTe Ha
CUTYPHO MACTO.

MpeanasHu MepKn Npy NO3NLIOHMPaHe

MocraseTe rpamodoHa Ha CTabusiHa, paBHa MOBBbPXHOCT.

He nocTaBsiiTe ycTponCTBOTO 611130 A0 €NEKTPOYpeAn KaTo
TeneBn3opy, ceLoapu un GpayopecLieHTHN OCBETUTENHN TeNa, Tbit
KaTo Te MoraT Aja MPeAM3BIKaT HeXeNaHu LWyMOBE UM LWyM.
M36arBaiiTe MecTa, NOASIOKEHU Ha BUGPALMM OT BUCOKOTOBOPUTENH,
3aTpbluBaHe Ha BPaTU UM NOAOGHU CMyLLEHNS.

YBeperTe ce, 4e yCTPOICTBOTO € Pa3rooXKeHO Ha CONMAHO
Pa3CToAHME OT YCTPONCTBA, KOUTO U3/TbYBAT PafVOBBIIHN UK
€NeKTPOMArHNUTHU CMYLLEHNS.

MpuKpenBaHe Ha nnovyaTta

1. 3aBbp3BaHe Ha nioyata

(O6pameme ce kKem 4-Cmuonka 1 Ha cmpaxuya 2)

BHuMmaTenHo noctasete nnovarta (A) BbpXy WNNHAEN], yBepeTe ce,

4e OCTaBa XOPM30HTaJIHa, AOKATO A CnycKaTe. MOTOPHOTO Koneno (B)

TpAbBa Aa 6bae BUAMMO Npe3 NPaBobIb/HWA OTBOP B MyovaTa.

NPEAYNPEXAEHUE:

— BuHaeu Opwxme nnoyama 30paso, koeamo s pabomume. AKo A
u3nycHeme, moea Moxe 0a NPUYUHU HaPAHABAHe Uu Nospeda Ha
2pamoghpoHa.

2. JlokanusmpaHe Ha MOTOPHOTO KONeno

(O6pameme ce kem 4-Cmuonka 2 Ha cmpaxuya 2)

Moxe Aa Ce HAaNoXu Aa 3aBbpTUTE NnoYaTta GaBHO, AOKaTO MOTOPHOTO
Koneno (A) cTaHe BUAVMO Npe3 0TBOPa Ha NnoyaTa, KaTo Cbllo Taka ce
nokasBar 1 KpaulyaTa Ha yepBeHata feHTa (B).

3. lpuKpenBaHe Ha 3aBUXKBaLLVA PEMbK

(O6pameme ce kem - Cmanka 3 Ha cmpaHuua 2)

BHuMmaTenHo otaenete neneHkara (A) n U3abpnainTe YepBeHaTa leHTa
(B), 3a ;4a nonyumTe AOCTBN A0 peMbKa. [loKaTo AbpXuTe NeHTaTa,
BHVIMaTeIHO NpemecTeTe 3a/1BVKBaLLnA PEMbK OKOI0 MOTOPHOTO
Koneno.

3ABEJIEXXKU:

~ Ysepeme ce, 4e peMbKBM He e YCyKaH. YCYKaH pemsK Moxe 0a NpuduHuU

HecmabuIHoCM Ha ckopocmma u 0a cnpe NPasusHOMO 8bpMeHe Ha

nioyama.

He npexarmsa(]me CHams2aHemo Ha pemMmuKa. anKOMepHOmO

HanpexeHue MoXe 0a 8/10WU Ka4ecmsomo My, 800eliku 00

HecmabusiHo 8b3npou3sexdaHe U Kose6aHus 8 MOHA.

- Ako pemMsKem ce u3njib3He om ssmpewHus p'b6 Ha nao4Yama no

8pemMe Ha MO3U NPoyec, MaxHeme Na04ama, o6pHeme A HaONAaKku u

npeHapedeme peMvKka pasHOMepHO OKOJI0 8bMPeWHUA Kpve, npedu 0a

3ano4yHeme OMHO8B0.

C1ed Kamo pemvKsM Ce 3aKpenu NPasusIHo 0KoJI0 MOMOPHOMO

KoJ1es10, MaxHeme YyepeeHama ileHma HanssHo.

- ﬂDKGITIO YyepeeHamaJieHma e npoekmupaHa 0a nomaza npu
Hacmpotikama, ms 8eye He e Heobxo0UMa c/1ed Kamo nao4ama ce
MoHmMupa.

»

MocTaBete rymMeHmnA KNIUMm 3a nio4va Bbpxy naovarta. MaxHeTe
KabenueTo 3a Bpb3BaHe 1 6NIOKYETO 3a NAHa, KOETO 3aKpenBa pbKaTa
Ha rpamodoHa. 3anaseTe ru B ciyyail, Ye Tpabsa Aa NnpemecTBate
rpamodoHa.

5. 3a Aa 3aBbpuwinte HaCTpOVIKaTa, HanpaseTe BCUYKN H606XOF\VIMI/I
BPbB3KK, KakTo e yKasaHo B pa3aena "Bpbakn'. Cnea kato
3aBbpLUNTE, BKMIOYETE rpamodoHa 1 CTapThpanTe MexaHn3ma Ha

pbKaTa 1 BbpTALLOTO YCTPONCTBO.

« HatucHete 6yTOHa e Ha yCTpOﬁCTBOTO nnn AUCTaHUNOHHOTO

ynpassieHue, 3a a NOBAUTHeTe pbKaTa Ha rpamodoHa.

« PbYHO 3aBbpTETE MyI0YaTa MO MNOCOKA Ha YaCOBHMKOBATa CTPenKa
10 MbAHK 3aBbPTaHKA, 3a Aa CTabUAN3MpPaTe IBUKEHNETO CU.

+ HartucHeTe 6yToHa @ Ha yCTPOVCTBOTO WA ANCTAHLVOHHOTO
ynpaBrieHue, 3a 1a ClycHeTe pbKaTa Ha rpaModoHa.

MpukpeneTte Kanaka NpoTUB nNpax

1. Mocraserte MaHTuTe

(O6pameme ce kem -Cmuwnka 1 Ha cmpanuya 2)

MocTaBeTe OCTaBEHNTE NaHTK 3a Kanaka NPOTVB Npax B CbOTBETHUTE
nxo60Be Ha NaHTUTe Ha rpamooHa. YBepeTe ce, Ye ca HaMbIHO
nocTaBeHu.

2. TpuKpeneTe Kanaka NPOTUB Npax KbM rpamodoHa.

HanacHete gko60BeTe Ha NaHTUTE BbPXY Kanaka NpoTyB npax.

BHuMmaTenHo HaTuCHeTe Kanaka NpOTMB Npax Hagony, AOKaTO WpakHe
Ha MACTO.
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NPEAYNPEXAEHUE:

— 3a 0a maxHeme Kanaka npomue Npax, omeopeme 20 HaNBJIHo,
X8aHeme 0seme cMpaHu 00 0CHOBAMA U 8HUMAME/THO 20 NOBOU2Heme
Hazope, 3a da 20 omOesiume om 0xo608eme Ha naHMuUMe.

3a fa npemecTtute rpamo¢oHa cnep crnobsaBaHe
MocTaBeTe pbKaTa Ha rpamodoHa BbpXy Onopata 1 A 3akpeneTe
BHUMaTesHO C Kabenye 3a Bpb3BaHe (aKO e 3ana3eHo) wnun napye
KaHan.

MocTaBeTe 3alWMTHIA Kanak Haj cTunyca.

MaxHeTe nnoyarta.

CBbp3BaHe

CeBbp3BaHe upes RCA ayauno Kaben

1. Cebpete RCA ayavno kabena

V13non3BaiiTe BCOKOKauecTBeH, ekpaHupaH RCA ayano kaben, 3a

na cebpxeTe RCA L+R nsxopaa Ha rpamodoHa KbM BalLETo ayano
YCTPOWNCTBO.

Benuat RCA KOHEKTOp ce BMbKBa B 6e/1s BXOfIEH XaK (L), a uepBeHmaT
RCA KoHeKTOp ce BMbKBa B YepBeHWA BXOAEH *ak (R).

CBbpiKeTe KbM BaLLETO BbHLUHO ayAno ycTpoincTso upes PHONO mnun
LINE Bxog.

2. W3bepete npeaycunsatens

(O6pameme ce kem 7 Ha cmpanuya 2)

A. AKO BBHLLIHOTO ayfmno ycTpoicTo nma PHONO BxoA (CBbp3aHo KbM
PHONO Bxopa) Hactpoliite kntoua 3a npeaycunsaten Ha PHONO.

B Ta3n KoHpUrypauwa, ayno CUrHanbT oT KaceTaTa npeckaya
BrpajeHua npeaycuneaten Ha rpamogoHa. /13nonssa ce BbHIIHOTO
YCTPOWCTBO.

B. Ako ayauo yctpoincTeoTo Hama PHONO Bxop, HacTpoliTe Kiiova 3a
npegycunsaten Ha LINE.

B Ta3n KOHGUrypaL s, ayino CUrHaMBT OT KaceTaTa 13Mnon3Ba
BrpajieHua Npejlycunsarten Ha rpamodoHa.

NPEAYNPEXAEHUE:

— Ysepeme ce, 4e RCA wiencesiume ca mesp0o 8MbKHAMU 8
cvomeemHume cu xakose. C60600HUMe 8pB3KU MO2am 0a
Npeodu3BUKAM WymMose, NpeKsC8aHe /U 8/10WeEHO Ka4yecmeo Ha
ayduomo.

3ABEJIEXKU:

— Ako usnonzsame camo Bluetooth u cme omceeduHunu RCA ayduo
Kabesia om 8bHWHOMO CU ycmpoLicmeo, ysepeme ce, Ye MemasaHume
HakpatHuyu Ha kabena He ce donupam eduH 00 Opya unu 00 MemanHu
NoBBPXHOCMU (KAMO HANPUMep CMesaxu uau Kkopnycu). 3a 0a
uznonzsame epamoghoHa 8 Bluetooth pexum, Hacmpotime kno4a 3a
npedycuneamen Ha LINE.

— Ako cevpxxeme RCA kabena kem PHONO 8x00, Ho ocmasume K/io4a 3a
npedycunseamen Ha LINE, u3xo0sm moxe 0a e U3K/II04UMEesTHO cusieH U
0a nospedu ycuneamess usu 8UCOKO2080pUMesIUMe 8U.

Bunazu Hacmpolisatime kntoya Ha PHONO, koeamo u3nonzeame
PHONO 8x00.

— Ako cevpxeme RCA kabena kem aHanozo8 8xo0 (kamo AUX unu LINE
IN), Ho Hacmpotme Kntoua 3a npedycunsamen Ha PHONO, usxodsm we
6B0e MHO20 MUX.

BuHazu Hacmpotisatime knto4a Ha LINE, koeamo uznonzsame
cmaxdapmeH aHan0208 6xo0.

3. CBbpxeTe afanTepa 3a NPOMEHNVB TOK.

(O6pameme ce Kem 6 Ha cmpaHuya 2)

3ABEJIEXKA

— 3a 0a usbezHeme WyMOoBU CMyLeHUSA, Nocmaseme Kopnyca Ha
adanmepa 3a npoMeHIU8 MoK dasied om 8awius 2pamOoGoH,
OOKOJIKOMO € 8B3MOXHO.

Bluetooth onepauyus

Mpu MbpBOTO CBbP3BaHe Ha rpamodpoHa Kbm Bluetooth

YCTPOIICTBO 3a Bb3Npou3BeXaaHe, OTMycHeTe 0 eHa MIHYTa 3a

npoteca Ha cBbp3BaHe. Mosis, yBepeTe ce, 4e MbpBo BK/io4BaTe

BUCOKOrosopurtenute cu npean Aa 3ano4yHeTe npoueca Ha CBbp3BaHe.

1. TMocTaBeTe ycTPONCTBOTO 3a Bb3NpousBexaaHe (KOeTo noaabpxa
Bluetooth 6e3xunuHa TexHonorna) Bb3MOXXHO Hali-61130 Ao
rpamodoHa.

2. HatucHete 6yTOHa Ha yCTpOIﬁCTBOTO mnn QUCTaHUMOHHOTO
ynpaBnieHue, 3a f1a BNe3eTe B PEXUM Ha ciBoABaHe Ha Bluetooth.
ByToHBbT * Ha YCTPOMCTBOTO Lie CBETHE B 6ANO 1 e 3arnoyHe Aa
Mwura, 4OKaTo CABOABA.

3. AKTUBMpaiiTe pexum Ha caBoABaHe Ha Bluetooth yctpoiicTsoTo 3a
Bb3MpoM3BeXAaHe, KOETO XeslaeTe Aa cBbpxeTe. Cef ycnewHoTo
CBbp3BaHe, 6yTOH‘bT * e cnpe Aa Mura 1 ue octaHe cTabunHo
cBeTHan.

— AKO YCTPOMCTBOTO 3a Bb3MPOU3BEX/aHe Beye € CBbP3aHO KbM
LPYr N3TOYHMK (KaTo TenedpoH Unn KOMMIOTbP), pasKioveTe unm
npeKkbcHeTe Bpb3Kata My C TOBa yCTpOIZCTBO npean ga ce onntate
Dl ce CBbpXKETe C rpamodoHa.

3ABEJIEXXKA
— Ako uznosnzeame camo Bluetooth 8pw3ka u He c8bp3same epamopoHa
K&M Opyeo ycmpolicmeo 4ype3 RCA ayduo kaben, Hacmpolme K/ito4a 3a
npedycunsamen Ha 2ep6a Ha epamogoHa Ha LINE.
4. 3a Aa npeKkbCcHeTe Bpb3KaTa C CABOEHOTO yCTpOIﬁCTBO, HaTucHeTte
6yToHa * Ha YCTPOWICTBOTO VN AUCTAHLMOHHOTO yrpaBieHue.
AKO He MOXeTe Aia CABOUTE YCTPONCTBOTO
— AKo Habn130 1Ma HAKOJKO YCTPOIICTBA C akTUBUpaH Bluetooth,
HAKOW OT TAX MOraT Aa ce CBbpXKaT aBTOMaTU4YHO, 0PN aKo He
ca L|eneBoTo ycTpoiicTBo. [leakTusupaiite Bluetooth Ha Te3n
yCTpOIZCTBa 1 onuTanTe OTHOBO Aa casowute.
AKo Mo BpeMe Ha CABOABaHe Ce CBbPe HeXeNaHo YCTPONCTBO,
npomeHeTe HaCTPOWIKITe Ha TOBa YCTPOIICTBO, 3a Aa
npefoTBpaTUTE aBTOMAaTMYHO CbOyaaHe Ha Bluetooth, nnu ro
U3KJloYeTe U OnuTaiiTe f1a CABONTE OTHOBO.

CnywaHe Ha BUHW10Ba nJiova

CnepjBaiiTe Te3u CTBIIKY, 3a Aa Bb3NPOM3BEAETe BUHWIIOBA M104a C
BaLVA rPaMopOH.
AKO 3a MbPBY MBT Bb3NPOM3BEX/AaTe BUHWIOBA MJ104a, yBepeTe Ce, Ye
CTe cTapTupani rpaMmodoHa Mo CefBaLyyTe CTbIKM OT CTbIKA 5 Ha
pasaen "Crno6sasaHe Ha rpamodoHa’.
1. [ocTaBeTe BUHWIOBaTa NIOYa Ha MioYaTa.
3a Bb3npoussexgaHe Ha 7-uH4oBa (17 cm) BUHWnoBa nnova (CM),
rocTaBeTe NpuIoKeHs agantep 3a 45 RPM Ha wnuvHgena.
2. Vi36epete CKOPOCTTa Ha BbpTeHe.
HatucHete 6yToHa RPM Ha ycTpoiicTeoTo, 3a fla NpeBKtouBate
mexay 331/3 RPM n 45 RPM.
CbOTBETHUAT MHAUKATOP LLie CBETHE.
3. W360p Ha pa3mep Ha 3anuca.
HatucHete 6yToHa SIZE Ha ycTpoicTBoTo, 3a aa usbepete mexay
3anucuy ¢ pasmep 7-uH4Ya u 12-nHva.
CbOTBETHUAT MHAMKATOP LLie CBETHE.
4. lMpemaxHeTe 3aLWNTHNA Kanak Ha CTusyca.



5. Hatuchete 6yToHa > Ml Ha yCTPOICTBOTO MM ANCTAHLMOHHOTO
ynpasneHue.
PbKaTa Ha rpamooHa aBTOMAaTUYHO LLie Ce CMyCHe Ha
npasuiHaTa CTapToBa No3uuua (CNpamo n3bpaxus pasmep), n
Bb3MNPOK3BEX/JaHETO Lije 3aroyHe.

6. PerynupaiiTe 3ByKa C BalLeTo ayano yCTPONCTBO.

CnnpaHe unn naysa Ha Bb3npomnssexpaHe
- 3a jja cnpeTe Bb3NpoM3BexXAaHeTo, HaTucHeTe GyToHa B M.
TOHIKOHOMKaTa LLe Ce BbPHE Ha NouMBKaTa Ha TOHapMa U foyara
e crpe.
~ 3a fa naysupare Bb3MpoK3BEXAHETO, HATUCHETE ByTOHa e
. ToH3KOHOMKaTa Lie ce BAUTHE OT M/104aTa, HO nsovara Le
MPOABIIKI f1a C€ BbPTU.
~ KoraTo Bb3Mpou3BexAaHeTo CTUHE 10 Kpas, ToHapMa
aBTOMATWUHO Lie Ce BbPHE Ha MACTOTO Ha TOHapMa 1 rjiovara e
crpe fja ce BbpTU.
MoBTOpHO Bb3NpounsBexaaHe
HatucHete 6yToHa o 3a 1a NPeBKIoYUTE PeX1Ma Ha MOBTOPEHUe BKJL.
VNN U3KI.
~ KoraTo peXXMmMbT Ha MOBTOPEHME € aKTVBEH, MJloyaTa aBToMaTU4HO

e ce Bb3npour3Beae OTHayasno cfief Kpas Ha Bb3NponsBeXxgaHeTo.

- lMopceeTkara Ha nkoHata REPEAT we cBetu B 65510, LOKATO
PEXUMBT Ha NOBTOPEHNE € aKTUBEH.

Bbp30TO NpeBbpTaHe Hanpep 1 Ha3ag,

- 3asbprete konueto 44/ PP Ha ycTpoiicTBOTO BeaHb, 3a Aa
npemMmecTuTe TOHapMa Ha e[lHa CTbrKa HanAaABO WU HagACHO.
KpaTko HatucHeTe 6yToHa 44 vnu PP Ha guctaHumonHoTo
ynpasnexue, 3a 4a NpemecTiTe TOHapMa Ha efjHa CTbIKa B
»KenaHata nocoka.
3a 4a NIpemecTTe TOHapMa HeNPeKbCHATO, 3aAPbXTe KONYeTo
B ’KenaHaTa NocoKa nUian HaTUucHeTe N 3ajPbXTe CbOTBETHUA
6yTOH Ha ANCTaHUNOHHOTO yrnpasneHue. ToH3KOHOMKaTa we
OCTaHe BAVrHaTa, AOKaTO Ce ABUXM, U LLe Ce CNyCHe OTHOBO crief
CNpaHeTo Ha ABWKEHNETO.

NPEAYNPEXAEHUE:
- Kozamo moxapma cmuzHe 00 kpas Ha nnoyama, moti asmomMamuyHo
we ce 8bpHe HA NOYUBKAMA HA MOHAPMA.

U360p Ha ycunBaHe

Perynupaiite npeskniouatensa GAIN cnpamo HMBOTO Ha 3ByKa Ha
nyioyata, KOATO Ce Bb3NpousBex/a.

AKo nnoyata e 3anvcaHa TXo, 3ajaiTe peryanpaHeTo Ha 3ByKa Ha
HIGH.

AKO 3an1CbT e 3an1caH Ha BUCOKa YecToTa, BUCOKaTa HacTpOoiKa Moxe
[la Npean3BuKa N3KprBABaHe.

M36epeTe HacTpoiiKa Ha cinaTa Ha 3ByKa, NOAXoAALLa 3a 3annca 3a
NpPaBUIHOTO HIBO Ha Bb3NpPOU3BEXJaHe.

HacTpoiikuTe Ha ycnBaHeTo 3acAraT caMo U3XOfIHUA CUrHar, KoraTto
npesknousatenat PREAMP e HacTpoeH Ha LINE nnun korato nsnonssate
Bluetooth.

Te He BNNAAT Ha ayano 13xoAa, Korato npeskousatenat PREAMP e
HacTpoeH Ha PHONO.

MouncrBaHe n npodpunakrTnka

MouncrBaHe Ha urnata:

(O6pameme ce kem 8 Ha cmpaHuya 3)

Ako BbPXy BbpXa Ha urniata ce Hatpyna npax uin mpbcoTus, nouyncrete
A C BK/lOYeHaTa YeTKa 3a NoYNCTBaHe Ha urna .

BuHarv nouncTBaiTe nrnata ot3ag Hanpes (B Nocokata, B KOATO
nnao4arta ce B'prI/I).

MoamsaAHa Ha urnata

VI3HOoCeHa urna He camo HamanABa KauyeCTBOTO Ha 3ByKa, HO MOXe 1 fja
nospeav nioyunTe su.

Kato 06LL|O PBbKOBOACTBO, NpenopbyBame Aa NogMeHUTe urnata cnej
npubnnsuTenHo 400 yaca ynotpeba.
Mpean aa nogmeHuTe Urnata:
- W3kniovete ajanTtepa 3a NPOMEHJINB TOK OT efieKTpuyeckata
Mpexa.
- JlpbKTe Koprnyca Ha 3ByKoAaBaua v KaceTKaTa 3/]paBo 10 Bpeme Ha
cBanAHe N NHCTanupaHe.
3a pa npemaxHeTe cTapara urna:

(Obpameme ce Kem 9 Ha cmparuya 3)

3BB'preTe npefHaTa 4acT Ha urnaTa Hagony 1 Hanpep, 3a fa A otTaenuTe.

WHcTtanupaHe Ha HoBa urna:

(O6pameme ce kKem 0 Ha cmpaHuya 3)
MocTaseTe pesepBHaTa Urna BbpXy KaceTkaTa.

(O6pameme ce kem 1 Ha cmparuya 3)
BHumatenHo nosaurHeTe urnata, AOKaTo yyeTe WpakBaHe.

(O6pameme ce kKem 12 Ha cmpaHuya 3)

YBepeTe ce, 4e HAMa BIANMO Pa3CTOAHME MeXAyY Kopryca Ha
3ByKOAaBaua 1 KaceTkara.

MoamsaAHa Ha 3aABMKBaLNA PEMbK:

C TeyeHue Ha BpeMeTO 3a/B/KBalLIaTa KanlKa MOXe fla Ce N3HOCK 1nn
cuynu. 3ameHeTe A C HOBa, KOraTo e Heo6Xo[MMO.

C pe3epBHaTa euMHNLUa e BK/TI0YEeH pe3epBeH 3a[1BUXKBaLl PeMbK.

3a ga 3amMeHMTe 3a[BIKBaALYUA PeMbK:

1. U3knioueTe rpamopoHa 1 BCUUKM CBbP3aHU ayamno YCTPONCTBa.

2. UsknioyeTe AC aganTepa OT eNeKTpUYeCKnA KOHTAKT.

3. [pemaxHeTe rymeHata nojsioxKa ot rpamopoHa.

(O6pameme ce kem 3 Ha cmpaHuya 3)

4. OtkaueTe CblleCTByBaLMA 33/1BUKBALL PEMbK OT posikaTa Ha
MoTopa.

MbxHeTe npbCTUTe CN NPEe3 KpbriinTe OTBOPU Ha rpaM0¢0Ha, 3apjaro

obxBaHeTe, Ciefl KOETO BAWTHETE, 3a f1a PeMaxHeTe rpamodoHa.

(O6pameme ce kem 14 Ha cmpaHuya 3)

5. O6bpHeTe rpaModoHa C rnaBaTta Hafosy 1 NpemMaxHeTe ctapara
3a7BUXKBaLLa KauLLKa.

6. lMocTaBeTe HOBYIA 33BIPKBALL PEMbBK OKOJO BbTPELLHUA Pbb Ha
rpaM0¢0Ha, KaTo Ce yBepuTe, 4e oCTaBa NOCHbK N HEHAaBUT.

3a fja crnobuTe OTHOBO efVHILaTa, CieAiBaliTe CTbKWUTE B pasjena

,Crno6asaHe Ha rpamodoHa”.

3anuc Ha KOMNTHbP

MosxeTe fja 3anuLeTe ayANOTO OT BaLUUTE BUHWIOBM MI0UM HA
KOMMIOTBP ¢ nomoLyta Ha USB-C cBbp3BaHe Ha Baluua rpaModoH 1
CbBMECTUM copTyep 3a ayAno3anmc.
KakBo we Bu Tpsa6sa

- Komniotbp vnu nanton ¢ USB nopt

~ WHcTanmpaH codTyep 3a ayAnosanic Ha Balwmna KOMMIOTLP (He e

npunoXeHo)*

- USB-C kbm USB pata kaben
*MHOrO NPUNOXeHNA 3a ayano3anmnc OT TPETU CTPaHW Ca HaNuHK
OHnaiiH. Hanpumep, codtyep kato Audacity e 4ecTo 13rnon3saH 3a Tasu
uen. Sharp Consumer Electronics He e cBbp3aH 11 ymbAHOMOLEH OT
HeroBuTe paspaboTunuu.
CBbp3BaHe Ha rpamo¢oHa KbM BallMA KOMMIOTbP
Bkntouete USB-C kabena 8 USB-C nopta Ha rbp6a Ha rpamodoHa.
CBbpKeTe AAPYrvA Kpaii Ha kabena Kbm HanuuHma USB nopT Ha Balwwms
KOMMIOTBP.
BkntoueTe rpamodoHa ¢ byToHa O
BalwwmAT KOMNIOTHP aBTOMATNYHO TPAGBa f1a pa3no3Hae rpaMopoHa KaTo
ayAno BXOAHO yCTpoiicTBo. Toit Moxe fia ce nosasw Kato USB PnP Audio
Device unu cbc CXOAHO VIMe, B 3aBUCVMOCT OT BalliaTa OnepaLjyioHHa
cicTema.
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Hactpoiika Ha 3anucBaHe B copTyepa
OTBOpeTe N3bpaHnA oT Bac copTyep 3a ayanosanuc.
OTnpeTe B HACTPOWMKUTE 3a ayAMO BXOA UM 3anncBaLLo YCTPONCTBO.
M36epete USB Bxoaa, acoummpaH ¢ rpamodoHa (4ecTo CnncbyeH Kato
+USB PnP Audio Device”).
3apaiiTe BXOAHOTO 3aN1cBaHe Ha CTePeO 3a MbJIHOKaHa/HO 3anucBaHe
(aKo e Npunoxnmo).
Perynupaiite yectotata Ha npo6uTe YW ApPYr NPeAnoYNTaHNA 3a
3anuncBaHe, KakTo e HeobXoAMMO 3a BalmA copTyep.
3anouyHeTe 3anucBaHe
- lMocTaBeTe BUHWIOBa N/I0Ya Ha FPaMOdOHa 1 3anoyHeTe
Bb3nponssexaare c 6ytora p M.
- HatucHeTe 6yToHa 3a 3anuc B codpTyepa, 3a Aa 3anoyHeTe
3anycBaHeTo Ha ayaMoTo.
- KoraTo 3aBbplumTe, CnpeTe 3an1cBaHeTo 1 3anaseTe dalina Bbs
npegnountaHna ot Bac popmart (Hanp. WAV, MP3).

OTCTpaHﬂBaHe Ha HeM3npaBHOCTU

B naHe
p Ha

nnova

ToHapma npeckaya unu ce niab3ra.

— [PaMOdOHDBT He e HrBenMpaH. [ocTaBeTe ro Ha CTabunHa, paBHa
NOBbPXHOCT.

- BuHunoBara nnoya e npatuHa nnun HagpackaHa. Mouncrete A ¢
TbProBCKM MPOAYKT 32 MOUNCTBAHE Ha MIOUM UK A 3aMeHeTe.

Mpn Bb3npounsBexaaHe Urnata naga u3BbH pbba Ha Nnovara.

1. HaTtucHeTe 1 3aapbxTe 6yToHa o 3a MNoHe 6 CeKyHau.
TOH3KOHOMKaTa Llie Ce BbPHE Ha NourBKaTa Ha TOHapMa v nioyata
lje cnpe.

2. HatucHeTe Bb3npoussexaaHe. Mrnara Lie ce NpemecTy OT BbHLIHaTa
CTpaHa Ha noyaTa HaBbTpe, KbM NpaBuiHaTa HauanHa Touka Ha
Karnkata.

3. MoxeTe fa noBTOpUTE CTHAKMTE 1 1 2 A0 3 NBTK, 3a fla HacTpouTe
NPeLV3HINA BOAEH OT 2 CeKyHAN.

Mpu Bb3NponsBexAaHe Urnarta Kaua TBbpAe HaBbTpe B MJloyara.

1. HatucHeTe 1 3aapbxTe GyToHa : 3a NnoHe 6 CekyHAN.
ToH3KOHOMKaTa Llie Ce BbPHe Ha MourBKaTa Ha TOHapMa v nioyaTa
e cnpe.

2. HatucHeTe Bb3npoussexaaHe. Mrnara e ce npemectu o1
BbTpelliHaTa Ha MyioyaTa KbM BbHILHaTa, N0-61130 40 NpasuiHaTa
HavanHa TouKa Ha Kankara.

3. MoxeTe fja noBTOpUTE CTBMNKMTE OT 1 J0 3 10 3 MbTY, 3a Aa
HacTpouTe NPeLn3HUA BOZIEH 3aBOeBaTeN Ha 2 CeKyHAU.

Mpu Bb3nponsBeXxAaHe NrnaTa He € Ha HayaslHaTa No3NLMA Mo
noppas6upaxe.

- HatucHete n 3appbxTe 6yToHa B M 3a NoHe 6 cekyHaw. ToBa Lie
BbpHe nrnata B flepnHMpaHaTa OT 3aBoAa HauasiHa nosnLya no
nogpasbupate.

Bue nsnureare 38ykoBu npo6bnemn.

— AKo WrnaTa e MpbCHa, NoYNCTETe A C YeTKa 3a MOYNCTBaHe Ha urna
VNV MOYMCTBALLYA TEYHOCT.

~ AKO Ur1aTa e N3HOCeHa, 3aMeHeTe s C HoBa.

— AKo BMCOUMHaTa Ha 3BYKa e HeCTabuIHa, 3afjBVXKBalLaTa Kaulka
MO>e f1a Ce U3HOCU UK yCyKa. [TpoBepeTe 1 3ameHeTe, ako e
HeobxoanMmo.

~ AKO BMHWNOBATA NN0Ya € NPaLLHa, NOYNCTETE A C TbProBCKN
NoYNCTBALL 3 MI0YN.

YyBaTe TbTEH NN HUCKOYECTOTHO BUELLO.

— [PamModOHBT e TBbpAe 651130 A0 BalLMTe KONMOHW. [TpemecTy ro no-

naney, 3a ja usberHete o6paTHa Bpb3Ka UM PE30OHAHC.

YysaTe Wwym Npu Bb3npomnsBexaaHe.

- YBeperTe ce, ye npeskoysatenat PREAMP Ha rbpba Ha rpamodpoHa
€ HaCTpPOeH NPaBUIIHO.

— Ako e cebp3aH ¢ PHONO Bxop, HacTpouTe npeskioyBatens
PREAMP Ha PHONO.

— Ako e cebp3aH KbM AUX unu LINE Bxog, HacTpouTte
npeskntousatens Ha LINE.

— HecboTBeTcTBME B HACTPOIIKMTE MOXeE fla A0Befe A0 NpeKaneH
LIYM UAW N3KPUBABaHE.

BucounHaTta Ha 3ByKa e npeKasieHo BUCOKa N HUCKa.

- Mosxe fa e n36paHa rpeluHa CKopocT Ha BbpTeHe.

- lNpoBepeTe eTuKeTa UMK ONakoBKaTa Ha NyioyaTa 3a NpasuIHaTa
CKOPOCT U1 HaTucHeTe 6yToHa RPM, 3a fia nsbeperte 33 1/3 RPM nnun
45 RPM.

- 3ajiBvxBallaTa KalllKa MOXe fla € yCyKaHa Ui U3HOCeHa.
MpoBepeTe 1 3ameHeTe, ako e HeobXoaVMO.

BucoumHarta Ha 3ByKa Bapupa.

- Wrnata Mmoxe Aia e U3HOCeHa. 3ameHeTe A.

— Moxe fia e OrbHaT, U3HOCEH U CUYNeH 3a/BIXKBALLNAT PEMbK.
3ameHeTe 3a/1BVXKBALLVA PEMBK.

MnacTuHata He ce BLPTY.

- YBepere ce, e AC afjanTepbT e NPaBUIHO CBbP3aH 1 KbM
enekTpuyeckarta mpexa v kbM riesgoto DC IN 12V Ha rpamodoHa.

- lMpoBepeTe, Ye 3aABUKBALYMAT PEMBK € NPaBUNHO 06XBaHAT OKONO
MOTOpa Ha MoTopa.

Bb3npounssexxaaHeTo e TBbpAE TUXO WAV U3KPUBEHO.

- YBepeTe ce, Ye HacTpoiikaTa Ha npeBknousatens PREAMP

CbOTBETCTBA Ha TUMa BXO/ Ha BalLLeTO ayaAVoyCTPOCTBO.
M3non3BaHeTo Ha HenpaBuW/HaTa HaCTPOIKa MOXe Aa loBe/e 10 HUCHK
VN N3KPVBEH U3XOfIEH CUTHaN.

Bluetooth Bpb3ku.
He moxeTe pa ciBouTe C yCTPOWCTBO 3a Bb3NpoM3BexjaHe Ypes
Bluetooth.

— AKo fipyrv 65IM3KNM YCTPOIICTBa 3a Bb3NPON3BEX/AaHe CbLo NMaT
akTuBmpaH Bluetooth, Te morat ga npeyat Ha cABOABaHETO.
[leakTusmpaiite Bluetooth Ha Te3u ycTpoiicTBa 1 onuTaiiTe OTHOBO.

— AKO HeXenaHo yCTPONCTBO Ce CBbpe aBTOMaTWYHO, HacTpoliTe
HerosuTe Bluetooth HacTpoliky, 3a na npefoTBpaTUTE aBTOMATUYHO
CBbpP3BaHe W/ ro U3KJoUeTe NpeAn NOBTOPEH OMNUT 3a CABOABAHE.

- MeToauTe 3a ciBOABaHe MOXe Aa ce pa3nnyasaT B 3aB/ICMMOCT OT
ycTpoiicToTo. Mpun HyX/ja ce 06bpHETe KbM PbKOBOACTBOTO Ha
YCTPOWICTBOTO 3@ Bb3MNpou3BexjaHe.

@ C CMapT¢OH,

He moxete fia ce cBbP!
KOMMIOTBP.
— Bluetooth ¢yHKUMATa Ha rpamodoHa e camo 3a npeaasaHe. Ton
MOXe Aa usnpatia ayavo o Bluetooth konoHwn nnwn cnywanku,
HO He MOXe f1a MpueMa ay/Ano JaHHN NN Aa ce CABOABA CbC
CMapTHOHU, TENEBK30PU NN KOMMIOTPY.

wn

Aocturst Ha Bluetooth e orpaHunuen.

~ W3KnioueTe Apyrute eNeKTPOHHM YCTPOICTBA, CBbP3aHN KbM
rpamodoHa Unu yCTPOCTBOTO 3a Bb3MPOK3BEXaHe, 3a 1a
HamasnuTe nHTepdepeHynsTa.

— W36AarsaiTe cBbp3BaHETO Ha rPaMOPOHa KbM U3TOUHMK,
crogesneH C MUKPOBBIHOBa dypHa 1NN YCTPOIICTBO C BCOKA
nHTepdepeHums.

- MocTaseTe rpamooHa Ha HemaTe/Ha Maca, 3a fla yBenuunTe
6e3KMYHaTa NPON3BOAUTENHOCT.



Dilezité bezpecnostni pokyny

Dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny a dbejte viech
varovani. Tento navod uschovejte k budoucimu pouziti.
Podivejte se do uzivatelské pfiru¢ky pro informace o
bezpecnosti, provozu a udrzbé.

Zafizeni tfidy II: Dvojité izolace, neni potteba pfipojeni k
elektrické zemi (uzemnéni).

Sttidavy proud (AC): Napéti je oznaceno jako AC.
Stejnosmérny proud (DC): Napéti je oznaceno jako DC.

o>

Pouze pro vnitini pouziti.

S

Oznaceni energetické Gcinnosti stupném VI

©-@<® Polarita DC. Napajeci konektor

Pozor:

Poskozeni
Zkontrolujte produkt po vybaleni; pokud je poskozen, nepouzivejte jej a
kontaktujte svého prodejce.

minimalni vzdalenost 5 cm kolem produktu pro dostate¢nou ventilaci,
aby se zabranilo prehiati.

Teplo a provozni teplota

« Neumistujte produkt blizko zdrojti tepla nebo na pfimé slune¢ni
svétlo na dlouhé obdobi.

Otevieny ohen

« Udrzujte otevieny plamen daleko od produktu, abyste zabranili
pozaru.

Vniknuti vody, vihkosti a tekutin

« Nevystavujte produkt kapalinam; drzte ho dal od desté, vody a
pfedmétl naplnénych kapalinami, abyste predesli pozaru nebo trazu
elektrickym proudem.

Boufe a blesk

« Béhem bouiky nebo blesk(i odpojte viechny kabely, abyste zabranili
poskozeni.

Cisténi a udrzba

« Odpojte napajeci kabely od produktu pred ¢isténim a pouzivejte
mékky, suchy hadfik bez chemikalii nebo detergentd. Pokud
pouzivate vysavac, pouzijte mékky kartacovy nastavec.

Bateriovy ¢lanek

POZOR

Nebezpeci urazu elektrickym

proudem. NEOTVIREJTE

Uzivatel by se nemél pokouset o opravu ani odkryti vnitinich ¢asti;

tato ¢innost mlze byt nebezpecna a zrusi zaruku. Kontaktujte pouze

autorizovana servisni stfediska pro opravy.

Zapojeni do napajeni a pFistupnost

« Zasuvkovy kabel nemanipulujte mokryma rukama. Nezasouvejte
nasilim zéstrcku do zasuvky. Vypnéte a odpojte produkt ze zasuvky,
kdyz jej nepouzivate. Drzte zastréku dostupnou bez pouziti
prodluzovacich kabeld.

Zdroj napajeni

Pouzivejte jen AC 100-240V 50/60Hz zasuvky. Vy3si napéti muze

zpUsobit poruchu nebo pozar.

AC adaptér by mél byt odpojen ze zésuvky, pokud se nepouziva po

delsi dobu.

Pouzivejte pouze dodany sitovy adaptér. Miize to piedstavovat

bezpecnostni riziko a/nebo zpusobit poskozeni produktu.

Ochrana napajeciho kabelu

Chrante napéjeci kabel pfed poskozenim; nepietéZujte, nestiezte
ani neohybejte jej. Pokud je poskozen, miize zptisobit pozar nebo
uraz elektrickym proudem. Poskozené kabely musi byt vyménény
vyrobcem nebo kvalifikovanym technikem.

Zastrcka s pojistkou (nelze znovu zapojit) - pouze pro UK, Maltu,

Kypr a Irsko.

« Napéjeci kabel obsahuje pojistku 3A Amp. Vymérnite pouze za pojistku
schvélenou BS1362 se stejnou hodnotou.

Bezpecnost déti

« Dodrzujte zakladni bezpe¢nostni opatieni u déti, abyste predesli
zneuZziti produktu.

Umisténi

« Umistéte na rovny, stabilni povrch bez pfesahu. Pokud je
montovatelny na sténu, podivejte se na pokyny pro montaz na sténu
v této uzivatelské prirucce.

Ventilace

« Neblokujte, nepfikryvejte ani nevkladejte objekty do vétracich
stérbin. Nevkladejte pfedméty do otvord produktu. Toto miize
zpUsobit bezpecnostni riziko a/nebo poskozeni produktu. Zajistéte

« Pouzivejte pouze urcené baterie; nemichejte typy nebo nové se
starymi. Pri vkladani baterii pouzivejte spravnou polaritu.

Pouziti a udrzba

Drzte baterie mimo toplé prostiedi, naptiklad pobliz ohné nebo na

primém slunci. Vyjméte baterie, pokud nejsou pouzivany vice nez

mésic, aby se zabranilo iniku. Vyménte prosakujici baterie uvnitf

bateriového prostoru.

Bezpecnost déti

« Dbejte, aby byl prostor pro baterie vzdy zavieny a zabezpeceny. Drzte
baterie mimo dosah déti. Pokud jsou spolknuty, okamzité vyhledejte
lékarskou pomoc.

Podminky prostiedi

« Udrzujte baterie daleko od nizkého tlaku nebo vysokého tepla, aby se
predeslo explozi nebo tniku.

Likvidace

« Bateriovy bali¢ek likvidujte podle pokynti v pfiru¢ce (viz, Likvidace:
zafizeni a baterie”). Nepfehazujte do ohné, nerozebirejte ani
nenabijejte neakumulétorové baterie, protoze mohou prosakovat
nebo explodovat.

Likvidace: Zafizeni a baterie
Informace pro uzivatele o sbéru a likvidaci starého zafizeni.

Symbol znamena, ze produkt obsahuje baterie podle
smérnice EU 2023/1542/EU; nelze ho likvidovat s
domécim odpadem. Cd, Hg nebo Pb ukazuje, ze baterie
obsahuje kadmium, rtut nebo olovo.

|
® Tento symbol znamena, Ze produkt je navrzen a
@Ié vyroben tak, aby mohl byt recyklovan a znovu pouzit.
Tyto symboly na produktech, obalech anebo doprovodnych
dokumentech znamenaiji, ze pouzité elektrické a elektronické produkty
nesmi byt smichany s béznym komunalnim odpadem. UzZivatelé v
domacnosti by se méli obratit bud na maloobchod, kde tento produkt
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zakoupili, nebo na mistni tfad, aby zjistili, kde a jak mohou tyto polozky
odevzdat k ekologicky bezpecné recyklaci.

Prohlaseni CE a UKCA:

Spole¢nost Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. timto
prohlasuje, Ze toto audio zafizeni odpovida zakladnim pozadavkim
a ostatnim relevantnim ustanovenim smérnice RED 2014/53/EU a
nafizeni Spojeného kralovstvi z roku 2017 o radiovém vybaveni.
Uplny text EK a prohlaseni UKCA o souladu jsou dostupné na
strankach sharpconsumer.com - vstupte do sekce materiald ke
stazeni u vaseho modelu a zvolte moznost,Prohlaseni o shodé”,
ERP Il POZNAMKA:

« Tato jednotka je navrzena tak, aby po pfiblizné 15 minutach
necinnosti automaticky pfesla do pohotovostniho rezimu. Pfistroj
zapnete stisknutim tla¢itka ZAP./STANDBY.

Co je v baleni:

.

RP-TT100 Automaticky gramofon
Tali¥ (s pohonnym femenem)
Gumova podlozka talife
Nahradni pohonny femen

Kryt proti prachu

Panty prachového krytu x2
Adaptér pro 45 RPM

Adaptér AC

Dalkové ovladani (véetné baterii)
Kartacek na hrot

UZivatelské dokumentace

.

.

.

.

.

.

Ovladani

Piedni
(Viz T nastrané 1)
1. Otvor pro ulozeni adaptéru 45 RPM
2. Hridelka
3. Talif
4. 44/ PP Ovladaci knoflik preskokd. Ota¢enim vlevo nebo vpravo
posurite tonarm o jeden krok. Otdcenim vlevo nebo vpravo a
podrzenim nechte tonarm pokra¢ovat v pohybu
5. Otvor pro panty prachového krytu
6. Tonarm
7. SIZE tlacitko. Kratkym stisknutim pfepinejte mezi 7" a 12"
zdznamem
8. RPMtlacitko. Kratkym stisknutim pfepinejte mezi 33 1/3 nebo 45
RPM
9. Opérka pro tonarm
10. Kartuse
11. B B Kratkym stisknutim spustte nebo zastavte prehravani.
12, ¢ Kratkym stisknutim spustte nebo zdvihnéte tonarm.
13. O Kratkym stisknutim aktivujte nebo deaktivujte rezim opakovani.
14. *Vyberte rezim Bluetooth. Stisknéte pro aktivaci parovaci funkce
v rezimu Bluetooth nebo odpojte stévajici pfipojené zarizeni
Bluetooth.
15. (1) Prepnout jednotku mezi rezimem ZAPNUTO a POHOTOVOSTNI.

16. IR senzor

Zadni panel
(Viz 2nastrané 1)

1. DCIN 12V - Zditka pro pfipojeni napajeciho adaptéru (DC 12V, 1A).

2. USB - Pripojte USB-C kabel k PC pro zaznam v redlném case.

3. Prepinac GAIN SELECT - Pokud je zaznam tichy, nastavte Gpravu
hlasitosti na VYSOKE.

Pokud je zdznam hlasity, nastaveni VYSOKE mize zpGsobit zkresleni.
Zvolte nastaveni hlasitosti vhodné pro zéznam, abyste dosahli
spravné trovné piehravani.

4. Piepina¢ PREAMP - Pokud pouzivate zesilovac se zasuvkou PHONO,
nastavte tento prepinac do polohy PHONO. Pokud pfipojujete k AUX
vstupu zesilovace, nastavte tento pfepinac do polohy LINE.

5. RCA L+R vystup - Pfipojte k externimu audio zafizeni

6. Zemnici svorka - Pfi pouZiti externiho predzesilovace pouzijte
zemnici kabel k pfipojeni ke svorce zemnéni na zadni strané
gramofonu a také k externimu predzesilovaci.



Dalkové ovladani

(Viz 3nastrané 1)

1. (I) - Pfepnout jednotku mezi rezimem ZAPNUTO a POHOTOVOSTNI.

2. )B - Vyberte rezim Bluetooth. Stisknéte pro aktivaci parovaci
funkce v rezimu Bluetooth nebo odpojte stavajici pfipojené zafizeni
Bluetooth.

3. & - Kratkym stisknutim zdvihnéte tonarm.

4. p B - Kratkym stisknutim spustte nebo zastavte prehravani.

5. 44- Tlacitko pro pieskok. Kratkym stisknutim posurite tonarm zpét
o jeden krok. Stisknéte a podrzte, aby se tonarm pohyboval, dokud
ho nepustite.

6. PP - Tlacitko pro pieskok. Kratkym stisknutim posurite tonarm
dopfredu o jeden krok. Stisknéte a podrzte, aby se tonarm pohyboval,
dokud ho nepustite.

7. ¥ - Kratkym stisknutim spustte tonarm.

8. O - Kratkym stisknutim aktivujte nebo deaktivujte rezim
opakovani.

Instalace baterii

1. Pro otevieni prostoru s bateriemi, zatlacte palcem na kryt a slidujte
dold.

2. Vlozte dvé baterie AAA a dodrzte polaritu +/- podle zobrazeni. Pri
vyméné baterii pouzivejte pouze stejny typ poskytnutych baterii.

3. Znovu pfipevnéte kryt baterie a zacvaknéte ho na misto.

Sestaveni gramofonu

Vas RP-TT100 je dodavan s ochrannym krytem na jehlu. Tento kryt
nechte nasazeny, kdyz si montujete gramofon.

Nepfiipojujte sviij gramofon k elektrické zasuvce s AC adaptérem,
dokud nedokoncite montéz.

Jehla je vysoce presny komponent. Nedotykejte se jehly pfi mani-
pulaci.

Dotykani se jehly prsty nebo narazeni jehly do talite maze zpGsobit
poskozeni jehly.

Jakmile je gramofon sestaven, odstraiite kryt jehly a ulozte jej na
bezpecné misto.

Opatfeni pfi umisténi

Umistéte gramofon na stabilni, rovny povrch.

Nedavejte jednotku blizko elektrickych spotiebict, jako jsou televizo-
ry, fén, nebo zafivky, protoze mohou zptisobit nezadouci sum.
Vyhnéte se misttim, kde by jednotka mohla byt vystavena vibracim od
reproduktor(, zavirani dvefi nebo podobnym rusenim.

Zajistéte, aby jednotka byla umisténa v dostate¢né vzdalenosti od
zarizeni, ktera vydavaji radiové viny nebo elektromagnetické ruseni.

Pfipojeni talife

1. Nasadte Talif

(Viz 4-Krok 1 na strané 2)

Opatrné umistéte talif (A) na htidel, ujistéte se, Ze je rovhomérné

polozen. Motorovy kladkostroj (B) by mél byt viditelny pres obdélnikovy

otvor v talifi..

VAROVANI:

- Vzdy pevné drzte talif pfi manipulaci. Upusténi mize zpusobit zranéni
nebo poskozeni gramofonu.

2. Umistéte Motor kladkostroj

(Viz 4 -Krok 2 na strané 2)

Mzete potfebovat pomalu otécet talif, dokud motorovy kladkostroj (A)
nebude viditelny otvorem v talifi, a také odhalit konce ¢ervené stuhy (B).

3. Pfipevnéte pohonny femen

(Viz[2] 4 - Krok 3 na strané 2)

Jemné odloupnéte lepici pasku (A) a zatahnéte za cervenou stuhu (B),
abyste pristupovali k femenu. PFi drzeni stuhy opatrné obtocte pohonny
femen kolem motorového kladkostroje.

POZNAMKY:

— Ujistéte se, Ze femen neni stoceny. Stoceny femen miize zpusobit nestabi-
litu rychlosti a zabrdnit spravnému otdceni talite.

— Nepretahujte femen. Nadmérné napéti muize zhorsit kvalitu, coz vede k
nestabilnimu prehrdvdni a kolisdni ténu.

— Pokud femen sklouzne z vnitini hrany talite béhem tohoto procesu,
sundejte talif, otocte jej vzhiru nohama a rovnomérné znovu umistéte
femen kolem vnitiniho kruhu, nez zacnete znovu.

— Jakmile je femen sprdvné zajistén kolem motoru, cervenou stuhu dpiné
odstrante.

- Cervend stuha je urcena k pomoc pti nastaveni a jiz neni potrebnd,
Jjakmile je talif na misté.

4. Polozte gumovou podlozku na talif. Odstrarite vazaci drat a pénovy

blok, ktery zajisti tonarm. Uchovejte je, pokud budete potiebovat
gramofon presunout.

5. Kdokonceni nastaveni provedte viechna potiebnd pfipojeni, jak
je popséno v ¢asti "PFipojeni". Po dokonceni zapnéte gramofon a
inicializujte mechanismy tonarmu a talife.

« Stisknéte tlacitko ¢ na zafizeni nebo dalkovém ovladaci, abyste
zdvihli tonarm.

« Rucnim otocenim talife ve sméru hodinovych rucic¢ek provedete
stabilizaci jeho pohybu 10 pInymi oto¢kami.

« Stisknéte tlacitko : na zafizeni nebo délkovém ovladaci, abyste
spustili tonarm.

Pripojeni prachového krytu

1. Vlozeni pantl

(Viz 5-Krok 1 nastrané 2)

Vlozte dodané panty prachového krytu do odpovidajicich kapes
gramofonu. Ujistéte se, Ze jsou spravné nasazeny.

2. Pripevnéte prachovy kryt ke gramofonu.

Zarovnejte kapsy pantu na prachovém krytu. Jemné prachovy kryt
zatlacte dolU, dokud neklikne na misto.

VAROVANI:
— Pro odstranéni prachového krytu jej iplné oteviete, stisknéte obé strany
dole a jemné zvednéte nahoru, abyste jej vypustili z kapes pantu.

Pfesun gramofonu po montazi

« Umistéte tonarm na opérku pro tonarmu a jemné ji pfidrzte vazacim
dratem (pokud je zachovén) nebo kouskem provézku.

« Pfipevnéte ochranny kryt na jehlu.

« Odstrante talif.

Piipojeni

Pripojeni pfes RCA Audio kabel

1. Pfipojte RCA Audio kabel

Pouzijte vysoce kvalitni, stinény RCA audio kabel pro pfipojeni RCA L+R
vystupu gramofonu k vasemu audio zafizeni.

Bily RCA konektor se zasune do bilého vstupniho Zila (L) a ¢erveny RCA
konektor se zasune do ¢erveného vstupniho Zila (R).

Pripojte k vasemu externimu audio zafizeni pres vstup PHONO nebo
LINE.

2. Volba PREAMP
(Viz 7 nastrané 2)
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A. Pokud ma externi audio zafizeni vstupni zdsuvku PHONO (pfipojenou
k vstupni zésuvce PHONO), nastavte prepina¢ PREAMP do polohy
PHONO.

V této konfiguraci obchazi audio signal z patrony vestavény
predzesilova¢ gramofonu. Namisto toho se pouZije externi zafizeni.

B. Pokud audio zafizeni nema vstupni zdsuvku PHONO, nastavte
prepina¢ PREAMP do polohy LINE.

V této konfiguraci pouziva audio signal z patrony vestavény
predzesilovac gramofonu.

VAROVANI:

- Ujistéte se, Ze jsou RCA zdstrcky pevné zasunuty do odpovidajicich zdsu-
vek. Nesprdvnd pripojeni mohou zptisobit Sum, vypadky nebo snizenou
kvalitu zvuku.

POZNAMKY:

— Pokud pouzivdte pouze Bluetooth a odpojili jste RCA audio kabel od své-

ho externiho zafizeni, ujistéte se, Ze kovové stérbiny kabelu se nedotykaji

sebe navzdjem nebo jakychkoliv kovovych povrchi (jako jsou stojany
nebo skriné). Chcete-li pouzivat gramofon v rezimu Bluetooth, pfepnéte
prepinac PREAMP na zadni strané gramofonu do polohy LINE.

Pokud pripojite RCA kabel k PHONO vstupu, ale prepinac PREAMP

zanechdte v poloze LINE, vystup miize byt extrémné hlasity a mohl by

poskodit vds zesilovac nebo reproduktory.

VZdy nastavte prepina¢ do polohy PHONO pfi pouziti PHONO vstupu.

Pokud pripojite RCA kabel k analogovému vstupu (napfiklad AUX nebo

LINE IN) a nastavite prepinac PREAMP do polohy PHONO, vystup bude

velmi tichy.

VZdy nastavte prepinac do polohy LINE pfi pouziti standardniho ana-

logového vstupu.

3. Pripojte AC adaptér.

(Viz 6 nastrané 2)

POZOR:
— Pro zabrdnéni ruseni sSumu umistéte adaptér AC daleko od svého gramo-
fonu, jak je to jen mozné.

Obsluha Bluetooth
P¥i prvnim pfipojeni vaseho gramofonu k zafizeni pro prehravani pres
Bluetooth povolte az jednu minutu na proces pfipojeni. Ujistéte se, ze
nejprve zapnete reproduktory pfed zahajenim procesu piipojovani.
1. Umistéte zafizeni pro prehravani (podporujici Bluetooth
bezdratovou technologii) co nejblize k gramofonu.
2. Stisknéte tlacitko * na zafizeni nebo dalkovém ovladaci, abyste
vstoupili do rezimu parovani Bluetooth.
Tlacitko R na zafizeni se rozsviti bile a za¢ne blikat béhem parovani.
3. Aktivujte rezim parovani na zafizeni pro prehravani Bluetooth, které
chcete pfipojit. Jakmile je spojeni Uspésné, tlacitko * prestane blikat
a zlistane trvale svitit.
— Pokud je zafizeni pro prehravani jiz pfipojeno k jinému zdroji
(napfiklad k telefonu nebo pocitaci), odpojte nebo vyparujte ho z
tohoto zafizeni pred pokusem pfipojit k gramofonu.

POZOR:

— Pokud pouzivdte pouze Bluetooth pfipojeni a nepfipojujete gramofon k
jinému zafizeni pomoci RCA audio kabelu, nastavte prepinac PREAMP na
zadni strané gramofonu do polohy LINE.

4. Chcete-li se odpojit od sparovaného zafizeni, stisknéte tlacitko * na

zafizeni nebo délkovém ovladaci.
Pokud se nedali parovat zafizeni
~ Pokud je v okoli vice zafizeni pro prehravani s funkci Bluetooth,
néktera se mohou pfipojit automaticky, i kdyz nejsou ur¢ena.
Zakazat Bluetooth na téchto zafizenich a pokusit se znovu péarovat.

~ Pokud se pii parovani pfipoji nechténé zafizeni, upravte jeho
nastaveni, aby se zabranilo automatickému probuzeni Bluetooth,
nebo jej vypnéte a pokuste se znovu.

Poslech vinylové nahravky

Postupuijte podle téchto krok, abyste piehrali vinylovou nahravku

pomoci svého gramofonu.

Pokud poprvé piehravate vinyl, ujistéte se, Ze jste inicializovali svij

gramofon podle kroku v kroku 5 ¢asti "Sestaveni gramofonu”.

1. Polozte vinylovou nahravku na talit.

Chcete-li pfehravat 7palcovou (17 cm) vinylovou nahravku (EP),
umistéte dodany adaptér 45 RPM na hiidelku.

2. Vyberte rychlost otaceni.

Stisknéte tlacitko RPM na zafizeni, abyste prepinali mezi 331/3 RPM
a 45 RPM.
Odpovidajici indikator se rozsviti.

3. Vyberte velikost zaznamu.

Stisknéte tlacitko SIZE na zafizeni, abyste zvolili mezi velikostmi
zaznam( 7 palcl a 12 palcd.
Odpovidajici indikator se rozsviti.

4. Odstrante ochranny kryt jehly.

5. Stisknéte tlacitko > Bl na zafizeni nebo délkovém ovladaci.
Tonarm automaticky klesne na spravné vychozi misto (na zakladé
vybrané velikosti) a prehravani zacne.

6. Nastavte hlasitost pomoci pfipojeného zvukového zafizeni.

Z inebop ipl

— Chcete-li zastavit prehravani, stisknéte tlacitko > ll. Raménko se
vrati na raménkovou podpéru a talif se zastavi.

— Chcete-li pozastavit prehravani, stisknéte tlacitko : Raménko se
zvedne z desky, ale talif se bude dél otacet.

— Kdyz prehravéani dosdhne konce, raménko se automaticky vrati na
raménkovou podpéru a talif pfestane rotovat.

Opakované prehravani
Stisknéte tlacitko o pro zapnuti nebo vypnuti rezZimu opakovani.

— Kdyz je rezim opakovani aktivni, deska se automaticky pfehraje od
zacatku po ukonceni piehravani.

— Podsviceni ikony REPEAT bude svitit bile, dokud je rezim opakovani
aktivni.

Rychlé pretaceni vpied a vzad

- Ototte knoflikem 44/ PP na zatizeni jednou pro posun raménka
o jeden krok doleva nebo doprava.

- Krétce stisknéte tla¢itko 44 nebo PP na délkovém ovlddani pro
posun raménka pozadovanym smérem.

— Chcete-li pfesouvat raménko nepretrzité, drzte knoflik v
pozadovaném sméru nebo stisknéte a podrzte odpovidajici tlacitko
na dalkovém ovladani. Raménko ztstane zvednuté béhem pohybu
a opét se snizi, jakmile se pohyb zastavi.

VAROVANI:

- Kdyz raménko dosdhne konce desky, automaticky se vrdti na raménko-
vou podpéru.

Vybér zisku

Upravte piepinac GAIN podle trovné hlasitosti desky, ktera se prehrava.

Pokud je deska nahrana potichu, nastavte Upravu hlasitosti na HLUCNY.

Pokud je zéznam hlasity, nastaveni VYSOKE m(ize zpGsobit zkresleni.

Zvolte nastaveni hlasitosti vhodné pro zaznam, abyste dosahli spravné

Urovné piehravani.

Nastaveni zisku ovliviuji vystup pouze tehdy, kdyz je prepina¢ PREAMP

nastaven na LINE, nebo pfi pouziti Bluetooth.

Neovliviiuji zvukovy vystup, kdyz je pfepina¢ PREAMP nastaven na

PHONO.



Pokud se na Spicce jehly nahromadi prach nebo $pina, vycistéte ji
pomoci dodavaného kartacku na cisténi jehly.
Vzdy kartacujte jehlu od zadni ¢asti k predni (ve sméru otaceni desky).
Vymena jehly
Opotiebovana jehla nejen snizuje kvalitu zvuku, ale miize také poskodit
vase desky.
Obecné doporuc¢ujeme vyménit jehlu po pfiblizné 400 hodinach
pouzivani.
Pfed vyménou jehly:
— Odpojte adaptér AC z elektrické zasuvky.
— Pfi vyjimani a vyméné drzte pevné hlavici a télo kazety.
Pro odstranéni staré jehly:
(Viz 9nastrané 3)
Otocte predni ¢ast jehly dolii a dopiedu, abyste ji oddélili.
Instalace nové jehly:
(Viz 10 na strané 3)
Namontujte nahradni jehlu na kazetu.
(Viz[2 11 na strané 3)

Jemné zvednéte jehlu, dokud neuslysite cvaknuti.

12 na strané 3)

Zajistéte, aby mezi hlavici a kazetu nebyla zadna viditelna mezera.

Vymeéna hnaciho femene:

Casem mUze hnaci femen opotiebovat nebo zlomit. V pFipadé potieby

ho vymérite za novy.

K jednotce je pfilozen ndhradni hnaci femen.

Chcete-li vyménit hnaci femen:

1. Vypnéte gramofon a pfipadna pfipojena audio zafizeni.

2. Odpojte adaptér AC ze zasuvky.

3. Odstrante gumovou podlozku z talife.

(Viz 13 na strané 3)

4. Odpojte stavajici hnaci femen z motorové kladky.

Vlozte prsty do kulatych otvor( v talifi, uchopte ho a zvednéte, abyste

ho odstranili.

(Viz 14 na strané 3)

5. Otocte talif vzhiru nohama a odstrante stary hnaci femen.

6. Umistéte novy hnaci femen kolem vnitiniho okraje talite a zajistéte,
aby byl rovny a nezamotan.

Chcete-li jednotku znovu sestavit, postupujte podle pokyn(i v ¢asti

"Sestaveni gramofonu".

Nahravani na PC

Zvuk z vasich vinylovych desek miizete nahréavat do pocitace pomoci
pfipojeni USB-C na vasem gramofonu a kompatibilniho softwaru pro
nahravani zvuku.
Co budete potiebovat

- Pocitac nebo notebook s USB portem

- Nainstalovany software pro nahravani zvuku na vasem poditaci

(neni soucasti dodavky)*
— USB-C na USB datovy kabel

*Mnoho aplikaci tretich stran pro nahravani zvuku je dostupnych online.

Napfiklad, software jako Audacity je bézné pouzivan pro tento Ucel.
Sharp Consumer Electronics neni spojen s nebo schvélen developery.
P¥ipojeni gr fonu k vas pocitaéi

Zapojte kabel USB-C do portu USB-C na zadni strané gramofonu.

Pripojte druhy konec kabelu k dostupnému USB portu na vasem
pocitaci.
Zapnéte gramofon pomoci tlacitka (I)
Va3 pocita¢ by mél automaticky rozpoznat gramofon jako zafizeni pro
vstup zvuku. Mize se objevit jako USB PnP Audio Device nebo podobné
jméno, v zavislosti na vasem operac¢nim systému.
Nastaveni nahravani v softwaru
Oteviete vami zvoleny software pro nahravani zvuku.
Piejdéte do nastaveni vstupu zvuku nebo nahrévaciho zafizeni.
Vyberte vstupni zafizeni USB asociované s gramofonem (¢asto uvedeno
jako "USB PnP Audio Device").
Nastavte vstup nahravky na stereo pro plnokanélové nahravani (pokud
to umoznuje).
Upravte frekvenci vzork{ nebo dalsi nahravaci preference podle
pozadavki softwaru.
Zahajeni nahravani
- Umistéte vinylovou desku na talif a spustte prehravani pomoci
tla¢itka B L.
— Stisknéte tlacitko pro nahravani ve vasem softwaru, aby se zacalo
zachycovat zvuk.
- Po dokonceni zastavte nahravéni a ulozte soubor ve vasi preferova-
né formé (napf. WAV, MP3).

Odstranovani problému

Piehravani vinylové desky
Raménko poskakuje nebo klouze.
- Gramofon neni vodorovny. Umistéte ho na stabilni, rovny povrch.
- Vinylova deska je zaprasena nebo poskrabana. Vycistéte ji pomoci
komer¢niho produktu na ¢isténi desek nebo ji vyménte.
P¥i pfehravani jehla spadne z okraje desky.
1. Stisknéte a podrzte tlacitko o po dobu alespori 6 sekund. Raménko
se vrati na raménkovou podpéru a talif se zastavi.
2. Stisknéte tlacitko prehravani. Jehla se pohybuje odnékud zvenku
desky smérem dovnitf, smérem ke spravnému vychozimu bodu.

w

Muzete zopakovat kroky 1 a 2 az 3krat, abyste jemné ladili pozici v

krocich po 2 sekundach.

P¥i pfehravani jehla ptistane pfilis daleko do desky.

1. Stisknéte a podrzte tlacitko : po dobu alespori 6 sekund. Raménko
se vrati na raménkovou podpéru a talit se zastavi.

2. Stisknéte tlacitko prehravani. Jehla se pohybuje zevniti desky
smérem ven, blize k spravnému vychozimu mistu.

3. Muzete zopakovat kroky 1 az 3 az 3krat pro jemné doladéni pozice v

krocich po 2 sekundach.

P¥i pfehravani se jehla nenachazi na vychozi pozici.
- Stisknéte a podrzte tlacitko I B po dobu alespor 6 sekund. Tim se
jehla vrati na svou tovarné nastavenou vychozi pozici.
Mate problémy se zvukem.
- Pokud je jehla $pinava, vycistéte ji pomoci kartacku na cisténi jehly
nebo distici tekutiny.
- Pokud je jehla opotfebovana, vymérite ji za novou.
- Pokud je ton nestabilni, hnaci femen muize byt opotfebovany nebo
zamotany. Zkontrolujte femen a vyméite ho, pokud je to nutné.
- Pokud je vinylova deska zaprasena, vycistéte ji pomoci komer¢niho
cisticiho prostiedku na desky.
Slysite hudbu nebo nizkofrekven¢ni zvukové efekty.
- Gramofon je pfilis blizko vasim reproduktordim. Pfemistéte ho dale,
aby se zabranilo zpétné vazbé nebo rezonanci.
Slysite Sum piehravani.
- Ujistéte se, ze piepina¢ PREAMP na zadni strané gramofonu je
nastaven spravné.
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— Pokud je pfipojen k PHONO vstupu, nastavte prepina¢ PREAMP na
PHONO.
— Pokud je pfipojen ke vstupu AUX nebo LINE, nastavte prepinac na
LINE.
~ Nespravna nastaveni mohou zptisobit nadmérny sum nebo
deformaci.
Zvukova frekvence je pFilis vysoka nebo nizka.

— Mozna je vybrana nespravna rychlost otaceni.

- Zkontrolujte nélepku nebo obal desky pro spravnou rychlost a
stisknéte tlacitko RPM pro vybér 33 1/3 RPM nebo 45 RPM.

- Hnaci femen muze byt zkrouceny nebo opotiebovany. Zkontrolujte
a vyménte podle potieby.

Zvukova frekvence kolisa.

- Jehla mlze byt opotiebovana. Vyméiite ji.

~ Hnaci femen muze byt natazeny, opotiebovany nebo zlomeny.
Vyménte hnaci femen.

Talif se neotaci.

- Ujistéte se, ze adaptér AC je spravné pfipojen k elektrické zasuvce a
k DCIN 12V konektoru na gramofonu.

- Zkontrolujte, zda je hnaci femen spravné zasunut kolem motorové
kladky.

Piehravani je pFilis tiché nebo zkreslené.

- Ovéfte, Ze nastaveni prepina¢e PREAMP odpovida typu vstupniho
konektoru na vasem audio zafizeni.

Pouziti nespravného nastaveni mlize mit za nasledek nizky nebo
zkresleny zvuk.

Bluetooth pfipojeni.

NemuiZete se sparovat se zafizenim pro piehravani pfes Bluetooth.

— Pokud maji jina blizka zafizeni také aktivovany Bluetooth, mohou
narusovat parovani. Deaktivujte Bluetooth na téchto zafizenich a
zkuste to znovu.

— Pokud se nechténé zafizeni pfipojuje automaticky, upravte jeho
nastaveni Bluetooth, aby se zabranilo automatickému pfipojeni,
nebo ho vypnéte pred opétovnym sparovanim.

- Metody pérovani se mohou lisit podle zafizeni. Pokud je to tfeba,
prectéte si ndvod k vasemu zafizeni pro prehravani.

Nemuzete se pfipojit k chytrému telefonu, televizi nebo poc¢itaci.

- Bluetooth funkce gramofonu je pouze na pfenos. Miize vysilat zvuk
do Bluetooth reproduktorti nebo sluchatek, ale nemdize pfijimat
zvukova data ani se parovat s chytrymi telefony, TV nebo po¢itaci.

Dosah Bluetooth je omezen.

- Odpojte Jiné elektronické zatizeni pfipojena ke gramofonu nebo
zafizeni pro piehravani, abyste snizili vyruseni.

~ Vyhnéte se zapojeni gramofonu do zasuvky sdilené s MICROWAVE
nebo s vysoce interferencnim zafizenim.

- Umistéte gramofon na nemetalicky stdl, aby se maximalizoval
bezdratovy vykon.



Vigtige sikkerhedsanvisninger

Folg alle sikkerhedsanvisninger, og agt pa alle advarsler.

Opbevar d brugervejledning til senere brug.

f Konsulter brugsanvisningen for sikkerhed, betjening og

vedligeholdelse.
Klasse Il udstyr: Dobbeltisolering, ingen behov for elektrisk
jordforbindelse (jord).

s Vekselstrom (AC): Spaending markeret er AC.

Jaevnstrom (DC): Spaending markeret er DC.

«S Kun til indenders brug.

@ Energieffektivitet med maerkning pa niveau VI

©-C<® Polen af jeevnstrgm. stremforbindelse

Vigtigt:

Skader
Undersgg produktet efter udpakning; hvis det er beskadiget, ma det
ikke bruges, og kontakt din forhandler.

FORSIGTIG

RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D

MA IKKE ABNES

Brugeren bor ikke forsage at reparere eller abne de indvendige dele;

denne handling kan veere farlig og vil annullere din garanti. Kontakt kun

autoriserede servicecentre for reparationer.

Stromtilslutning og til g

« Ror ikke ved stremkablet med vade haender. Tving ikke stikket ind i
stikkontakten. Sluk for produktet og tag stikket ud, nar det ikke er i
brug. Hold stikket tilgeengeligt uden at bruge forlaengerledninger.

Stromkilde

Brug kun AC 100-240V 50/60Hz stikkontakter. Hojere spaendinger kan

forarsage funktionsfejl eller brand.

AC-stremadapteren skal tages ud af stikkontakten, hvis den ikke

bruges i en leengere periode.

Brug kun den medfelgende netadapter. Dette kan medfere en

sikkerhedsrisiko og/eller skade produktet.

liahed

Beskyttelse af netlednngen

« Beskyt stromkablet mod skade; undga overbelastning, straekning eller
begjning. Hvis beskadiget, kan det resultere i brand eller elektrisk stod.
Beskadigede kabler skal udskiftes af producenten eller en kvalificeret
tekniker.

Fused moulded power plug (non-rewireable) - kun for UK, Malta,

Cypern og Irland.

« Stromkablet indeholder en 3A Amp sikring. Udskift kun med en
BS1362 godkendt sikring af samme type.

Sikkerhed for bern

« Brug grundlaeggende sikkerhedsforanstaltninger omkring born for at
forhindre misbrug af produktet.

Lokalitet

« Placer pé en flad, stabil overflade uden overhaeng. Hvis der kan
monteres pa vaggen, henvises til monteringsvejledningen i
brugermanualen.

Ventilation

« Undlad at blokere, daekke eller indsaette genstande i
ventilationsabningerne. Indsaet ikke genstande i produktets dbninger.
Ger du det, kan det resultere i en sikkerhedsrisiko og/eller skade pa

produktet. Serg for en minimumsafstand pa 5 cm omkring produktet
for tilstraekkelig ventilation og undga overophedning.

Varme og driftstemperatur

« Placer ikke produktet i naerheden af varmekilder eller direkte sollys i
lzengere perioder.

Abenild

« Hold dbne flammer veek fra produktet for at forhindre brand.

Vand-, fugt- og veeskeindtraangen

« Udsaet ikke produktet for vaesker; hold det vaek fra regn, vand og
objekter fyldt med vaesker for at forhindre brand eller elektrisk stad.

Uvejrog lyn

« Afbryd alle kabler under storme eller lynnedslag for at forhindre
skader.

Rengering & vedligeholdelse

« Afbryd stramkabler fra produktet for rengering og brug bled, ter klud
uden kemikalier eller rengoringsmidler. Hvis du bruger en stgvsuger,
skal du bruge det blgde bersteudstyr.

Batteripakke

Konstruktion

« Brug kun angivne batterier; bland ikke typer eller nye med gamle.
Brug korrekt polaritet ved iseetning af batterier.

Brug og vedligeholdelse

« Hold batterier vaek fra varme, sasom i neerheden af ild eller i direkte
sollys. Fjern batterier, hvis de ikke bruges i over en maned for at
forhindre leekage. Udskift laekkende batterier inde i batterirummet.

Sikkerhed for bgrn

« Serg for, at batterirummet er sikkert. Hold batterier uden for berns
reekkevidde. Seg omgaende laegehjzlp, hvis de sluges.

Miljgmaessige forhold

« Hold batterier veek fra lavt tryk eller hgj varme for at undga eksplosion
eller lekage.

Bortskaffelse

« Bortskaffelse af batteripakken i henhold til manualen (se
"Bortskaffelse: udstyr og batterier"). Kast ikke i ild, demonter eller
genoplad ikke-genopladelige batterier, da de kan laekke eller
eksplodere.

Bortskaffelse: Udstyr og batterier

Oplysninger til brugere om indsamling og bortskaffelse af gammelt
udstyr.

Symbolet angiver, at produktet indeholder batterier

i henhold til EU-direktiv 2023/1542/EU; kan ikke
bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Cd, Hg
eller Pb viser, at batteriet indeholder cadmium, kviksalv
eller bly.

|
® Dette symbol betyder, at produktet er designet og
@Ié fremstillet, s& det kan genbruges og genanvendes.
Disse symboler pa produkterne, emballagen og/eller
ledsagedokumenterne betyder, at brugte elektriske og elektroniske
produkter ikke ma blandes med almindeligt husholdningsaffald.
Husstandens brugere skal kontakte forhandleren, hvor de kgbte
produktet eller det lokale offentlige kontor, for oplysninger om hvor og
hvordan man miljgmaessigt sikkert kan genbruge disse varer.
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CE- og UKCA-erkleering:

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z o.0. erklaerer herved, at
dette lydapparat er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og
andre relevante bestemmelser i RED-direktiv 2014/53/EU og UK Radio
Equipment Regulations 2017.

Den fulde CE-tekst og UKCA-overensstemmelseserklaeringen findes
pa sharpconsumer.com. Indtast downloadsektionen pa din model, og
veelg "Overensstemmelseserklaering".

ERP Il BEM/ARK:

« Denne enhed er designet til automatisk at ga i STANDBY-tilstand efter
cirka 15 minutters inaktivitet. Tryk pd POWER-knappen for at teende
enheden.

.

.

.

.

.

.

.

Hvad er der i pakken:

RP-TT100 Automatisk pladespiller
Tallerken (med drivrem)
Gummimatte til plade

Ekstra drivrem

Stovcover
Stovcover-haengsler x2

45 RPM-adapter
Vekselstremsadapter
Fjernbetjening (inkl. batterier)
Rensebarste til nal
Brugerdokumentation

Betjeningsknapper

For

(Se 1pdside 1)

1. 45 RPM adapter opbevaringshul
2. Spindel

3. Tallerken

4

. 44/ PP Skip kontrolknap. Dre;j til venstre eller hgjre for at flytte
tonearmen ét trin. Drej til venstre eller hgjre og hold for at lade
tonearmen veere ved med at bevaege sig

. Stgvcover haengselsspalter

. Tonearm

. SIZE knapper. Kort tryk for at skifte mellem 7" og 12" plader

. RPMknapper. Kort tryk for at skifte mellem 33 1/3 eller 45 RPM
. Tonearmholder

. Kassette

11. b W Kort tryk for at starte eller stoppe afspilningen.
12.8

. @ Kort tryk for at sanke eller haeve tonearmen.

13. o Kort tryk for at aktivere eller deaktivere gentag-tilstanden.

14. X Valg Bluetooth-tilstand. Tryk for at aktivere parringsfunktionen

i Bluetooth-tilstand eller frakoble det eksisterende parrede
Bluetooth-enhed.

15. (1) Skift enheden mellem TANDT og STANDBY.
16. IR Sensor

Bagpanel
(Se 2 padside 1)

1.
2.
3.

DCIN 12V - Stik til tilslutning af streamadapter (DC 12V, 1A).

USB - Forbind et USB-C kabel til en pc for at tillade realtid optagelse.
GAIN SELECT Switch - Hvis pladen er optaget lavt, skal du saette
lydstyrkejusteringen pa H@J.

Hvis pladen er optaget hgjt, kan H@J indstilling forarsage
forvraengning.

Veelg den korrekt lydindstilling for pladen for det rigtige
afspilningsniveau.

4. PREAMP-omskifter - Hvis du bruger en forstaerker med en PHONO-

indgangsjack, sa seet denne omskifter til PHONO. Hvis du forbinder
til AUX-stik p& en forstaerker, seet denne omskifter til LINE.

. RCA L+R output - Forbind til en ekstern lydenhed

. Jordterminal - Nar du bruger en ekstern forforstaerker, skal du,
med et jordkabel, forbinde til jordterminalen pé& bagsiden af
pladespilleren og ogsa forbinde til den eksterne forforsteerker.



Fjernbetjening
3pdside 1)

(Se henvisning til

1. (I) - Skift enheden mellem TANDT og STANDBY.

2. )B - Veelg Bluetooth-tilstand. Tryk for at aktivere parringsfunktionen i
Bluetooth-tilstand eller frakoble det eksisterende parrede Bluetooth-
enhed.

3. & —Kort tryk for at haeve tonearmen.

4. p B - Kort tryk for at starte eller stoppe afspilningen.

5. 44-Skip kontrolknap. Kort tryk for at flytte tonearmen tilbage ét
trin. Tryk og hold for at f& tonearmen til at bevaege sig, indtil du
slipper.

6. PP - Skip kontrolknap. Kort tryk for at flytte tonearmen fremad ét
trin. Tryk og hold for at f& tonearmen til at bevaege sig, indtil du
slipper.

7. ¥ —Kort tryk for at seenke tonearmen.

8. O - Kort tryk for at aktivere eller deaktivere gentag-tilstanden.

Indsaettelse af batterier

1. For at dbne batterirummet skal du trykke dit tommelfinger ned pa
batterirumsdaekslet og glide det ned.

2. Placer to AAA batterier og observer polaritet +/- som vist. Nar du
udskifter batterierne, skal du kun bruge samme type batteri, som
er leveret.

3. Saet batterideekslet pa plads igen.

Samling af pladespilleren

Din RP-TT100 leveres med en beskyttelseshatte over stylussen. Lad
denne haette blive pa, mens du samler din pladespiller.

Tilslut ikke din pladespiller til en stikkontakt med AC-adaptor, for du
er feerdig med samlingen.

Stylussen er en komponent med hgj praecision. Rer ikke ved stylussen,
mens du handterer den.

At rore ved stylussen med dine fingre eller banke stylussen ind i
pladen kan forérsage skader pa stylussen.

Né&r du har samlet, skal du fierne styluscoveret og opbevare det et
sikkert sted.

Forholdsregler ved placering

Placér pladespilleren pé en stabil, jeevn overflade.

Placer ikke enheden naer elektriske apparater som fjernsyn, harterrere
eller lysstofrer, da disse kan forérsage ugnsket rumlen eller stgj.
Undga placeringer udsat for vibrationer fra hejttalere, derslam eller
lignende forstyrrelser.

Sorg for, at enheden er placeret i afstand fra enheder, der udsender
radiobglger eller elektromagnetisk interferens.

Montering af tallerkenen

1. Montér tallerkenen

(Se 4-Trin 1 pd side 2)

Placér tallerkenen (A) forsigtigt pa spindlen og serg for, at den forbliver

i vater, mens du sanker den. Motorens remskive (B) skal veere synlig

gennem det rektanguleere hul i tallerkenen.

FORSIGTIG: Risiko for eksplosion eller beskadigelse af

udstyr, hvis der anvendes batterier af forkert type.

~ Hold altid tallerkenen forsvarligt, ndr den handteres. At tabe den kan
fordrsage skade eller skade pladespilleren.

2. Find Motor remmen

4-Trin 2 pad side 2)

Du kan blive ngdt til langsomt at dreje tallerkenen, indtil motorremmen
(A) er synlig gennem abningen i tallerkenen, med spidsen af det rede

band (B) ogsa synligt.
3. Placer Driviemmen

- Trin 3 pa side 2)

Skal forsigtigt flerne det klzebende tape (A) og treekke det rede band (B)
for at fa adgang til remmen. Mens du holder bandet, skal du forsigtigt
placere drivremmen rundt om motorremmen.

BEMARKNINGER:

~ Sorg for, at remmen ikke er snoet. En snoet rem kan fore til hastighedsin-
stabilitet og forhindre tallerkenen i at rotere ordentligt.

— Undga at overstreekke remmen. For meget spanding kan forringe kvalite-
ten, hvilket forer til ustabil afspilning og tonefluktuationer.

— Hvis remmen glider af tallerkenens indre kant under denne proces, skal
du fierne tallerkenen, vende den pd hovedet og placere remmen jaevnt
omkring den indre cirkel, for du starter igen.

— Ndr remmen er sikkert fastgjort omkring motorremmen, fiern da det rode
bdnd fuldstendigt.

— Mens det rade bdnd er beregnet til at bistd med opsatningen, er det ikke
lzengere ngdvendigt, ndr tallerkenen er pa plads.

4. Placer gummiplademétten oven pa tallerkenen. Fjern vridkablet og
skumblokken, der szetter tonearmen fast. Gem disse, hvis du skal
flytte pladespilleren.

5. For at fuldfere opsaetningen skal du foretage alle nedvendige
tilslutninger som beskrevet i sektionen "Tilslutninger". Nar alt
er feerdigt, teend for pladespilleren, og initialisere tonearmen og
tallerkenmekanismerne .

o Tryk pa : knappen pa enheden eller fiernbetjeningen for at haeve
tonearmen.

« Drej tallerkenen manuelt med uret i 10 hele omgange for at
stabilisere dens bevaegelse.

o Tryk pa : knappen pa enheden eller fiernbetjeningen for at
saenke tonearmen.

Monter stovcoveret

1. Indsaet Haengslerne

(se[>]5-Trin 1 pé side 2)

Indsaet de medfalgende stgvcover-hangsler i de tilsvarende hangsel-
lommer pé pladespilleren. Serg for, at de er helt pa plads.

2. Fastger stovcoveret til pladespilleren.

Justér haengsel-lommerne pé stgvcoveret. Tryk forsigtigt stevcoveret
ned, indtil det klikker p& plads.

FORSIGTIG: Risiko for eksplosion eller beskadigelse af

udstyr, hvis der anvendes batterier af forkert type.

~ For at fierne stovcoveret, dbne det helt, hold begge sider naer bunden, og
loft det forsigtigt op for at frigore det fra heengsel-lommerne.

For at flytte din pladespiller efter samling

« Placer tonearmen pa tonearmholderen og fastger den forsigtigt med
vridkablet (hvis gemt) eller et stykke snor.

« Fastger beskyttelseshaetten over stylussen.

« Fjern tallerkenen.

Tilslutninger

Tilslutning via RCA-lydkabel

1. Tilslut RCA-lydkablet

Brug et hgjkvalitets, afskeermet RCA-lydkabel til at forbinde RCA L+R
output fra pladespilleren til din lydenhed.

Den hvide RCA-stik indszettes i den hvide indgangsjack (L), og den rede
RCA-stik indsaettes i den rede indgangsjack (R).

Forbind til din eksterne lydenhed via enten en PHONO eller LINE-
indgang.
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2. Velg PREAMP
(Se henvisning til 7 pd side 2)

A. Hvis den eksterne lydenhed har en PHONO-indgangsjack (tilsluttet til
PHONO-indgangsjack) Indstil PREAMP-omskifteren til PHONO.

I denne konfiguration omgér et lydsignal fra kassetten pladespillerens
indbyggede forforstaerker. Den eksterne enhed bruges i stedet.

B. Hvis lydenheden ikke har en PHONO-indgangsjack, indstil PREAMP-
omskifteren til LINE.

I denne konfiguration bruger et lydsignal fra kassetten pladespillerens
indbyggede forforsteerker.

FORSIGTIG: Risiko for eksplosion eller beskadigelse af

udstyr, hvis der anvendes batterier af forkert type.

— Sorg for, at RCA-stik er sat fast i deres respektive stik. Lase forbindelser
kan medfore stej, udfald eller forringet lydkvalitet.

BEMARKNINGER:

Hvis du kun bruger Bluetooth, og har frakoblet RCA-lydkablet fra din
eksterne enhed, skal du serge for, at de metalspidser af kablet ikke rorer
hinanden eller nogen metaloverflader (sdsom stativer eller kabinet). For
at bruge pladespilleren i Bluetooth-tilstand, indstil PREAMP-omskifteren
til LINE.

Hvis du forbinder RCA-kablet til en PHONO-indgang, men lader PREAMP-
omskifteren sta pa LINE, kan output veere ekstremt hajt og kan skade din
forsteerker eller hajttalere.

Indstil altid omskifteren til PHONO, nér du bruger en PHONO-indgang.
Hvis du forbinder RCA-kablet til en analog indgang (sasom AUX eller
LINE IN), men seetter PREAMP-omskifteren til PHONO, vil output veere
meget lav.

Indstil altid omskifteren til LINE, ndr du bruger en standard analog
indgang.

3. Tilslut vekselstremsadapteren.

(Se henvisning til 6 pd side 2)

VIGTIGT:
— For at undga stajinterferens, skal adapterkroppen placeres sa langt veek
fra pladespilleren som muligt.

Bluetooth anvendelse

Nar du forbinder din pladespiller til en Bluetooth-afspilningsenhed for

forste gang, giv op til et minut til forbindelsesprocessen. Serg for, at du

taender for dine hgjttalere forst, for du starter forbindelsesprocessen.

1. Placér afspilningsenheden (der understgtter Bluetooth tradles
teknologi) sa teet som muligt pa pladespilleren.

2. Tryk pa * knappen pa enheden eller fiernbetjeningen for at gé ind i
Bluetooth parrings-tilstand.

* knappen pa enheden lyser hvidt og begynder at blinke under
parring.

3. Aktivér parrings-tilstand pa den Bluetooth-afspilningsenhed, du
onsker at forbinde. Nér forbindelsen er vellykket, vil * knappen
stoppe med at blinke og forblive konstant teendt.

- Huvis afspilningsenheden allerede er tilsluttet il en anden kilde
(sasom en telefon eller computer), frakobl eller afkobl den fra den
enhed, for du forseger at forbinde til pladespilleren.

VIGTIGT:

~ Hvis du kun bruger Bluetooth-forbindelsen og ikke forbinder pladespille-
ren til en anden enhed via RCA-lydkablet, skal du indstille PREAMP-
omskifteren pd bagsiden af pladespilleren til LINE.

4. For at afbryde forbindelsen til den parrede enhed skal du trykke pa

* knappen pé enheden eller fiernbetjeningen.

Hvis du ikke kan parre enheder

Huvis flere Bluetooth-kompatible afspilningsenheder er i naerheden,

kan nogle af dem automatisk oprette forbindelse, selvom de ikke

er den enskede enhed. Deaktiver Bluetooth pa disse enheder og

prov at parre igen.

= Hvis en ugnsket enhed forbinder under parring, justér denne en-
heds indstillinger for at forhindre automatisk Bluetooth-opvagning
eller sluk for den og prev at parre igen.

Lytte til en vinylplade

Folg disse trin for at afspille en vinylplade pé din pladespiller.

Hvis det er forste gang, du afspiller en vinyl, skal du sikre dig, at du har

initialiseret din pladespiller ved at fglge trinnene i trin 5 i sektionen

"Samling af pladespilleren".

1. Placér en vinylplade pa tallerkenen.

For at afspille en 7-tommers (17 cm) vinylplade (EP), placér den
medfolgende 45 RPM-adapter pa spindlen.

2. Veelg rotationshastighed.

Tryk pd RPMknappen pa enheden for at skifte mellem 331/3 RPM
0g 45 RPM.
Den tilsvarende indikator lyser.

3. Veelg pladestorrelse.

Tryk pa SIZE knappen pé enheden for at veelge mellem 7-tommer
og 12-tommer pladestarrelser.
Den tilsvarende indikator lyser.

4. Fjern stylusens beskyttelsesdaeksel.

5. Tryk pa > M knappen pad enheden eller fiernbetjeningen.
Tonearmen vil automatisk saenke til den korrekte startposition
(baseret pa den valgte storrelse), og afspilningen vil starte.

6. Justér lydstyrken ved hjeelp af din tilsluttede lydenhed.

Stop eller Pause Afspilning

~ For at stoppe afspilning skal du trykke pa B> B knappen. Tonearmen
vil ga tilbage til tonearmsstgtten, og pladespilleren vil stoppe.

~ For at pause afspilning, tryk pa e knappen. Tonearmen vil lofte sig
fra pladen, men pladespilleren vil fortsaette med at dreje.

— Nar afspilningen nér enden, vil tonearmen automatisk vende tilba-
ge til tonearmsstotten, og pladespilleren vil stoppe med at rotere.

Gentag Afspilning
Tryk pa o knappen for at skifte gentagetilstand til eller fra.

— Nar gentagetilstand er aktiv, vil pladen automatisk blive afspillet
igen fra begyndelsen efter afspilningens afslutning.

- Baggrundsbelysningen pa REPEAT-ikonet vil lyse hvidt, mens
gentagetilstand er aktiv.

Hurtig fremad og Spol tilbage

- Drej 44/ PP knappen pé enheden én gang for at flytte tonear-
men ét trin til venstre eller hgjre.

- Tryk kort pa 4 eller PP knappen pé fiernbetjeningen for at flytte
tonearmen ét trin i den gnskede retning.

- For at flytte tonearmen kontinuerligt, hold knappen i den gnskede
retning, eller tryk og hold den tilsvarende knap pa fiernbetjenin-
gen. Tonearmen vil forblive haevet under flytning og saenkes igen,
nér bevaegelsen stopper.

FORSIGTIG: Risiko for eksplosion eller beskadigelse af

udstyr, hvis der anvendes batterier af forkert type.

— Nar tonearmen ndr slutningen af pladen, vil den automatisk vende
tilbage til tonearmsstotten.

Gain Veelg

Justér GAIN kontakten for at passe til lydniveauet pa den plade, der

afspilles.

Hvis pladen er optaget lavt, indstil volumentilpasning til H@J.

Hvis pladen er optaget hejt, kan H@J indstilling forarsage forvraengning.

Vaelg den korrekt lydindstilling for pladen for det rigtige

afspilningsniveau.

Gain-indstillinger pavirker kun output, nar PREAMP-kontakten er

indstillet til LINE, eller nar du bruger Bluetooth.

De pavirker ikke lydoutput, ndr PREAMP-kontakten er indstillet til

PHONO.



Renggring & vedligeholdelse

Rengering af nal:

(Se henvisning til - 8 pdside 3)

Hvis der opbygges stov eller skidt pa nalespidsen, renger det ved hjaelp
af den medfelgende nalerenseborste.

Borst altid nélen fra bag til front (i retningen pladen drejer).
Udskiftning af nal

En slidt nal reducerer ikke kun lydkvaliteten, men kan ogsa beskadige
dine plader.

Som en generel retningslinje anbefaler vi at udskifte nalen efter cirka
400 timers brug.

For du udskifter nalen:
- Afbryd vekselstramsadapteren fra stikkontakten.
- Hold fast i headshell og cartridge kroppens under fjernelse og
installation.
For at flerne den gamle nal:
(Se henvisning til 9pa side 3)
Drej nélens forside nedad og fremad for at lasne den.
Montering af en ny nal:
(Se henvisning til 10 pd side 3)
Monter erstatningsnalen pa patronen.
(Se henvisning til 11 pd side 3)
Loft forsigtigt nalen, indtil du herer et klik.
(Se henvisning til 12 pd side 3)
Serg for, at der ikke er nogen synlig afstand mellem headshell og
patronen.

Udskiftning af drivrem:

Over tid kan driviemmen blive slidt eller ga i stykker. Udskift den med

en ny rem efter behov.

Der er en ekstra drivrem inkluderet med enheden.

For at udskifte drivremmen:

1. Sluk for pladespilleren og eventuelle tilsluttede lydudstyr.

2. Tag vekselstremsadapteren ud af stikkontakten.

3. Fjern gummimatten fra pladespilleren.

(Se henvisning til 13 pd side 3)

4. Tag den eksisterende drivrem af motorremskiven.

Stik fingrene gennem de runde huller i pladespilleren for at tage fat i

den, og left derefter for at fierne pladespilleren.

(Se henvisning til 14 pad side 3)

5. Vend pladespilleren pa hovedet og fiern den gamle drivrem.

6. Placér den nye drivrem omkring pladespillerens indre kant, og serg
for, at den forbliver flad og utvivlet.

For at samle enheden igen, folg trinnene i afsnittet “Montering af

pladespilleren”.

Optagelse til PC

Du kan optage lyden fra dine vinylplader til en computer ved
hjaelp af USB-C-forbindelsen pa din pladespiller og kompatibel
lydoptagelsessoftware.
Hvad du har brug for

— En computer eller baerbar computer med en USB-port

- Lydoptagelsessoftware installeret pa din computer (ikke inklude-

ret)*

- Et USB-C til USB-datakabel
*Mange tredjeparts lydoptagelsesprogrammer er tilgaengelige online.
For eksempel er software som Audacity ofte brugt til dette formél.
Sharp Forbruger Elektronik er ikke forbundet med eller godkendt af
dets udviklere.

Forbinder Pladespilleren til Din Computer

Tilslut USB-C-kablet til USB-C-porten pé bagsiden af pladespilleren.
Forbind den anden ende af kablet til en tilgeengelig USB-port pa din
computer.
Teend for pladespilleren ved hjzlp afo knappen.
Din computer ber automatisk genkende pladespilleren som en
lydindgangsenhed. Det kan vises som USB PnP Audio Device eller et
lignende navn, afhangigt af dit operativsystem.
Optagelsesindstillinger i Software
Abn din valgte lydoptagelsessoftware.
Ga til lydinput eller optagelsesenhedsindstillinger.
Vaelg USB-input-enheden tilknyttet pladespilleren (ofte angivet som
"USB PnP Audio Device").
Indstil optagelsesinput til stereo for fuld-kanals optagelse (hvis
relevant).
Juster samplingsfrekvensen eller andre optagelsespreaeferencer i
overensstemmelse med dine softwares krav.
Start Optagelse
- Placér en vinylplade pé pladespilleren og begynd afspilning ved
hjeelp af » B knappen.
— Tryk pa Optag-knappen i din software for at begynde at indfange
lyden.
- Nar du er feerdig, stop optagelsen og gem filen i dit foretrukne
format (f.eks. WAV, MP3).

Fejlfinding

Vinylplade afspilning
Tonearmen hopper eller glider.
- Pladespilleren star ikke plant. Placér den pa en stabil, plant
overflade.
- Vinylpladen er stovet eller ridset. Rens den med et kommercielt
pladerenseprodukt eller udskift pladen.
Ved afspilning falder nalen af pladens kant.
1. Tryk og hold o knappen i mindst 6 sekunder. Tonearmen vil ga
tilbage til tonearmsstotten, og pladespilleren vil stoppe.
2. Tryk play. Nalen vil bevaege sig fra uden for pladen indad, mod det
korrekte startpunkt.
3. Dukan gentage trin 1 og 2 op til 3 gange for at finjustere positionen
i trin pa 2 sekunder.

Ved afspilning lander nalen for langt ind pa pladen.

1. Tryk og hold : knappen i mindst 6 sekunder. Tonearmen vil ga
tilbage til tonearmsstatten, og pladespilleren vil stoppe.

2. Tryk play. Nalen vil bevaege sig fra den indre del af pladen udad,
teettere pa det korrekte startpunkt.

3. Dukan gentage trin 1 til 3 op til 3 gange for at finjustere positionen
i trin pa 2 sekunder.

Ved afspilning er nalen ikke pa den foruddefinerede startposition.
- Tryk og hold p B knappen i mindst 6 sekunder. Dette nulstiller
nalen til dens fabriksindstillede startposition.
Du oplever lydproblemer.
- Hvis nalen er beskidt, renger den ved hjaelp af en nalerensebgrste
eller rensevaeske.
- Hvis nalen er slidt, udskift den med en ny.
- Hvis lydhgjden er ustabil, kan driviemmen veere slidt eller snoet.
Undersag remmen og udskift den om nedvendigt.
- Hvis vinylpladen er stovet, rens den med en kommerciel pladerens.
Du hgrer rumlen eller lavfrekvens-ulden.
- Pladespilleren star for taet pa dine hgjttalere. Flyt den leengere vaek
for at undga feedback eller resonans.
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Du hgrer afspilningsstgj.

- Serg for, at PREAMP-kontakten pa bagsiden af pladespilleren er
indstillet korrekt.

— Huis tilsluttet til en PHONO-indgang, indstil PREAMP-kontakten til
PHONO.

— Huis tilsluttet til en AUX- eller LINE-indgang, indstil kontakten til
LINE.

~ Forkerte indstillinger kan resultere i overdreven stgj eller forvraeng-
ning.

Lydens tonehgjde er for hgj eller for lav.

~ Den forkerte rotationshastighed kan vaere valgt.

- Tjek pladeetiketten eller -omslaget for den korrekte hastighed, og
tryk pa RPM-knappen for at vaelge 33 1/3 RPM eller 45 RPM.

— Drivremmen kan vaere snoet eller slidt. Underseg og udskift efter
behov.

Lydens tonehgjde svinger.

- Nalen kan vaere slidt. Udskift den.

- Driviemmen kan veere strakt, slidt eller brudt. Udskift drivremmen.
Pladespilleren drejer ikke.

- Serg for, at vekselstreamsadapteren er korrekt tilsluttet bade stik-
kontakten og DC IN 12V-jacken pa pladespilleren.

- Serg for, at drivremmen er korrekt spaendt omkring motorrems-
kiven.

Afspilning er for lav eller forvredet.

- Kontrollér, at PREAMP-kontaktens indstilling svarer til typen af
inputstik pa dit lydudstyr.

Brug af den forkerte indstilling kan resultere i lavt eller forvreenget
output.

Bluetooth forbindelser.

Du kan ikke parre med en Bluetooth-afspilningsenhed.

~ Hvis andre naerliggende afspilningsenheder ogsa har Bluetooth
aktiveret, kan de forstyrre parringen. Deaktiver Bluetooth pa disse
enheder, og prov igen.

- Hvis en ugnskede enhed tilsluttes automatisk, justér dens
Bluetooth-indstillinger for at forhindre autokonnektion eller sluk
den for forseg pé parring igen.

- Parringsmetoder kan variere fra enhed til enhed. Henvis om ngd-
vendigt til afspilningsenhedens manual.

Du kan ikke forbinde til en smartpt TV eller comp

~ Pladespillerens Bluetooth-funktion er kun til udfersel. Den kan
sende lyd til Bluetooth-hgjttalere eller hovedtelefoner, men den
kan ikke modtage lyddata eller parre med smartphones, TV'er eller
computere.

Bluetooth reekkevidden er begraenset.
— Afbryd andre elektroniske enheder tilsluttet til pladespilleren eller
afspilningsenheden for at reducere interferens.
- Undga at seette pladespilleren i en stikkontakt, der deles med en
mikroovn eller hgje interferens apparat.
— Placér pladespilleren pé et ikke-metalbord for at maksimere tradles
ydeevne.



Wichtige Sicherheitsanweisungen

Bitte befolgen Sie alle Sicherheitsanweisungen und
beachten Sie alle Warnungen. Bewahren Sie dieses
Handbuch als Referenz auf.

Konsultieren Sie das Benutzerhandbuch fiir Informationen zu
Sicherheit, Betrieb und Wartung.

Gerat der Schutzklasse Il: Doppelisolierung, keine elektrische
Erdung (Erde) erforderlich.

Wechselstrom (AC): Angegebene Spannung ist AC.
Gleichstrom (DC): Angegebene Spannung ist DC.

RIS

Nur flr Innenrdume geeignet.

e

Energieeffizienzkennzeichnung mit Stufe VI

©-C® Polaritit des Gleichstromsteckers Stromanschluss

Achtung:

Schéaden
Uberpriifen Sie das Produkt nach dem Auspacken; wenn es beschadigt
ist, nicht verwenden und lhren Handler konsultieren.

VORSICHT

GEFAHR AUF STROMSCHLAG

NICHT OFFNEN

Beliiftung

Die Luftungsschlitze diirfen nicht blockiert, abgedeckt oder Objekte
hineingesteckt werden. Keine Objekte in die Offnungen des Produkts
stecken. Dies kdnnte ein Sicherheitsrisiko und/oder Schaden am
Produkt verursachen. Stellen Sie sicher, dass ein Mindestabstand von
5 cm um das Produkt herum fiir eine ausreichende Beliiftung zur
Vermeidung von Uberhitzung eingehalten wird.

Wa&rme und Betriebstemperatur

« Stellen Sie das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen oder
Uber ldngere Zeit direktem Sonnenlicht aus.

Offene Flammen

« Halten Sie offene Flammen von dem Produkt fern, um Brandgefahr
zu vermeiden.

Eindringen von Wasser, Feuchtigkeit und Fliissigkeiten

« Setzen Sie das Produkt keinen Fliissigkeiten aus; halten Sie es von
Regen, Wasser und fliissigkeitsgefiillten Gegenstanden fern, um Feuer
oder Stromschlag zu vermeiden.

Gewitter und Blitze

« Trennen Sie bei Stiirmen oder Blitzschlag alle Kabel, um Schéden zu
vermeiden.

Reinigung & Wartung

Trennen Sie die Netzkabel vor der Reinigung vom Produkt und

verwenden Sie ein weiches, trockenes Tuch ohne Chemikalien oder

Reinigungsmittel. Bei Verwendung eines Staubsaugers die weiche

Burstenaufsatz verwenden.

Akkusatz

Der Benutzer sollte keinen Versuch zur Reparatur oder Freilegung der

internen Teile unternehmen; diese Handlung kann geféhrlich sein und

Ihre Garantie erldschen lassen. Wenden Sie sich nur an autorisierte

Servicezentren fiir Reparaturen.

Str hluss und Z lichkeit

« Fassen Sie das Netzkabel nicht mit nassen Handen an. Driicken
Sie den Stecker nicht mit Gewalt in die Steckdose. Stecken Sie
das Produkt aus, wenn es nicht verwendet wird. Halten Sie den
Netzstecker griffbereit, ohne Verlangerungskabel zu verwenden.

Spannungsversorgung

Bitte nur an eine Steckdose mit 100-240V 50/60Hz anschlieBen.

Hohere Spannungen kénnen Fehlfunktionen oder Feuer verursachen.

Der AC-Adapter sollte aus der Steckdose entfernt werden, wenn er

langere Zeit nicht in Gebrauch ist.

Verwenden Sie nur den mitgelieferten Netzadapter. Andernfalls

kann es zu einem Sicherheitsrisiko und/oder Schaden am Produkt

kommen.

Netzkabelschutz

« Schiitzen Sie das Netzkabel vor Schaden; (iberladen, dehnen oder
biegen Sie es nicht. Bei Beschadigung besteht das Risiko von Branden
oder elektrischen Schldgen. Beschédigte Kabel missen vom Hersteller
oder einem qualifizierten Techniker ersetzt werden.

Spritzgussstecker (nicht neu verdrahtbar) - nur GroBbritannien,

Malta, Zypern und Irland.

« Das Netzkabel enthélt eine 3A-Sicherung. Nur durch eine BS1362
zugelassene Sicherung mit gleicher Bewertung ersetzen.

Kindersicherheit

« Verwenden Sie grundlegende Sicherheitsvorkehrungen in der Nahe
von Kindern, um einen Missbrauch des Produkts zu vermeiden.

Ort

« Stellen Sie es auf eine flache, stabile Fldche ohne Uberhang. Falls zur
Wandmontage geeignet, beachten Sie bitte die Anweisungen zur
Wandmontage in diesem Benutzerhandbuch.

« Verwenden Sie nur die angegebenen Batterien; mischen Sie nicht alte
und neue oder unterschiedliche Typen. Achten Sie auf die korrekte
Polaritat beim Einsetzen der Batterie.

Nutzung und Wartung

Bewahren Sie Batterien fern von Warmequellen auf, wie z. B. in der

Néhe von Feuer oder im direkten Sonnenlicht. Entfernen Sie die

Batterien, wenn sie langer als einen Monat nicht verwendet werden,

um Auslaufen zu verhindern. Ersetzen Sie auslaufende Batterien im

Batteriefach.

Kindersicherheit

« Vergewissern Sie sich, dass das Batteriefach geschlossen und
gesichert ist. Bewahren Sie Batterien auRerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Suchen Sie sofort drztliche Hilfe, wenn verschluckt.

Umweltbedingungen

« Halten Sie Batterien von niedrigem Druck oder groer Hitze fern, um
Explosionen oder Undichtigkeiten zu vermeiden.

Entsorgung

« Entsorgen Sie die Batterie gemaf dem Handbuch (siehe ,Entsorgung:
Gerat und Batterien”). Nicht in Feuer werfen, zerlegen oder nicht
wiederaufladbare Batterien aufladen, da sie auslaufen oder
explodieren kénnen.
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Entsorgung: Gerate und Batterien

Informationen flr Benutzer hinsichtlich der Sammlung und Entsorgung
von Altgeraten.

Das Symbol zeigt an, dass das Produkt gemaR der
EU-Richtlinie 2023/1542/EU Batterien enthlt; nicht mit
dem Hausmiill entsorgen. Cd, Hg, oder Pb zeigt an, dass
die Batterie Cadmium, Quecksilber oder Blei enthilt.

|
@ Dieses Symbol bedeutet, dass die Herstellung des
Produkts so konzipiert ist, dass es recycelt und
wiederverwendet werden kann.
Diese Symbole auf den Produkten, Verpackungen und/oder
Begleitdokumenten bedeuten, dass gebrauchte elektrische und
elektronische Produkte nicht mit dem allgemeinen Hausmdill vermischt
werden durfen. Haushaltskunden sollten sich bezuglich Informationen,
wie sie diese Gegenstande einem umweltvertraglichen Recycling
zufiihren kénnen, entweder an den Handler wenden, bei dem sie dieses
Produkt gekauft haben, oder an ein lokales Regierungsamt.

Informationen gultig fur Deutschland

Altgerate sind getrennt zu sammeln und zu entsorgen. Besitzer von
Altgeraten tragen damit zur sicheren Entsorgung bei und helfen, mo-
gliche umwelt- oder gesundheitsschadlichen Folgen zu vermeiden.
Entnehmbare Altbatterien und Altakkumulatoren, die zerstorungs-
frei zu entnehmen sind, sind vor der Entsorgung zu entfernen und
getrennt zu behandeln.

Informationen uber geschaff ene Sammel- bzw. Ruckgabemog-
lichkeiten sowie die Verpfl ichtungen des Handels/der Vertreiber
gegenuber Endnutzern zur kostenfreien Rucknahme von Altgeraten fi
nden Sie auf der lokalen Website des Herstellers des Produktes (www.
sharpconsumer.eu), oder wenden Sie sich an den Handler, von dem
das Produkt bezogen wurde.

Achtung: Die Verantwortung fur das Loschen von personenbezoge-
nen Daten, die sich auf dem zu entsorgenden Gerat befi nden, liegt
beim Endnutzer!

Das Symbol mit der durchgestrichenen Mulltonne weist darauf hin,
dass Produkte, deren Batterien/Akkumulatoren und/oder Verpa-
ckungen getrennt vom Hausmull gesammelt und entsorgt werden
mussen. Der schwarze Balken zeigt an, dass das Produkt nach dem 13.
August 2005 auf den Markt gebracht wurde.

CE- und UKCA-Erkldrung:

Sharp Consumer Electronics Poland Sp. z 0.0. erklart hiermit, dass
dieses Audiogerdt den wesentlichen Anforderungen und weiteren
entsprechenden Vorschriften der RED-Verordnung 2014/53/EU und
der britischen Funkgeréteverordnung von 2017 entspricht.

Der vollstandige Text der UKCA-Konformitatserkldrung ist unter
sharpconsumer.com verfiigbar - 6ffnen Sie den Download-Abschnitt
lhres Modells und wahlen,Konformitatserklarung”.

ERP Il HINWEIS:

« Diese Einheit wechselt automatisch in den STANDBY-Modus nach
ungefahr 15 Minuten Inaktivitat. Driicken Sie den POWER-Knopf, um
die Einheit einzuschalten.

Inhalt der Verpackung

.

RP-TT100 Automatischer Plattenspieler
Plattenteller (mit Antriebsriemen)
Gummiplattenteller Unterlage
Ersatzantriebsriemen
Staubschutzabdeckung
Abdeckungs-Scharniere x2

45 UPM Adapter

AC-Adapter

Fernbedienung (inkl. Batterien)
Stylus-Reinigungsbrste
Benutzerdokumentation

.

.

.

.

.

.

Steuerelemente

Vorderseite
(Beziehen Sie sich auf 1 auf Seite 1)

1. 45 UPM Adapter-Aufbewahrungsschacht
2. Spindel
3. Plattenteller
4. 44P P skip-Regler. Drehen Sie links oder rechts, um den Tonarm
einen Schritt zu bewegen. Drehen und halten Sie nach links oder
rechts, um den Tonarm dauerhaft zu bewegen
5. Scharnierplatze fir Staubschutzabdeckung
6. Tonarm
7. SIZE Knopf. Kurz driicken, um zwischen 7" und 12" Schallplatte zu
wechseln
8. RPMKnopf. Kurz driicken, um zwischen 33 1/3 und 45 UPM zu
wechseln
9. Tonarmablage
10. Tonabnehmer
11. B W Kurz driicken, um die Wiedergabe zu starten oder zu stoppen.
12. ¢ Kurz driicken, um den Tonarm zu senken oder zu heben.
13. O Kurz driicken, um den Wiederholungsmodus zu aktivieren oder
zu deaktivieren.

14. *Wéhlen Sie den Bluetooth-Modus. Driicken Sie , um die
Kopplungsfunktion im Bluetooth-Modus zu aktivieren oder das
bestehende gekoppelte Bluetooth-Geréat zu trennen.

15. (1) Zwischen ON (EIN) und STANDBY-Modus umschalten.

16. IR-Sensor

Hintere Abdeckung
(Beziehen Sie sich auf 2 auf Seite 1)

1. DCIN 12V - Anschluss zum Verbinden des Netzadapters (DC 12V, 1A).

2. USB-Verbinden Sie ein USB-C-Kabel mit einem PC, um
Echtzeitaufnahmen zu erméglichen.

3. GAIN SELECT Schalter - Wenn die Aufnahme leise ist, auf hohe

Lautstérke einstellen.

Wenn die Aufnahme laut ist, kann die hohe Einstellung Verzerrungen

verursachen.

Wahlen Sie die Lautstarkeeinstellung entsprechend der Aufnahme

fur die richtige Wiedergabe-Lautstarke.

Vorverstarker-Schalter - Wenn Sie einen Verstarker mit einem

PHONO-Eingangsbuchse verwenden, stellen Sie diesen Schalter

auf die PHONO-Position. Wenn Sie an den AUX-Eingang eines

Verstarkers anschlieBen, stellen Sie diesen Schalter auf LINE.

»



5. RCA L+R Ausgang - Mit einem externen Audiogerét verbinden

6. Erdungsklemme - Bei Verwendung eines externen Vorverstarkers
verbinden Sie ein Massekabel mit der Erdungsklemme auf
der Riickseite des Plattenspielers und auch mit dem externen
Vorverstarker.

Fernbedienung

(Siehe [ 3 auf Seite 1)

1. (I) — Zwischen ON (EIN) und STANDBY-Modus umschalten.

2. * - Wahlen Sie den Bluetooth-Modus. Driicken Sie , um die
Kopplungsfunktion im Bluetooth-Modus zu aktivieren oder das
bestehende gekoppelte Bluetooth-Gerédt zu trennen.

3. A& -Kurzdriicken, um den Tonarm anzuheben.

4. p W - Kurzdriicken, um die Wiedergabe zu starten oder zu stoppen.

5. 44- Skip-Knopf. Kurz driicken, um den Tonarm einen Schritt zurtick
zu bewegen. Driicken und halten Sie, um den Tonarm zu bewegen,
bis Sie loslassen.

6. PP - Skip-Knopf. Kurz driicken, um den Tonarm einen Schritt nach
vorne zu bewegen. Driicken und halten Sie, um den Tonarm zu
bewegen, bis Sie loslassen.

7. ¥ —Kurz driicken, um den Tonarm abzusenken.

8. o - Kurz driicken, um den Wiederholungsmodus zu aktivieren oder
zu deaktivieren.

Einsetzen der Batterien

1. Um das Batteriefach zu 6ffnen, driicken Sie mit dem Daumen auf
den Deckel des Batteriefachs und schieben Sie ihn nach unten.

2. Setzen Sie zwei AAA-Batterien ein und beachten Sie die Polaritat
+/- wie angegeben. Beim Ersetzen der Batterien nur denselben
Batterietyp verwenden, der mitgeliefert wurde.

3. Setzen Sie die Batterieabdeckung wieder ein und lassen Sie sie
einrasten.

Montage des Plattenspielers

Ihr RP-TT100 wird mit einem Schutziiberzug Gber der Nadel geliefert.
Lassen Sie diesen Uberzug drauf, wéhrend Sie Ihren Plattenspieler
zusammenbauen.

SchlieBen Sie Ihren Plattenspieler nicht an eine Steckdose mit dem
AC-Adapter an, bis die Montage abgeschlossen ist.

Die Nadel ist eine hochprézise Komponente. Beriihren Sie die Nadel
nicht beim Umgang damit.

Das Beriihren der Nadel mit den Fingern oder das Schlagen der Nadel
gegen den Plattenteller kann die Nadel beschadigen.

Nach der Montage den Nadelschutz entfernen und an einem sicheren
Ort aufbewahren.

VorsichtsmaBnahmen am Standort

Stellen Sie den Plattenspieler auf eine stabile, ebene Flache.

Stellen Sie das Gerat nicht in der Ndhe von elektrischen Geraten wie
Fernsehern, Haartrocknern oder Leuchtstofflampen, da diese Gerau-
sche oder Brummen verursachen kénnen.

Vermeiden Sie Orte, die Vibrationen durch Lautsprecher, Turschlage
oder dhnliche Stérungen ausgesetzt sind.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat von Geraten entfernt ist, die Funk-
wellen oder elektromagnetische Stérungen emittieren.

Den Plattenteller anbringen

1. Plattenteller montieren

(Beziehen Sie sich auf 4 - Schritt 1 auf Seite 2)

Setzen Sie den Plattenteller (A) vorsichtig auf die Spindel und stellen Sie

sicher, dass er beim Herunterlassen eben bleibt. Die Motorrolle (B) sollte
durch das rechteckige Loch im Plattenteller sichtbar sein.

WARNUNG:

— Halten Sie den Plattenteller beim Umgang immer sicher. Ein Herunterfal-
len konnte Verletzungen oder Schéden am Plattenspieler verursachen.

2. Lokalisieren Sie die Motor-rolle
(Beziehen Sie sich auf 4 - Schritt 2 auf Seite 2)

Moglicherweise miissen Sie den Plattenteller langsam drehen, bis die
Motorrolle (A) durch die Offnung im Plattenteller sichtbar ist und die
Enden des roten Bands (B) ebenfalls freigelegt sind.

3. Antriebsriemen anbringen

(Beziehen Sie sich auf| 4 - Schritt 3 auf Seite 2)

Ziehen Sie vorsichtig das Klebeband (A) ab und ziehen Sie das rote Band
(B), um Zugang zum Riemen zu erhalten. Halten Sie das Band fest und
legen Sie den Antriebsriemen vorsichtig um die Motorriemenscheibe.

HINWEISE:

— Stellen Sie sicher, dass der Riemen nicht verdreht ist. Ein verdrehter
Riemen kann Geschwindigkeitsinstabilitét verursachen und verhindern,
dass sich der Plattenteller richtig dreht.

- Den Riemen nicht iiberdehnen. UbermdBige Spannung kann die Qualitéit

beeintrdchtigen, was zu instabiler Wiedergabe und TonhGhenabwei-

chungen fiihren kann.

Wenn der Riemen wdhrend dieses Vorgangs von der inneren Kante des

Plattentellers abfillt, entfernen Sie den Plattenteller, drehen Sie ihn um

und setzen Sie den Riemen gleichmdBig um den inneren Kreis, bevor Sie

erneut beginnen.

Sobald der Riemen sicher um die Motorriemenscheibe angebracht ist,

entfernen Sie das rote Band vollsténdig.

Weéhrend das rote Band zur Unterstiitzung der Einrichtung gedacht ist,

wird es nicht mehr benétigt, sobald der Plattenteller an Ort und Stelle ist.

IS

. Legen Sie die Gummiplatten-Matte auf den Plattenteller. Entfernen
Sie den Drehverschluss und den Schaumstoffblock, der den Tonarm
sichert. Bitte bewahren Sie diese auf, falls Sie den Plattenspieler
bewegen miissen.

5. Um den Aufbau abzuschlief3en, stellen Sie alle erforderlichen

Verbindungen wie in der "Verbindungen"-Sektion angewiesen

her. Sobald abgeschlossen, schalten Sie den Plattenspieler ein und

initialisieren Sie die Tonarm- und Plattentellermechanismen.

« Driicken Sie die :Taste am Gerét oder an der Fernbedienung, um
den Tonarm zu heben.

« Drehen Sie den Plattenteller manuell im Uhrzeigersinn fiir 10 volle
Umdrehungen, um seine Bewegung zu stabilisieren.

« Driicken Sie die :Taste am Gerat oder an der Fernbedienung, um
den Tonarm zu senken.

Anbringen der Staubschutzabdeckung

1. Scharniere einfiigen

(Beziehen Sie sich auf| 5 - Schritt 1 auf Seite 2)

Setzen Sie die mitgelieferten Staubschutzabdeckungs-Scharniere in die
entsprechenden Scharnierfacher des Plattenspielers. Stellen Sie sicher,
dass sie vollstandig eingepasst sind.

2. Befestigen Sie die Staubschutzabdeckung am Plattenspieler.
Richten Sie die Scharnierfacher an der Staubschutzabdeckung aus.

Dricken Sie die Staubschutzabdeckung vorsichtig nach unten, bis sie
einrastet.

WARNUNG:

- Umdie Staubschutzabdeckung zu entfernen, 6ffnen Sie sie vollstindig,
halten Sie beide Seiten in der Néihe des Bodens und heben Sie sie vorsich-
tig nach oben, um sie von den Scharnierféichern zu befreien.

Um lhren Plattenspieler nach der Montage zu

bewegen.

« Legen Sie den Tonarm auf die Tonarmablage und sichern Sie ihn
vorsichtig mit dem Drehverschluss (falls vorhanden) oder einem Stiick
Schnur.
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« Schutzabdeckung tiber der Nadel anbringen.
« Plattenteller entfernen.

Anschliisse

Verbindung tiber RCA Audiokabel

1. RCA Audiokabel anschlieBen

Verwenden Sie ein hochwertiges, abgeschirmtes RCA-Audiokabel, um
den RCA L+R-Ausgang des Plattenspielers mit lhrem Audiogerat zu
verbinden.

Der weife RCA-Stecker wird in die weile Eingangsbuchse (L) gesteckt
und der rote RCA-Stecker wird in die rote Eingangsbuchse (R) gesteckt.
Verbinden Sie Ihr externes Audiogerat entweder tiber einen PHONO
oder LINE Eingang.

2. Vorverstarker wahlen
(Siehe[>] 7 auf Seite 2)

A.Wenn das externe Audiogerdt tiber einen PHONO-Eingangsbuchse
verfugt (mit dem PHONO-Eingangsbuchse verbunden), stellen Sie den
Vorverstarker-Schalter auf PHONO.

In dieser Konfiguration wird das Audiosignal des Tonabnehmers am
integrierten Vorverstarker des Plattenspielers vorbeigefiihrt. Stattdessen
wird das externe Gerét verwendet.

B. Wenn das Audiogerét nicht Gber eine PHONO-Eingangsbuchse
verflgt, stellen Sie den Vorverstarker-Schalter auf LINE.

In dieser Konfiguration verwendet das Audiosignal des Tonabnehmers
den integrierten Vorverstdrker des Plattenspielers.

WARNUNG:

~ Stellen Sie sicher, dass die RCA-Stecker fest in die dazugehérigen Buchsen
eingesetzt sind. Lockere Verbindungen kénnen zu Gerduschen, Ausset-
zern oder verminderter Tonqualitt fiihren.

HINWEISE:

— Wenn Sie nur Bluetooth verwenden und das RCA Audiokabel von lhrem

externen Gerdit getrennt haben, stellen Sie sicher, dass die Metallspitzen

des Kabels sich nicht gegenseitig bertihren oder Metalloberfldichen (z. B.

Gestelle oder Gehduse) beriihren. Um den Plattenspieler im Bluetooth-

Modus zu verwenden, stellen Sie den Vorverstdrker-Schalter auf LINE.

Wenn Sie das RCA-Kabel an einen PHONO-Eingang anschlie3en, den

Vorverstdrker-Schalter jedoch auf LINE belassen, kann der Ausgang

besonders laut sein und lhren Verstdrker oder lhre Lautsprecher beschd-

digen.

Den Schalterimmer auf PHONO stellen, wenn Sie einen PHONO-Eingang

verwenden.

— Wenn Sie das RCA-Kabel an einen analogen Eingang (wie AUX oder LINE
IN) anschlieBen, den Vorverstdrker-Schalter jedoch auf PHONO belassen,
wird der Ausgang sehr leise sein.

Den Schalter immer auf LINE stellen, wenn Sie einen Standard-Ana-
logeingang verwenden.

3. AC-Adapter anschlieen.

(Siehe (2] 6 auf Seite 2)

ACHTUNG:
— Zur Vermeidung von Stérgerduschen platzieren Sie den AC-Adapterkér-
per so weit wie méglich vom Plattenspieler entfernt.

Bluetooth-Betrieb

Wenn Sie lhren Plattenspieler das erste Mal mit einem Bluetooth-

Wiedergabegerét verbinden, dauert der Verbindungsvorgang bis zu

einer Minute. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie zuerst Ihre Lautsprecher

einschalten, bevor Sie den Verbindungsvorgang starten.

1. Platzieren Sie das Wiedergabegerét (das die Bluetooth-
Funktechnologie unterstitzt) so nah wie méglich am Plattenspieler.

2. Dricken Sie die *Taste am Gerét oder der Fernbedienung, um den
Bluetooth-Kopplungsmodus zu starten.

Die *Taste am Gerét leuchtet weif3 und beginnt wéhrend des
Kopplungsvorgangs zu blinken.

3. Aktivieren Sie den Kopplungsmodus am Bluetooth-
Wiedergabegerat, das Sie verbinden mdchten. Sobald die
Verbindung erfolgreich ist, hort die *Taste auf zu blinken und bleibt
dauerhaft beleuchtet.

— Wenn das Wiedergabegerét bereits mit einer anderen Quelle (wie
einem Telefon oder Computer) verbunden ist, trennen oder ent-
koppeln Sie es von diesem Gerét, bevor Sie versuchen, es mit dem
Plattenspieler zu verbinden.

ACHTUNG:

— Wenn Sie nur die Bluetooth-Verbindung nutzen und den Plattenspieler
nicht mit einem anderen Gercit (iber das RCA Audiokabel verbinden,
stellen Sie den PREAMP-Schalter auf der Riickseite des Plattenspielers
auf LINE.

4. Um die Verbindung zum gekoppelten Gerét zu trennen, driicken Sie

die * Taste am Gerat oder der Fernbedienung.
Falls Sie keine Gerate koppeln kénnen
— Wenn mehrere Bluetooth-fahige Wiedergabegeréte in der Néhe
sind, konnen einige mdglicherweise automatisch verbinden, selbst
wenn sie nicht das beabsichtigte Gerét sind. Deaktivieren Sie Blue-
tooth auf diesen Geraten und versuchen Sie die Kopplung erneut.

— Wenn ein unbeabsichtigtes Gerat wahrend des Kopplungsprozes-
ses verbindet, passen Sie die Einstellungen des Gerates an, um ein
automatisches Bluetooth-Wake-up zu verhindern, oder schalten Sie
es aus und versuchen Sie die Kopplung erneut.

Schallplatte horen

Folgen Sie diesen Schritten, um eine Schallplatte mit Ihrem
Plattenspieler abzuspielen.

Wenn Sie das erste Mal eine Schallplatte abspielen, stellen Sie sicher,
dass Sie lhren Plattenspieler initialisiert haben, indem Sie die Schritte in
Schritt 5 von Abschnitt "M des Plat pielers" befolgen.

1. Legen Sie eine Schallplatte auf den Plattenteller.

Um eine 17 cm (7 Zoll) Schallplatte (EP) abzuspielen, platzieren Sie
den mitgelieferten 45 UPM Adapter auf die Spindel.

2. Drehrichtung auswéhlen.
Driicken Sie die RPMTaste am Gerat, um zwischen 33 1/3 UPM und
45 UPM zu wechseln.
Der entsprechende Indikator leuchtet.

3. Schallplattengr6Be auswahlen.
Driicken Sie die SIZE Taste am Gerat, um zwischen den
SchallplattengréBen 7 Zoll und 12 Zoll zu wahlen.
Der entsprechende Indikator leuchtet.

4. Schutzabdeckung der Nadel entfernen.

5. Driicken Sie die > Ml Taste am Gerét oder der Fernbedienung.
Der Tonarm senkt sich automatisch zur richtigen Startposition
(basierend auf der ausgewahlten GréRe) und die Wiedergabe
beginnt.

6. Passen Sie die Lautstarke mit Ihrem angeschlossenen Audiogerat an.

Wiedergabe stoppen oder pausieren
- Um die Wiedergabe zu stoppen, driicken Sie die > M Taste. Der Ton-
arm kehrt zur Tonarmablage zurtick und der Plattenteller stoppt.
- Um die Wiedergabe zu pausieren, driicken Sie die :Taste. Der
Tonarm hebt sich von der Platte, aber der Plattenteller dreht weiter.
— Wenn die Wiedergabe das Ende erreicht, kehrt der Tonarm automa-
tisch zur Tonarmablage zurlick und der Plattenteller stoppt.
Wiederholte Wiedergabe
Driicken Sie die OTaste, um den Wiederholmodus ein- oder
auszuschalten.
- Wenn der Wiederholmodus aktiv ist, wird die Platte nach Ende der
Wiedergabe automatisch erneut abgespielt.



- Das Hintergrundlicht des REPEAT-Symbols wird weif3 leuchten,

wéhrend der Wiederholungsmodus aktiv ist.
Schneller Vorlauf und Riicklauf

- Drehen Sie den 44/ PP Knopf am Gerét einmal, um den Tonarm
einen Schritt nach links oder rechts zu bewegen.

- Driicken Sie kurz die 44 oder PP Taste auf der Fernbedienung, um
den Tonarm einen Schritt in die gewiinschte Richtung zu bewegen.

- Um den Tonarm kontinuierlich zu bewegen, halten Sie den Knopf
in die gewlinschte Richtung, oder driicken und halten Sie die
entsprechende Taste auf der Fernbedienung. Der Tonarm bleibt
beim Bewegen angehoben und senkt sich wieder, sobald die
Bewegung stoppt.

WARNUNG:

— Wenn der Tonarm das Ende der Platte erreicht, kehrt er automatisch zur
Tonarmablage zuriick.

Verstarkung wahlen

Stellen Sie den GAIN Schalter entsprechend dem Lautstérkepegel der

gespielten Platte ein.

Wenn die Platte leise aufgenommen ist, stellen Sie die

Lautstarkenanpassung auf HOCH.

Wenn die Aufnahme laut ist, kann die hohe Einstellung Verzerrungen

verursachen.

Wabhlen Sie die Lautstarkeeinstellung entsprechend der Aufnahme fur

die richtige Wiedergabe-Lautstérke.

Verstarkungseinstellungen beeinflussen nur den Ausgang, wenn der

PREAMP-Schalter auf LINE gestellt ist oder wenn Bluetooth verwendet

wird.

Sie beeinflussen die Audioausgabe nicht, wenn der PREAMP-Schalter

auf PHONO eingestellt ist.

Reinigung & Wartung

Reinigen der Nadel:
(Siehe 8 auf Seite 3)

Wenn sich Staub oder Schmutz auf der Nadelspitze ansammelt, reinigen
Sie sie mit der mitgelieferten Nadelreinigungsbiirste.
Biirsten Sie die Nadel immer von hinten nach vorne (in der Richtung, in
der sich die Platte dreht).
Ersetzen der Nadel
Eine abgenutzte Nadel vermindert nicht nur die Klangqualitat, sondern
kann auch Ihre Platten beschadigen.
Allgemein empfehlen wir, die Nadel nach ungefihr 400 Stunden
Nutzung zu ersetzen.
Vor dem Ersetzen der Nadel:

- Trennen Sie den AC-Adapter aus der Steckdose.

~ Halten Sie das Kopfschalengehéuse und den Tonabnehmerkérper

fest wahrend der Entnahme und Installation.

Um die alte Nadel zu entfernen:
(Siehe 9 auf Seite 3)

Drehen Sie die Vorderseite der Nadel nach unten und nach vorne, um
sie zu l6sen.

Installation einer neuen Nadel:

(siehe[>] 10 auf seite 3)

Montieren Sie die Ersatznadel am Tonabnehmer.

(siehe[>] 11 auf seite 3)

Heben Sie die Nadel vorsichtig an, bis Sie ein Klicken horen.

(Siehe [ 12 auf Seite 3)

Stellen Sie sicher, dass keine sichtbare Liicke zwischen der Kopfschale
und dem Tonabnehmer besteht.

Ersetzen des Antriebsriemens:

Im Laufe der Zeit kann der Antriebsriemen verschleif3en oder rei3en.

Ersetzen Sie ihn bei Bedarf durch einen neuen Riemen.

Ein Ersatz-Antriebsriemen ist im Lieferumfang enthalten.

Zum Ersetzen des Antriebsriemens:

1. Schalten Sie den Plattenspieler und alle angeschlossenen
Audiogerate aus.

2. Stecken Sie den AC-Adapter aus der Steckdose aus.

3. Entfernen Sie die Gummimatte vom Plattenteller.

(Siehe[ 13 auf Seite 3)

4. Haken Sie den vorhandenen Antriebsriemen vom Motorzylinder aus.

Fiihren Sie Ihre Finger durch die runden Locher im Plattenteller, um

ihn zu greifen, und heben Sie dann den Plattenteller an, um ihn zu

entfernen.

(Siehe 14 auf Seite 3)

5. Drehen Sie den Plattenteller um und entfernen Sie den alten
Antriebsriemen.

6. Setzen Sie den neuen Antriebsriemen um den inneren Rand des
Plattentellers, und stellen Sie sicher, dass er flach und nicht verdreht
ist.

Um die Einheit wieder zusammenzubauen, folgen Sie den Schritten im

Abschnitt “Z b i

larc”

des Plat ¥ s”.

Aufnehmen auf PC

Sie konnen den Ton lhrer Schallplatten auf einen Computer aufnehmen,
indem Sie die USB-C-Verbindung |hres Plattenspielers und kompatible
Aufnahmesoftware verwenden.
Was Sie bendtigen

- Ein Computer oder Laptop mit USB-Anschluss

- Aufnahme-Software auf lhrem Computer installiert (nicht mitge-

liefert)*

- Ein USB-C-auf-USB-Datenkabel
*Viele Drittanbieter-Anwendungen zur Tonaufnahme sind online
verfligbar. Zum Beispiel wird oft Software wie Audacity fur diesen Zweck
verwendet. Sharp Consumer Electronics steht in keiner Verbindung zu
deren Entwicklern und wird auch nicht durch sie unterstitzt.
Anschluss des Plat s an lhren C
Stecken Sie das USB-C-Kabel in den USB-C-Anschluss auf der Riickseite
des Plattenspielers.
Verbinden Sie das andere Ende des Kabels mit einem verfligbaren USB-
Anschluss an Ihrem Computer.
Schalten Sie den Plattenspieler mit der (I)Taste ein.
lhr Computer sollte den Plattenspieler automatisch als
Audioeingabegerat erkennen. Er kann als USB PnP Audio Device
oder mit einem dhnlichen Namen erscheinen, abhangig von Ihrem
Betriebssystem.

Aufnahmeeinstellungen in der Software
Offnen Sie lhre gewahlte Aufnahme-Software.
Gehen Sie zu den Audioeingabe- oder Aufnahmegeréteeinstellungen.
Wahlen Sie das USB-Eingabegerét des Plattenspielers (oft als "USB PnP
Audio Device" aufgefiihrt).
Stellen Sie die Aufnahme auf Stereo fiir eine vollstandige
Kanalaufnahme ein (falls zutreffend).
Passen Sie die Abtastrate oder andere Aufnahmevorlieben an, wie von
lhrer Software gefordert.
Aufnahme starten
~ Legen Sie eine Vinylplatte auf den Plattenteller und beginnen Sie
mit der Wiedergabe (iber die p» Ml Taste.
— Driicken Sie die Aufnahmetaste in lhrer Software, um das Audio
zu erfassen.
- Wenn Sie fertig sind, beenden Sie die Aufnahme und speichern die
Datei in lhrem bevorzugten Format (z. B. WAV, MP3).
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Problembehandlung

Vinyl-Wiedergabe
Der Tonarm springt oder rutscht.
- Der Plattenspieler ist nicht eben. Stellen Sie ihn auf eine stabile,
ebene Unterlage.
- Die Vinylplatte ist staubig oder zerkratzt. Reinigen Sie sie mit einem
kommerziellen Reinigungsprodukt oder ersetzen Sie die Platte.
Bei der Wiedergabe fillt die Nadel vom Rand der Platte.
1. Halten Sie die OTaste mindestens 6 Sekunden lang gedriickt. Der
Tonarm kehrt zur Tonarmablage zurtick und der Plattenteller stoppt.
2. Dricken Sie auf Wiedergabe. Die Nadel bewegt sich aus dem
duBeren Teil der Platte nach innen, zur richtigen Startposition.
3. Sie kdnnen Schritte 1 und 2 bis zu 3 Mal wiederholen, um die
Position um je 2 Sekunden feinzustellen.

Bei der Wiedergabe fillt die Nadel zu weit in die Platte.

1. Halten Sie die :Taste mindestens 6 Sekunden lang gedriickt. Der
Tonarm kehrt zur Tonarmablage zurtick und der Plattenteller stoppt.

2. Driicken Sie auf Wiedergabe. Die Nadel bewegt sich vom inneren Teil
der Platte nach auRen, naher an die richtige Startposition.

3. Sie konnen Schritte 1 bis 3 bis zu 3 Mal wiederholen, um die Position
um je 2 Sekunden feinzustellen.

Bei der Wiedergabe befindet sich die Nadel nicht an der

Standardeincchul "

- Halten Sie die p W Taste mindestens 6 Sekunden lang gedriickt.
Dies setzt die Nadel auf die werkseitig eingestellte Standardeins-
chubposition zuriick.

Sie erleben Tonprobleme.

- Wenn die Nadel schmutzig ist, reinigen Sie sie mit einer Nadelbdirs-
te oder Reinigungsfliissigkeit.

- Wenn die Nadel abgenutzt ist, ersetzen Sie sie durch eine neue.

- Wenn die Tonh&he instabil ist, kann der Antriebsriemen abgenutzt
oder verdreht sein. Uberpriifen Sie den Riemen und ersetzen Sie
ihn bei Bedarf.

- Wenn die Vinylplatte staubig ist, reinigen Sie sie mit einem kom-
merziellen Plattenreiniger.

Sie héren ein Rumpeln oder niederfrequentes Heulen.

- Der Plattenspieler ist zu nah an Ihren Lautsprechern. Stellen Sie
ihn weiter entfernt auf, um Rickkopplungen oder Resonanzen zu
vermeiden.

Sie horen Wiedergabegeréausche.

- Stellen Sie sicher, dass der PREAMP-Schalter auf der Riickseite des
Plattenspielers richtig eingestellt ist.

— Wenn der Anschluss an einen PHONO-Eingang erfolgt, stellen Sie
den PREAMP-Schalter auf PHONO.

— Wenn der Anschluss an einen AUX- oder LINE-Eingang erfolgt,
stellen Sie den Schalter auf LINE.

- Unpassende Einstellungen kdnnen zu (iberméfigen Gerduschen
oder Verzerrungen fiihren.

Die Tonhdhe ist zu hoch oder zu niedrig.

- Die falsche Drehgeschwindigkeit konnte ausgewahlt sein.

— Prifen Sie das Schallplattenetikett oder die Hulle auf die richtige
Geschwindigkeit und driicken Sie die RPM-Taste, um 33 1/3 RPM
oder 45 RPM auszuwahlen.

- Der Antriebsriemen kann verdreht oder abgenutzt sein. Uberpriifen
und ersetzen Sie ihn bei Bedarf.

Die Tonhéhe schwankt.

- Die Nadel kann abgenutzt sein. Ersetzen Sie sie.

— Der Antriebsriemen kann gedehnt, abgenutzt oder gebrochen sein.
Ersetzen Sie den Antriebsriemen.

Der Plattenteller dreht sich nicht.

- Stellen Sie sicher, dass der AC-Adapter korrekt sowohl an die
Steckdose als auch an die DC IN 12V-Buchse des Plattenspielers
angeschlossen ist.

- Uberpriifen Sie, ob der Antriebsriemen ordnungsgemaB um den
Motorzylinder gelegt ist.

Die Wiedergabe ist zu leise oder verzerrt.

- Vergewissern Sie sich, dass die PREAMP-Schaltereinstellung zum
Typ der Eingangsbuchse lhres Audiogeréts passt.

Die Verwendung der falschen Einstellung kann zu niedriger oder
verzerrter Ausgabe fiihren.

Bluetooth Verbindungen.

Sie konnen keine Verbindung mit einem Bluetooth-Wiedergabegerat
herstellen.

- Wenn andere nahegelegene Wiedergabegerate ebenfalls Bluetooth
aktiviert haben, kénnten sie die Kopplung stéren. Deaktivieren Sie
Bluetooth auf diesen Geraten und versuchen Sie es erneut.

- Wenn ein unerwiinschtes Gerat automatisch verbindet, passen
Sie dessen Bluetooth-Einstellungen an, um die automatische Ver-
bindung zu verhindern, oder schalten Sie es aus, bevor Sie erneut
versuchen zu koppeln.

- Die Kopplungsmethoden kénnen je nach Gerét variieren. Lesen Sie
bei Bedarf das Handbuch des Wiedergabegeréts.

Sie konnen keine Verbindung zu einem Smartphone, TV oder
Computer herstellen.

- Die Bluetooth-Funktion des Plattenspielers ist nur fiir die Ubertra-
gung. Er kann Audio an Bluetooth-Lautsprecher oder -Kopfhorer
senden, jedoch keine Audiodaten empfangen oder mit Smartpho-
nes, TVs oder Computern koppeln.

Die Bluetooth-Reichweite ist begrenzt.

— Trennen Sie andere elektronische Geréte, die mit dem Plattenspie-
ler oder dem Wiedergabegerat verbunden sind, um Interferenzen
zu reduzieren.

— Vermeiden Sie es, den Plattenspieler an eine Steckdose anzuschlie-
Ben, die mit einem MICROWAVE oder einem stark stérenden Gerat
geteilt wird.

- Stellen Sie den Plattenspieler auf einen nicht-metallischen Tisch,
um die drahtlose Leistung zu maximieren.



INMavTIKEG 0dnyiec acpaleiag

AkolouBrote OAEG TIG 08nyieg acpdalelag Kot Swote
TPoooXN o€ OAEG TIg MpoElSomoijoeic. DUAAGETe auto To
€YXELPiSl0 0SNYIWV yia peAAOVTIKI avagopd.
SUMPBOUNEUTEITE TO EYXEIPISIO XPNONG YA TANPOYOPIES OXETIKA
HE TNV ac@dAela, Tn AstToupyia Kat Tn cuvtripnon.
@ E€omAiopog katnyopiag Il: At pdvwon, Sev amarteitat
oUvdeon pe yeiwon (yeld).
s Evalaooopevo pevpa (AC): H tdon mou emonpaivetat givat
AC.
Juvexég pevpa (DC): H taon mou emonpaivetat eivan DC.
Movo yia EowTEPIKN Xprion.
@ Trjpavon evepyelakng amodoong emmédou VI
©-C<® MohkdtNTa TOUL d.C. CLUVSECHOU PELHATOC

Inueiwon

Znua

EmBewpr|0Te TO MPOidV HETA TO Avolypa TnG cuoKeuaaiag. Eav ivat
KOTEOTPAUUEVO, LNV TO XPNOIHOTIOINCETE KAl UBOUNEVTEITE TOV
TIPOUNBEUT oag.

NMPOZOXH

KINAYNOZ HAEKTPOMAHZIAL

MHN ANOIFETE

O xproTNg Sev PETEL va ETTIXEIPHOEL EMOKELT OUTE va EKOETEL TaL
E0WTEPIKA PEPN. AUTH N EVEPYELD UMTOPET va gival emikivduvn Kat Ba
OKUPWOEL TNV £yyUNoT| 0ag. EMKkowvwvAoTe povo pe e§ouclodotnuéva
KEVTPA EEUTTNPETNONG YIa ETIIOKEVEG, EMKOIVWVIOTE POVO HE
e€ovolodotnpéva Kévtpa eEUITNPETNONG YIa ETIOKEVEC.

KatavaAwon iox0og kait mpoofacipétnta

Mnv xeipileote To kaAwS10 TpoPodociag pe Bpeypéva xépta. Mnv
mMECeTe va pmel to BUopa oty mpila. AMToouvS£oTe To TPOIOV

tav Sev To XPNOIHOTOLETE. AlaTnProTE To BUoHA Tpopodoaiag
TIPOoPACIIO XWPIG Va XPNOIMOTOIEITE KAADSIA TTPOEKTAONG.

Mnyn pedparog

Xpnotporoleite povo mpiCeg AC 100-240V 50/60Hz. Ot augnpéveg
TAOEIG UMTOPEL va TTIPOKAAETOUV KaKh A&ttoupyia 1 upKaytd.

O AC HETAOKNHATIOTHG PEVHATOG TIPETEL va aatpedei amd v mpila
av Sev xpnotpomolnBei yia peydlo xpoviké Sidotnua.
XPNOIUOTIOIOTE HOVO TOV TAPEXOUEVO TIPOCAPHOYEA PEUHATOC. H
EVEPYELQ QUTH UMTOPE( VOl AMOTENETEL KivEUVO Yia TNV acpAlela kal/f
{nMIEC OTO TIPOIOV.

Mpootacia kahwdiov pevparog

MNpootatevote To KAAWSI0 Tpoodoaiag and eBopd. Mnv to
UTIEPQPOPTWVETE, TEVTWVETE 1 AvyileTe. Eav givat pBappévo, pmopei va
TIPOKAAEDEL WTIA 1) NAEKTPIKO GOK. Ta @Bappéva kahwdia mpémel va

avtikabioTavtal amod Tov KATAoKEUAOTH 1 évav eEEISIKEVEVO TEXVIKO.

XuTog pEUHATOARTITNG HE AGPAAELT (HN EMOKEVATIHO) - Mévo yia

H.B., MdaAta, Kompo kat Iphavdia.

« O akpodékng pevpatog mep\apBavel acpdieia 3A Amp.
AVTIKATAOTOON HOVO UE EYKEKPIUEVN aopdlela BS1362 iSlou Tumou.

Ac@aleia madiwv

« Xpnotpomoiote Bactkég MPo@UAAEELS aopaleiag yopw amd madid
Y10 VOl amo@UYETE TNV KaKH XPrion Tou poidvTog.

TomoBsoia

« TomoBetoTe o€ eminedn, oTabepr) EM@PAveLa XwPIG eE€xovTa pépn. Av
gival TOMOBETAOIHOG OF Toixo, avaTtpE€Te oTIC 08nyie TomoBETNoNG
OTOV TOi{XO AUTOU TOU EYXEIPISIOU XPrioTN.

AgpIopog

MnV UITAOKAPETE, KANUTTTETE I EICAYETE AVTIKEIUEVA OTIC OXIOHEC

agpiopo. Mnv €l0AYETE QVTIKEPEVA GTOUG AVOiyHATOG TOU TTPOIOVTOC.

AuTO pmopei va TPoKaAEéael Kivouvo ao@aleiag ri/kat {nua oto

TPOI6V. EEao@alioTe eEAdyIoTn amdoTacn 5 cm yUpw amo To mpoiov

Y0 EMAPKI agPIOPS yia va amopeuxBei umepBEppavor.

OgpudTnTa Kt Beppokpacia Aertoupyiag

« Mnv tomoBeteite TO TMPOIOV KOVTA O€ TiNyég BeppdTnTag i ameubeiag
OTO NALOKO PWE YIa HEYANEG XPOVIKEG TIEPIOSOUC,.

Tupvég pAoyeg

« KpatroTe TIC avolXTéG AGYEC HOKPIG amé TO TIPOTOV YIa VA AMTOPUYETE
TNV IUPKAyId.

Aisics

] VEPOU, LypaGiag Kat uypwv

« Mnv ekB£TETE TO TPOTOV O LYPA. KpATHOTE TO HAKPLA amod BPoxr,
VEPO KAl AVTIKEIHEVA YEPATA LYPA YIa VO ATTOPUYETE TNV TTUPKAYIA 1)
Tov nAektpomAnéia.

Katatyideg kat kepavvoi

« Anoouvdéote OAa Ta KaAwdia Katd T Slapkela katayidwy 1
ACTPATIWY YIOt VOl ATTOQUYETE {NHIEC.

KaBapiopog & cuvtiipnon

« AmocuvSéoTe Ta KaAWSIa PEVHATOG ATTO TO TIPOIGV TIPLV ATTO TOV
KaBapIopo Kal XPNOIHOTIOOTE €va amalo, oTeyvd mavi xwpic
XNHIKA 1} amoppumavTIKA. AV XPNOILOTIOLEITE NAEKTPIKF) OKOUTIA,
XPNOIHOTTIOINOTE TO EAPTNHA HANAKOU BOUPTaiopaTOoG.

TugoTolyia pmaTapiwy

Kataokevn

« Xpnotormolgite povo TG KabBoplopéveg pmatapieg. Mnv avakateVete
TUMOUG 1 VEEG PE TTANIEC. XPNOIMOTIOINOTE TN OWOTH TTOAIKOTNTA KATA
TNV €£l0aywyn TG pmatapiac.

Xprion kai cuvtipnon

Mnv eKBETETE TIC pmatapieg o€ VPNAEG BepUOKPATIEC, TILY. KOVTA

OE QWTIA 1} O& APECO NALAKS WG AQAIPETTE TIG pumatapieg av Sev

TIG XPNOIHOTIOINOETE YIa TTAVW AT £vav Uva yla val armo@UYETe

Sl0pPOEC. AVTIKATAOTAOTE TIG UMATapieg TTou SlappEouy Héca 6To

SlapéPIopa PImaTapIwV.

Acgaleia maiSiav

Mavtote va BEPAIVECTE OTI TO SIAUEPIOHA TWV HITATAPIRV Eivat
KAELOTO Kat ao@aNopévo. KpatioTe Ti¢ prmatapieg HakpLa anoé tnv
mpdoBaocn Twv maudiwv. AvalntioTe dueon latpikn Boribela av
KatamoBouv.

NepiBarlovTikég cuvOnKeg

« Alao@aNioTe OTL AMOBNKEVOVTAL Ol UTTATAPIEG OTIC XAUNAEG TIEDEIG 1y
TIG UPNAEG BEPUOTNTEG YIA VA ATTOPUYETE TIG EKPREELC A TIG SIApPOEC.

Anéppipn

« ATTOPPIYTE TO TTAKETO PMATAPIWY CUHQWVA HE TIG 08nyieg Tou
eyxelpidiov (Seite «ATOppIPN: EEOTTAICHOG Kal prmatapiec»). Mnv
TA METAEETE OTN QWTIA, PNV ATTOCUVAPHONOVYEITE 1 QOPTICETE Un
enavagopTI{oueveS pmatapieg, kabwg pmopei va Stappevoouy i va
EKPAYOUV.
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Anoppn: EEomAiopo¢ Kat pmatapieg

MANPoQOPIEC yia XPriOTEG OXETIKA PE TN OUANOYN Kal amdppupn maratoy
£€OMAIOPOU.

i
£

To oOpBoA0 UTTOSEIKVUEL OTI TO TIPOTOV TIEPIEXEL
uratapieg oupPwva pe Ty Odnyia EE 2023/1542/EE
Kat Sev UMOPEi va amoppI@BEi Pe OIKIaKA amoppippata.
Cd, Hg, 1} Pb Seixvel 6t n umatapia mepiéxet kaSpo,
uSpapyupo, 1 poAuPso.

Autd 10 6UpPBONO CNUAIVEL TIWE TO TIPOTOV EXEL
OXeSIA0TE( Kal KATAOKEVAOTE( £TOL WOTE va givat Suvatn
n avakUKAwGon Kat emavéypnor Tou.

Autd Ta cUPBOAA OTA TIPOIGVTA, TN CUCKELAGIQ, /KAl 0TA CUVOSEUTIKA
£YYPaQa ONHAiVouV WG Ta XPNOIHOTIOINHEVA TIPOTOVTA NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU £OTTAIOHOU Sev Ba TIPETEL va avaplyvUovTal UE YEVIKA
OIKIOKA amoppippata. Ot OIKIOKOI XPrioTEG Ba TIPETEL va EMKOIVWVOUV
£(TE PE TOV EUMOPIKO AVTITPAOWTTO amd Tov omoio ayopacav To

TIPOIOV, I} HE TNV APHOSIO KPATIKF UTTNPESIA VIO AETTTOUEPEIEG OXETIKA
HE TOV TPOTIO KAl TOV TUTTO AVAKUKAWGNG QUTWV TWV AVTIKEIHEVWY UE
TEPIBANNOVTIKY AOPAAELQ.

ARAwon CE kat UKCA:

Me to mapdv, n Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. SnAwvel
TIWG AUTH N CUOKEUN IXOU CUMHOPQWVETAL HE TIG OUCIACTIKES
AMAITACEL Kal GANEC OXETIKEG Slatdéelg TG Odnyiag PadioeEomhiopol
2014/53/EE kat Toug Kavoviopoug Padioegomhiopot HB 2017.

To mARpeg keipevo tne Sdwong CE kat UKCA givai StaBéoipo otov
loT6TOoNO Www.sharpconsumer.com, agou HETaBeite otnv evotnTta
APewv Tou HOVTENOU 0ag Kal EMAEEETE “AAwon cuppdpewong”

ERP Il ZHMEIQZH:

AuTh n povada éxel oxeSl00TEl va EICEPXETAL OE KATAOTAON
ANAMONHZ autépata peTa amd mepimou 15 Aemtd adpdvelag.
MNatriote To koupri POWER yia va evepyomoloete T povada.

.

.

.

.

.

.

.

Mepiexopeva cuokevaciag:

RP-TT100 Autéuato mkam

Aiokog (Ue 1pavta kivnong)

AaoTixévio oTpwpa Siokou

Epedpikdg 1pdvtag Kivnong

Kahuppa okovng

MevTeoESeC KAOAUPHATOG OKOVNG X2
Mpooappoyéacg 45 RPM

Mpoocapuoyéag Taong EvaAacoopevou Pevpatog
TnAexelplotipto (mephapBavovtal pmatapiec)
Bouptoa kabapiopol Berovag

Tekpnpiwon xprotn

Xeplopog

Epmpoo6iog
(Avatpéte oto 10tn oeAida 1)

13.

14.

15. (I)

Orkn amobrikevong mpooappoyéa 45 RPM

A&ovag

Aiokog

44/ PP Koupri ehéyxou petakivnong. MeploTpéyte aplotepd
1 8€€1d yia va PETakIvVOETe To Bpayiova Tovou éva Brjpa.
MeploTpéPte aplotepd fi Se€1A KAl KPATAOTE MATNPEVO Yia va
OLVEYXIOEL va KIveiTal To Bpayiova Tdvou.

YTTOS0XEC HEVTETESWV KANUMHATOG OKOVNG

Bpayiovag tévou

SIZE kouprni. Zvtopo natnpa yia evalhayn petagy Siokwv 7" Kat
12"

RPM koupri. ZOvtopo mdtnua yia evalayn petadod 33 1/3 4 45
RPM
YnootnpIktipag Bpayiova tovou
Kepahr otehéxoug
» B Zuvtopo natnpa yia évapén A Slakom avamapaywyne.
: SOVTOMO TATNHA YIa Va KATERACETE 1) VO ONKWOETE To Bpayiova
Tévou.
O ZUVTOHO TATNHA YA VA EVEPYOTIOINOETE I VA ATTEVEPYOTIONOETE
N Aettoupyia emavainyng.

EmA\é€te Aertoupyia Bluetooth. Matiote yia va evepyomotoete
™ Aertoupyia (evéng oe Aertoupyia Bluetooth r) va amocuvdéoete
NV umdpyovoa cuokeur) Bluetooth.

EvaAhayr} TG Katdotaong tng povadag Hetagy
ENEPFOMOIHZHY kat ANAMONHX.

16. YmépuBpog (IR) atloBntpag

MNiow mave\
(Avatpééte oto 2o0tnoe)ida 1)

1. DCIN 12V - YmoSoxn yta cuvdeon mpooappoyéa (DC 12V, 1A).

2. USB - Zuvdéote éva kahwdio USB-C og umohoyloTr yia evepyomoinon

w

EYYPAPNG OE TTPAYHATIKO XPOVO.

Atakomng ENIAOTHE ENIZXYEHE - Eav o Siokog éxel nxoypagpnOei
XapUNAG, puBpioTe TNV NXNTIKA évtaon o YWHAH.

Edv o Siokog €xel nxoypaenBei uPnAd, n YWHAH puBpion pnopei va
TIPOKAAETEL TTAPAUOPPWOT.

EmA£ETE TNV KATANNAN pUBION évTacng avdloya pe Tov Sioko yia
OwOoTA eMinedSa avamapaywyng.



4. Awakomng MPOENIZXYTH - EQv XpNnOIUOTIOIEITE EVIOXUTH HE UTTOSOXT
£16680u PHONO, pubpiote auto to Stakom ot 6éon PHONO. Eav
ouvdéeote otnv umodoyr AUX evog evioxuth, pubpioTe To Stakomtn
otn 6éon LINE.

5. RCA L+R ££080¢ - Zuvd£oTe pe EWTEPIKN OUOKEUN 10U

6. leiwon - Katd t xprion eEwTtepIko IPOEVIoXUTH, CUVOEDTE €va
KaAwS10 yeiwong otnv miow TAEUPA TOU TIKATT KAl EMTIONG OTOV
£EWTEPIKO TIPOEVIOXUTH.

TnAexeplotiplo

(Avatpééte oto

3o0tn oeAida 1)

1. (I) - Evalhayr| tng povadag petagu ENEPFOMOIHEIHE kat
ANAMONHX.

2. * - Em\é€te Aertoupyia Bluetooth. Matrote yia va evepyomoloete
™ Aertoupyia (evéng o Aertoupyia Bluetooth rj va amocuvdéoete
TNV umdpyouoa cuokeur Bluetooth.

3. & - T0VTOHO MATNHA YA VA ONKWOETE To Bpayiova Tovou.

4. p B - 0vtopo mdtnua yia évapén A Stakomm avanapaywyng.

5. 44 - Kouuni ehéyxou petakivnong. ZOVTOHo mAtnua yia LeTakivnon
Tou Bpayiova Tovou miow éva Bripa. MatroTe Kat KPATHOTE yia va
HETAKIVIOETE TO Bpayiova TOVOU HEXPL VA TOV AQHOETE.

6. PP - Kouuni ehéyxou petakivnong. ZOVTopo matnua yia HeTakivnon
Tou Bpayiova TOVOU TIPOG Ta EUMPOG €va Bripa. MatioTe Kat
KPATIOTE YA VA UETAKIVATETE TO Bpayiova TOVou péxpt va Tov
a@HoETE.

7. W - ZUVTOHO TTATNHA yla va KaTeBAOETE To Bpayiova Tdvou.

8. o — ZUVTOHO TTATNHA YIA VOl EVEPYOTIOIROETE 1} va
QATTEVEPYOTIOINOETE TN AelToupyia emavaAnyng.

Eykatdotaon pmarapiag

1. Na va avoi&eTe To Slapépiopa Pmatapiag, mMETE TOV QVTIXEIPA 0aG
TIAVW TOU KAl CUPETE TTPOG TA KATW.

2. TonoBetriote SUo AAA pmatapieg MPOCEXOVTAG TNV TONKOTNTA +/-
OMwg @aivetal. OTav avTIKABIOTATE TIG PMTATAPIES, XPNOIHOTIOIETE
H6vo IS {Stou TUToL TIou TTPOUNBeLBNKAvV.

3. TomoBetrioTe favd To KAMAKI TwV PIaATapIwy oTn B€0N Tou WOTE va
KOUMTIWOEL

ZuvapuoAoynon Tou MKAT

To RP-TT100 oag mapadiSetal pe mPOooTATEUTIKO KAAUMUA TIAVW 0TNV
KEPAAR. AQriOTE AUTO TO KAAUPHA OTAV GUVAPHOAOYEITE TO TIKATT GG,
Mnv cuvdéete To TIKAT oag o€ mpila pevpaTog pe Tov AC
TPocappoYéa £wG GTou ONOKANPwWOEL N GuVapHOAGYNON.

H kepaln givat éva akpwe akpipég eEdptnua. Mnv ayyilete tnv
KEPAAN eV TN XelpileoTe.

To va ayyi€ete TV ke@ali} e Ta SAXTUAG 0AG i} va TN XTUTTOETE TAVW
oTov Sioko pmopei va TPokaAéoel BAGBN 0TV KEQOAN.

MONG cuvappohoynBei, apaipP£0TE TO KAAUHHA TNG KEQAARG Kal
QUAGETE TO O AOPANEG PéPOG.

Mpo@ulageig yia tnv TomoBétnon

TomoBeTroTe To MKAT 0€ 0TaBEPN, EMIMESN eMPAvela.

Mnv TomoBeteite TN HOVASA KOVTA OE NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTTWG
TNAEopAoElC, GEcoLAp 1 PBopilovTa PWTa, KABWE AUTEC UITOPEL va
mpokaAéoouv avemBuunTo Bopfo fi Bopufo.

ATOQUYETE TOMOBETIEG PE KPaSATHOUG amod NXEia, TUPKAYIES iy
TIAPOHOLEG SIAaTAPAXEC.

BeBaiwBeite 11 n povada gival tomobetnuévn og amdotacn and
OUOKEUEG TTOU EKTTEUTTOUV PASIOKUHATA 1} NAEKTPOHAYVNTIKEG
TapeUPBOAEC.

TomoOétnon tou dickou
1. TomoBetrote Tov Aioko
(Avatpé€te oto 4 - Bripa 1 ot oeida 2)

MpooexTiKd TomoBeTroTe Tov Sioko (A) mavw otov afova,
Slaogahiovtag Tt mapapével enimedo dtav To xapnAwveTe. H tpoxalia
Kivntipa (B) mpémel va givat opatr| Héow Tng opBoywviag Tpumag otov
Sioko.

MPOEIAOINOIHZH:

~ [dvta va kpatdte Tov §ioKo ue aopaleia eva To xepi(eoTe. To va o
piete umopei va mpokaAéoet tpavpatioud rj BAGBN oto mkdr.

2. Evromiote tnv Tpoxahia Kivntripa

(Avatpé€te oto 4 - Bripa 2 otn oehida 2)

Mmopei va xpelaoTei va yupioete apyd tov Sioko péxpl va givat opatr n
Tpoxahia KivnTrpa (A) HECW TNG AVOIYHATOG OTOV Si0KO, HE TIG AKPEG TNG
KOKKIVNG KOpSENAG (B) emmiong eKTEOEIEVEC.

3. TomoBétnon tou lpdvta Kivnong

(Avatpé€te oto 4 - Briua 3 otn oe)ida 2)

ZeKOAMAOTE amaAd TNV AuToKOANNTN Tawvia (A) Kat TPaBr&Te Tnv KOKKIVN

kop&éa (B) yla va amoKToETe MpooBacn otov Ipdvta. Kpatwvtag tnv

KOPSENQ, BANTE IPOCEKTIKA TOV IHAVTA Kivong yUpw amod Tnv Tpoxalia

Kivntrpa.

ZHMEIQZEIX:

— AlaopalioTe 6T o (pdvtag Sev eival oTpIUUEVOG. Evag OTpIUUEVOS (HavTag
pmopei va mpokaAéoel aotdBela TaxiTnTac kat va otapatrjost o Siokog va
TTEPIOTPEPETAI OWOTA.

— Mnv unepPaMrete v tdon Tou wdvta. H umepBolikri Tdon pmopei va
umofabuioel Tnv moi6TNTa Tou, 08NyWVTaC O aotadn avamapaywyn Kat
Slakuudvoeig Uipoug.

- Edv o (udvtag yNoTprioel amé 1o 0wTepIK xeilog Tou Siokou Katd Tn
Stadikaoia autr, BydAte Tov Sioko, yupioTe Tov avamoda Kai TomoBetriote
§avd Tov 1udvta opolépopa yipw amé tnv E0WTEPIKT) KOKAN oIV
Eekivrioete Eava.

~ MO 0 ipuévtag acpaMioTel kaAd yopw amé tnv Tpoxalia Kivntripa,
APaIPEOTE TNV KOKKIVN KOPSEAQ EVTEAWG.

— Evw n k6kkivn kopdéAa eivar oxediaouévn va fonbdet otn pubuion,
nAéov Sev xpetdletat HOAIG o Siokog ivat aTn Béon Tou.

4. TomoBetrioTe To AaoTIxéVIo oTpwHA Siokou mavw amnd Tov Sioko.
AQPAIPECTE TO OTPIPIHO KAl TOV aPPWSN UIMAOK TTou ac@ahi{ouv Tov
Bpaxiova tovou. Mapakalw KPATAHOTE Ta AUTA OE TIEPITITWON TTOU
XPEIAOTEI VA HETAKIVIOETE TO TIKATT.

v

Ta va 0OAOKANPWOETE TN PUBHION, KAVTE OAEG TIG ATTAUTOUHEVEC
OUVSETEIG OTIWE TIEPLYPAPOVTAL OTNV eVOTNTA "Zuvdéoerg”. MO
OAOKANPWOEI, EVEPYOTTOIGTE TO TIKATT KAl EVEPYOTION|OTE TOUG

HNxaviopoug Tou Bpaxiova Tdvou Kat Tou Siokou .
« TMatroTe To Koupi : OTn poVASA 1 0TO TNAEXEIPIOTAPIO YIa Va
ONKWOETE Tov Bpayiova Tévou.
« MeploTpéPte xelpokivnta Tov dioko Se€looTpoga yia 10 MARPELG
OTPOPEC VIO va OTABEPOTIOINTETE TNV Kivnor Tou.
« MatioTe To Koupni womn HovAada 1} 0TO TNAEKEIPIOTHPIO Yia Va
katePaoete Tov Bpayiova Tdvou.
MpocapTWVTAC TNV MPOCTATEVTIKN KAALUYnN
1. TomoBeTroTE TOUG PEVTETESES
(Avatpé€te oto 5-Brjpa 1 ot oeida 2)
ToMOBETOTE TOUG TTPOUNBEVOHEVOUG HEVTETESEG KAAUUATOG OKOVNG
OTIG aVTIOTOLXEG OriKeg PevTECESWV ToL TTIKAT. BeBaiwBeite ot eivat
TAPWG OTEPEWHEVOL.
2. STEPEWOTE TO KANUMHA OKOVNG OTO TIKATT.

EuBuypappioTe Tig Orikeg pevteoédwv oTo KAAUpHa okovng. Zmpwéte
amaAd To KEAUPHA OKOVNG TTPOG TA KATW éwg GTOU KAIK.
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MPOEIAOINOIHZH:

— [a va apaipéoete To KAAUUUA OKGVNG, Qvoi&Te To MAPWG, KPATHOTE Kal
Ti¢ 500 MAEUPEC KOVTA OTO KATW UEPOG Kal ONKWOTE TO amald yta va 1o
anodeoueVoETE amd TiG OKEG UEVTETESWV.

Ma va METAKIVIOETE TO MKAT CAG META TN

GuvappoAoynon

« TomoBeTroTe TOV Bpayiova TOVOU GTOV UTTOOTNPIKTAPA TOVOU Kat
KPOTAOTE TO AmMaAd He pia OTPITH Tawvia (av To KpaToeTE) 1 éva
KOMMATL KOPSOVL.

o STEPEWOTE TO MMPOOTATEUTIKO KANUMMA TTAVW OTNV KEQAAN.

« AgaipéoTe Tov Sioko.

Tuvdéoelg

Tyvdeon péow kalwdiov xov RCA

1. Yuvdéote To Kahwdio Hyou RCA

XpnolpomoIoTe £va UPNARE TTOIOTNTAG, TIPOOTATEVHEVO KAAWSIO rXou
RCA yia va cuvdéoete tnv £€060 RCA L+R Tou MIKAT 0T GUCKEUR 10U
oag.

O Aeukdg ouvdeopog RCA elodyetat otnv Aeukr) umodor £.068ou (L), kat
0 KOKKIVOG 0UvSeopog RCA elodyetal 6Tnv KOKKIVN urtodoyxr l068ou (R).
TuvbéoTe o€ EWTEPIKN CUOKEUN X0V péow EiTe piag eloodou PHONO
€ite pia LINE.

2. EmAé€te tov MPOENIZXYTH
(Avatpéte oto 7 0tn oeAida 2)

A. Eav n e€wtepikn ouokeun rixou Slabétel umodoxn e.068ou PHONO
(ouvdedepévn otnv umodoyr el068ou PHONO), PuBpiote To Stakdmtn
MPOENIZXYTHX oto PHONO.

S€ QUTAV TN SIAHOPPWOT, TO CHKA FXOU O TNV KEPAAT] TTAPOKAMTTTEL
TOV ECWTEPIKO TTPOEVIOKUTH TOU TIKAT. Xpnotpomoleital avt' autou n
£EWTEPIKI) CUOKEUN.

B. EQv n ouokeun rixou Sev Siabétel umodoxr el065ou PHONO, pubpiote
Tov Stakomtn MPOENIZXYTH oto LINE.

T€ auTrV TN SIaHOPPWON, TO GrHA fXOU amd TNV KEPAAT| XPNOIHOTIOLE]
TOV EOWTEPIKO TTPOEVIOXUTH TOU TIKATT.

IMPOEIAOIOIHZH:

- Aiaogaliote 611 ta Boopara RCA eival loaypéva oQixTd OTIC QVTIOTOIKEG
umodoxég Tou. Ot xalapég ouvdéoeis pmopei va mpokaéoouv 86pupo,
Siakorég 1y umoabuiouévn moidtnTa fiou.

ZHMEIQZEIZ:

— Av xpnoiuomolgite uévo to Bluetooth kai éxete amoouvéoel To kaAwdio
rixou RCA amé tnv e§wtepikri ouokeun oag, Befaiwbeite 6Tt o1 HETAAIKEG
akpeg Tou karwdiov Sev ayyifouv n pia Tv GAAN i omotadrimote
HETaMKT em@dvela (6mws pdkia 1y KaoeTivouxa). la va xpnotuonolrjoeTe
T MIKAT O€ Aeitoupyia Bluetooth, pubuiote tov Siakomtn [MPOENIEXYTHE
oto LINE.

— Edv ouvdéoete To kaAwédio RCA o€ uta eicodo PHONO aAAd aprioete 1o

Stakomtn MPOENIEXYTHZE oto LINE, n é§0do¢ umopei va givai moAd unAn

kat va mpokaAéoel BAGPN oTov evioxuti 1 oTa nxeia oag.

Mavta va puBuilete To Stakémtn oto PHONO 6tav xpnoipomoleite iooso

PHONO.

Edv ouvdéoete To kaAwdio RCA o€ eiooSo avaloyikoU orjuatog (dmwe

AUX 1j LINE IN) aMd puBuioete to Siakémn MPOENIZXYTHX oto PHONO,

n é€060¢ Ba givai moAL yaunAn.

Mavta va puBuilete To Stakémtn oto LINE 6tav XpnotuomolEiTe pia TUmKr

avaloyikn eioodo.

3. Yuvbéote Tov mpooappoyéa AC.
(Avatpéte oto 6 0T oeAida 2)

ZHMEIQZH
- Na va amopuyete mapepforéc BopuBou, TomoBeTroTE To WA TOU
npooappoyéa AC pakpid 600 o Suvatév mEPICOGTEPO amd TO TMKAT 0aG.

Nertoupyia Bluetooth
Katd T o0vSeon Tou TIKATT 6aG ME I GUCGKELT avamapaywyng
Bluetooth yia mpwtn @opd, emtpéPte £wg éva AemTo yia T Stadikaoia
o0OvSeonG. BeBaiwbeite OTI £ETE EVEPYOTTOINOEL TA NXEIQ 0AG TPWTA TPV
amd Ty évapén tng Stadikaciag ovvdeong.
1. TomoBeTroTE Tn CUOKELH avamapaywyng (mou umootnpilet
Texvohoyia Bluetooth) 600 To Suvatoév o KovTd 0To MKAT.
2. MatoTe To Koupmi Y 0TNn HOVASA i} GTO TNAEXEIPIOTHPIO YIa Va
£10€é\OeTe o€ Aertoupyia (evéng Bluetooth.
To koupri * ot povdda Ba avapet Aeukd kat Ba apyioel va
avaBoofrvel katd ™ Sidpketa TG LevEne.
3. Evepyorotote Tn Aettoupyia {eUENG 0T CUOKEUH avamapaywyng
Bluetooth mou BéAete va ouvdéoete. MONG ) oUveon emTUxel,
TO Koupi * Ba otapatrioet va avaBooBrivel kat Ba mapapeivet
oT1aBepd avappévo.
— Av n ouokeun avamapaywyng ivat 18n ouvdedepévn o ANN TTNyR
(6Mw¢ TNAEQWVO 1y UTTOAOYIOTH), ATOCUVSECTE TNV 1} AMoouleVETe
TNV and autr TN CUOKEUN TIPIV IPooTTaBNoETe va cuvdebeite 6TO
TIKATT.

IHMEIQZH
~ Av xpnotuonoteite uévo tn ouvéeon Bluetooth kat Sev ouvdEeTe To mKAT
o€ GMn ouokeun xpnotuomolwvtag to KaAwsio fixou RCA, pubuioTe Tov
Stakémtn MPOENIZXYTHZE oto miow pépog Tou mkdm otn 6éon LINE.
4. Ta va amoCUVSECETE TN CUOKELN TIoU €xel OUVSEDE(, TATHOTE TO
koupumni * OTN Hovdda 1} 0To TNAEXEIPIOTAPLO.
Av Sev pmopeite va (eVEETE CUOKEVEC
— Av Bpiokovtal TOMAMAEG GUOKEVEG avamapaywyng He Suvatotnta
Bluetooth kovtd, kamoleg pmopei va cuvSéovtal auTdHaTa AKOHA
KLav Sev gival n mpoopI{OHEV CUOKEUT. ATIEVEPYOTTOIOTE TO
Bluetooth oe auTég Tig CUOKEVEC Kat SokIpdoTe ava tn (evén.
— Av pia ampOPAenTn cuoKeur cuvSésTal Katd Tn Stapkela
G {eVENG, PUBHIOTE TIG PUBHITEIG AUTHG TNG CUCKEUNG Vil
Va amOTPEYPETE TNV AUTOHATN agUMvion pe Bluetooth 1y
QATEVEPYOTIOINOTE TNV Kat SokIpdoTe Eava t {evén.

AkouyovTtag évav 8ioko Bivuliov

AkolouBroTe autd ta Brjparta yia va maigete évav 5ioko Bivuliou pe To
TIKATT 0AC.
Av gival n Tpwn oag gopd mou mailete Sioko Bvuliov, BePaiwbdeite 6Tt
£XETE EVEPYOTIOINGTEL TO TIKATT 00 aKOAoUOWVTAG Ta Pripata oto Bpa 5
™G evoTNTAG "ZUVvappHoAdynon Tou mkan'.
1. TomoBetroTe Tov Sioko Bivuliou oTov Sioko.
lNa va mai€ete évav Sioko Bivuliou 7 vtowv (17 ek.) (EP),
TomoBETAHOTE TOV Ppooappoyéa 45 RPM otov aéova.
2. EmA£ETE TNV TAXUTNTA TIEPIOTPOPHG.
Matrote To koupni RPM otn povdda yia evalhayn petafv 331/3
RPM kat 45 RPM.
H avtiotoixn évdei€n Ba avapel.
3. EmAé€te To péyebog Tou Siokou.
MNatrjote 1o koupri SIZE ot povada yia va emAé€eTe avapeca o
Siokoug 7 ivtoeg Kal 12 ivtoec.
H avtiotoixn évdein Ba avaper.
4. AQUIPEOTE TO TTPOOTATEUTIKO KANUMHA amd TNV KEQAAN|.
5. Matiote 1o koupri P> M oTn povada r 0To TNAEXEIPIOTHPLO.
O Bpaxiovag Ba KatéPel autdpata oTn owoTh apxikn B€on (avaioya



He To emAeypévo péyeBog) Kat n avamapaywyri Oa Eekvrioel.
6. PuBpioTe TV évtaon XpnoIHOTOIVTAG TN CUVSESEUEVN CUOKEUT

1xou 0ag.

Irapatwvragni A g paywyng

- Ma va oTauatioeTe Ty avamapaywyn, mathote To miktpo B M.
O Bpayiovag TOVIKNAG KEQAAG EMOTPEPEL 0T BEoN avamauong Kat
TO MATO CTAMATA.

~ Ta va SIakOYPETE TPOoWPIVA TNV AVATTAPAYWY, TTATHOTE TO
TIARKTPO : O Bpayiovag TOVIKNE KEQAAG aVUPWVETaL amd To
Sioko, aA\G To mato ouveyilel va TEPIOTPEPETAL.

— ‘Otav oAokAnpwBei n avamapaywyr, o Bpaxiovag ToVIKNAG KEGAAAG
EMOTPEPEL AUTOUATA TN BEON TOU KAl TO TMATO OTAUATE VAl
TIEPIOTPEPETAL.

E

¥n paywyng
Matriote T0 MARKTPO o 10l VO EVEPYOTTOINOETE I VA ATTEVEPYOTIOIOETE
™ Aertoupyia emavainyng.

— ‘Otav n Aertoupyia emavaAnyng givat evepyn, o 5iokog
Ba Eavamai§el autépata amoé TNy apxr) HONG TENEIWOEL N
avanapaywyn.

— O omioBlog pwTIopOS Tou elkovidiou REPEAT Ba avapel AeuKog eV
n Aertoupyia emavalnyng eivat evepyn.

Fpriyopn mpowOnon kat avadpoun

- Tupiote to koupri 44/ PP otn povada pia @opd yia va
HETAKIVAOETE TOV TOVIKO Bpayiova éva Bripa aplotepd i Se€id.

- Natrote ouvtopa to Mfktpo 441 PP oto TNAexelploTrpIO VI
VO HETOKIVAOETE TOV TOVIKO Bpayiova éva Bripa otnv emBupntr
katevbuvon.

— Ta cuveyn PETakivnon Tou Tovikou Bpayiova, KPATHOTE TO KOUTT
TPOG TNV €MOUKNTHA KATeLBUVON 1| TTATHOTE TAPATETAUEVA TO
avTioToLX0 MARKTPO 0TO TNAEXEIPLOTHPL0. O TOoVIKOG Bpayiovag Ba
TIAPAUEIVEL AVUPWHUEVOG EVW KIVEITAL KAt Bal XaUNAWOEL Kat TIAN
HOAIG OTAPATAOEL N Kivnon.

IMPOEIAOINOIHZH:

~ Orav o TovikdG Bpayiovag pTdoe! oo TéAog Tou Siokou, Ba emoTpépet
autdéuara otn Béon avdamavong.

Emiloyn képdoug

PuBpiote to Siakdmtn GAIN yia va taiptalet pe to eminedo évtaong Tou

Siokou mou avamapdyetat.

Av 0 8ioKog Nxoypa@rOnke xapnAd, pubuioTe Tnv mpooappoyn éviaong

og YWHAH.

Edv o biokog éxel nxoypaenBei upnAd, n YWHAH puBuion pmopei va

TIPOKAAEOEL TTAPAUOPPWON.

Em\é€te TV KATGAANAN pUBUIoN évtaong avdloya pe Tov Sioko yla

OWOTA EMMESA AVATTAPAYWYNG.

O1 pubpiceig képdoug emnpedlouv Ty éodo pdvo dtav o Slakdmng

mpoevioxuong givatl pubpiopévog oto LINE, ) 6tav xpnotpomoleitat

Bluetooth.

Aev emnpealouv tnv £€€060 rxou 6Tav 0 SIAKOTTNG MPOEVioKLUoNG ivat

pubuiopévog oto PHONO.

KaBapiopog & cuvtripnon

KaBapiopdg tng Behovac:
(Avatpééte oto 80t oeAida 3)

AV CUGOWPEVTE( OKOVN 1) pUTIOL TNV dKpN TG BeAovag, kaBapioTe v
XPNOIHOTTOIWVTAC TO TMIVENO KaBaplopou BeAdvag mou mephapdvetat .
Mavta Bouptoilete T Beddva and micw mMPOG umpPooTd (oTnv
KaTeLBUVON TN TEPICTPOPNG TOU SioKoU).

Avtikatdotacn ¢ Behovag

H @Bappévn BeAdva dx1 HOVO HEIWVEL TNV TTOIOTNTA TOU X0V, AANG
pmopei va BAayel To Sioko oag.

TEVIKE, CUVIOTOUME TNV QVTIKATAOTAON TNG BEAOVAG HETA AT TIEPiTOu
400 wpeg xpriong.

Mpwv avtikatactroeTe T Belova:
— AmoouvSéate Tov ipooappoyéa AC amod tny mipida.
- Kpatriote otaBepd 10 KEQAAISIO KAl TO CWHA TNG KAGETAG KATA TNV
agaipeon Kal ykatdotaon.
Na va apaipécete Tnv malid BeAova:
(Avatpé€te oto 901N oeAida 3)
MepIoTPEPTE TO TIPOGHIO TUAHA TNG BEAOVAC TIPOG TA KATW Kal EUTTPOG
yia va TV amokoANnB«i.
Eykatdotaon véag BeAovag:
(Avatpé€te oto 10 otn oeAida 3)
TomoBeTroTe Tn VEa BEAGVA GTO GPUPLYHA.
(Avatpéte oto 11 01N oeAida 3)
AvaorKwoTe amald T BEAOVaA PEXPL Va AKOUOETE éval KNIK.
(Avatpé€te oto 12 otn oeAida 3)
BeBaiwBeite o1 Sev undpxel Kevo PETAEL TNG KEQAANG KAl TNG KACETAG.
AVTIKATACTAGT TOV IHAVTa Kivnong:
Me tnv mépodo Tou Xpovou, o IHAvTaC Kivnong pmopei va @Bapsi r va
OTIAOEL AVTIKATAOTHOTE TO PE €vav VEO IndvTa dtav gival amapaitnTo.
YTdpxel évag EQESPIKOG IHAVTAG Kivnong mou TiepIAApBAvETaL e TN
Hovada.
Ma va avTIKataoTHOETE TOV IHAvTa Kivnong:
1. ATIEVEPYOTIOINOTE TO THKATT KAl OTTOIEGSHTTOTE CUVOESEUEVEC
GUOKEUVEG XOU.
2. AnocuvdéoTe Tov mpocappoyéa AC amd Ty mpila.
3. AQalp£oTe TO AaOTIKEVIO XaAAKL amd TO TATO.
(Avatpé€te oto 13 otn oeAida 3)
4. ZunvaBnoTe Tov undpyoV IPdvTa Kivnong amé Tov KivnTrpa.
Mepdaote Ta SAKTUAA 0ag péoa amd TIC GTPOYYUAEC OTTEG GTO TIATO Yia va
TO MACETE Kal, 0TN CUVEXELQ, ONKWOTE TO YIA VA TO APAPECETE.

(Avatpéte oto 14 otn oeAida 3)

5. TupioTe To MATO avamoda Kat apalpéoTe ToV MANO IMAVTA Kivnong.

6. TomoBEeTAOTE TOV VEO IMAVTA KivoNg YUPW aTTd TO E0WTEPIKO XEINOG
Tou mdtou, Stac@alifovtag 6T MapapéVvel EMMESOG Kal PN OTPIPTOC.

la va emavekkivnBei n povada, akohouBnoTe Ta BpATa OTNV EVOTNTA

"ZuvappoAoynon tou mKan'.

Eyypa@n o€ umoloyiloti

Mmopeite va eyypapete Tov rjxo amd toug Bivuliou oag Siokoug og
UTIOAOYIOTH XPNOIHOTToIWVTAG TN oVUVSean USB-C Tou mikam oag Kat
ouPRATO NOYICHIKO EYYPAPHG HXOU.
Ti6a xperaoteite

- 'Evag umoloylo TG 1} popnToG umoAoyloTr¢ pe USB Bupa

~ AOYIOUIKO £YYPAPHG FXOU EYKATECTNHEVO OTOV UTTONOYIOTH GOG

(Sev mapéxetan)*

- Eva kaAwsio Sedopévwy USB-C mpog USB
*TOANEC QUPHOYEC £YYPaPHiG 1XOU TpiTwV gival SlaBéoiueg oTo
Siadiktuo. MNa mapadelypa, To Aoyiopiko Audacity xonouomolgitat
ouviBwg yia autoé To okomo. H Sharp Consumer Electronics Sev
OuVSEETal OUTE EYKPIVETAL ATTO TOUG TTPOYPAHHATIOTEG TOU.
TUvSEaN TOU MKAT GTOV UTTOAOYIOTH Gag
Suvdéote 1o kahwdio USB-C atn BUpa USB-C oTo miow PéPOoG Tou TIKATT.
Tuvdéote To Ao Akpo Tou Kalwdiou og pia Stabéoipun Bupa USB otov
UTOAOYIOTH 0aG.
EvepyoTmoloTe To MKAT XPNOIHOTIOVTAG TO MARKTPO (I)
O uroAoyloTr¢ oag Ba TTPEMEL VOl avayVwPioEL AUTOHATA TO TIKATT WG
OUOKEeUN €10060U rxou. EvdéxeTal va epgavioTei wg ouokeury USB PnP 1y
TIAPOHOLO OVOHA, AVAAOYA HE TO AEITOUPYIKO 0ag CUCTNHA.
PUOpION EYYpaPriC GTO AOYIGHIKO
AVOI€Te TO EMAEYUEVO NOYIOHIKO EYYPAPNG XOU.
Metafeite oTIq pUBHIOEIG EI0050U 1} GUOKEUNG EYYPAPHG IXOU.
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EmAé€te T ouokeun e10680u USB mou oxetileTat pe To mKAT (ouxva
avaypagetal wg "USB PnP Audio Device").
PuBpioTe TV €i0080 £yYPAPHIC OE OTEPEOPWVIKN yla AN EYYPAPT
kavahou (v epappoletal).
MpPooapuooTe Tov PUBUO SelyHaToq 1 AANEG TIPOTILIOELG EYYPOPNC,
OTIWG amatteital amd To AoylopIKd oag.
‘Evapén eyypaenc
~ TomoBetrioTe £va Bivuliou SioKo 0TO MATO Kat EKIVOTE TV
avanapaywyr xpnotpornowwvag to B M miiktpo.
~ TMatrote To MAKTPo Record 0To ANoyIopIKS 0ag yla va apXioeTe va
KATAYPAPETE TOV 0.
- 'Otav TEAEIWOETE, OTAPATAOTE TNV £YYPAPH Kal amoBnkeUoTe TO
apxeio oTn pop@r TNG mMPoTipNnong oag (m.x. WAV, MP3).

EnmiAuon mpofAnuatwv

A paywyn Siokwv Bvuli
O Bpayiovag TOVIKNG KEPANG TTapaNeiTel 1 YMOTPAEL

- To mkam Sev givat eminedo. TomoBeTroTe TO O éva oTaAbEPO,
eminedo emeaveia.

— O Siokog Bivuliou gival OKOVIGHEVOG I YPATOOUVIOHEVOG,.
KaBapioTe To e éva eumopiké mpoiov kabapiopol Siokwv 1y
QVTIKATAOTHOTE TO SioKO.

Kata tnv avamapaywyn, n BeAova mé@tel amoé v akpn Tou diokou.

1. MNaTAOTE KAl KPATAOTE MATNHEVO TO TIARKTPO o yla Touhdxiotov 6
Seutepolenta. O Bpayiovag TOVIKNAG KEQANG EMOTPEPEL 0Tn Béon
QAVAaUoNG Kat To TMATo OTaHaTd.

2. Matriote 1o MAKTPO avanapaywyrc. H Behova Ba kivnBei amd é§w
TIPOG Ta H€OQ, TIPOG TO CWOTO ONUEIO EKKiVNONG.

3. Mmnopeite va emavardBete Ta Pripata 1 Kat 2 éwg 3 QOpEC yia va
BeAtiwoete TN Béon Katd SlacTAHATA 2 SEUTEPONETTTWV.

Kata tnv avamapaywyn, n BeAéva @tavel moAl pakpia otov Sicko.

1. MaATAOTE KAl KPATAOTE MATNHEVO TO TIARKTPO : yla TOuNdxioTov 6
SeutepoAenta. O Bpaxiovag TOVIKNG KEQANG EMOTPEPEL 0Tn B€on
avAamavong Kat To mATo oTapatd.

2. Matriote 10 MAKTPO avamapaywync. H Behova Ba kivnBei amd
TO ECWTEPIKO TOU S{OKOUL TTPOG Ta £€W, KOVTA 0TO CWOTO CNEio
eKkKivnongc.

3. Mmopeite va emavahdpete ta Brpata 1 £we 3 €wg 3 PopEq yia va
BeAtiwoete T Béon Katd S1a0TAHATA 2 SEUTEPONETTTWV.

Karta tnv avamapaywyn, n BeAéva Sev Bpiocketal otnv
nposmAgypévn O£on ekkivnong.
— MatAoTe Kat KpatroTe matnpévo To MARKTPO P Myl TOUAGXIoTOV
6 SeUTEPONENTA. AUTO EMAVAPEPEL TN BEAOVA OTN TTPOEMAEYEVN
B¢0n ekKivnong TG EpyO0TACIAKNAG.
Avuipetwnilete mpofAfjpara fixov.
— Edv n Behdva ival BpwpIKn, kaBapioTe TV XpNOIHOTTOIOVTAG
Bouptoa kabapiopou BeAdvag i KABAPIOTIKG LYPO.
— Edv n Behova givat pBappévn, avTIKATACTHOTE TV HE pia
Kkawvoupla.
- Edv n 0tdBun rixou gival aotabng, To ipavta kivnong pmopei
va gival Bappévo 1 oTpippévo. EEETAOTE ToV IHAVTA Kalt
QAVTIKATAOTAOTE Qv €ival amapaitnTo.
- Edv o diokog Bivuliou gival okoviopévog, kabapiote To
XPNOIHOTIOIWVTAG £Va EUTTOPIKO KABAPIOTIKO SioKwv.

AkoUTE BounTd 1} XAENARG OUXVOTNTAG HOUPHOUPIOH!
= To KA ivat TOAY KovTd 0Ta NXEia 060G, ATTOPAKPUVETE TO yla va
ano@uyeTe TIC avadpaaieg fy T cuvrixnon.
AkouTte 66pufo avamapaywync.
~ Alao@aNoTE OTL 0 SIAKOTTITNG TPOEVIOXUONG OTO oW HEPOG TOU
TIKAT €X€L PUBUIOTET OWOTA.

— Edv ouvdebei pe eicodo PHONO, puBpiote to Stakomtn
mipogvioxuong oto PHONO.

— Edv ouvdebei pe eicodo AUX 1y LINE, puBpioTte to Slakomtn ot
LINE.

- NavOaopévec puBpioeig umopei va mpokahéoouy umiepBoAikod
B86puBo 1 aloiwan.

H o1aéun tou fixov €ivai moAU vPNAR 1 TOAU XapnAn.

- HAavBaopévn Taxitnta mepIoTPOPNG UTOPE( va £Xel ETMAEYEIL.

— ENéy&te Tnv TikéTa TOL SioKOU ) TO TIEPITUAYHA YIa TN OWOTH
TaxUTNTa Kat Tatiote To kouuni RPM yia va emAé€ete 33 1/3 RPM
1} 45 RPM.

— O 1HAvTag Kivnong pmopei va eivat otpiptag 1y pBappévog. E€etdote
TOV Kall QVTIKATAOTHOTE TOV OTWE XpetaleTal.

H otaépun tou xov petafarierar.

— H Beldva pmopei va gival Bappévn. AVTIKATAOTAOTE TV.

— O avtag Kivnong pmopei va givat Teviwpévog, Bappévog, i
OTIAOUEVOC. AVTIKATAOTHOTE TOV IHdvTa Kivnong.

To mavo dev meploTpéPeTaL.

- BePaiwbeite 611 0 mpooappoyéag AC ival owoTd ouvdeSepEvog
T600 otnV mpiCa 6oo Kat otn Bupa DC IN 12V oTo mKAT.

— EAéy€te 0TI TO 1pAvTa Kivnong eival owotd TUNMyHEVO YOpw amd Tov
Kivntipa.

H avamapaywyn givat moAU xapnAn i} mapapop@wpévn.

- EmaAnBevoTe 611 n pUBUION TOL SIAKOTITN TTPOEVIoKUONG AVTIOTOIXEL
€ TOV TUTTO TNG EI0680U GTN CUCKEUN| IX0U 0aG.

H xprion tng AavBacpévng puBuiong pmopei va mpokaréoet XapnAn i
mapapopewuévn €€odo.

Yuvdéoeig Bluetooth .

A€V UTTOPEITE VO QVTIOTOIK{OETE UE LA CUOKELH avamapaywyng
Bluetooth.

— AV GANEG KOVTIVEG GUOKEUEG Qvamapaywyng £Xouv emiong
gvepyorolnuévo to Bluetooth, umopei va mpokaAéoouv mapepBorég
0TV avTioToixon. AmevepyomolroTe To Bluetooth o€ autég Tig
OUOKEVEG Kal ipoomiaBnote avad.

= Av pia avemBUpNTn CUCKEUT CUVEEETAL AUTOHATA, TIPOOAPHOOTE
TG pubpioelg Bluetooth g yia va amotpéPete Tnv autdpatn
OUVSEDN I\ ATTEVEPYOTTOINOTE TNV TIPIV SOKIMACETE EavA TV
avtioToixion.

— Ot péBodot avtioToixiong evdéxetal va Stagépouv avaloya Je T
OUOKEUN. AvaTpEETE OTO EYXEIPISIO TNG CUOKEUNG avVamapaywyng,
gav gival anapaitnto.
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Agv pmopeite va ite o€ smartph TnAedpacn
umoloytoTh.
— H Aertoupyia Bluetooth tou mikdm eivatl poévo petadoon. Mmopei
va oteilel 1o o€ nxeia Bluetooth ry akouoTikd, al\d Sev pmopei
va Aapet Sedopéva rxou 1 va avtioTolyioel pe smartphones,

TNAEOPATEIG 1} UTTOAOYIOTEG.

H epBélera Bluetooth eivan meprlopiopévn.

— ATooUVS£0TE ANEG NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG OUVEESEEVES
OTO TIKATT 1) TN OUOKELT) AVATTIAPAYWYNG VIO VA HEWWOETE TNV
TapeUBOAR.

— AmogUyeTe TN 0UVSEDN ToL TKAT O€ TiPila TTou polpaleTal pe évav
@OUPVO UIKPOKUUATWV 1 CUCKEUT| TIOU TIPOKAAE] TapEUBONEG.
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HEYIOTOTIOINOETE TNV acUppatn anddoon.



Instrucciones de seguridad
importantes

Siga todas las instrucciones de seguridad y preste

Ventilacién

No bloquee, cubra ni inserte objetos en las ranuras de ventilacion.
No introduzca objetos en las aberturas del producto. Hacerlo puede
resultar en un riesgo de seguridad y/o daio al producto. Asegure
una distancia minima de 5 cm alrededor del producto para una
ventilacion suficiente y evitar el sobrecalentamiento.

atencion a todas las advertencias. Conserve este
para futuras consultas.

Consulte el manual del usuario para obtener informacion sobre
seguridad, funcionamiento y mantenimiento.

Equipo de Clase II: Doble aislamiento, no necesita conexién a
tierra eléctrica

Corriente alterna (AC): El voltaje indicado es AC.

Corriente continua (DC): El voltaje indicado es DC.

RIS

Sélo para uso en interiores.

e

Etiquetado de eficiencia energética de nivel VI

©-C<® Polaridad de D.C. conector de corriente

Atencion:

Daiios
Inspeccione el producto después de desempacarlo; si estd danado, no lo
use y consulte a su distribuidor.

ADVERTENCIA

RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA

NO ABRIR

Calory peratura de funci

« No coloque el producto cerca de fuentes de calor o luz solar directa
por periodos prolongados.

Llamas descubiertas

« Mantenga las llamas abiertas alejadas del producto para evitar
incendios.

Entrada de agua, humedad y liquidos

« No exponga el producto a liquidos; manténgalo alejado de la lluvia,
agua, y objetos llenos de liquidos para evitar incendios o descargas
eléctricas.

Tormentas y rayos

« Desconecte todos los cables durante tormentas o reldmpagos para
evitar dafos.

Limpieza y mantenimiento

« Desconecte los cables de alimentacion del producto antes de limpiar
y use un pafo suave, sin productos quimicos ni detergentes. Si usa
una aspiradora, use el accesorio de cepillo suave.

Pilas

Ensamblaje
« Use solo las pilas especificadas; no mezcle tipos o nuevas con viejas.
Use la polaridad correcta al insertar las pilas.

Usoy

El usuario no debe intentar reparar ni exponer las partes internas;

esta accion puede ser peligrosa y anularé su garantia. Contacte solo a

centros de servicio autorizados para reparaciones.

Conexion eléctrica y accesibilidad

« No manipule el cable de alimentacién con las manos mojadas. No
fuerce el enchufe en la toma de corriente. Desconecte y desenchufe el
producto cuando no se use. Mantenga el enchufe accesible, sin usar
cables de extension.

Fuente de alimentacién

Utilice inicamente tomas de corriente de CA 100-240V 50/60Hz. Los
voltajes mas altos pueden causar mal funcionamiento o incendio.

El adaptador de corriente AC debe ser desconectado del
tomacorriente si no se encuentra en uso por un periodo prolongado.
Utilice solo el adaptador de red eléctrica suministrado. Hacerlo puede
resultar en un riesgo de seguridad y/o dafio al producto.

Proteccion del cable de alimentacién

« Proteja el cable de alimentacion del dafio; no lo sobrecargue, estire ni
doble. Si esta dafado, puede provocar fuego o descargas eléctricas.
Los cables dafados deben ser reemplazados por el fabricante o un
técnico cualificado.

Enchufe de alimentacién moldeado con fusible (no reemplazable) -

Solo Reino Unido, Malta, Chipre e Irlanda.

« El cable de alimentacién incluye un fusible de 3A Amp. Reemplazar
solo con un fusible aprobado BS1362 del mismo valor.

Seguridad infantil

« Use precauciones basicas de seguridad cerca de nifos para prevenir
el uso indebido del producto.

Ubicacién

« Coloque en una superficie plana y estable sin saliente. Si es posible
montarlo en la pared, consulte las instrucciones de montaje en pared
en este manual del usuario.

« Mantenga las pilas lejos del calor, como cerca de fuego o bajo luz
solar directa. Retire las pilas si no se utilizan durante mas de un mes
para prevenir fugas. Reemplace las pilas que goteen dentro del
compartimento de las pilas.

Seguridad infantil

« Asegurese de que el compartimento de las pilas estd bien cerrado.
Mantenga las pilas fuera del alcance de los nifios. Busque ayuda
meédica inmediata si se ingieren.

Condiciones ambientales

« Mantenga las pilas alejadas de baja presion o calor excesivo para
evitar explosiones o fugas.

Eliminacién

« Elimine el paquete de baterias segtin el manual (ver “Eliminacion:
equipamiento y baterias”). No las arroje al fuego, desmonte o
recargue pilas no recargables, ya que pueden gotear o explotar.
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Eliminacion de equipo y baterias

Informacion dirigida a los usuarios relativa a la recogida y eliminacion
de equipos antiguos.

El simbolo indica que el producto contiene baterias de
acuerdo con la Directiva de la UE 2023/1542/EU; no
se puede desechar con residuos domésticos. Cd, Hg,

o Pbindica que la bateria contiene cadmio, mercurio

i
£

Este simbolo indica que el producto se ha disefiado y
fabricado para poder reciclarse y reutilizarse.

Estos simbolos incluidos en los productos, los embalajes o los
documentos acompanantes indican que los productos eléctricos y
electrénicos no deben mezclarse con la basura doméstica general. Los
usuarios deben ponerse en contacto con el establecimiento comercial
en el que compraron el producto o en las oficinas publicas locales para
obtener detalles sobre donde y como pueden reciclar estos articulos de
forma respetuosa con el medio ambiente.

Declaracion de CE y de CA del Reino
Unido:

Por la presente, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. declara
que este equipo cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones
pertinentes de la Directiva RED 2014/53/UE y los reglamentos sobre
equipos de radio del Reino Unido de 2017.

El texto completo de la CE y la declaracion de conformidad de

la UKCA estan disponible en sharpconsumer.com. Una vez en la
pagina, entre en la seccion de descarga de su modelo y seleccione
"Declaracion de conformidad".

ERP Il NOTA:

« Esta unidad esta disefiada para entrar en modo STANDBY
automaticamente después de aproximadamente 15 minutos de
inactividad. Pulse el botén POWER para encender la unidad.

Contenido de la caja:

.

.

.

.

.

.

.

RP-TT100 Tornamesa automatica
Plato (con correa de transmision)

Alfombrilla de goma para el plato

Correa de transmision de repuesto
Cubierta contra polvo

Bisagras de la cubierta contra polvo x2
Adaptador para 45 RPM

Adaptador de CA

Mando a distancia (incluye pilas)
Cepillo para limpiar la aguja
Documentacién de usuario

Controles

Frontal
(Consulte 1enlapdgina 1)

1. Agujero para guardar adaptador 45 RPM

2. Eje

3. Plato

4. 44Boton de control PP/ Saltar. Gire a la izquierda o a la derecha

para mover el brazo en un paso. Gire a la izquierda o a la derecha y
mantenga presionado para que el brazo siga moviéndose.

5. Ranuras de las bisagras de la cubierta contra polvo

6. Brazo

7. SIZE botén. Presione brevemente para cambiar entre el disco de

7y 12"

8. RPMbotdn. Presione brevemente para cambiar entre 33 1/3 0 45

RPM

9. Descanso del brazo

10. Cartucho

11. B W Presione brevemente para comenzar o detener la

reproduccion.

12, : Presione brevemente para bajar o subir el brazo.

13. o Presione brevemente para habilitar o deshabilitar el modo de

repeticion.

14. * Permite seleccionar el modo Bluetooth. Pulse para activar la

funcion de emparejamiento en el modo Bluetooth o desconectar el
dispositivo Bluetooth emparejado existente.

15. (I) Permite alternar la unidad entre el modo de encendido y el

modo en espera.

16. Sensor IR

Panel trasero
(Consulte 2enlapdgina 1)

1.

2.

DC IN 12V - Toma para conectar el adaptador de corriente (DC 12V,
1A).

USB - Conecte un cable USB-C a una PC para habilitar la grabacion
en tiempo real.

Selector GAIN - Si el disco se graba en silencio, ajuste el volumen a
ALTO.

Si el disco esta grabado a un alto volumen, el ajuste ALTO puede
causar distorsion.

Seleccione el ajuste de volumen apropiado para el disco para un
nivel de reproduccién correcto.



4. Interuptor PREAMPLIFICADOR - Si usa un amplificador con una
entrada PHONO, ponga este interruptor en la posicién PHONO. Si
conecta al jack AUX de un amplificador, ponga este interruptor en la
posicion LINEA.

5. Salida RCA L+R - Conecte a un dispositivo de sonido externo.

6. Terminal de Tierra - Al usar un preamplificador externo, use un cable
a tierra para conectarlo al terminal detrés del tocadiscos y también al
preamplificador externo.

Mando a distancia
(Consulte

3enlapdgina 1)

1. (I) - Cambie la unidades entre ENCENDIDO y STANDBY.

2. * - Seleccione el modo Bluetooth. Pulse para activar la funcion de
emparejamiento en el modo Bluetooth o desconectar el dispositivo
Bluetooth emparejado existente.

3. & -Pulse para levantar el brazo.

4. b M- Presione brevemente para comenzar o detener la
reproduccion.

5. 44-Boton de control de salto. Pulse para mover el brazo un paso
hacia atras. Mantenga presionado para que el brazo se mueva hasta
que usted suelte.

6. PP - Boton de control de salto. Pulse para mover el brazo un paso
hacia adelante. Mantenga presionado para hacer que el brazo se
mueva hasta que lo suelte.

7. ¥ -Pulse para bajar el brazo.

8. o - Presione brevemente para habilitar o deshabilitar el modo de
repeticion.

Instalacion de pilas

1. Para abrir el compartimento de las pilas, empuje su pulgar sobre la
tapa del compartimento y deslicela hacia abajo.

2. Coloque dos AAA pilas observando la polaridad +/- como se
muestra. Al reemplazar las pilas, use solo el mismo tipo de pila
suministrada.

3. Vuelva a colocar la tapa de las pilas y ciérrela.

Montando el tocadiscos

Su RP-TT100 se entrega con una cubierta protectora sobre la aguja. Deje
esta cubierta puesta mientras monta su tocadiscos.

No conecte su tocadiscos a una toma de corriente con el adaptador
de CA hasta que haya terminado el montaje.

La aguja es un componente de alta precision. No toque la aguja
mientras la manipula.

Tocar la aguja con los dedos o golpearla accidentalmente contra el
plato puede causar danos a la aguja.

Una vez montado, retire la cubierta de la aguja y guérdela en un lugar
seguro.

Precauciones sobre la colocacion

Coloque el tocadiscos sobre una superficie estable y nivelada.

No coloque la unidad cerca de aparatos eléctricos como televisores,
secadores de pelo o luces fluorescentes, ya que estos pueden introdu-
cir zumbidos o ruidos no deseados.

Evite ubicaciones sujetas a vibraciones de altavoces, portazos o
perturbaciones similares.

Asegurese de que la unidad esté colocada a una distancia de disposi-
tivos que emitan ondas de radio o interferencias electromagnéticas.

Colocacion del plato

1. Coloque el plato

(Consulte - 4-Paso 1en la pdgina 2)

Coloque cuidadosamente el plato (A) sobre el eje, asegurandose de que

permanezca nivelado al bajarlo. El eje del motor (B) deberia ser visible a
través del agujero rectangular del plato.

ADVERTENCIA:
~ Sujete siempre el plato de forma segura mientras lo manipula. Dejarlo
caer podria causar lesiones o darios al tocadiscos.

2. Localice el eje del motor

(Consulte 4 - Paso 2 en la pdgina 2)

Es posible que necesite girar lentamente el plato hasta que la polea del
motor (A) sea visible a través de la abertura en el plato, con las puntas
de la cinta roja (B) también expuestas.

3. Coloque la correa de transmision

(Consulte 4 - Paso 3 en la pdgina 2)

Despegue suavemente la cinta adhesiva (A) y tire de la cinta

roja (B) para acceder a la correa. Mientras sostiene la cinta, pase
cuidadosamente la correa de transmision alrededor del eje del motor.

NOTAS:

- Asegurese de que la correa no esté torcida. Una correa torcida puede
causar inestabilidad en la velocidad e impedir que el plato gire correc-
tamente.

- No estire en exceso la correa. Una tension excesiva puede degradar su ca-
lidad, lo que provoca una reproduccion inestable y fluctuaciones de tono.

— Sila correa se desliza del borde interior del plato durante este proceso, re-
tire el plato, coloquelo boca abajo y reposicione la correa uniformemente
alrededor del circulo interior antes de empezar de nuevo.

— Una vez la correa esté correctamente asegurada alrededor del eje del
motor, retire completamente la cinta roja.

— Mientras que la cinta roja estd disenada para ayudar con la instalacion,
ya no serd necesaria una vez el plato esté en su lugar.

4. Coloque la alfombrilla de goma sobre el plato. Retire la brida y el
bloque de espuma que aseguran el brazo. Por favor, guarde estos en
caso de que necesite mover el tocadiscos.

5. Para completar la instalacion, realice todas las conexiones requeridas
segun lo indicado en la seccién "Conexiones". Una vez completo,
encienda el tocadiscos y ponga en marcha los mecanismos del brazo
yelplato.

« Pulse el botén e en la unidad o el mando para elevar el brazo.

« Gire manualmente el plato en el sentido de las agujas del reloj 10
vueltas completas para estabilizar su movimiento.

« Pulse el boton e en la unidad o el mando para bajar el brazo.

Colocacion de la cubierta de polvo.

1. Inserte las bisagras

(Consulte 5-Paso 1en la pdgina 2)

Inserte las bisagras de la cubierta contra polvo suministradas en las
ranuras correspondientes del tocadiscos. Asegurese de que estén
completamente encajadas.

2. Coloque la cubierta de polvo en el tocadiscos.

Alinee las ranuras de las bisagras en la cubierta contra polvo. Empuje
suavemente la cubierta contra polvo hacia abajo hasta que haga clic
ensu lugar.

ADVERTENCIA:

- Para retirar la cubierta contra polvo, dbrala completamente, sostenga
ambos lados cerca de la base, y levdntela suavemente hacia arriba para
liberarla de las ranuras de las bisagras.
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Para mover su tocadiscos después del montaje

« Coloque el brazo sobre su soporte y sujételo suavemente con una
brida (si se conserve) o un trozo de cuerda.

« Coloque la cubierta protectora sobre la aguja.

« Retire el plato.

Conectores

Conectar a través de cable de audio RCA

1. Conecte el cable de audio RCA

Use un cable de audio RCA de alta calidad y blindado para conectar la
salida de RCA L+R del tocadiscos a su dispositivo de audio.

El conector blanco RCA debe insertarse en el jack de entrada blanca (L),
y el conector rojo RCA debe insertarse en el jack de entrada rojo (R).
Conéctese a su dispositivo de sonido externo a través de una entrada
PHONO o LINE.

2. Seleccione el PREAMPLIFICADOR.
(Consulte 7 en la pdgina 2)

A. Si el dispositivo de sonido externo tiene un conector de entrada
PHONO (conectado al conector de entrada PHONO) Configure el
interruptor de PREAMPLIFICADOR en PHONO.

En esta configuracion, la seial de audio del cartucho pasa por alto el
preamplificador incorporado del tocadiscos. En su lugar se utiliza el
dispositivo externo.

B. Si el dispositivo de sonido no tiene un conector de entrada PHONO,
configure el interruptor de PREAMPLIFICADOR en LINE.

En esta configuracion, la sefal de audio del cartucho utiliza el
preamplificador incorporado del tocadiscos.

ADVERTENCIA:

- Asegtirese de que los conectores RCA estén firmemente insertados en sus
respectivos tomas. Las conexiones sueltas pueden causar ruido, cortes o
una calidad de audio degradada.

NOTAS:

— Siestd utilizando solo Bluetooth y ha desconectado el cable de audio

RCA de su dispositivo externo, asegtrese de que las puntas metdlicas del

cable no se toquen entre si ni contra superficies metdlicas (como estantes

o carcasas). Para usar el tocadiscos en modo Bluetooth, configure el

interruptor de PREAMPLIFICADOR en LINE.

Si conecta el cable RCA a una entrada PHONO pero deja el interruptor de

PREAMPLIFICADOR en LINE, el volumen de salida podria ser extremada-

mente alto y podria danar su amplificador o los altavoces.

Siempre configure el interruptor en PHONO cuando use una entrada

PHONO.

— Siconecta el cable RCA a una entrada analdgica (como AUX o LINE IN)
pero ajusta el interruptor de PREAMPLIFICADOR en PHONO, el volumen
de salida serd muy bajo.

Siempre configure el interruptor en LINE cuando use una entrada
analdgica estdndar.

3. Conecte el adaptador de CA.

(Consulte 6enlapdgina 2)

ATENCION:
— Para evitar interferencias de ruido, coloque el cuerpo del adaptador de
CA lo mds lejos posible de su tocadiscos.

Funcionamiento Bluetooth

Al conectar su tocadiscos a un dispositivo de reproduccion Bluetooth

por primera vez, permita hasta un minuto para el proceso de conexion.

Asegurese de encender sus altavoces primero antes de iniciar el proceso

de conexion.

1. Coloque el dispositivo de reproduccion (que soporte tecnologia
inalambrica Bluetooth) lo mas cerca posible del tocadiscos.

2. Pulse el botén * en la unidad o el mando para entrar en el modo de
emparejamiento Bluetooth.

Elbotén ¥ en la unidad se iluminara en blanco y comenzara a
parpadear mientras el emparejamiento.

3. Active el modo de emparejamiento en el dispositivo de
reproduccion Bluetooth que desea conectar. Una vez que la
conexion es exitosa, el botéon * dejara de parpadear y se mantendra
encendido.

~ Siel dispositivo de reproduccion ya esta conectado a otra fuente
(como un teléfono o computadora), desconéctelo o desvinculelo de
ese dispositivo antes de intentar conectarse al tocadiscos.

ATENCION:

- Sisolo estd utilizando la conexion Bluetooth y no conecta el tocadiscos a
otro dispositivo usando el cable de audio RCA, coloque el interruptor de
PREAMPLIFICADOR en la parte posterior del tocadiscos en LINE.

4. Para desconectarse del dispositivo emparejado, pulse el botén * en

la unidad o el mando.

Si no puede emparejar dispositivos
- Si hay mdultiples dispositivos de reproduccion habilitados para

Bluetooth cerca, algunos pueden conectarse automaticamente
incluso si no son el dispositivo deseado. Desactive Bluetooth en
esos dispositivos y vuelva a intentar emparejar.

- Siun dispositivo no deseado se conecta durante el emparejamien-
to, ajuste la configuracion de ese dispositivo para evitar el encen-
dido automatico de Bluetooth, o apaguelo e intente emparejar
nuevamente.

Escuchando un disco de vinilo

Siga estos pasos para reproducir un disco de vinilo usando su
tocadiscos.
Si esta es su primera vez reproduciendo un vinilo, asegurese de haber
inicializado su tocadiscos siguiendo los pasos del paso 5 de la seccion
"Montando el tocadiscos".
1. Coloque un disco de vinilo en el plato.
Para reproducir un disco de vinilo de 7 pulgadas (17 cm) (EP),
coloque el adaptador de 45 RPM proporcionado en el eje.
2. Seleccione la velocidad de rotacion.
Pulse el boton RPMen la unidad para alternar entre 33 1/3 RPM y
45 RPM.
Elindicador correspondiente se encendera.
3. Seleccione el tamano del disco.
Pulse el botéon SIZE en la unidad para elegir entre los tamanos de
discos de 7 pulgadas y 12 pulgadas.
El indicador correspondiente se encendera.
4. Retire la cubierta protectora de la aguja.
5. Pulse el botén > M en la unidad o el mando.
El brazo descenderé automéaticamente a la posicion de inicio
correcta (basado en el tamano seleccionado), y la reproducciéon
comenzara.
6. Ajuste el volumen usando su dispositivo de audio conectado.

Detener o pausar la reproduccion
- Para detener la reproduccién, pulse el p» B botén. El brazo fonocap-
tor regresara a su soporte y el plato se detendra.
— Para pausar la reproduccion, pulse el : botén. El brazo fonocaptor
se levantara del disco, pero el plato continuara girando.
— Cuando la reproduccion llegue al final, el brazo fonocaptor volvera
automaticamente a su soporte y el plato dejara de girar.
Repetir reproduccion
Pulse el boton o para activar o desactivar el modo de repeticion.



- Cuando el modo de repeticién estd activo, el disco se reprodu-
cird automaticamente desde el principio después de finalizar la
reproduccion.

- Laluz de fondo del icono REPEAT se encenderé en blanco mientras
el modo de repeticion estd activo.

Avance rapido y rebobinado

- Gire la perilla 44/ PP en la unidad una vez para mover el brazo
fonocaptor un paso a la izquierda o derecha.

- Presione brevemente el boton 44 o PP en el mando a distancia
para mover el brazo fonocaptor un paso en la direccién deseada.

- Para mover el brazo fonocaptor continuamente, mantenga la perilla
en la direcciéon deseada o presione y mantenga el botén correspon-
diente en el mando a distancia. El brazo fonocaptor permanecera
elevado mientras se mueve y bajara nuevamente una vez que deje
de moverse.

ADVERTENCIA:

— Cuando el brazo fonocaptor llegue al final del disco, regresard automdti-
camente a su soporte.

Seleccion de ganancia

Ajuste el interruptor GAIN para adaptarlo al nivel de volumen del disco

que se esta reproduciendo.

Si el disco esta grabado con bajo volumen, ajuste la ganancia a ALTA.

Si el disco esta grabado a un alto volumen, el ajuste ALTO puede causar

distorsion.

Seleccione el ajuste de volumen apropiado para el disco para un nivel

de reproduccion correcto.

La configuracion de ganancia solo afecta a la salida cuando el

interruptor de PREAMP esté en LINE, o cuando se usa Bluetooth.

No afectan la salida de audio cuando el interruptor de PREAMP esta en

PHONO.

Limpieza y mantenimiento

Limpieza del estilo:
(Consulte 8enlapdgina 3)

Si se acumula polvo o suciedad en la punta del estilo, limpielo con el
cepillo de limpieza de estilo incluido.
Siempre cepille el estilo de atras hacia adelante (en la direccién en que
gira el disco).
Reemplazo del estilo
Un estilo desgastado no solo reduce la calidad de sonido, sino que
también puede danar sus discos.
Como regla general, recomendamos reemplazar el estilo después de
aproximadamente 400 horas de uso.
Antes de reemplazar el estilo:

- Desconecte el adaptador de CA de la toma de corriente.

- Sujete firmemente el cabezal y el cuerpo del cartucho durante la

extraccion e instalacion.

Para retirar el estilo antiguo:
(Consulte 9en la pdgina 3)

Gire la parte frontal del estilo hacia abajo y hacia adelante para
desmontarlo.

Instalacién de un nuevo estilo:

(Consulte 10en la pdgina 3)
Monte el estilo de reemplazo en el cartucho.

(Consulte 11en la pdgina 3)
Levante suavemente el estilo hasta escuchar un clic.

(Consulte 12 en la pdgina 3)
Asegurese de que no haya ningun espacio visible entre el cabezal y el
cartucho.

Reemplazo de la correa de transmision:

Con el tiempo, la correa de transmision puede desgastarse o romperse.

Reemplacela con una nueva cuando sea necesario.

Hay una correa de transmision de repuesto incluida con la unidad.

Para reemplazar la correa de transmision:

1. Apague el tocadiscos y cualquier dispositivo de audio conectado.

2. Desenchufe el adaptador de CA de la toma de corriente.

3. Retire la alfombrilla de goma del plato.

(Consulte 13enlapdgina 3)

4. Desenganche la correa de transmisién existente de la polea del
motor.

Inserte sus dedos a través de los agujeros redondos en el plato para

sujetarlo, luego levéntelo para quitarlo.

(Consulte 14 en la pdgina 3)

5. Voltee el plato boca abajo y retire la correa de transmisién antigua.

6. Coloque la nueva correa de transmision alrededor del borde interior
del plato, asegurandose de que permanezca planay sin torcer.

Para volver a montar la unidad, siga los pasos en la seccion “Montaje

del tocadiscos”.

Grabacion en PC

Puede grabar el audio de sus discos de vinilo en una computadora
utilizando la conexién USB-C de su tocadiscos y un software de
grabacién de audio compatible.
Lo que necesitara
~ Una computadora o portatil con un puerto USB
~ Software de grabacion de audio instalado en su computadora (no
suministrado)*
— Un cable de datos USB-C a USB
*Numerosas aplicaciones de grabacion de audio de terceros estan
disponibles en linea. Por ejemplo, software como Audacity se utiliza
comunmente para este propdsito. Sharp Consumer Electronics no esta
afiliado ni respaldado por sus desarrolladores.
Conectando el tocadiscos a su computadora
Conecte el cable USB-C al puerto USB-C en la parte posterior del
tocadiscos.
Conecte el otro extremo del cable a un puerto USB disponible en su
computadora.
Encienda el tocadiscos usando el boton (_I)
Su computadora deberia reconocer automaticamente el tocadiscos
como un dispositivo de entrada de audio. Puede aparecer como USB
PnP Audio Device o un nombre similar, dependiendo de su sistema
operativo.
Configuracion de grabacion en el software
Abra el software de grabacion de audio que elija.
Vaya a la configuracién de entrada de audio o del dispositivo de
grabacion.
Seleccione el dispositivo de entrada USB asociado con el tocadiscos (a
menudo listado como "USB PnP Audio Device").
Ajuste la entrada de grabacion a estéreo para grabacion de canal
completo (si es aplicable).
Ajuste la tasa de muestreo u otras preferencias de grabacién segun lo
requiera su software.
Iniciar grabacién
- Coloque un disco de vinilo en el plato e inicie la reproduccién con
el botén p AL
— Pulse el boton de grabacion en su software para comenzar a
capturar el audio.
- Cuando haya terminado, detenga la grabacién y guarde el archivo
en su formato preferido (por ejemplo, WAV, MP3).
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Resolucion de problemas

Reproduccién de discos de vinilo
El brazo fonocaptor salta o se desliza.
— El tocadiscos no esta nivelado. Coléquelo en una superficie estable
y nivelada.
- Eldisco de vinilo est4 polvoriento o rayado. Limpielo con un pro-
ducto comercial de limpieza de discos o reemplace el disco.
Al reproducir, el estilo cae fuera del borde del disco.
1. Mantenga pulsado el boton o durante al menos 6 segundos. El
brazo fonocaptor regresaré a su soporte y el plato se detendra.
2. Presione reproducir. El estilo se movera desde el exterior del disco
hacia adentro, hacia el punto de caida correcto.
3. Puede repetir los pasos 1y 2 hasta 3 veces para ajustar finamente la
posicion en incrementos de 2 segundos.

Al reproducir, el estilo aterriza demasiado dentro del disco.

1. Mantenga pulsado el botén : durante al menos 6 segundos. El
brazo fonocaptor regresara a su soporte y el plato se detendra.

2. Presione reproducir. El estilo se movera desde el interior del disco
hacia afuera, mas cerca del punto de caida correcto.

3. Puede repetir los pasos 1 a 3 hasta 3 veces para ajustar finamente la
posicion en incrementos de 2 segundos.

Al reproducir, el estilo no esta en la posicion de inicio
predeterminada.

- Mantenga pulsado el botén b B durante al menos 6 segundos.
Esto restablece el estilo a su posicion de inicio predeterminada de
fabrica.

Experimenta problemas de sonido.

- Si el estilo estd sucio, limpielo con un cepillo de limpieza de estilo o
un liquido de limpieza.

- Siel estilo esta desgastado, reemplacelo por uno nuevo.

- Siel tono es inestable, la correa de transmisién puede estar des-
gastada o torcida. Inspeccione la correa y reemplace si es necesario.

- Sieldisco de vinilo esta polvoriento, limpielo con un limpiador de
discos comercial.

Escucha retumbos o aullidos de baja frecuencia.

— El tocadiscos esta demasiado cerca de sus altavoces. Muévalo mas

lejos para evitar la retroalimentacion o la resonancia.
Escucha ruido de reproduccion.

— Asegurese de que el interruptor de PREAMP en la parte posterior
del tocadiscos esté configurado correctamente.

- Siesta conectado a una entrada PHONO, configure el interruptor de
PREAMP en PHONO.

— Siesta conectado a una entrada AUX o LINE, configure el interrup-
tor en LINE.

- La configuracion incorrecta puede resultar en ruido excesivo o
distorsion.

Py Py

Eltono es d. altood bajo.
- Puede estar seleccionada la velocidad incorrecta.
- Verifique la etiqueta del disco o la funda para la velocidad correcta
y presione el botén RPM para seleccionar 33 1/3 RPM o 45 RPM.
— La correa de transmisién puede estar torcida o desgastada. Inspec-
cione y reemplace segun sea necesario.
El tono fluctda.
— El estilo puede estar desgastado. Reemplacelo.
- La correa de transmisién puede estar estirada, desgastada o rota.
Reemplace la correa de transmision.
El plato no gira.
— Asegurese de que el adaptador de CA esté conectado correcta-
mente, tanto a la toma de corriente como al conector DC IN 12V
del tocadiscos.

~ Verifique que la correa de transmision esté correctamente colocada
alrededor de la polea del motor.

La reproduccion es demasiado silenciosa o distorsionada.

- Verifique que la configuracién del interruptor de PREAMP coincida
con el tipo de entrada jack en su dispositivo de audio.

El uso de la configuracién incorrecta puede resultar en una salida baja
o distorsionada.

Conexiones Bluetooth .

No puede emparejarse con un dispositivo de reproduccién Bluetooth.

— Si otros dispositivos de reproduccién cercanos también tienen
Bluetooth activado, pueden interferir con el emparejamiento.
Desactive Bluetooth en esos dispositivos e inténtelo de nuevo.

- Siun dispositivo involuntario se conecta automaticamente, ajuste
su configuracion de Bluetooth para evitar la conexion automatica o
apaguelo antes de volver a intentar el emparejamiento.

- Los métodos de emparejamiento pueden variar segun el dispo-
sitivo. Consulte el manual del dispositivo de reproduccion si es
necesario.
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No puede conectarse a un
- La funcién Bluetooth del tocadiscos es solo de transmision. Puede
enviar audio a altavoces o auriculares Bluetooth, pero no puede
recibir datos de audio ni emparejarse con teléfonos inteligentes,
TVs o computadoras.

El alcance de Bluetooth es limitado.
— Desconecte otros dispositivos electronicos conectados al tocadis-
cos o el dispositivo de reproduccion para reducir interferencias.
- Evite enchufar el tocadiscos en un tomacorriente compartido con
un microwave o un dispositivo de alta interferencia.
— Coloque el tocadiscos sobre una mesa no metalica para maximizar
el rendimiento inaldmbrico.



Olulised ohutusjuhised

Jargige koiki turvajuhiseid ja arvestage koikide
hoiatustega. Hoidke juhend véimalikuks hilisemaks
uuesti labivaatamiseks alles.

@ Il klassi seadmed: Topeltisolatsioon, ei vaja elektrilist maapinna
thendust (maa).

/s Vahelduvvool (AC): Mérgitud pinge on AC.

Konsulteerige kasutusjuhendiga teabe saamiseks ohutuse,
kasutamise ja hoolduse kohta.

Alalisvool (DC): Margitud pinge on DC.

G Ainult siseruumides kasutamiseks.

@

©-C<® Alalisvoolu polaarsus toitepesa

Energiatohususe margistus tasemega VI

Téhelepanu:

Kahjustus
Kontrollige toodet pérast lahtipakkimist; kui see on kahjustatud, drge
kasutage seda ja konsulteerige oma edasimtitjaga.

ETTEVAATUST

ELEKTRILOOGIOHT

ARGE AVAGE

Kasutaja ei tohi proovida toodet parandada ega sisemisi osi avada; see

voib olla ohtlik ja tithistab garantii. Votke tihendust ainult volitatud

teeninduskeskustega paranduste tegemiseks.

Toitelihendus ja juurdepéasetavus

« Arge kasitsege toitejuhet mirgade kitega. Arge suruge pistikut
jouga pistikupessa. Kui toodet ei kasutata, lahutage see vooluvorgust
ja lulitage vélja. Hoidke toitepistik kergesti ligipdasetav, iima
pikendusjuhtme kasutamiseta.

Toiteallikas

Kasutage ainult AC 100-240V 50/60Hz pistikupesasid. Kérgemad

pinged véivad pohjustada torkeid voi tulekahju.

Kui vahelduvvoolu toiteadapterit ei kasutata pikka aega, tuleks see

pistikust eemaldada.

Kasutage ainult kaasasolevat toiteseadet. Nii toimides vdib see

pohjustada ohte ja/voi kahjustada toodet.

Toitejuhtme kaitse

« Kaitske toitejuhet vigastuste eest; drge tilekoormake, venitage ega
painutage seda. Kui juhtmed on kahjustatud, voib see pohjustada
tulekahju voi elektrilo6gi. Kahjustatud juhtmed peab vahetama tootja
voi kvalifitseeritud tehnik.

Ke itatud lupistik ( i

Kiipros ja lirimaa.

« Toitekaabel sisaldab 3A Amp kaitsme. Vahetage ainult samal reitingul
BS1362 heakskiidetud kaitsme vastu.

Laste ohutus

« Kasutage laste Gmber pohilisi turvameetmeid, et véltida toote
vaarkasutust.

Asukoht

« Paigutage tasasele, stabiilsele pinnale ilma tleulatuseta. Kui toode
on seinale paigaldatav, vaadake seina paigaldamise juhiseid
kasutusjuhendis.

) - ainult UK, Malta,

Ventilatsioon

- Arge blokeerige, katke ega sisestage esemeid ventilatsiooniavadesse.
Arge sisestage esemeid toote avadesse. Selline tegevus voib
pohjustada ohutusriske ja/voi kahjustada toodet. Tagage toote imber

vdhemalt 5 cm kaugus piisava ventilatsiooni tagamiseks, et valtida
lekuumenemist.

Kuumus ja kasutustemperatuur

« Arge asetage toodet soojusallikate véi otsese paikesevalguse ldhedale
pikaks ajaks.

Lahtine leek

« Hoidke avatud leegid tootest eemal, et valtida tulekahju.

Vesi, niiskus ja vedeliku sissepaas

« Arge jétke toodet vedelike ktte; hoidke eemal vihmast, veest ja
vedelikuga tdidetud esemetest, et véltida tulekahju voi elektril6oki.

Tormid ja dike

« Tormide voi vdlkude ajal ihendage kéik kaablid lahti, et véltida
kahjustusi.

Puh ine & hoold

« Enne puhastamist eemaldage toote toitekaablid ja kasutage pehmet
kuiva lappi ilma kemikaalide voi pesuvahenditeta. Kui kasutate
tolmuimejat, kasutage pehmet harjaotsikut.

Akupakett

Konstruktsioon

« Kasutage ainult maaratud patareisid; &rge segage erinevaid tiitipe
ega uusi vanadega. Kasutage patareide sisestamisel iget polaarsust.

Kasutamine ja hooldus

« Hoidke patareid kuumusest eemal, naiteks tule ldhedal voi otsese
péikesevalguse kdes. Eemaldage patareid, kui neid ei kasutata tle
kuu, et véltida lekkeid. Vahetage akukambris lekivad patareid.

Laste ohutus

« Veenduge, et patareisektsioon on kindlalt kinnitatud. Hoia patareid
lastele kattesaamatus kohas. Otsige viivitamatult arstiabi, kui
allaneelatud.

Keskkonnatingimused

« Hoidke patareid eemal madalast rohust voi korgest kuumusest, et
véltida plahvatust voi lekkimist.

Kasutuselt eemaldamine

« Visake akupakk parast kasiraamatu juhiseid (vt,Kasutuselt
eemaldamine: seadmed ja patareid”). Arge visake akusid tulle, drge
lahti votke ega lae mitte-laetavaid aku, kuna see voib lekkida voi
plahvatada.

Kditlemine: seadmete ja akude
utiliseerimine

Teave kasutajatele vanade seadmete kogumise ja hdvitamise kohta.

Stimbol néitab, et toode sisaldab patareisid vastavalt
Euroopa direktiivile 2023/1542/EU; ei tohi visata
olmeprigi hulka. Cd, Hg, v6i Pb néitab, et patarei
sisaldab kaadmiumi, elavhobedat voi pliid.

|
@ See stimbol tdhendab, et toode on disainitud ja
toodetud nii, et seda saab taaskasutada ja uuesti
kasutada.
Need toodetel, pakendil ja/v6i juurde kuuluvatel dokumentidel asuvad
stimbolid tdéhendavad, et kasutatud elektri- voi elektroonikatooteid ei
tohi visata dra koos tavapéarase olmepriigiga. Kodused kasutajad peaksid
toote keskkonnasobraliku utiliseerimise voimaluste teada saamiseks
poodrduma kas kaupluse poole, kust nad toote ostsid, voi kohaliku
omavalitsuse poole.
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CE ja UKCA avaldus

« Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. avaldab kdesolevaga,

et see seade on kooskélas RED-direktiivi 2014/53/EL ja UK

raadioseadmete regulatsioonid 2017 pohinduete ja teiste asjakohaste

satetega.

Taielik CE tekst ja UKCA vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil

sharpconsumer.com; avage oma mudeli allalaadimisjaotis ja valige

.Declaration of Conformity” (Vastavusdeklaratsioon).

ERP Il MARKUS:

« Seade on projekteeritud automaatselt OOTEREZIIMILE minema
umbes 15 minutit parast tegevusetust. Vajutage SEISUNUPPU, et
seade sisse lulitada.

.

.

.

.

.

.

.

Karbi sisu:

RP-TT100 automaatne plaadimangija
Plater (ajamiga rihmaga)
Kummimatt

Varuajami rihm

Tolmukaan

Tolmukaan kinnituspesad x2
45 RPM adapter
Vahelduvvoolu adapter
Kaugjuhtimispult (s.h. patareid)
Noelapuhastushari

Kasutaja dokumentatsioon

Juhtseadmed

Eesmine

el 1, k1)

1. 45 RPM adapteri hoidik
2. Keskiosa
3. Plaadialus

4. 44/ PP Hipleva nupu juhtnupp. Péorake vasakule véi paremale,
et viia toonikapp tUhe sammu vorra edasi. Pé6rake vasakule voi
paremale ning hoidke all, et toonikapp edasi liiguks.

5. Tolmukaan hinge pesad

6. Toonikapp

7. SIZE nupp. Vajutage luhidalt, et lilituda 7" ja 12" plaadi vahel

8. RPMnupp. Vajutage liihidalt, et vahetada 33 1/3 vi 45 RPM vahel
9. Tooniképa hoidik

10. Kassett

11. b W Vajutage liihidalt, et alustada véi peatada taasesitust.

12. AVajutage liihidalt, et langetada voi tosta toonikdppa.

13. OVajutage lihidalt kordusreziimi lubamiseks voi keelamiseks.

14. X Bluetooth-reziimi valimine. Vajutage , et aktiveerida

sidumisfunktsioon Bluetooth-reziimis voi katkestada olemasoleva
seotud Bluetooth-seadme tihendus.

15. (1) Seadme SISSE ja OOTEREZIMILE lilitamiseks.

16. Infrapunaandur

Tagumine paneel
el 2 11)

1. DCIN 12V - Pesa vooluadapteri ihendamiseks (alalisvool 12V, 1 A).

2

4. PREAMP Liili

. USB - Uhendage USB-C kaabel arvutiga, et véimaldada reaalajas
salvestamist.

GAIN SELECT luliti - Kui plaat on salvestatud vaikselt, seadke
helitugevuse reguleerimine kérgemaks.

Kui plaat on vdga valjult salvestatud, voib korge seadistus
pohjustada moonutusi.

Valige helitugevuse seadistus, mis sobib plaadile korrektse
taasesitustaseme saavutamiseks.

i - Kui kasutatakse voimendit PHONO sisendiga,
seadke see liliti PHONO asendisse. Kui (ihendatakse voimendi AUX
sisendiga, seadke see liliti LINE asendisse.

5. RCA L+R véljund - Vilise heliseadmega tihendamiseks



6. Maandusklemm - Kasutades vélist eelvoimendit, Ghendage
maanduskaabel plaadiméngija tagakaiiljel asuva maandusterminaliga
ja thendage ka véline eelvéimendi.

Kaugjuhtimispult
(Viidake [ 3 lehekiiljel 1)

1. (D - Lalita seade SISSE ja OOTEREZIIMILE.

2. * - Vali Bluetooth-reziim. Vajutage , et aktiveerida sidumisfunktsioon
Bluetooth-reziimis voi katkestada olemasoleva seotud Bluetooth-
seadme iihendus.

3. & - Luhidalt vajutades tosta toonikdpp.

4. p B - Lihidalt vajutades alusta voi lopeta taasesitust.

5. 44-Hupleva nupu. Lihidalt vajutades viia toonikdpp Ghe sammu
vorra edasi. Vajutage ja hoidke all, et toonikdpp liiguks, kuni lasete
lahti.

6. PP - Hipleva nupu. Vajutage liihidalt, et viia tooniképp tihe sammu
vorra tahapoole. Vajutage ja hoidke all, et toonikapp liiguks, kuni
lasete lahti.

7. ¥ - Lihidalt vajutades langetada toonikapp.

8. O - Luhidalt vajutades lubada voi keelata kordusreziim.

Patareide paigaldamine

1. Patareisektsiooni avamiseks vajutage poidlaga sektsiooni kattele alla
ja libistage alla.

2. Sobitage kaks AAA patareid, jalgides polaarsust +/- nagu naidatud.
Patareide asendamisel kasutage ainult sama tuipi patareisid.

3. Pange patareikate tagasi, kuni see kldpsatusega kohale kinnitub.

Plaadiméngija kokkupanek

Teie RP-TT100 tarnitakse koos stiili peal oleva kaitsekate. Jatke see
kaitsekate peale kui plaadiméngijat kokku panete.

Arge (ihendage plaadiméngijat vooluvérku koos vahelduvvoolu
adapteriga kuni kokkupanek on I6petatud.

Stiil on kérge tapsusega osa. Arge puudutage stiili oma kitega.
Stiili puudutamine sérmedega voi plaadi alusele koputamine voib
stiili kahjustada.

Kui plaadiméngija on kokku pandud, eemaldage stiili kaas ja hoidke
ohutus kohas.

Asukoha ettevaatusabinoud

Paigutage plaadimangija stabiilsele ja tasasele pinnale.

Arge asetage seadet elektriliste seadmete, nagu televiisor, f66n véi
fluorestseeruv valgus, Idhedale, kuna need véivad tekitada soovima-
tut undamist voi miira.

Valtige asukohti, kus on kolarite voi uksepaugutuse vibratsioone voi
sarnaseid haireid.

Tagage, et seade oleks kauguselt piisavalt eemal seadmetest, mis
kiirgavad raadiosageduslikku voi elektromagnetilist interferentsi.

Plaadi aluse kinnitamine

1. Kinnitage Plater
e[ 4-samm 1,1k 2)

Asetage plaadi alus (A) ettevaatlikult keskteljele, tagades, et see jadb

sirgele kui seda langetate. Mootori juhtratas (B) peaks olema ndha

plaadi ristkilikukujulise avause kaudu.

HOIATUS!

- Kasitledes hoidke plaadi alust kindlalt. Kui plaadi alus kukub, v6ib see
pbhjustada vigastusi véi plaadimdngija kahjustusi.

2. Leidke mootori rihmaratas
e[z 4-samm 2,1k 2)

Véib olla vajate plaadi aluse aeglast po6ramist, et see mootorlaager (A)
oleks nahtav plaadi avanemisest ning punase lindi (B) otsad ka avatud.
3. Kinnitage ajamirihm

vl 4-samm3, 1k 2)

Eemaldage ettevaatlikult kleeplint (A) ja tommake punast linti (B),

et padseda rihmani. Hoides linti, keerake hoolikalt ajamirihm timber
mootori rihmaratta.

MARKUSED

- Veenduge, et rihm ei oleks keeratud. Keeratud rihm voib péhjustada
kiiruse ebastabiilsust ja takistada plaadi aluse korralikku poorlemist.

- Airge venitage rihma liigselt. Liigne pinge v6ib halvendada selle kvaliteeti,
pohjustades ebastabiilset taasesitust ja toonivénkeid.

= Kui rihm libiseb plaadi aluse sisemist serva mé6da, eemaldage plaadi
alus, keerake see tagurpidi ja positsioneerige rihm htlaselt imber
sisemise ringi enne uuesti alustamist.

= Kui rihm on korralikult mootori rihmaratta timber kinnitatud, eemaldage
punane lint tdielikult.

~ Kuigi punane lint on méeldud paigalduskélbuseks, ei ole seda enam vaja,
kui plaadi alus on paigal.

4. Paigutage kummimatt plaadi alusele. Eemaldage toonikappa
kinnitav keerustraat ja vahtplokk. Hoidke neid kohas, kui
plaadiméngijat on vaja liigutada.
5. Paigalduse I6puleviimiseks tehke kdik ndutud Ghendused
"Uhendused" osas toodud juhiste jargi. Kui valmis, liilitage
plaadiméngija ja initsialiseerige toonikapa ja plaadi mehhanismid.
« Vajutage : nuppu seadmel voi kaugjuhtimispuldil, et tosta
toonikapp.

« Poodrake kasitsi plaadi alust paripdeva 10 tdispooret liikumise
stabiliseerimiseks.

« Vajutage : nuppu seadmel voi kaugjuhtimispuldil, et langetada
toonikapp.

Tolmukatte paigaldamine

1. Sisestage Hinged

(Vt 5-Samm 1,1k 2)

Sisestage komplektis olevad tolmukaan kihvtid vastavatesse
plaadiméngija kinnituspesadesse. Veenduge, et need on téielikult kinni
istutatud.

2. Kinnitage tolmukaan plaadiméngijale.

Joondage tolmukaane hinge pesad. Vajutage érnalt tolmukaan alla,
kuni see klopsatab.

HOIATUS!
— Tolmukaane eemaldamiseks avage see tdielikult, hoidke mélemaid kiilgi
pohja ldhedal ja tostke lles, et see hinge pesadest vabastaks.

Plaadimiéngija liigutamine péarast kokkupanekut

« Asetage toonikdpp tooniképa alusele ja kinnitage see vaikselt keerdt-
raadiga (kui kasutatud) véi néériga.

« Kinnitage ja paigaldage stiili kaitsekate.

« Eemaldage plaadi alus.

Uhendused

Uhendamine RCA helikaabliga

1. Uhendage RCA helikaabel

Kasutage kvaliteetset kilbiga RCA helikaablit, et tihendada
plaadiméngija RCA L+R véljund teie heliseadmega.

Valge RCA pistik sisestatakse valge sisendpistikusse (L) ja punane RCA
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pistik punasesse sisendpistikusse (R).
Uhendage oma vilise heliseadmega kas PHONO véi LINE sisendi kaudu.

2. Valige eelméngija
(Viidake [ 7 lehekiiljel 2)

A. Kui vélisel heliseadmel on PHONO&#x2098; sisend (ihendatud
PHONO sisendiga) Seadke eelméngija ltiliti PHONO&#x2098; asendisse.
Selles konfiguratsioonis mé6dub audiokassett'signaali plaadiméngija
sisseehitatud eelmdngijast. Kasutatakse selle asemel valist seadet.

B. Kui heliseadmel pole PHONO&#x2098; sisendit, seadke eelmangija
laliti reziimile LINE.

Selles konfiguratsioonis kasutab helisignaali kassett plaadiméngija
sisseehitatud eelmangijat.

HOIATUS!

- Veenduge, et RCA pistikud oleksid korralikult oma vastavates pistiku-
pesades. Loty tihendus voib tekitada miira, katkestusi véi hdirunud
helikvaliteeti.

MARKUSED

— Kui kasutate ainult Bluetooth-iihendust ja olete lahti ihendanud RCA
helikaabli seadmest, veenduge, et kaabli metallist otsad ei puutuks
kokku tiksteisega ega muude metallist pindadega (nt riiulid véi korpus).
Bluetooth-reziimis plaadimdngija kasutamiseks médrake PREAMP liiliti
reZiimile LINE.

- Kui iihendate RCA kaabli PHONO&#x2098; sisendiga, kuid jéitate eelvéi-
mendi liliti reZiimile LINE, v6ib vdljund olla ddrmiselt vali ja kahjustada
teie vdimenditoru voi kélareid.

Kasutades PHONO sisendit, seadke alati ltiliti PHONO asendisse.

— Kui tihendate RCA kaabli analoogsisendiga (nt AUX voi LINE IN), kuid
maddrate eelvoimendi liiliti PHONO-le, on véljund viga vaikne.
Kasutades tavalisi analoogsisendeid, seadistage liiliti alati asendisse
LINE.

3. Uhendage vahelduvvoolu adapter.

(Viidake[>] 6 lehekiljel 2)

TAHELEPANU:
— Miira hdirete viltimiseks asetage vahelduvvoolu adapteri korpus plaadi-
mdngijast voimalikult kaugemale.

Bluetoothi kasutamine

Esmakordsel ihendamisel Bluetooth reziimis voimalda

thendusprotsessil kesta kuni Gthe minuti vorra. Enne ihendusprotsessi

alustamist veenduge, et teie kélarid oleksid sisse lilitatud.

1. Paigaldage Bluetoothiga thilduv seade plaadiméngijale véimalikult

ldhedale.

2. Vajutage seadmel ¥ nuppu voi kaugjuhtimispuldil Bluetooth

sidumisreziimi sisenemiseks.
Seadme ¥ nupp suttib paaritumise ajal valgena ja hakkab vilkuma.

3. Aktiveerige sidumisreziim Bluetooth-méanguseadmel, millega soovite

thenduda. Eduka Gihenduse tulemusel, |6petab * nupp vilkumise ja
jaab pusivalt stttinuks.

— Kui manguseade on juba seotud teise seadmega (nt telefon voi
arvuti), katkestage voi eemaldage selle seadme paarikseotus enne
plaadiméangijaga Ghendamist.

TAHELEPANU:

— Kui kasutate ainult Bluetooth-tihendust ega tihenda plaadimdngijat
teise seadmega kasutades RCA helikaablit, seadistage plaadiméngija
tagakiiljel eelvoimendi liiliti reZiimile LINE.

4. Seotud seadmest lahtitihendamiseks vajutage seadme voi

kaugjuhtimispuldi * nuppu.

Kui te ei suuda seadmeid siduda
— Kui laheduses on mitu Bluetooth-toega médnguseadet, voivad

moéned neist automaatselt ihendada, isegi kui nad ei ole kavan-
datav seade. Keelake nende seadmetes Bluetooth ja proovige taas
sidumist.

— Kui paaritumise ajal thendub soovimatu seade, siis kohandage
selle seadme sétted automaatse Bluetooth-aratuse valtimiseks voi
lilitage see valja ja proovige taas sidumist.

Viniiilplaadi kuulamine

Jargige neid samme viniiilplaadi esitamiseks oma plaadiméngijaga.
Kui see on teie esimene kord vintiiili esitamine, veenduge, et olete
oma plaadimaéngija initsialiseerinud, jérgides 5. sammude sektsiooni

"Plaadi o Lok K"
¥ P

juhiseid.

1. Asetage vinlilplaat plaadi alusele.
7-tollise (17 cm) vinullplaadi (EP) mangimiseks asetage komplektis
olev 45 RPM adapter keskteljele.

2. Valige poorlemiskiirus.

Vajutage seadmel RPM nuppu, et vahetada 331/3 RPM ja 45 RPM
vahel.
Vastav indikaator sittib.

3. Valige plaadi suurus.

Vajutage seadmel SIZE nuppu, et valida 7-tollise ja 12-tollise plaadi
suuruste vahel.
Vastav indikaator sittib.

4. Eemaldage stiili kaitsekate.

5. Vajutage véi kinnitage I B nuppu seadmel véi kaugjuhtimispuldil.
Tooniképp laskub automaatselt valitud suurusest Idhtudes digesse
alguspunkti ning taasesitus algab.

6. Reguleerige helitugevust kasutades oma tihendatud heliseadet.

T: ituse p ine véi p

~ Taasesituse peatamiseks vajutage nuppu B> Bl Heliképp naaseb
helikapa alusele ja taldrik peatub.

- Taasesituse peatamiseks vajutage nuppu e Helikdpp touseb
plaadilt, kuid taldrik poorleb edasi.

— Kui taasesitus jouab |6puni, naaseb helikdpp automaatselt helikdpa
alusele ja taldrik peatub.

Korduv taasesitus
Kordusreziimi sisse- ja valjaltlitamiseks vajutage nuppu o

— Kui kordusreziim on aktiivne, esitatakse plaat automaatselt uuesti
algusest peale parast taasesituse I6ppu.

— REPEAT ikooni taustvalgus stittib valgelt, kui kordusreziim on
aktiivne.

Edasi- ja tagasikerimine

- Keerake seadme 44/ PP nuppu iiks kord, et ligutada heliképpa
ihes astmes vasakule voi paremale.

- Vajutage kaugjuhtimispuldil liihidalt nuppu 44 véi PP, et liiguta-
da helikdppa soovitud suunas.

— Helikdpa pidevaks liigutamiseks hoidke nuppu soovitud suunas voi
vajutage kaugjuhtimispuldil vastavat nuppu ja hoidke all. Helikdpp
jaab tostetuks liilkumise ajal ja langetatakse uuesti, kui liikumine
peatub.

HOIATUS!

- Kui helikdpp jouab plaadi l6ppu, naaseb see automaatselt helikdpa
alusele.

Gaini valik

Kohandage liilitit GAIN vastavalt esitatava plaadi helitugevuse tasemele.

Kui plaat on salvestatud vaikselt, seadke helitugevuse reguleerimine

KORGELE.

Kui plaat on vdga valjult salvestatud, vaib kérge seadistus pohjustada

moonutusi.

Valige helitugevuse seadistus, mis sobib plaadile korrektse

taasesitustaseme saavutamiseks.

Gaini seaded méjutavad viljundit ainult siis, kui EELVOIMENDI liliti on

seadistatud LINE'ks voi Bluetooth'i kasutamisel.

Nad ei méjuta heli vdljundit, kui EELVOIMENDI liiliti on PHONO asendis.



Puhastamine & hooldamine

Helinéela puhastamine:
(Viidake [> 8 lehekiiljel 3)

Kui ndelaotsale koguneb tolmu véi mustust, puhastage seda
kaasasoleva noelapuhastusharjaga.
Puihkige alati helindela tagant ette (suunas, kuhu plaat keerleb).
Helinéela asendamine
Kulumine helinéel vahendab mitte ainult heli kvaliteeti, vaid voib ka
plaate kahjustada.
Uldise juhisena soovitame helinéela vilja vahetada parast umbes 400
kasutustundi.
Enne helinéela asendamist:

- Uhendage vooluvérguadapter pistikupesast lahti.

- Hoides kinnituse ja kassetikorpuse kindlalt eemaldamise ja

paigaldamise ajal.

Vanad helinéelad Id isek
(Viidake [ 9 lehekiiljel 3)

Poorake helindela esiosa allapoole ja ettepoole, et see eemaldada.

Uue helinéela paigaldamine:

(Viidake [ 10 lehekiiljel 3)

Paigaldage asendusndel kasseti kiilge.

(Viidake [ 11 lehekiiljel 3)

Tostke helindela ornalt, kuni kuulete klopsu.

(Viidake [ 12 lehekiiljel 3)

Veenduge, et kinnituse ja kasseti vahel pole ndhtavat Iohet.

Kéitusrihma vahetamine:

Aja jooksul voib kaiturrihm kuluda véi puruneda. Asendage see uue

rihmaga vajadusel.

Seadmega on kaasas varukaivitusrihm.

Kaivitusrihma asendamiseks:

1. Lulitage gramofon ja koik Gihendatud heliseadmed valja.

2. Uhendage vahelduvvooluadapter pistikupesast lahti.

3. Eemaldage kummimatt taldrikult.

(Viidake [ 13 lehekiiljel 3)

4. Unlookige olemasolev ajamrihm mootoritrumlist.

Sisestage sormed |abi taldriku Gmmarguste avade, et seda haarata,

seejarel tostke taldrik Ules.

(Viidake [ 14 lehekiiljel 3)

5. Poorake taldrik tagurpidi ja eemaldage vana ajamrihm.

6. Paigaldage uus veorihm plaadi sisemise dére imber, veendudes, et
see jaaks sirgeks ja ei ldheks keerduma.

Seadme uuesti kokku panemiseks jargige juhiseid jaotises ,Gramofoni

kokkupanek”.

Salvestamine arvutisse

Voéite oma vinltlplaadi heli arvutisse salvestada, kasutades USB-C
Uhendust teie gramofoni ja tihilduva helisalvestustarkvara vahel.
Mis on vajalik

— USB-pesaga arvuti voi stlearvuti

— Arvutisse installitud helisalvestustarkvara (ei kuulu kaasa)*

- USB-C to USB andmesidekaabel
*Paljud kolmanda osapoole helisalvestusrakendused on saadaval

veebis. Naiteks kasutatakse sageli tarkvara nagu Audacity selle eesmérgi
jaoks. Sharp Consumer Electronics ei ole seotud selle arendajatega ega

ole seda heaks kiitnud.

Gramofoni iihendamine arvutiga
Uhendage USB-C kaabel gramofoni tagakiiljel oleva USB-C pesaga.

Uhendage kaabli teine ots arvuti saadaoleva USB-pesaga.
Lulitage gramofon sisse, vajutades nuppu (D
Teie arvuti peaks gramofoni automaatselt helisisendi seadmeks
tuvastama. See voib ilmuda kui USB PnP audi seade vdi sarnase
nimetusega, séltuvalt opsiisteemist.
Salvestamise seadistamine tarkvaras
Avage oma valitud helisalvestustarkvara.
Minge helisisendi véi salvestusseadme seadetele.
Valige grammofoniga seotud USB sisendseade (sageli loetletud kui "USB
PnP audi seade").
Seadistage salvestus sisend stereo heliliseks salvestuseks (kui
rakendatav).
Kohandage oma tarkvara néudel valimisproovide maara voi muud
eelistusi.
Alustage salvestamist

- Paigaldage vinulplaat taldrikule ja alustage taasesitust, kasutades

nuppe bl
- Alustage salvestustrahnust vajutades tarkvaras salvestusnuppu.
— Kui l6petatud, Iopetage salvestus ja salvestage fail eelistatud
vormingus (nt. WAV, MP3).

Torgete korvaldamine

Viniitilplaadi taasesitus
Helikapp libiseb voi jookseb.
— Gramofon pole tasane. Asetage see stabiilsele, tasasele pinnale.
- Vinuulplaat on tolmune vai kriimustatud. Puhastage seda
kommertskasutusega salvestise puhastusproduktiga voi vahetage
plaat vélja.

T i ajal | b helinéel plaadi servast maha.

Vajutage ja hoidke nuppu o vahemalt 6 sekundit all. Helikapp
naaseb helikdpa alusele ja taldrik peatub.

-

2. Vajutage play. Helindel liigub plaadi valiskiljelt sissepoole, dige
languspunkti poole.

3. Voite korrata samme 1 ja 2 kuni 3 korda, et positsiooni tapsustada
2-sekundiliste sammudega.

T i ajal dub helinéel liiga k plaadi sisse.

-

Vajutage ja hoidke nuppu : véhemalt 6 sekundit all. Helikapp
naaseb helikdpa alusele ja taldrik peatub.

N

Vajutage play. Helindel liigub plaadi seest valjaspool, Idhemale 6igel
alustamispunktile.

3. Voite korrata samme 1 kuni 3 kuni 3 korda, et positsiooni tépsustada
2-sekundiliste sammudega.

halingal uyailimici al . a0

T: i Ig eiole
- Vajutage ja hoidke nuppu > B véhemalt 6 sekundit all. See lah-

testab helindela tehaseseadesse maaratud alustamisasendisse.

Te kogete heliprobleeme.
- Kui helindel on maardunud, puhastage see helindela puhastusharja
voi puhastusvedelikuga.
— Kui helindel on kulunud, asendage see uuega.
- Kui helikérgus on ebastabiilne, voib ajamrihm olla kulunud véi
keerdunud. Kontrollige rihma ja vahetage vajadusel.
- Kui vinulplaat on tolmune, puhastage seda kommertsalvestise
puhastusvahendiga.
Kuuled miirinat voi madala sagedusega ul
- Gramofon on liiga ldhedal teie kdlaritele. Liigutage see kaugemale,
et véltida tagasisidet voi resonantsi.

Kuuled taasesituse miira.
- Veenduge, et gramofoni tagakiiljel olev EELVOIMENDI liiliti oleks
Sigesti seadistatud.
- Kui on tihendatud PHONO sisendiga, seadke EELVOIMENDI liliti
PHONO'ks.
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~ Kui on tihendatud AUX voi LINE sisendiga, seadke luliti LINE'ks.
- Valikud véivad péhjustada liigset miira véi moonutusi.

Helikdrgus on liiga korge voi liiga madal.

~ Voib olla valitud vale péorlemiskiirus.

- Kontrollige plaadi etiketti voi imbrist 6ige kiiruse saamiseks ja
vajutage RPM-nuppu, et valida 33 1/3 RPM v6i 45 RPM.

~ Ajamrihm vdib olla keerdunud véi kulunud. Kontrollige ja vahetage
vajadusel.

Helikargus koigub.

~ Helindel v6ib olla kulunud. Vahetage see vélja.

— Ajamrihm voib olla venitatud, kulunud voi katki. Asendage
ajamrihm.

Taldrik ei poorle.

- Veenduge, et vahelduvvoolu adapter on korralikult thendatud nii
vooluvérku kui ka gramofoni 12V toitepistikusse.

- Kontrollige, et ajamrihm on mootori rihmarattale digesti paiguta-
tud.

Taasesitus on liiga vaikne v6i moonutatud.

- Kontrollige, et EELVOIMENDI liiliti seade vastaks teie heliseadme
pesatuiibile.

Vale seade kasutamine véib pohjustada madalat voi moonutatud
valjundit.

Bluetooth-iihendused .

Te ei saa siduda Bluetooth-taasesitusseadmega.

- Kui teised ldhedal asuvad taasesitusseadmed on samuti Bluetoothi
lubatud, voivad nad sidumist segada. Lulitage nende seadmete
Bluetooth valja ja proovige uuesti.

- Kui méni soovimatu seade (ihendub automaatselt, kohandage selle
Bluetooth-seadeid automaatiihenduse viltimiseks voi lilitage see
enne sidumise uuesti proovimist valja.

- Sidumise meetodid voivad seadme jérgi varieeruda. Vaadake
vajadusel taasesitusseadme juhendi.

Te ei saa lihendust nutitelefoni, teleri véi arvutiga.

- Gramofoni Bluetooth-funktsioon on ainult edastus. See voib
heli saata Bluetooth-kolaritele voi -korvaklappidele, kuid ei saa
heliandmeid vastu votta ega siduda nutitelefonide, televiisorite voi
arvutitega.

Bluetoothi ulatus on piiratud.

~ Vétke gramofoonilt voi taasesitusseadmelt dra koik muud elektroo-
nilised seadmed, et vahendada haireid.

- Arge (ihendage gramofoni pistikupessa, mida jagatakse mikrolaine-
ahju voi kérge hairingu seadmega.

- Asetage gramofon mittemetalist lauale, et maksimeerida traadita
joudlust.



Tarkeita turvallisuusohjeita

Noudata turvallisuusohjeita ja huomioi varoitukset.
Sadilyta tama kayttoohje tulevaa kayttoa varten.

Tutustu kdyttooppaaseen saadaksesi tietoja turvallisuudesta,
toiminnoista ja ylldpidosta.
IE Luokka Il -laitteet: Kaksoiseristys, ei tarvetta maadoitukselle
(maa).

s Vaihtovirta (AC): Merkitty jannite on vaihtovirtaa.
——= Tasajannite (DC): Merkitty jannite on tasavirtaa.
"} vain sisakayttoon.

@ Tason VI energiatehokkuusmerkinta

©-C<® dc.n polariteetti virtaliitin

Huomautus

Vauriot
Tarkista tuote pakkauksen avaamisen jalkeen; jos se on vaurioitunut, ala
kayta sitd ja ota yhteyttd jélleenmyyjaan.

HUOMIO

SAHKOISKUN VAARA!

ALA AVAA

Kayttdjan ei tulisi yrittaa korjata tai altistaa sisaisia osia; tdma toiminta

voi olla vaarallista ja mitatoi takuunne. Ota yhteytta vain valtuutettuihin

huoltokeskuksiin korjausten osalta.

Sahkaliitanta ja kasittely

- Ala kasittele virtajohtoa marilla kasilla. Ali pakota pistoketta
pistorasiaan. Sammuta ja irrota tuote pistorasiasta kun et kayta sita.
Pida virtapistoke helposti saatavilla kdyttamatta jatkojohtoja.

Virtaldhde

Kéyta vain AC 100-240V 50/60Hz pistorasioita. Korkeammat jannitteet

voivat aiheuttaa toimintahdirion tai tulipalon.

AC-virtasovitin tulee irrottaa pistorasiasta, jos sitd ei kdytetd pitkaan

aikaan.

Kayta vain mukana toimitettua virtaldhdettd. Jos tama jaa tekematta,

turvallisuusriskin ja/tai tuotteen vaurioitumisen vaara on olemassa.

Virtajohdon suojaus

« Suojaa virtajohto vaurioilta; &l ylikuormita, venytd tai taivuta sitd.
Jos se on vaurioitunut, seurauksena voi olla tulipalo tai séhkoisku.
Vaurioituneet johdot on vaihdettava valmistajan tai patevan teknikon
toimesta.

1al dell

Suljettu llinen pistoke (ei johdotettavissa) -
Vain UK, Malta, Kypros ja Irlanti.
« Virtajohto sisaltaa 3 A sulakkeen. Korvaa vain BS1362-hyvéksytylla

sulakkeella, jolla on sama arvo.

Lapsiturvallisuus

« Kéaytd perusturvatoimia lasten ldhelld estaaksesi tuotteen
vaarinkdyton.

Sijoituspaikka

« Aseta tasaiselle, vakaalle alustalle ilman ulokkeita. Jos seindasennus
on mahdollista, katso seindasennusohjeet tasta kdyttooppaasta.

llmanvaihto

« Al3 peitd, peita tai tydnnd esineita tuuletusaukkoihin tyonna
esineitd tuotteen aukkoihin. Téma voi aiheuttaa turvallisuusriskia
ja/tai vahingoittaa tuotetta. Varmista, etta tuotteen ymparilla
on vahintaan 5 cm vapaata tilaa riittavalle ilmanvaihdolle
ylikuumenemisen vélttamiseksi.

Kuumuus ja kédyttolampatilat

« Ala aseta tuotetta limménlahteiden tai suoran auringonvalon
ldheisyyteen pitkéksi aikaa.

Avotuli

« Pidd avotuli kaukana tuotteesta tulipalon ehkéisemiseksi.

Veden, | den ja ¥

« Al altista tuotetta nesteille; pida se poissa sateesta, vedesti ja
nesteitd sisaltavistd esineistd tulipalon tai séhkaiskun valttamiseksi.

Myrskyt ja salamointi

« Irrota kaikki kaapelit ukkosen tai salamoiden aikana vaurioiden
vilttamiseksi.

Puhdistus & huolto

« Irrota virtajohdot tuotteesta ennen puhdistusta ja kdytd pehmeasd,
kuivaa liinaa ilman kemikaaleja tai pesuaineita. Jos kaytat
polynimuria, kdyta pehmeaa harjasuulaketta.

Akut

Rakenne

« Kéytd vain maariteltyja akkuja; dla sekoita tyyppeja tai uusia
vanhoihin. Kéyta oikeaa napaisuutta asetettaessa akkuja.

Puhdistus & huolto

« Pidd akut poissa kuumuudesta, kuten tulen Ighelld tai suorassa
auringonpaisteessa. Poista paristot, jos niita ei kdyteta yli kuukauteen
estaaksesi vuotamisen. Vaihda vuotavat paristot paristolokeron sisalla.

Lapsiturvallisuus

« Varmista, ettd paristolokero on aina suljettu tiiviisti. Pida paristot
poissa lasten ulottuvilta. Hakeudu valittomasti ladkariin, jos ne
nielaistaan.

Ympéristéolosuhteet

« Pid paristot poissa matalasta paineesta tai korkeasta limmosta
rajahdys- tai vuotoriskin vélttamiseksi.

Havittaminen

« Havita akkujen sarja kdyttdohjeen mukaisesti (katso “Havittaminen:
laitteet ja akut”). Ala heita tuleen, pura tai lataa ei-ladattavia paristoja,
koska ne voivat vuotaa tai rdjahtaa.

Havittaminen: Laite ja akut
Tietoa kayttdjille vanhojen laitteiden kerdyksestad ja havittamisesta.

Symboli osoittaa, ettd tuote sisaltaa paristoja EU:n
direktiivin 2023/1542/EU mukaan; ei saa havittaa
kotitalousjatteiden mukana. Cd, Hg, tai Pb tarkoittaa,
ettd akku sisaltad kadmiumia, elohopeaa tai lyijya.

|
@ Tama symboli tarkoittaa, ettd tuote on suunniteltu ja
valmistettu siten, etta se voidaan kierrattaa ja kayttaa
uudelleen.
Néma symbolit tuotteissa, pakkauksessa ja/tai mukana tulevissa
asiakirjoissa tarkoittavat, ettei kdytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita
saa kasitelld talousjatteiden kanssa. Kotitalouskdyttajien on otettava
yhteytté joko jélleenmyyjaan, jolta he ovat ostaneet tdmén tuotteen,
tai paikalliseen hallintovirastoon saadakseen lisatietoja siitd, minne ja
miten he voivat viedd ndma tuotteet ympariston kannalta turvalliseen
kierratykseen.
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CE- ja UKCA-lausunto:

« Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. ilmoittaa, ettd tama
aanilaite vastaa radio- ja telepaatelaitteista annetun 2014/53/EY-
direktiivin ja Yhdistyneen kuningaskunnan 2017 radiolaiteséannén
olennaisia vaatimuksia ja muita asiaan liittyvia ehtoja.

« Taydellinen CE-teksti ja UKCA-vaatimustenmukaisuusvakuutus ovat

saatavilla osoitteessa sharpconsumer.com. Siirry mallisi latausosioon

ja valitse "Vaatimustenmukaisuusvakuutus”.

ERP Il HUOMAUTUS:
« Laitteisto siirtyy automaattisesti valmiustilaan noin 15 minuutin

kayttamattomyyden jalkeen. Paina VIRTAPAINIKETTA kdynnistaaksesi

laitteen.

Laatikon sisalto:

.

.

.

.

.

.

.

RP-TT100 Automaattinen levysoitin
Levylautanen (vetohihnalla)
Kumimatto levylautaselle
Varavetohihna

Polykansi

Polykannen saranat x2

45 RPM adapteri
AC-adapteri

Kaukosaadin (sis. paristot)
Neulan puhdistusharja
Kéyttoohjeet

Hallinta

Etu
(Viittaa 1sivulla 1)
1. 45 RPM adapterin sailytysreika

2. Keskio

3. Levylautanen

4. 44/ PP Ohitusohjauksen saadin. Kdanni vasemmalle tai oikealle

siirtdaksesi aanivarsi yksi askel eteenpain. Kddnna vasemmalle tai
oikealle ja pida niin kauan kunnes danivarsi liikkkuu.

5. Pélykannen saranataskut

6. Aanivarsi

7. SIZE painike. Lyhyt painallus vaihtaaksesi 7" ja 12" levykokojen

valilla

8. RPM painike. Lyhyt painallus vaihtaaksesi 33 1/3 tai 45 RPM

nopeuksien valilla

9. Aénivarren teline

10. Patruuna

11. B B Lyhyt painallus aloittaaksesi tai lopettaaksesi toiston.

12, ¢ Lyhyt painallus laskeaksesi tai nostaaksesi @anivarren.

13. O Lyhyt painallus toistotilan aktivoimiseksi tai poistamiseksi

kaytosta.

14. *Valitse Bluetooth-tila. Paina aktivoidaksesi pariliitostoiminnon

Bluetooth-tilassa tai katkaistaksesi olevan parin.

15. (I) Kytke laite paalle tai valmiustilaan.

16. IR-anturi

Takapaneeli
(Viittaa 2sivulla 1)

1.
2

3.

»

DCIN 12V - Pistorasia virta-adapterin (DC 12V, 1A) liittamiseksi.
USB - Liita USB-C kaapeli tietokoneeseen reaaliaikaisen ddnityksen
mahdollistamiseksi.

GAIN SELECT Kytkin - Jos levy on &anitetty hiljaa, aseta
aanenvoimakkuuden sdato korkealle.

Jos levy on danitetty kovaa, KORKEA-asetus saattaa aiheuttaa
vadristymia.

Valitse levylle sopiva danenvoimakkuusasetus oikean toistotason
saavuttamiseksi.

ESIVAHVISTIN kytkin - Jos kaytat vahvistinta, jossa PHONO-
tuloliitantd, aseta tama kytkin PHONO-asentoon. Jos yhdistat
vahvistimen AUX-tuloliitantaan, aseta kytkin LINJA-asentoon.
RCA L+R ulostulo - Yhdista ulkoiseen dénilaitteeseen



6. Maan liitantapiste - Kun kaytat ulkoista esivahvistinta, kayta
maakaapelia liittdéksesi levysoittimen takaosan maaliitantaan ja
myos ulkoiseen esivahvistimeen.

Kaukosaadin
(Viittaa [ 3 sivulla 1)

1. (I) - Vaihda laitteen tilaa ON ja VALMIUSTILA valilla.

2. * - Valitse Bluetooth-tila. Paina aktivoidaksesi pariliitostoiminnon
Bluetooth-tilassa tai katkaistaksesi olevan parin.

3. & - Lyhyt painallus nostaaksesi danivarren.

4. P W - Lyhyt painallus aloittaaksesi tai lopettaaksesi toiston.

5. 44-Ohitusohjauksen painike. Lyhyt painallus siirtaéksesi danivarren
yksi askel taaksepdin. Paina ja pida painettuna siirtadksesi danivarren,
kunnes vapautat.

6. PP - Ohitusohjauksen painike. Lyhyt painallus si
yksi askel eteenpdin. Paina ja pidd painettuna siirtaaksesi aanivarren,
kunnes vapautat.

7. ¥ - Lyhyt painallus laskeaksesi &anivarren.
8. o - Lyhyt painallus aktivoidaksesi tai poistaaksesi toistotila.

Pariston asentaminen

1. Avaa paristolokero painamalla peukaloasi alaspain paristolokeron
kannessa ja liu'uta sitd alas.

2. Aseta kaksi AAA paristoa tarkkailemalla polariteettia +/- kuten
kuvattu. Vaihtaessasi paristoja kdyta vain mukana toimitettua
paristotyyppia.

3. Aseta paristokotelon kansi ja napsauta se paikalleen.

Levysoittimen kokoaminen

RP-TT100 sisdltaa suojuksen neulan paalld. Jata tama suojus paikalleen,
kun kokoat levysoittimen.

Al4 liita levysoitinta virtaldhteeseen AC-sovittimella ennen kuin
kokoonpano on valmis.

Neula on tarkkuuskomponentti. Ald koske neulaan kasitellessasi sita.
Koskettamalla neulaa sormillasi tai tormaamalla siihen voi aiheuttaa
neulan vaurioitumisen.

Kun kokoonpano on valmis, poista neulasuoja ja sailytd se turvallises-
sa paikassa.

Sijoittamiseen liittyvat varotoimet

Aseta levysoitin vakaalle ja tasolle pinnalle.

Al sijoita yksikkod sdhkoisten laitteiden, kuten televisioiden, hiusten-
kuivaajien tai loisteputkivalojen, laheisyyteen, silld ne voivat aiheuttaa
ei-toivottua huminaa tai melua.

Valta paikkoja, jotka ovat alttiita tarindlle, kuten kaiuttimet tai oven
paiskautuva aani.

Varmista, etta yksikko on sijoitettu riittavan kauas laitteista, jotka
ldhettavat radiotaajuuksia tai elektromagneettista hairiota.

Levylautasen kiinnitys

1. Kiinnita Levylautanen
(Viittaa [3 4 - Vaihe 1 sivulla 2)

Aseta levy pankin palle (A) varmistaen, ettd se pysyy tasossa laskiessasi
sitd keskioon. moottoripyora (B) tulee nakya levylautanen suorakaiteen
muotoisen reidn kautta.

HUOMIO: Vaaranlaisten paristojen kdyttaminen voi

aiheuttaa rajahdysvaaran tai vaurioittaa laitteistoa.

- Pidd aina levylautasta tiukasti kdsitellessdsi. Sen pudottaminen voi
aiheuttaa vammoja tai vaurioita levysoittimelle.

2. Etsi Moottorin puuhun.
4-Vaihe 2 sivulla 2)

ehkad on hitaasti pyoritettdva levylautasta, kunnes moottoripyora (A)
tulee ndkyviin avauksen kautta levylautasessa ja punaisen nauhan (B)
karjet myos nakyvat.

3. Kiinnita Vetohihna

(Viittaa 4 - Vaihe 3 sivulla 2)

Irrota varovasti teippi (A) ja veda punaista nauhaa (B) paastaksesi
hihnaan. Pida nauhasta kiinni ja kierrd vetohihna varovasti
moottoripydran ympari.

HUOMAUTUKSET:

— Varmista, ettd hihna ei ole kiertynyt. Kierteinen hihna voi aiheuttaa
nopeuden epdvakautta ja estdd levylautasen oikean pyérimisen.

- Aléi venytd hihnaa liikaa. Ylimdidrdinen jénnitys voi heikentdd sen laatua,
mikd johtaa epdvakaaseen toistoon ja sévelkorkeuden vaihteluihin.

= Jos hihna liukuu pois levylautasen sisdreunalta tdmén prosessin aikana,
poista levy, kddnnd se ylosalaisin ja asema hihna tasaisesti sisdkehdn
ympdri ennen kuin aloitat uudelleen.

~ Kun hihna on kiinnitetty oikein moottoripydrédn, poista punainen nauha
tdysin.

- Vaikka punainen nauha on suunniteltu avustamaan asetuksessa, sitd ei
endd tarvita kun levylautanen on paikoillaan.

4. Aseta kumimatto levylautasen pédlle. Poista kierreteksti ja
vaahtolohko, jotka pitavat danivarren. Sailyta nama silté varalta, ettd
sinun taytyy siirtada levysoitin.

5. Viimeistelld asennuksen, tee kaikki vaaditut kytkenndt ohjeiden
mukaisesti innat" osiossa. Kun asennus on valmis, kytke
levysoitin paalle ja alustaa ddnivarsi seka levylautasen mekanismit.
« Paina yksikon tai kaukosdatimen : -painiketta nostaaksesi
aanivarren.

« Pyoritd levylautasta kasin myotapdivaan 10 taytta kierrosta, jotta
sen liike vakautuu.

« Paina yksikon tai kaukosaatimen : -painiketta laskeaksesi
4anivarren.

Kiinnitetaan polysuoja
1. Aseta saranat
(Viittaa 5-Vaihe 1 sivulla 2)

Aseta mukana toimitetut p6lykannen saranat levysoittimen vastaaviin
saranataskuihin. Varmista, ettd ne ovat tdysin paikallaan.

2. Kiinnita polysuoja levysoittimeen.

Kohdista polykannen saranataskut. Tydonna polykantta varovasti
alaspadin, kunnes se napsahtaa paikoilleen.

HUOMIO: Véaranlaisten paristojen kdyttaminen voi

aiheuttaa rajahdysvaaran tai vaurioittaa laitteistoa.

- Poistaaksesi pélykannen, avaa se tdysin, pidd kiinni molemmilta
puolilta léhelld pohjaa ja nosta se varovasti ylos vapauttaaksesi sen
saranataskuista.

Levysoittimen siirtaminen kokoamisen jalkeen

« Aseta danivarsi aanivarren lepuuttimelle ja kiinnitd se varovasti kierre-
teksti (jos sdilytetty) tai naru.

« Kiinnitd suojus neulan paélle.

« Poista levylautanen.

Kytkeminen

Yhdistaminen RCA-danikaapelilla

1. Yhdista RCA-danikaapeli
Kayta korkealaatuista, suojattua RCA-dénikaapelia yhdistadksesi
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levysoittimen RCA L+R ulostulon aanilaitteeseesi.

Valkoinen RCA-liitin asetetaan valkoiseen (L) tulopistokkeeseen, ja
punainen RCA-liitin asetetaan punaiseen (R) tulopistokkeeseen.
Yhdista ulkoiseen danilaitteeseesi joko PHONO- tai LINE-tuloliitdnnalla.

2. Valitse ESIVAHVISTIN
(Viittaa 7 sivulla 2)

A. Jos ulkoisessa danilaitteessa on PHONO tuloliitanta (liitetty PHONO
tuloliitantaan) Aseta ESIVAHVISTIN-kytkin PHONO-asentoon.

Tassa tapauksessa danisignaali patruunasta ohittaa levysoittimen
sisaanrakennetun esivahvistimen. Ulkoista laitetta kaytetaan.

B. Jos danilaite ei sisalla PHONO tuloliitantaa, aseta ESIVAHVISTIN-kytkin
LINJA-asentoon.

Tassa tapauksessa aanisignaali patruunasta kédyttaa levysoittimen
sisaanrakennettua esivahvistinta.

HUOMIO: Véaranlaisten paristojen kdyttaminen voi

aiheuttaa réjahdysvaaran tai vaurioittaa laitteistoa.

- Varmista, ettd RCA-liittimet on tyénnetty tiukasti niille kuuluviin liitdntéi-
hin. Léysemmiit liitdnndt saattavat aiheuttaa melua, ddnen katkeamista
tai heikentynyttd ddnenlaatua.

HUOMAUTUKSET:

— Jos kdytdt vain Bluetooth-yhteyttd ja olet poistanut RCA-ddnikaapelin

ulkoisesta laitteesta, varmista, ettd kaapelin metallipddit eivct koske

toisiinsa tai mihinkddn metallipintoihin (kuten telineisiin tai koteloihin).

Kayttddksesi levysoitinta Bluetooth-tilassa, aseta ESIVAHVISTIN-kytkin

linja-asentoon.

Jos yhdistdt RCA-kaapelin PHONO tuloliitéintdcin, mutta jétdt ESIVAHVIS-

TIN-kytkimen LINE-asentoon, ddnildht6 saattaa olla erittdin kova ja voi

vaurioittaa vahvistinta tai kaiuttimia.

Aseta kytkin aina PHONO-asentoon kdyttdessdsi PHONO tuloliiténtdad.

— Jos yhdistdt RCA-kaapelin analogiseen tuloliiténtdédn (kuten AUX tai LINE
IN), mutta asetat ESIVAHVISTIN-kytkimen PHONO-asentoon, Idhtétaso
on erittdin hiljainen.

Aseta kytkin aina LINJA-asentoon kdyttdessdsi standardia analogista
tuloliitdntdad.

3. Kytke AC-adapteri.

(viittaa [ 6 sivulla 2)

HUOMAUTUS
— Vilttddksesi meluhdirioitd, sijoita AC-sovittimen runko mahdollisimman
kauas levysoittimestasi.

Bluetooth-kaytto

Liitettdessa levysoittimesi ensimmaistd kertaa Bluetooth-

toistolaitteeseen, anna yhdistamisprosessille enintddn minuutti.

Varmista, etta kytket kaiuttimet p&alle ennen kuin aloitat

yhdistamisprosessin.

1. Aseta toistolaite (joka tukee Bluetooth-tekniikkaa) niin ldhelle
levysoitinta kuin mahdollista.

N

. Paina yksikon tai kaukosdatimen * -painiketta siirtydksesi
Bluetooth-pariliitostilaan.
Yksikon * -painike syttyy valkoiseksi ja alkaa vilkkua, kun
muodostetaan pariliitosta.

. Aktivoi pariliitostila Bluetooth-toistolaitteella, johon haluat
kytkeytya. Kun linkitys on onnistunut, * painike lakkaa vilkkumasta
ja pysyy tasaisesti syttyneena.

w

- Jos toistolaite on jo kytketty toiseen ldhteeseen (kuten puhelimeen
tai tietokoneeseen), katkaise tai poista yhdistaéminen toisesta
laitteesta ennen kuin yritat kytkeytya levysoittimeen.

HUOMAUTUS
— Jos kdytdt vain Bluetooth-yhteyttd etkd liitd levysoitinta toiseen
laitteeseen RCA-ddnikaapelilla, aseta ESIVAHVISTIN-kytkin levysoittimen
takaosaan LINE-asentoon.
4. Katkaise yhteys paritetusta laitteesta painamalla yksikon tai
kaukosaatimen * -painiketta.

Jos et voi parittaa laitteita

- Jos |ahistolla on useita Bluetooth-toiminnolla varustettuja toisto-
laitteita, jotkut niista voivat yhdistyd automaattisesti, vaikkeivét ne
ole haluttuja laitteita. Poista Bluetooth kdytosta niissa laitteissa ja
yrité pariliitosta uudelleen.

- Jos tahaton laite kytkeytyy pariliitosten aikana, sadda kyseisen
laitteen asetuksia automaattisen Bluetooth-heradmisen estamiseksi
tai sammuta se ja yrita uudestaan muodostamaan pariliitos.

Vinyylilevyn kuuntelu

Noudata naita ohjeita vinyylilevyn toistamiseksi levysoittimellasi.
Jos soitat vinyylid ensimmadista kertaa, varmista, etta olet alustanut
levysoittimesi noudattamalla kohdassa "Levysoittimen kokoaminen',
askel 5, esitettyja vaiheita.
1. Aseta vinyylilevy levylautaselle.
Soittaaksesi 7-tuumaisen (17 cm) vinyylilevyn (EP), aseta mukana
toimitettu 45 RPM adapteri keskioon.
2. Valitse pyorimisnopeus.
Paina yksikon RPM -painiketta vaihtaa kaantaaksesi valilla 33 1/3
RPM ja 45 RPM.
Vastaava merkkivalo syttyy..
3. Valitse levyn koko.
Paina yksikdn SIZE -painiketta valitaksesi 7-tuumaisten ja
12-tuumaisten levyjen valilla.
Vastaava merkkivalo syttyy.
4. Poista neulan suojus.
5. Paina yksikon tai kaukosaatimen B> Bl -painiketta.
Aénivarsi laskeutuu automaattisesti oikeaan aloituspaikkaan (valitun
koon perusteella), ja toisto alkaa.
6. Saada aanenvoimakkuutta liitetylla danilaitteella.

pysaytta tai keskey

- Toiston lopettamiseksi, paina > M painiketta. Adnivarsi palaa

aanivarren telineeseen ja pyorintétaso pysahtyy.

- Tauota toisto painamalla :-painiketta. Adnivarsi nousee levylts,

mutta pyorintataso jatkaa pySrimistaan.

— Kun toisto saavuttaa lopun, dénivarsi palaa automaattisesti telinee-

seen, ja pyorintdtaso pysahtyy.
Toiston toisto
Paina Opainiketta ottaaksesi kdyttoon tai poistaaksesi toiston
toistotilan.

— Kun toiston toistotila on aktiivinen, levy toistetaan automaattisesti

uudelleen alusta toiston paatyttya.

— TOISTON toistokuvakkeen taustavalo syttyy valkoiseksi, kun toiston

toistotila on kdytossa.
Kelaus eteenpdin ja taaksepain

- Kaanna 44/ PP -nuppia laitteessa kerran siirtaaksesi danivartta

yksi askel vasemmalle tai oikealle.

- Paina lyhyesti kaukosaitimen 4 tai PP -painiketta siirtaaksesi

aanivarren toivottuun suuntaan.

- Siirtadksesi danivartta jatkuvasti, pida nuppia toivottuun suuntaan
tai paina ja pidd pohjassa vastaavaa painiketta kaukosdatimessa.
Adnivarsi pysyy koholla liikkuessaan ja laskeutuu jalleen liikkeen
pysahtyessa.

HUOMIO: Vaaranlaisten paristojen kdyttaminen voi

aiheuttaa rajahdysvaaran tai vaurioittaa laitteistoa.

— Kun ddnivarsi saavuttaa levyn lopun, se palaa automaattisesti telak-
kaansa.

Vahvistusvalinta

Saada GAIN-kytkintd vastaamaan toistettavan levyn

danenvoimakkuutta.

Jos levy on nauhoitettu hiljaisesti, aseta d&anenvoimakkuuden saato

korkealle.



Jos levy on danitetty kovaa, KORKEA-asetus saattaa aiheuttaa
vaaristymia.

Valitse levylle sopiva d@@nenvoimakkuusasetus oikean toistotason
saavuttamiseksi.

Vahvistusasetukset vaikuttavat @anen ulostuloon vain, kun ESIASTE-
kytkin on asetettu LINJA-tilaan tai kaytettdessa Bluetoothia.

Nailla ei ole vaikutusta danen ulostuloon, kun ESIASTE-kytkin on
asetettu PHONO-tilaan.

Puhdistus & huolto

Kulmaharjan puhdistus:
(Viittaa - 8sivulla 3)

Jos tyylin kdrkeen kertyy pélya tai likaa, puhdista se mukana tulevaa
-harjaa kayttaen.
Harjaa aina kulmaharjaa takaa eteenpdin (siind suunnassa, mihin levy
pyorii).
Kulmaharjan vaihtaminen
Kulunut kulmaharja ei pelkastaén heikenna d@nenlaatua, vaan voi my6s
vahingoittaa levyjasi.
Yleisohjeena suosittelemme kulmaharjan vaihtamista noin 400
kayttétunnin jalkeen.
Ennen kulmaharjan vaihtamista:

- Irrota AC-sovitin pistorasiasta.

— Pida lujasti kiinni headshellista ja patruunasta poiston ja asennuk-

sen aikana.

Janp
(Viittaa 9sivulla 3)
Pyorita kulmahangan etuosaa alaspéin ja eteenpdin irrottaaksesi sen.
Uuden kulmaharjan asennus:

Wiittaa 2] 10 sivulla 3)

Kiinnitéd korvaava kulmaharja patruunan paalle.

(Viittaa [N 11 sivulla 3)

Nosta helldsti kulmaharjaa, kunnes kuulet naksahduksen.

(Viittaa 12sivulla 3)

Varmista, ettd headshellin ja patruunan valilla ei ole ndkyvaa rakoa.

Vetohihnan vaihtaminen:

Ajan mittaan vetohihna voi kulua tai rikkoutua. Vaihda se uuteen
hihnaan tarvittaessa.

Yksikon mukana toimitetaan vara-vetohihna.

Vetohihnan vaihtaminen:

1. Sammuta levysoitin ja kaikki siihen kytketyt danilaitteet.

2. Irrota AC-adapteri pistorasiasta.

3. Poista kumi matto pydrintdtasolta.

(Viittaa 13 sivulla 3)

4. Irrota olemassa oleva vetohihna moottorin hihnapydrasta.

Tyénna sormesi pyorintdtason pyoreiden reikien lapi tarttuaksesi siihen
ja nosta sen poistamiseksi.

(Viittaa 14 sivulla 3)

5. Kaanna pyorintataso yldsalaisin ja poista vanha vetohihna.

6. Aseta uusi vetohihna pydrintatason sisareunalle varmistamalla, etta
se pysyy littedna ja ei ole kierretty.

Kokoa laite uudelleen noudattamalla "Levysoittimen kokoonpano"

ohjeita.

Tallennus tietokoneelle

Voit tallentaa aanilevyn d@nen tietokoneelle kayttamalla levysoittimen
USB-C-liitantaa ja yhteensopivaa ddnentallennusohjelmistoa.

Tarvittavat valineet
- Tietokone tai kannettava tietokone, jossa on USB-portti
- Tietokoneellesi asennettu danentallennusohjelmisto (ei toimiteta)*
- USB-C-USB-datakaapeli
*Monia kolmannen osapuolen d@nentallennusohjelmistoja on saatavilla
verkossa. Esimerkiksi ohjelmistot kuten Audacity ovat yleisesti kaytossa
tahan tarkoitukseen. Sharp Consumer Electronics ei ole sidoksissa tai
hyvaksy kehitt:
Levysoittimen liittaminen tietokoneeseen
Liitd USB-C-kaapeli levysoittimen takana olevaan USB-C-porttiin.
Liitd kaapelin toinen péa tietokoneen vapaaseen USB-porttiin.
Kytke levysoitin paélle kdyttden (I)-painiketta
Tietokoneesi tulisi automaattisesti tunnistaa levysoitin
aanensyottolaitteena. Se voi ndyttad nimena "USB PnP Audio Device" tai
muu vastaava nimen, riippuen kayttojarjestelmastasi.
Tall |

asetukset ohj

Avaa valitsemasi ddnentallennusohjelmisto.
Siirry danitulon tai tallennuslaitteen asetuksiin.
Valitse levysoittimeen liittyva USB-tulolaite (usein lueteltu nimelld "USB
PnP Audio Device").
Aseta tallennustuloksi stereo taydellisen kanavatallennuksen varten
(jos soveltuu).
Saada otanta-aste tai muita tallennusasetuksia ohjelmistosi vaatimusten
mukaisesti.
Aloita tallennus
- Aseta danilevy pydrintatasolle ja aloita toisto painamalla > B
-painiketta.
- Paina tallennuspainiketta ohjelmistossasi aloittaaksesi &anen
tallentamisen.
- Kun olet valmis, lopeta tallennus ja tallenna tiedosto haluamaasi
muotoon (esim. WAV, MP3).

Vianetsinta

Aanilevyn toisto
Adnivarsi hyppii tai luistelee.
— Levysoitin ei ole tasapainossa. Aseta se vakaalle, tasaiselle alustalle.
- Aénilevy on pdlyinen tai naarmuinen. Puhdista se kaupallisella
levyn puhdistusaineella tai vaihda levy.

Toist F

aikana kul, jap

levyn reunan yli.

1. Pida Gpainiketta painettuna vahintaan 6 sekuntia. Aénivarsi palaa
aanivarren telineeseen ja pydrintataso pyséhtyy.

2. Paina toista. Kulmaharja liikkuu levyn ulkopuolelta siséanpéin, kohti
oikeaa aloituskohdettaksa.

3. Voit toistaa vaiheet 1 ja 2 jopa 3 kertaa hienosaataaksesi sijaintia 2
sekunnin tarkkuudella.

aikana k ja

Toist

n kauas levylle.

1. Pida :-painiketta painettuna vahintian 6 sekuntia. Adnivarsi palaa
aanivarren telineeseen ja pydrintataso pyséhtyy.

N

Paina toista. Kulmaharja liikkuu levyn sisalta ulospain, ldhemmaksi
oikeaa aloituskohdetta.

Voit toistaa vaiheet 1-3 jopa 3 kertaa hienosaataaksesi sijaintia 2
sekunnin tarkkuudella.

1 rohd

kana k ja eiole
- Pida b B-painiketta painettuna vahintaan 6 sekuntia. Tama pa-
lauttaa kulmaharjan tehtaalla asetettuun oletuskohteeseen.
Kohtaat danidongelmia.
- Jos kulmaharja on likainen, puhdista se kulmaharjan puhdistushar-
jan tai -nesteen avulla.
- Jos kulmaharja on kulunut, vaihda se uuteen.
— Jos d@nen sévelkorkeus on epdvakaa, vetohihna voi olla kulunut tai
kiertynyt. Tarkista hihna ja vaihda tarvittaessa.
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~ Jos aanilevy on pélyinen, puhdista se kaupallisella levyn puhdis-
tusaineella.

1 s ud, 1

Kuuluu jyrina tai

~ Levysoitin on liian ldhelld kaiuttimiasi. Siirra se kauemmas valttaak-
sesi palautteen tai resonanssin.

Toiston aikana kohi

- Varmista, ettd levysoittimen takana oleva esivahvistin on asetettu
oikein.

- Jos kytketd@n PHONO-liitdntaan, aseta esivahvistin PHONO-tilaan.

— Jos kytketd@n AUX- tai LINE-tuloon, aseta kytkin LINJA-tilaan.

- Vaarat asetukset voivat aiheuttaa liiallista kohinaa tai vaaristymia.

Aénen sivelkorkeus on liian korkea tai matala.

- On voitu valita vaara pyorimisnopeus.

- Tarkista levyn etiketti tai kansi oikean nopeuden selvittamiseksi ja
paina RPM-painiketta valitaksesi 33 1/3 RPM tai 45 RPM.

- Vetohihna voi olla kiertynyt tai kulunut. Tarkista ja vaihda tarvit-
taessa.

Aéanen sivelkorkeus vaihtelee.

- Kulmabharja voi olla kulunut. Vaihda se.

~ Vetohihna voi olla venyva, kulunut tai rikkoutunut. Vaihda veto-
hihna.

Pyorintétaso ei pyori.

— Varmista, ettd AC-adapteri on kytketty oikein sekd pistorasiaan etta
levysoittimen DC IN 12V -pistorasiaan.

- Tarkista, etta vetohihna on asianmukaisesti silmukoitu moottorin
hihnapyéran ympérille.

Toisto on liian hiljainen tai vaaristynyt.

- Varmista, ettd esivahvistimen kytkinasetus vastaa danilaiteesi
liitantatyyppia.

Vadran asetuksen kaytto voi johtaa alhaiseen tai vaaristettyyn
ulostuloon.

Bluetooth yhteydet.

Et voi yhdistad Bluetooth-toistolaitteeseen.

~ Jos muiden ldheisten toistolaitteiden Bluetooth on my®és aktivoitu,
ne voivat hairita pariliitosta. Poista nailta laitteilta Bluetooth kaytos-
ta ja yritd uudelleen.

- Jos ei-toivottu laite kytkeytyy automaattisesti, saada sen Bluetooth-
asetuksia auto-kytkennan estamiseksi tai ssmmuta se ennen
uudelleenyhdistamista.

- Pariliitosmenetelmat voivat vaihdella laitteen mukaan. Viittaa
toistolaitteen kasikirjaan tarvittaessa.

o P tai tietok
- Levysoittimen Bluetooth-toiminto on vain lahetysominaisuus. Se
voi ldhettaa aanta Bluetooth-kaiuttimiin tai -kuulokkeisiin, mutta
ei voi vastaanottaa ddni-tietoja tai luoda pariliitosta dlypuhelimien,
televisioiden tai tietokoneiden kanssa.

Bluetooth-kantama on rajoitettu.
- Katkaise muiden elektronisten laitteiden yhteydet levysoittimeen
tai toistolaitteeseen hairididen vahentdmiseksi.
- Valta levysoittimen liittdmista pistorasiaan, joka on jaettu mikroaal-
touunin tai korkea-interferenssilaitteen kanssa.
— Aseta levysoitin metallittomalle poydalle maksimoidaksesi langat-
toman suorituskyvyn.




Importantes consignes de sécurité

Veuillez suivre toutes les consignes de sécurité et tenir
compte de tous les avertissements. Gardez ce manuel a
titre de référence.

Consultez le manuel de l'utilisateur pour des informations sur
la sécurité, I'utilisation et I'entretien.

Equipement de classe Il : Double isolation, pas besoin de
connexion a la terre électrique (masse).

Courant alternatif (AC) : La tension indiquée est en courant
alternatif.

Courant continu (DC) : La tension indiquée est en courant
continu.

O >

Pour une utilisation en intérieur uniquement.
Notation d'efficacité énergétique de niveau VI

©-C-® Polarité de c.c. connecteur de puissance

Remarque

Dégats
Inspectez le produit aprés déballage ; en cas de dommage, ne l'utilisez
pas et consultez votre revendeur.

ATTENTION

RISQUE D’ELECTROCUTION

NE PAS OUVRIR

L'utilisateur ne doit pas essayer de réparer ni exposer les parties internes

; cela peut étre dangereux et annulera votre garantie. Contactez

uniquement les centres de service agréés pour les réparations.

Connexion électrique et accessibilité

« Ne manipulez pas le cordon d'alimentation avec les mains mouillées.
Ne forcez pas la fiche dans la prise. Eteignez et débranchez le produit
lorsqu'il n'est pas utilisé. Gardez la fiche d'alimentation accessible,
sans utiliser de rallonges.

Alimentation électrique

Utilisez uniquement des prises CA de 100-240V 50/60Hz. Des tensions

plus élevées peuvent causer des dysfonctionnements ou un incendie.

L'adaptateur secteur doit étre retiré de la prise de courant s'il n'est pas

utilisé pendant une longue période.

Utilisez uniquement I'adaptateur AC Sharp fourni. Cela peut entrainer

un risque pour la sécurité et/ou des dommages au produit.

Protection du cordon d'alimentation

Protégez le cordon d'alimentation des dommages ; ne le surchargez

pas, ne |'étirez pas, et ne le pliez pas. S'il est endommagé, cela

peut entrainer un incendie ou un choc électrique. Les cordons

endommagés doivent étre remplacés par le fabricant ou un

technicien qualifié.

Fiche d'alimentation a fusible moulé (non recablable) - Royaume-

Uni, Malte, Chypre et Irlande uniquement.

« Le cable d'alimentation comprend un fusible de 3 A. Remplacez
uniquement par un fusible approuvé BS1362 de méme valeur.

Sécurité enfant

« Prenez des précautions de sécurité de base aux alentours des enfants
pour éviter une mauvaise utilisation du produit.

Emplacement

« Placez sur une surface plane et stable, sans surplomb. Si le montage
mural est possible, reportez-vous aux instructions de montage mural
de ce manuel.

Ventilation

Ne bloquez pas, ne couvrez pas et n'insérez pas d'objets dans les
fentes de ventilation. N'insérez pas d'objets dans les ouvertures du
produit. Cela peut entrainer un risque pour la sécurité et/ou des
dommages au produit. Assurez une distance minimale de 5 cm autour
du produit pour permettre une ventilation suffisante et éviter toute
surchauffe.

Chaleur et température de fonctionnement

« Ne placez pas le produit a proximité de sources de chaleur ou de
lumiére directe du soleil pendant des périodes prolongées.

Flammes nues

« Tenez les flammes nues éloignées du produit pour éviter un incendie.

Entrée d'eau, d'humidité et de liquide

« N'exposez pas le produit aux liquides ; gardez-le éloigné de la pluie,
de I'eau et des objets remplis de liquides pour éviter un incendie ou
un choc électrique.

Orages et éclairs

« Débranchez tous les cables en cas d'orage ou de foudre pour éviter
les dommages.

Nettoyage & entretien

« Débranchez les cordons d'alimentation du produit avant le nettoyage
et utilisez un chiffon doux et sec sans produits chimiques ou
détergents. Si vous utilisez un aspirateur, utilisez I'embout brosse
douce.

Pack de batterie

Construction

« Utilisez uniquement les piles spécifiées ; ne mélangez pas les types ou
de nouvelles avec d'anciennes. Respectez la polarité lors de l'insertion
des piles.

Utilisation et maintenance

« Eloignez les piles de la chaleur, comme prés du feu ou au soleil.
Retirez les piles si elles ne sont pas utilisées pendant plus d'un mois
pour éviter les fuites. Remplacez les piles qui fuient a l'intérieur du
compartiment des piles.

Sécurité enfant

« Assurez-vous que le compartiment des piles est sécurisé. Gardez
les piles hors de portée des enfants. Consultez immédiatement un
médecin si elles sont avalées.

Conditions envir

« Gardez les piles a I'écart de la basse pression ou de la chaleur
excessive pour éviter |'explosion ou les fuites.

Mise au rebut

« Eliminez le bloc-piles conformément au manuel (voir "Elimination :
équipement et piles"). Ne jetez pas dans le feu, ne démontez pas, ou
ne rechargez pas de piles non rechargeables, cela pourrait fuir ou
exploser.
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Mise au rebut : équipement et batteries Contenu de I'emballage

.

Informations pour les utilisateurs sur la collecte et I'élimination des
anciens équipements.

RP-TT100 Platine automatique

Plateau (avec courroie d'entrainement)
Tapis en caoutchouc pour plateau
Courroie d'entrainement de rechange
Couvercle anti-poussiére

Charniéres du couvercle anti-poussiére x2
Adaptateur 45 tours

Adaptateur AC

Télécommande (incl. piles)

Brosse de nettoyage du stylet
Documentation utilisateur

.

.

Le symbole indique que le produit contient des

batteries selon la directive européenne 2023/1542/EU;
ne peut étre éliminé avec les déchets ménagers. Cd, Hg
ou Pb indique que la batterie contient du cadmium, du

EEEEE mMercure ou du plomb.

.

.

.

.

Ce symbole signifie que le produit est congu et fabriqué
de maniére a pouvoir étre recyclé et réutilisé.

Commandes

Ces symboles sur les produits, I'emballage et/ou les documents

d'accompagnement signifient que les produits électriques et

électroniques usagés ne doivent pas étre mélangés avec les ordures Avant

ménageéres. Les ménages devraient contacter soit le détaillant ot ils ont 5

acheté ce produit, soit leur bureau d'administration local, pour savoir {VO" Tenpage 1)
ou et comment déposer ces articles pour un recyclage respectueux de 1. Trou de rangement de I'adaptateur 45 RPM

I'environnement.
2. Broche

3. Plateau

Déclaration CE et UKCA :

4. 44/ PP Bouton de contréle de saut. Tournez & gauche ou a droite
pour avancer le bras de lecture d'un pas. Tournez a gauche ou a

« Par la présente, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. déclare droite et maintenez pour que le bras de lecture continue de se
que cet équipement est conforme aux exigences essentielles et aux déplacer.
autres dispositions pertinentes de la directive RED 2014/53/UE et de 5. Fentes de charniére du couvercle anti-poussiére

la réglementation sur |'équipement radio du Royaume-Uni.

Le texte complet des déclarations de conformité CE et UKCA est 6. Bras de lecture

disponible sur sharpconsumer.com et en entrant ensuite dans 7. SIZE bouton. Appuyez briégvement pour passer entre les disques
la section de téléchargement de votre modele et en choisissant 7"et12"
« Declaration of Conformity ».

8. RPMbouton. Appuyez briévement pour passer entre 33 1/3 ou

NOTEERPII: 45 RPM

« Cet appareil est concu pour passer automatiquement en mode VEILLE
aprés environ 15 minutes d'inactivité. Appuyez sur le bouton POWER
pour allumer l'unité. 10. Cartouche

9. Repose-bras de lecture

11. B B Appuyez briévement pour lancer ou arréter la lecture.

12. : Appuyez brievement pour abaisser ou lever le bras de lecture.

13. o Appuyez brievement pour activer ou désactiver le mode
répétition.

14. * Sélectionner le mode Bluetooth. Appuyez sur pour activer

la fonction d'appariement en mode Bluetooth ou déconnecter
I'appareil Bluetooth apparié existant.

15. () Basculez lappareil entre MARCHE et VEILLE.
16. Détecteur IR

Panneau arriére
(Voir

2enpage 1)

1. DCIN 12V - Prise pour connecter 'adaptateur d'alimentation (DC
12V, 1A).

2. USB - Connectez un cable USB-C a un PC pour permettre
I'enregistrement en temps réel.

3. Interrupteur GAIN SELECT - Si le disque est enregistré faiblement,
réglez I'ajustement du volume sur HAUT.
Sile disque est enregistré a un volume élevé, le réglage HAUT peut
provoquer de la distorsion.
Sélectionnez le niveau de volume approprié au disque pour un
niveau de lecture correct.



4. Interrupteur PREAMPLI - Si vous utilisez un amplificateur avec une
entrée PHONO, réglez cet interrupteur sur la position PHONO. Si
vous vous connectez a la prise AUX d'un amplificateur, réglez cet
interrupteur sur la position LINE.

5. Sortie RCA L+R - Connectez a un appareil audio externe

6. Borne de mise a la terre - Lors de |'utilisation d'un préamplificateur
externe, utilisez un cable de mise a la terre pour vous connecter
ala borne de mise a la terre a l'arriére de la platine et connectez
également au préamplificateur externe.

Télécommande
3enpage 1)

1. (I) - Permuter I'appareil entre ON et VEILLE.

2. * - Sélectionnez le mode Bluetooth. Appuyez sur pour activer
la fonction d'appariement en mode Bluetooth ou déconnecter
I'appareil Bluetooth apparié existant.

3. & - Appuyer brievement pour lever le bras de lecture.

4. p - Appuyer briévement pour lancer ou arréter la lecture.

5. 44-Bouton de commande de saut. Appuyez brievement pour
déplacer le bras de lecture en arriére d'un pas. Appuyez et
maintenez pour faire déplacer le bras de lecture jusqu'a ce que vous
relachiez.

6. PP - Bouton de commande de saut. Appuyez brievement pour
déplacer le bras de lecture en avant d'un pas. Appuyez et maintenez
pour faire déplacer le bras de lecture jusqu'a ce que vous relachiez.

7. ¥ - Appuyez brievement pour abaisser le bras de lecture.

8. o - Appuyez briévement pour activer ou désactiver le mode
répétition.

Mise en place de la pile

1. Pour ouvrir le compartiment des piles, poussez votre pouce sur le
couvercle du compartiment et faites-le glisser vers le bas.

2. Insérez deux piles AAA en respectant les polarités +/- indiquées.
Lors du remplacement des piles, utilisez uniquement le méme type
de pile fourni.

3. Replacez le couvercle des piles et fixez-le.

Assemblage de la platine

Votre RP-TT100 est livré avec un couvercle de protection sur le stylet.
Laissez ce couvercle en place lors de I'assemblage de votre platine.

Ne branchez pas votre platine a une prise électrique avec l'adaptateur
AC tant que vous n'avez pas terminé |'assemblage.

Le stylet est un composant de haute précision. Ne touchez pas le
stylet lors de sa manipulation.

Toucher le stylet avec vos doigts ou cogner le stylet contre le plateau
peut endommager le stylet.

Une fois assemblé, retirez le couvercle du stylet et gardez-le en lieu
sar.

Précautions de placement

Placez la platine sur une surface stable et de niveau.

Ne placez pas |'appareil a proximité d'appareils électriques tels que
téléviseurs, séche-cheveux ou lampes fluorescentes, car ceux-ci peu-
vent introduire des bourdonnements ou des bruits indésirables.
Evitez les emplacements sujets aux vibrations provenant d'enceintes,
de claguements de porte ou de perturbations similaires.
Assurez-vous que |'appareil est placé a distance des appareils qui
émettent des ondes radio ou des interférences électromagnétiques.

Fixation du plateau
1. Ajuster le plateau
(Voir

4-Etape 1 en page 2)

Placez soigneusement le plateau (A) sur la broche, en veillant a ce qu'il
reste a niveau lorsque vous le descendez. Le poulie du moteur (B) doit
étre visible a travers le trou rectangulaire du plateau.

AVERTISSEMENT :
~ Tenez toujours le plateau fermement pendant la manipulation. Le laisser
tomber pourrait causer des blessures ou endommager la platine.

2. Localiser la poulie du moteur

4-Ftape 2 en page 2)

Il se peut que vous ayez besoin de faire lentement tourner le plateau
jusqu'a ce que la poulie du moteur (A) soit visible a travers I'ouverture
du plateau, avec les extrémités du ruban rouge (B) également exposées.
3. Attacher la courroie d'entrainement

- Etape 3 en page 2)

Retirez délicatement le ruban adhésif (A) et tirez sur le ruban rouge

(B) pour accéder a la courroie. Tout en tenant le ruban, enroulez
soigneusement la courroie d'entrainement autour de la poulie du
moteur.

REMARQUES :

— Assurez-vous que la courroie n'est pas tordue. Une courroie tordue peut

entrainer une instabilité de vitesse et empécher le plateau de tourner

correctement.

Ne restez pas trop tendu sur la courroie. Une tension excessive peut

dégrader sa qualité, entrainant une lecture instable et des fluctuations

de vitesse.

— Sila courroie glisse de la jante interne du plateau pendant ce processus,
retirez le plateau, retournez-le et repositionnez la courroie uniformément
autour du cercle intérieur avant de recommencer.

— Une fois la courroie correctement fixée autour de la poulie du moteur,

retirez complétement le ruban rouge.

Bien que le ruban rouge soit congu pour faciliter l'installation, il n'est plus

nécessaire une fois le plateau en place.

4. Placez le tapis en caoutchouc sur le plateau. Retirez le lien torsadé et
le bloc de mousse fixant le bras de lecture. Veuillez garder ceux-ci au
cas ou vous auriez besoin de déplacer la platine.

5. Pour terminer l'installation, établissez toutes les connexions requises
comme indiqué dans la section "Connexions". Une fois terminé,
allumez la platine et initialisez les mécanismes du bras de lecture et
du plateau.

« Appuyez sur le bouton : de l'unité ou de la télécommande pour
lever le bras de lecture.

« Tournez manuellement le plateau dans le sens des aiguilles d'une
montre 10 tours complets pour stabiliser son mouvement.

« Appuyez sur le bouton v de I'unité ou de la télécommande pour
abaisser le bras de lecture.

Attachement du couvercle anti-poussiére

1. Insérez les charniéres
(Voir

5-Etape 1 en page 2)

Insérez les charniéres du couvercle anti-poussiére fournies dans les
poches de charniére correspondantes de la platine. Assurez-vous qu'ils
sont bien en place.

2. Fixez le couvercle anti-poussiére a la platine.

Alignez les poches de charniére sur le couvercle anti-poussiére. Appuyez
doucement sur le couvercle anti-poussiére jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

AVERTISSEMENT :

— Pour enlever le couvercle anti-poussiére, ouvrez-le complétement, tenez
les deux cotés prés du bas et soulevez-le doucement vers le haut pour le
dégager des poches de charniére.
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Déplacer votre platine aprés I'assemblage

« Placez le bras de lecture sur le repose-bras de lecture et maintenez-le
doucement avec le lien torsadé (si conservé) ou un morceau de ficelle.

« Replacez le couvercle de protection sur le stylet.

« Retirez le plateau.

Connexions

Connexion via cable audio RCA

1. Connectez le cable audio RCA

Utilisez un cable audio RCA blindé de haute qualité pour connecter la
sortie RCA L+R de la platine a votre appareil audio.

Le connecteur RCA blanc se branche sur la prise d'entrée blanche (L), et
le connecteur RCA rouge se branche sur la prise d'entrée rouge (R).
Connectez-vous a votre appareil audio externe via une entrée PHONO
ou LINE.

2. Sélectionnez le PREAMPLI
(Consultez - 7 page 2)

A. Si l'appareil audio externe dispose d'une prise d'entrée PHONO
(connectée a la prise d'entrée PHONO), réglez I'interrupteur PREAMPLI
sur PHONO.

Dans cette configuration, un signal audio provenant de la cartouche
contourne le préamplificateur intégré de la platine. L'appareil externe
est utilisé a la place.

B. Si l'appareil audio ne dispose pas d'une prise d'entrée PHONO, réglez
l'interrupteur PREAMPLI sur LINE.

Dans cette configuration, un signal audio provenant de la cartouche
utilise le préamplificateur intégré de la platine.

AVERTISSEMENT :

— Assurez-vous que les fiches RCA sont fermement insérées dans leurs prises
respectives. Les connexions ldches peuvent provoquer des bruits, des
coupures ou une dégradation de la qualité audio.

REMARQUES :

— Sivous utilisez uniquement Bluetooth et avez déconnecté le cdble

audio RCA de votre appareil externe, assurez-vous que les extrémités

métalliques du cable ne se touchent pas entre elles ou avec des surfaces

meétalliques (comme les racks ou le boitier). Pour utiliser la platine en
mode Bluetooth, réglez l'interrupteur PREAMPLI sur LINE.

Sivous connectez le cable RCA a une entrée PHONO mais laissez

l'interrupteur PREAMPLI sur LINE, la sortie peut étre extrémement forte et

pourrait endommager votre amplificateur ou vos haut-parleurs.

Réglez toujours l'interrupteur sur PHONO lors de l'utilisation d'une entrée

PHONO.

— Sivous connectez le cdble RCA a une entrée analogique (comme AUX ou
LINE IN) mais réglez l'interrupteur PREAMPLI sur PHONO, la sortie sera
trés faible.

Réglez toujours l'interrupteur sur LINE lors de ['utilisation d'une entrée
analogique standard.

3. Branchez I'adaptateur AC.

(Consultez 6 page 2)

REMARQUE
— Pour éviter les interférences sonores, éloignez au maximum le corps de
l'adaptateur AC de votre platine.

Fonction Bluetooth

Lors de la connexion de votre platine a un appareil de lecture Bluetooth

pour la premiére fois, attendez jusqu'a une minute pour le processus de

connexion. Assurez-vous de d'abord allumer vos haut-parleurs avant de

lancer le processus de connexion.

1. Placez I'appareil de lecture (qui prend en charge la technologie sans
fil Bluetooth) aussi prés que possible de la platine.

2. Appuyez sur le bouton Y sur I'unité ou la télécommande pour
entrer en mode appariement Bluetooth.
Le bouton ¥ sur l'unité s'allumera en blanc et commencera a
clignoter pendant I'appariement.
3. Activez le mode appariement sur I'appareil de lecture Bluetooth que
vous souhaitez connecter. Une fois la connexion réussie, le bouton
* cessera de clignoter et restera allumé.
- Sil'appareil de lecture est déja connecté a une autre source (com-
me un téléphone ou un ordinateur), déconnectez-le ou dissociez-le
de cet appareil avant de tenter de vous connecter a la platine.

REMARQUE
- Sivous utilisez uniquement la connexion Bluetooth et ne connectez pas la
platine a un autre appareil avec le cdble audio RCA, réglez l'interrupteur
PREAMPLI & I'arriére de la platine sur LINE.
4. Pour vous déconnecter de 'appareil apparié, appuyez sur le bouton
* sur l'unité ou la télécommande.
Si vous ne pouvez pas appareiller les appareils
~ Siplusieurs appareils de lecture compatibles Bluetooth sont a
proximité, certains peuvent se connecter automatiquement méme
s'ils ne sont pas |'appareil souhaité. Désactivez Bluetooth sur ces
appareils et réessayez l'appariement.
— Siun appareil non désiré se connecte pendant I'appairage, ajustez
les paramétres de cet appareil pour éviter le réveil Bluetooth auto-
matique, ou éteignez-le et réessayez |'appariement.

Ecouter un disque vinyle

Suivez ces étapes pour lire un disque vinyle a I'aide de votre platine.
Si c'est la premiére fois que vous jouez un vinyle, assurez-vous d'avoir
initialisé votre platine en suivant les étapes de I'étape 5 de la section
"Assemblage de la platine".
1. Placez un disque vinyle sur le plateau.
Pour lire un disque vinyle de 7 pouces (17 cm) (EP), placez
I'adaptateur 45 tours fourni sur la broche.
2. Sélectionner la vitesse de rotation.
Appuyez sur le bouton RPM de ['unité pour basculer entre 331/3
RPM et 45 RPM.
Lindicateur correspondant s'allumera.
3. Sélectionner la taille du disque.
Appuyez sur le bouton SIZE de I'unité pour choisir entre les tailles
de disque 7 pouces et 12 pouces.
Lindicateur correspondant s'allumera.
4. Retirez le couvercle protecteur du stylet.
5. Appuyez sur le bouton > B de I'unité ou de la télécommande.
Le bras de lecture descendra automatiquement a la position de
départ correcte (en fonction de la taille sélectionnée), et la lecture
commencera.
6. Ajustez le volume a l'aide de votre appareil audio connecté.

Arrét ou pause de la lecture
- Pour arréter la lecture, appuyez sur le bouton B l. Le bras de
lecture reviendra sur son support et le plateau s'arrétera.
— Pour mettre la lecture en pause, appuyez sur le bouton : Le bras
de lecture se lévera du disque, mais le plateau continuera a tourner.
- Lorsque la lecture atteint la fin, le bras de lecture retournera auto-
matiquement sur son support, et le plateau s'arrétera de tourner.
Lecture répétée
Appuyez sur le bouton o pour activer ou désactiver le mode
répétition.
— Lorsque le mode répétition est activé, le disque rejouera automati-
quement depuis le début apres la fin de la lecture.
- Le rétroéclairage de l'icone REPEAT s'illuminera en blanc lorsque le
mode répétition est actif.



Avance rapide et rembobinage
- Tournez le bouton 44/ PP sur I'appareil une fois pour déplacer le

bras de lecture d'un pas vers la gauche ou la droite.

Appuyez brievement sur le bouton 44 ou PP de la télécom-

mande pour déplacer le bras de lecture d'un pas dans la direction

souhaitée.

— Pour déplacer le bras de lecture en continu, maintenez le bouton
dans la direction souhaitée ou appuyez et maintenez le bouton
correspondant sur la télécommande. Le bras de lecture restera
levé pendant le déplacement et se baissera a nouveau une fois le
mouvement terminé.

AVERTISSEMENT :

— Lorsque le bras de lecture atteint la fin du disque, il reviendra automati-
quement sur son support.

Sélection de Gain

Ajustez le commutateur GAIN pour correspondre au niveau de volume
du disque joué.

Si le disque est enregistré a bas volume, réglez I'ajustement de volume
sur ELEVE.

Si le disque est enregistré a un volume élevé, le réglage HAUT peut
provoquer de la distorsion.

Sélectionnez le niveau de volume approprié au disque pour un niveau
de lecture correct.

Les réglages de gain n'affectent la sortie que lorsque le commutateur
PREAMPLI est réglé sur LINE, ou lors de I'utilisation de Bluetooth.

IIs n'affectent pas la sortie audio lorsque le commutateur PREAMPLI est
réglé sur PHONO.

Nettoyage & entretien

Nettoyage de la pointe :
(Consultez 8page 3)

Side la poussiére ou de la saleté s'accumule sur la pointe, nettoyez-la en
utilisant la brosse de nettoyage fournie.
Brossez toujours la pointe de I'arriére vers I'avant (dans le sens de
rotation du disque).
Remplacement de la pointe .
Une pointe usée ne réduit pas seulement la qualité sonore, mais peut
aussi endommager vos disques.
En régle générale, nous recommandons de remplacer la pointe apres
environ 400 heures d'utilisation.
Avant de remplacer la pointe :

— Débranchez I'adaptateur AC de la prise secteur.

- Tenez fermement le porte-cellule et le corps de la cartouche pen-

dant le retrait et I'installation.

Pour retirer I'ancienne pointe :

(Consultez 9page 3)
Faites pivoter I'avant de la pointe vers le bas et I'avant pour la détacher.
Installation d'une nouvelle pointe :

(Consultez 10 page 3)
Montez la pointe de remplacement sur la cellule.

(Consultez 11 page 3)

Soulevez délicatement la pointe jusqu'a ce que vous entendiez un clic.
(Consultez 12 page 3)

Assurez-vous qu'il n'y a pas d'espace visible entre le porte-cellule et la
cartouche.

Remplacement de la courroie d'entrainement :

Avec le temps, la courroie d'entrainement peut s'user ou se casser.
Remplacez-la par une nouvelle courroie quand nécessaire.

Il'y a une courroie d'entrainement de rechange incluse avec 'appareil.

Pour remplacer la courroie d'entrainement :

1. Eteignezla platine et les appareils audio connectés.

2. Débranchez I'adaptateur AC de la prise secteur.

3. Retirez le tapis en caoutchouc du plateau.

(Consultez 13 page 3)

4. Détachez la courroie d'entrainement existante de la poulie du
moteur.

Insérez vos doigts dans les trous ronds du plateau pour le saisir, puis

soulevez-le pour le retirer.

(Consultez 14 page 3)

5. Retournez le plateau a I'envers et retirez I'ancienne courroie.

6. Posez la nouvelle courroie d'entrainement autour du bord intérieur
du plateau, en veillant a ce qu'elle reste plate et non tordue.

Pour réassembler 'unité, suivez les étapes de la section «<Assemblage

de la platine».

Enregistrement sur PC

Vous pouvez enregistrer I'audio de vos disques vinyles sur un ordinateur
en utilisant la connexion USB-C de votre platine et un logiciel
d'enregistrement audio compatible.
Ce dont vous aurez besoin

- Un ordinateur ou un portable avec un port USB

- Logiciel d'enregistrement audio installé sur votre ordinateur (non

fourni)*

- Un cable de données USB-C vers USB
*De nombreuses applications d'enregistrement audio tierces sont
disponibles en ligne. Par exemple, le logiciel Audacity est souvent utilisé
pour cet objectif. Sharp Consumer Electronics n'est ni affilié ni approuvé
par ses développeurs.
C ion de la pl a votre ordil
Branchez le cable USB-C dans le port USB-C a l'arriére de la platine.
Connectez |'autre extrémité du cable a un port USB disponible sur votre
ordinateur.
Allumez la platine en utilisant le bouton O
Votre ordinateur devrait reconnaitre automatiquement la platine
comme un périphérique d'entrée audio. Elle peut apparaitre comme
Dispositif audio USB PnP ou un nom similaire, selon votre systéme
d'exploitation.

Configuration de I'enregistrement dans le logiciel
Ouvrez le logiciel d'enregistrement audio de votre choix.
Accédez aux parameétres du périphérique d'entrée audio ou
d'enregistrement.
Sélectionnez le dispositif d'entrée USB associé a la platine (souvent
répertorié comme « Dispositif audio USB PnP »).
Réglez I'entrée d'enregistrement en stéréo pour un enregistrement
full-channel (si applicable).
Ajustez la fréquence d'échantillonnage ou d'autres préférences
d'enregistrement selon les besoins de votre logiciel.
Démarrer I'enregistrement
- Placez un disque vinyle sur le plateau et commencez la lecture en
utilisant le bouton p W
- Appuyez sur le bouton Enregistrer de votre logiciel pour commen-
cer la capture audio.
- Une fois terminé, arrétez I'enregistrement et enregistrez le fichier
dans le format souhaité (par exemple, WAV, MP3).

Dépannage

Lecture des disques vinyles
Le bras de lecture saute ou patine.
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- La platine n'est pas de niveau. Placez-le sur une surface stable et
de niveau.
- Le disque vinyle est poussiéreux ou rayé. Nettoyez-le avec un
produit de nettoyage pour disques ou remplacez le disque.
Lors de la lecture, le bras de lecture tombe du bord du disque.
1. Appuyez et maintenez le bouton o pendant au moins 6 secondes.
Le bras de lecture reviendra sur son support et le plateau s'arrétera.
2. Appuyez sur lecture. Le bras de lecture se déplacera de I'extérieur du
disque vers l'intérieur, vers le point de départ correct.
3. Vous pouvez répéter les étapes 1 et 2 jusqu'a 3 fois pour affiner la
position par incréments de 2 secondes.

Lors de la lecture, le bras de lecture atterrit trop loin a l'intérieur

du disque.

1. Appuyez et maintenez le bouton : pendant au moins 6 secondes.
Le bras de lecture reviendra sur son support et le plateau s'arrétera.

2. Appuyez sur lecture. Le bras de lecture se déplacera de I'intérieur du
disque vers I'extérieur, plus pres du point de départ correct.

3. Vous pouvez répéter les étapes 1 a 3 jusqu'a 3 fois pour affiner la
position par incréments de 2 secondes.

Lors de la lecture, le bras de lecture n'est pas a la position de départ
par défaut.

- Appuyez et maintenez le bouton B B pendant au moins 6 secon-
des. Cela réinitialise le bras de lecture a sa position de départ par
défaut usine.

Vous rencontrez des problémes de son.

- Sila pointe est sale, nettoyez-la a I'aide d'une brosse de nettoyage
ou d'un liquide nettoyant.

~ Sila pointe est usée, remplacez-la par une nouvelle.

- Sila hauteur du son est instable, la courroie d'entrainement
peut étre usée ou tordue. Inspectez la courroie et remplacez-la si
nécessaire.

- Sile disque vinyle est poussiéreux, nettoyez-le avec un nettoyant
pour disques.

d d

Vous ts ou des hurl ts de basse
fréquence.
- La platine est trop proche de vos enceintes. Eloignez-la pour éviter

la rétroaction ou la résonance.

des gr

Vous entendez des bruits de lecture.
- Assurez-vous que le commutateur PREAMPLI 4 I'arriére de la platine
est correctement réglé.
— Si connecté a une entrée PHONO, réglez le commutateur PREAMPLI
sur PHONO.

- Siconnecté a une entrée AUX ou LINE, réglez I'interrupteur sur LINE.

- Des réglages incompatibles peuvent entrainer des bruits excessifs
ou des distorsions.
La hauteur du son est trop élevée ou trop basse.
- La mauvaise vitesse de rotation peut étre sélectionnée.
- Vérifiez I'étiquette du disque ou sa pochette pour connaitre la
vitesse correcte et appuyez sur le bouton RPM pour sélectionner 33
1/3 RPM ou 45 RPM.
- La courroie d'entrainement peut étre tordue ou usée. Inspectez et
remplacez si nécessaire.
La hauteur du son fluctue.
- La pointe peut étre usée. Remplacez-la.
- La courroie d'entrainement peut étre étirée, usée ou cassée. Rem-
placez la courroie d'entrainement.
Le plateau ne tourne pas.
- Assurez-vous que l'adaptateur AC est correctement connecté a la
fois a la prise secteur et a la prise DC IN 12V de la platine.
— Vérifiez que la courroie d'entrainement est correctement enroulée
autour de la poulie du moteur.

La lecture est trop silencieuse ou déformée.

- Vérifiez que le réglage du commutateur PREAMPLI correspond au
type de prise d'entrée de votre appareil audio.

L'utilisation d'un mauvais réglage peut entrainer une sortie basse ou
déformée.

Connexions Bluetooth .

Vous ne pouvez pas apparier avec un dispositif de lecture Bluetooth.

- Sid'autres dispositifs de lecture a proximité ont également
Bluetooth activé, ils peuvent interférer avec I'appairage. Désactivez
Bluetooth sur ces appareils et réessayez.

— Siun appareil non destiné se connecte automatiquement, ajustez
ses parametres Bluetooth pour empécher la connexion automa-
tique ou éteignez-le avant de refaire I'appairage.

- Les méthodes d'appairage peuvent varier selon les appareils.
Consultez le manuel du dispositif de lecture si nécessaire.

Vous ne pouvez pas vous connecter a un smartphone, une TV ou
un ordinateur.

- La fonction Bluetooth de la platine est uniquement en émission.
Elle peut envoyer du son a des enceintes ou écouteurs Bluetooth,
mais ne peut pas recevoir de données audio ni s'appairer avec des
smartphones, TV ou ordinateurs.

La portée du Bluetooth est limitée.

— Déconnectez les autres appareils électroniques connectés a la
platine ou a l'appareil de lecture pour réduire les interférences.

- Evitez de brancher la platine sur une prise partagée avec un MICRO-
ONDES ou un appareil a haute interférence.

- Placez la platine sur une table non métallique pour maximiser les
performances sans fil.



VazZne sigurnosne upute

Molimo slijedite sve sigurnosne upute i postujte sva
upozorenja. Cuvajte ove upute za slucaj potrebe.
Pogledajte korisnicki priru¢nik za informacije o sigurnosti, radu
i odrzavanju.

Oprema klase II: Dvostruka izolacija, nije potrebna veza s
elektricnom zemljom (uzemljenje).

Izmjeni¢na struja (AC): Napon je oznacen kao AC.

o>

Istosmjerna struja (DC): Napon je oznacen kao DC.

Samo za unutarnju upotrebu.

S

Oznaka energetske ucinkovitosti - razina VI

©-C-® Polaritet d.c. konektor napajanja
Paznja:
Ostecenja

Pregledajte proizvod nakon raspakiravanja; ako je ostecen, nemojte ga
koristiti i konzultirajte se sa svojim prodavateljem.

OPREZ

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

NE OTVARAJ

Korisnik ne smije pokusavati popraviti niti izloZiti unutarnje dijelove; ova

akcija moze biti opasna i ponistit ¢e vasu garanciju. Kontaktirajte samo

ovlastene servise za popravke.

Priklju¢ivanje napajanja i pristupaénost

« Ne rukujte strujnim kablom mokrim rukama. Ne gurajte utikac u
uti¢nicu silom. Iskopcajte uredaj iz napajanja dok nije u upotrebi.
Drzite utika¢ napajanja pristupa¢nim, bez koristenja produznih
kabela.

Izvor napajanja

Koristite samo AC 100-240V 50/60Hz uti¢nice. Visi naponi mogu

uzrokovati kvar ili pozar.

AC adapter napajanja treba ukloniti iz uti¢nice ako se ne koristi duze

vrijeme.

Koristite samo isporuceni kabel napajanja. To moze rezultirati

sigurnosnim rizikom i/ili otecenjem proizvoda.

Zastita kabela napajanja

Zastitite strujni kabel od o$tecenja; nemojte ga preopterecivati,
istezati ili savijati. Ako je oSte¢en, moze doci do pozara ili strujnog
udara. Ostecene kablove mora zamijeniti proizvodac ili kvalificirani
tehnicar.

Utikac s osiguracem (nepromjenjiv) - samo za UK, Maltu, Cipar i

Irsku.

« Kabel sadrzi osigura¢ 3A Ampera. Zamijenite samo s BS1362
odobrenim osiguracem iste klase.

Djecja sigurnost

« Koristite osnovne sigurnosne mjere oko djece kako biste sprijecili
nepropisno koristenje proizvoda.

Lokacija

« Postavite na ravnu, stabilnu povrsinu bez prevjesa. Ako je moguce
montiranje na zid, pogledajte upute za montazu na zid u ovom
korisnickom prirucniku.

Ventilacija

« Ne blokirajte, ne prekrivajte niti umecite predmete u otvore za
ventilaciju. Ne umecite predmete u otvore proizvoda. Takvo
postupanje moze rezultirati sigurnosnim rizikom i/ili ostecenjem

proizvoda. Osigurajte minimalnu udaljenost od 5 cm oko proizvoda
za dovoljnu ventilaciju kako biste izbjegli pregrijavanje.

Vruéina i radna temperatura

« Nemojte postavljati proizvod blizu izvora topline ili na izravno
suncevo svjetlo kroz dulja razdoblja.

Otvoreni plamen

« Drzite otvoreni plamen dalje od proizvoda kako biste sprijecili pozar.

Prodiranje vode, vlage i tekuéina

« Nemojte izlagati proizvod teku¢inama; drzite ga podalje od kise,
vode i predmeta napunjenih teku¢inama kako biste sprijecili pozar ili
elektri¢ni udar.

Oluje i grmljavina

« Odspojite sve kabele tijekom oluja ili gromova kako biste sprijecili
ostecenja.

Cis¢enje i odrzavanje

« Iskljucite strujne kablove s proizvoda prije ¢is¢enja i koristite meku,
suhu krpu bez kemikalija ili deterdzenata. Ako koristite usisavac,
koristite mekan dodatak za ¢etkanje.

Baterije

Konstrukcija

« Koristite samo specificirane baterije; nemojte mijesati tipove ili nove
sa starima. Koristite pravilnu polaritetu pri umetnju baterija.

Ciscenje i odrzavanje

Drzite baterije podalje od topline, kao 3to je blizina vatre ili izravna

sunceva svjetlost. Uklonite baterije ako se ne koriste vise od mjesec

dana kako biste sprijecili curenje. Zamijenite baterije koje cure unutar

odjeljka za baterije.

Djecja sigurnost

« Uvijek provjerite je li odjeljak baterija zatvoren, a poklopac dobro
pri¢vricen. Drzite baterije izvan dohvata djece. Odmah potrazite
medicinsku pomo¢ ako se proguta.

Okolisni uvjeti

« Drzite baterije dalje od niskog tlaka i visoke topline kako biste izbjegli
eksploziju ili curenje.

Odlaganje

« Uklonite paket baterija prema uputama prirucnika (vidi “Odlaganje:
oprema i baterije”). Ne bacajte u vatru, ne rastavljajte ili punite
baterije koje nisu punjive, jer mogu procuriti ili eksplodirati.

Odlaganje: Oprema i baterije
Informacije za korisnike o prikupljanju i odlaganju stare opreme.

Simbol oznacava da proizvod sadrzi baterije prema EU
Direktivi 2023/1542/EU; ne moze se odlagati s kuénim
otpadom. Cd, Hg ili Pb pokazuje da baterija sadrzi
kadmij, Zivu ili olovo.

|
@ Ovaj simbol znaci da je proizvod dizajniran i proizveden
@I tako da se moze reciklirati i ponovno upotrijebiti.
Ovi simboli na proizvodima, ambalazi i/ili popratnoj dokumentaciji
znaci da se rabljeni elektri¢ni i elektronicki uredaji ne smiju mijesati s
nesortiranim kucanskim otpadom. Za pojedinosti o mjestima i nacinima
ekoloskog odlaganja ovih proizvoda mozete se obratiti dobavljacu od
kojeg ste kupili proizvod ili lokalnom vladinom uredu.
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CE i UKCA izjava:

« Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. ovim putem izjavljuje da
je ova oprema uskladena s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim

odredbama RED smjernice 2014/53/EU i propisima o radijskoj opremi
u UKiz 2017.

« Puni CE tekst i UKCA izjava o sukladnosti dostupni su na stranici
sharpconsumer.com. U odjeljku za preuzimanje unesite svoj model i
odaberite stavku,,Declaration of Conformity” (Izjava o sukladnosti).

ERP Il NAPOMENA:

« Ova jedinica je dizajnirana da automatski ude u STANDBY nacin rada
nakon otprilike 15 minuta neaktivnosti. Pritisnite tipku POWER kako
biste ukljucili jedinicu.

Sto je u kutiji:

« RP-TT100 Automatski gramofon
« Tanjur (s pogonskim remenom)
« Gumena podloga tanjura
Rezervni pogonski remen
Poklopac protiv prasine
Zglobovi poklopca protiv prasine x2
45 RPM adapter

AC adapter

Daljinski upravljac (s baterijama)
Cetka za ¢iicenje igle

Korisnicka dokumentacija

.

.

.

.

.

Kontrole

Prednji

(Pogledajte 1 nastranici 1)
1. Rupa za pohranu 45 RPM adaptera
2. Vreteno
3. Tanjur

4. 44/ PP Kontrolni gumb za preskakanje. Okrenite lijevo ili desno
da pomaknete tonearm za jedan korak. Okrenite lijevo ili desno i
drzite da bi se tonearm nastavio kretati

5. Utor za zglobove poklopca protiv prasine
6. Tonarm
7. SIZE gumb. Kratko pritisnite za prebacivanje izmedu 7" i 12" zapisa

8. RPMgumb. Kratko pritisnite za prebacivanje izmedu 33 1/3 ili 45
RPM

9. Nosac tonarma
10. Ulozak
11. B W Kratko pritisnite za pocetak ili zaustavljanje reprodukcije.
12, e Kratko pritisnite za spustanje ili podizanje tonarma.

13. O Kratko pritisnite za ukljucivanje ili isklju¢ivanje nacina
ponavljanja.

14. * Odaberite Bluetooth nacin rada. Pritisnite da biste aktivirali
funkciju uparivanja u Bluetooth nacinu ili prekinuli vezu s
postojecim uparenim Bluetooth uredajem.

15. (I) Prebacujte uredaj izmedu UKLJ i STANDBY nacina rada.
16. IC senzor

Straznja ploca

(Pogledajte 2 na stranici 1)

1. DCIN 12V - uti¢nica za povezivanje naponskog adaptera (DC 12V,
1A).

2. USB - povezite USB-C kabel s racunalom za omogucavanje snimanja

u stvarnom vremenu.

3. GAIN SELECT Prekidac - Ako je zapis tih, postavite podesavanje

glasnoce na VISOKO.

Ako je zapis glasno snimljen, VISOKA postavka moze uzrokovati
izobli¢enje.

Odaberite postavku glasnoce koja odgovara zapisu za ispravan nivo
reprodukcije.

4. PREAMP Prekidac - Ako koristite pojacalo s PHONO ulaznim

prikljuckom, postavite ovaj prekida¢ na PHONO poziciju. Ako se



povezujete s AUX ulazom pojacala, postavite ovaj prekidac na LINE
poziciju.

5. RCA L+Rizlaz - prikljucite se na vanjski audio uredaj

6. Terminal za uzemljenje - Koristeci vanjski predpojacivac, spojite
uzemljiste s terminalom na straznjoj strani gramofona i takoder
spojite s vanjskim predpojacivacem.

Daljinski upravljac¢

(Pogledajte 3 nastranici 1)

1. (I)— Prebacite jedinicu izmedu UKLJ i STANDBY.

2. * - Odaberite Bluetooth nacin rada. Pritisnite da biste aktivirali
funkciju uparivanja u Bluetooth nacinu ili prekinuli vezu s postojecim
uparenim Bluetooth uredajem.

3. & —Kratko pritisnite za podizanje tonarma.

4. p - Kratko pritisnite za pocetak ili zaustavljanje reprodukcije.

5. 44-Kontrolni gumb za preskakanje. Kratko pritisnite da pomaknete
tonarm unatrag za jedan korak. Pritisnite i drzite da bi se tonarm
pomaknuo dok ne pustite.

6. PP - Kontrolni gumb za preskakanje. Kratko pritisnite da pomaknete
tonarm naprijed za jedan korak. Pritisnite i drzite da bi se tonarm
pomaknuo dok ne pustite.

7. W —Kratko pritisnite za spustanje tonarma.

8. o - Kratko pritisnite za omogucavanje ili onemogucavanje nacina
ponavljanja.

Postavljanje baterije

1. Zaotvaranje odjeljka za baterije, pritisnite palac prema dolje na
poklopac odjeljka za baterije i kliznite prema dolje.

2. Umetnite dvije AAA baterije pazedi na polaritet +/- kao sto je
prikazano. Pri zamjeni baterija koristite samo baterije istog tipa koje
su isporucene.

3. Ponovo postavite poklopac baterija i u¢vrstite ga.

Sastavljanje gramofona

Vas RP-TT100 dolazi s zastitnim poklopcem preko igle. Zadrzite ovaj
poklopac dok sastavljate gramofon.

Nemojte povezivati svoj gramofon s elektriécnom uti¢nicom s AC
adapterom dok ne zavrsite s sastavljanjem.

Igle igle su visoko precizne komponente. Nemojte dodirivati iglu
rukama.

Dodirivanje igle prstima ili udaranje igle u tanjur moze uzrokovati
ostecenje igle.

Kad je sastavljanje zavrseno, uklonite poklopac igle i satuvajte ga na
sigurnom mjestu.

Mjere opreza pri postavljanju

Postavite gramofon na stabilnu, ravnu povrsinu.

Nemojte postavljati jedinicu blizu elektri¢nih uredaja poput televi-
zora, susila za kosu ili fluorescentnih svjetala, jer oni mogu izazvati
nezeljeno brujanje ili Sum.

Izbjegavajte mjesta podlozna vibracijama od zvucnika, zalupanja
vratima ili sli¢nih uznemiravanja.

Osigurajte da je jedinica postavljena na udaljenosti od uredaja koji
emitiraju radio valove ili elektromagnetske smetnje.

Postavljanje tanjura

1. Postavite Tanjur

(Pogledajt 4 - Korak 1 na stranici 2)

Pazljivo postavite tanjur (A) na vreteno, osiguravajuci da ostane ravan
dok ga spustite. motorna remenica (B) trebala bi biti vidljiva kroz
pravokutnu rupu u tanjuru.

UPOZORENJE:

- Uvijek cvrsto drzite tanjur dok rukujete s njim. Njegovo ispustanje moglo
bi uzrokovati povredu ili ostec¢enje gramofona.

2. Locirajte motor remenc
(Pogledajte 4 - Korak 2 na stranici 2)

Mozda cete trebati polako zakretati tanjur dok se motorna remenica
(A) ne pokaze kroz otvor na tanjuru, a vrhovi crvene vrpce (B) takoder
budu izlozeni.

3. Postavite Pogonski Remen

(Pogledajte 4 - Korak 3 na stranici 2)

Pazljivo odlijepite ljepljivu traku (A) i povucite crvenu vrpcu (B) da biste
pristupili remenu. Dok drzite vrpcu, pazljivo omotajte pogonski remen
oko motorne remenice.

NAPOMENE:

~ Provjerite je li remen ispravno namjesten. Uvijeni remen moZze izazvati
nestabilnost brzine i sprijeciti ispravno okretanje tanjura.

- Nemojte prekomjerno zategnuti remen. Prekomjerna napetost moze
umanjiti njegovu kvalitetu, $to dovodi do nestabilne reprodukcije i
fluktuacija tona.

- Ako remen sklizne s unutrasnje rubne kruznice tanjura tijekom ovog
procesa, uklonite tanjur, preokrenite ga i ponovno postavite remen
ravnomjerno oko unutarnjeg kruga prije nego sto ponovno zapocnete
koristenje.

~ Nakon sto je remen ispravno pricvrs¢en oko motorne remenice, u potpu-
nosti uklonite crvenu vrpcu.

- lako je crvena vrpca dizajnirana da pomogne pri postavljanju, vise nije
potrebna nakon Sto je tanjur postavljen na mjesto.

4. Postavite gumenu podlogu za tanjur Uklonite vezicu i blok od pjene
koji pri¢vricuju tonarm. Sacuvajte ove dijelove ukoliko trebate
premjestiti gramofon.

5. Zazavrsetak postavljanja, uspostavite sve potrebne veze prema
uputama u odjeljku "Veze". Nakon zavrsetka, ukljucite gramofon i
pokrenite mehanizme za tonarm i tanjur..

« Pritisnite :gumb na uredaju ili daljinskom upravljacu za podizan-
je tonarma.

« Rucno zakrenite tanjur u smjeru kazaljke na satu 10 punih okretaja
kako biste stabilizirali njegovo kretanje.

. Pritisniteegumb na uredaju ili daljinskom upravljacu za
spustanje tonarma.

Postavljanje poklopca protiv prasine

1. Umetnite Sarke

(Pogledajte 5 - Korak 1 na stranici 2)

Umetnite prilozene Sarke poklopca protiv prasine u odgovarajuce utore
za Sarke gramofona. Osigurajte da su potpuno sjednuti.

2. Postavite poklopac protiv prasine na gramofon.

Poravnajte utore za Sarke na poklopcu protiv prasine. Njezno gurajte
poklopac protiv prasine prema dolje dok ne sjedne ¢vrsto na mjesto.

UPOZORENJE:

~ Kako biste uklonili poklopac protiv prasine, potpuno ga otvorite, drZite
obje strane blizu dna i lagano ga podignite prema gore za oslobadanje
iz utora za Sarke.

Premjestanje gramofona nakon sastavljanja

« Stavite tonarm na postolje tonarma i njezno ga pridrzite vezicom (ako
je sacuvana) ili komadom konopca.

« Postavite zastitni poklopac preko igle.

« Uklonite tanjur.
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Spajanje

Povezivanje putem RCA audio kabela

1. Povezite RCA audio kabel

Koristite visokokvalitetni, zasticeni RCA audio kabel za povezivanje RCA
L+R izlaza gramofona s vasim audio uredajem.

Bijeli RCA prikljucak umetnite u bijelu ulaznu uti¢nicu (L), a crveni RCA
priklju¢ak u crvenu ulaznu uti¢nicu (R).

Povezivanje s vasim vanjskim audio uredajem putem PHONO ili LINE
ulaza.

2. Odaberite PREAMP
(Pogledajte 7 na stranici 2)

A. Ako vanjski audio uredaj ima PHONO ulaz (priklju¢en na PHONO
ulaz), postavite PREAMP prekida¢ na PHONO.

U ovom rezimu, audio signal s uloska preskocit ¢e ugradeni
predpojacivac gramofona. Umjesto toga koristi se vanjski uredaj.

B. Ako audio uredaj nema PHONO ulaz, postavite prekida¢ PREAMP na
LINE.

U ovoj konfiguraciji, audio signal iz uloska koristi ugradeni
predpojaciva¢ gramofona.

UPOZORENJE:

— Provjerite jesu li RCA prikljucci ¢vrsto umetnuti u odgovarajuce uticnice.
Labave veze mogu uzrokovati Sum, izostanke ili smanjenu kvalitetu
zvuka.

NAPOMENE:

— Ako koristite samo Bluetooth i odspojili ste RCA audio kabel s vaseg vanjs-
kog uredaja, provjerite da metalni vrhovi kabela ne dodiruju jedan drug-
og ili bilo koje metalne povrsine (poput polica ili kucista). Za koristenje
gramofona u Bluetooth nacinu, postavite PREAMP prekidac na LINE.

— Ako RCA kabel spojite na PHONO ulaz, ali ostavite prekida¢ PREAMP
na LINE, izlaz moZe biti izuzetno glasan i uzrokovati ostecenje vaseg
pojacala ili zvuénika.

Uvijek postavite prekidac na PHONO kada koristite PHONO ulaz.

— Ako spojite RCA kabel na analogni ulaz (poput AUX ili LINE IN), ali posta-
vite prekida¢ PREAMP na PHONQO, izlaz ce biti vrlo tih.

Uvijek postavite prekidac na LINE kada koristite standardni analogni
ulaz.

3. Povezite AC adapter.

(Pogledajte 6 na stranici 2)

PAZNJA:
- Kako biste izbjegli smetnje Suma, postavite tijelo AC adaptera $to dalje
od gramofona.

Upotreba funkcije Bluetooth

Kada svoj gramofon prvi put povezujete s Bluetooth uredajem za

reprodukciju, dopustite do jedne minute za proces povezivanja.

Pobrinite se da prvo ukljucite svoje zvuénike prije nego $to zapocnete

proces povezivanja.

1. Postavite reprodukcijski uredaj (koji podrzava Bluetooth bezi¢nu
tehnologiju) sto blize gramofonu.

2. Pritisnite ® tipku na uredaju ili daljinskom upravlja¢u za ulazak u
Bluetooth nacin za uparivanje.

tipka na uredaju zasvijetlit ¢e bijelo i poceti ¢e treperiti tijekom
uparivanja.

3. Aktivirajte nacin uparivanja na Bluetooth uredaju za reprodukciju
kojeg Zelite povezati. Kad je veza uspjesna, tipka * prestat ¢e
treperiti i ostat ce stalno svijetliti.

- Ako je reprodukcijski uredaj ve¢ povezan s nekim drugim izvorom
(poput telefona ili racunala), odspojite ili raskinite vezu s tim
uredajem prije nego $to pokusate povezati s gramofonom.

PAZNJA:
~ Ako koristite samo Bluetooth povezivanje i ne povezujete gramofon s
drugim uredajem putem RCA audio kabela, postavite prekidac PREAMP
na straznjoj strani gramofona na LINE.
4. Zaprekid veze s uparenim uredajem, pritisnite * tipku na jedinici ili
daljinskom upravljacu.
Ako ne mozete upariti uredaje
— Ako su obliznji razni uredaji za reprodukciju s Bluetooth-om, neki
se mogu automatski povezati ¢ak i ako nisu predvideni uredaji.
Onemogudite Bluetooth na tim uredajima i pokusajte ponovno
izvrsiti uparivanje.
— Ako se tijekom uparivanja poveze nezeljeni uredaj, prilagodite
postavke tog uredaja kako biste sprijecili automatsko Bluetooth
budenje, ili ga iskljuite i pokusajte ponovno izvrsiti uparivanje.

Reprodukcija vinil ploce

Slijedite ove korake za reprodukciju vinil ploce koriste¢i gramofon.
Ako je ovo vas prvi put da pustate vinil, provjerite jeste li pokrenuli
gramofon pratedi korake u koraku 5 odjeljka "Sastavljanje gramofona".
1. Postavite vinil plo¢u na tanjur.
Za reprodukciju 7-in¢ne (17 cm) vinil ploce (EP) postavite isporuceni
45 RPM adapter na vreteno.
2. Odaberite brzinu okretanja.
Pritisnite RPM tipku na jedinici da biste prebacivali izmedu 33 1/3
RPM i 45 RPM.
Odgovarajuci indikator ce zasvijetliti..
3. Odaberite velic¢inu ploce.
Pritisnite SIZE tipku na jedinici da biste odabrali izmedu 7-in¢ne i
12-in¢ne velic¢ine ploce.
Odgovarajuci indikator ce zasvijetliti.
4. Uklonite zastitni poklopac igle.
5. Pritisnite > M tipku na jedinici ili daljinskom upravlja¢u.
Tonarm ¢e automatski spustiti na to¢nu pocetnu poziciju (na temelju
odabrane veli¢ine), i reprodukcija ¢e zapoceti.
6. Podesite glasnocu pomocu povezanog audio uredaja.

Zaustavljanje ili pauziranje reprodukcije

- Zazaustavljanje reprodukcije, pritisnite > ll gumb. Ruka gramofo-
na ¢e se vratiti na odmoriste za ruku, a tanjur ¢e se zaustaviti.

— Za pauziranje reprodukcije, pritisnite tipku : Ruka gramofona ¢e
se podidi sa zapisa, ali tanjur ¢e nastaviti sa okretanjem.

- Kada reprodukcija dode do kraja, ruka gramofona ¢e se automatski
vratiti na odmoriste za ruku, a tanjur ce prestati s okretanjem.

Ponovna Reprodukcija
Pritisnite tipku OZa ukljucivanje ili iskljuc¢ivanje nacina ponavljanja.

- Kada je nacin ponavljanja aktivan, zapis ¢e se automatski ponovno
pokrenuti od pocetka nakon zavrietka reprodukcije.

- Pozadinsko osvjetljenje ikone REPEAT Ce zasvijetliti bijelo dok je
nacin ponavljanja aktivan.

Brzo Premotavanje Naprijed i Unazad

— Okrenite 44/ PP gumb na uredaju jednom kako biste pomaknuli
ruku gramofona jedan korak ulijevo ili udesno.

- Kratko pritisnite tipku 44 ili PP na daljinskom upravlja¢u kako
biste pomaknuli gramofonsku ru¢ku jednim korakom u Zeljenom
smjeru.

— Za kontinuirano pomicanje ruke gramofona, drzite gumb u
Zeljenom smjeru ili pritisnite i drzite odgovarajuci gumb na daljins-
kom upravlja¢u. Ruka gramofona ostat ¢e podignuta dok se pomice
i ponovno ce se spustiti nakon $to pomicanje prestane.

UPOZORENJE:
~ Kada ruka gramofona stigne do kraja zapisa, automatski Ce se vratiti na
odmoriste za ruku.



Izbor Poja¢anja

Prilagodite prekida¢ GAIN da odgovara razini glasnoce zapisa koji se
reproducira.

Ako je zapis niske glasnoce snimljen, postavite prilagodbu glasnoce na
VISOKO.

Ako je zapis glasno snimljen, VISOKA postavka moze uzrokovati
izobli¢enje.

Odaberite postavku glasnoce koja odgovara zapisu za ispravan nivo
reprodukcije.

Postavke pojacanja utje¢u na izlaz samo kada je prekida¢ PREAMP
postavljen na LINE ili kada koristite Bluetooth.

Ne utjecu na audio izlaz kada je prekida¢ PREAMP postavljen na PHONO.

Cis¢enje i odrzavanje

Ciscenjeigle :

(Pogledajte 8 nastranici 3)

Ako se nakupi prasina ili prljavstina na vrhu igle, ocistite je prilozenom
cetkicom za ¢iscenje igle.
Uvijek cetkajte iglu od straznje prema prednjoj strani (u smjeru u kojem
se zapis vrti).
Zamjenaigle
Istrodena igla ne samo da smanjuje kvalitetu zvuka ve¢ moze i ostetiti
vase zapise.
Kao op¢i smjernica, preporuc¢ujemo zamjenu igle nakon otprilike 400
sati koristenja.
Prije zamjene igle:

- Odspojite AC adapter iz uti¢nice.

- Cvrsto drzite glavu gramofona i tijelo uloznice tijekom uklanjanja

i instalacije.

Za uklanjanje stare igle:
(Pogledajte 9 na stranici 3)
Rotirajte prednji dio igle prema dolje i naprijed kako biste je odvojili.

Instalacija nove igle:

(Pogledajt 10 na stranici 3)
Postavite zamjensku iglu na uloznicu.
(Pogledajte 11 na stranici 3)

Njezno podignite iglu dok ne cujete klik.

(Pogledajte 12 na stranici 3)

Osigurajte da nema vidljivog razmaka izmedu glave gramofona i
uloznice.
z
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S vremenom, pogonski remen moze se istrositi ili puknuti. Zamijenite ga
novim remenom kada je potrebno.

Uredaj sadrzi dodatni pogonski remen.

Za j |

) P 9

1. Isklju¢ite gramofon i sve povezane audio uredaje.

N

. Iskljucite AC adapter iz uti¢nice.

w

. Uklonite gumeni podlozak s tanjura.

(Pogledajt 13 na stranici 3)

4. Otkopcajte postojeci pogonski remen s motornog remenice.
Umetnite prste kroz okrugle rupe na tanjuru da ga uhvatite, zatim ga
podignite da biste uklonili tanjur.

(Pogledajt 14 na stranici 3)

5. Okrenite tanjur naopako i uklonite stari pogonski remen.

6. Postavite novi pogonski remen oko unutarnje ivice tanjura, pazedi
da ostane ravan i nerazvijen.

Za ponovno sastavljanje uredaja, slijedite korake u sekciji “Sastavljanje

gramofona’.

Snimanje na racunalo

Mozete snimiti zvuk s vasih vinil zapisa na racunalo koristec¢i USB-C
spojnicu na vasem gramofonu i kompatibilan softver za snimanje zvuka.
Sto cete trebati

— Racunalo ili prijenosno racunalo s USB priklju¢kom

~ Softver za snimanje zvuka instaliran na ra¢unalu (nije isporu¢en)*

- USB-C na USB kabel za prijenos podataka
*Mnogi treci softverski programi za snimanje zvuka dostupni su online.
Na primjer, softver poput Audacity ¢esto se koristi za ovu svrhu. Sharp
Consumer Electronics nije povezan niti odobrava njegove programere.

F je Gr f s Vasim Ra¢
Prikljucite USB-C kabel u USB-C priklju¢ak na straznjem dijelu
gramofona.
Spojite drugi kraj kabela na dostupni USB priklju¢ak na vasem ra¢unalu.
Ukljucite gramofon koristeci tipku (_I)
Vase racunalo bi trebalo automatski prepoznati gramofon kao audio
ulazni uredaj. Moze se pojaviti kao USB PnP Audio Device ili slicno ime,
ovisno o vasem operativnom sustavu.
Postavka Snimanja u Softveru
Otvorite vas odabrani softver za snimanje zvuka.
Idite na postavke audio ulaza ili uredaja za snimanje.
Odaberite USB ulazni uredaj povezan s gramofonom (¢esto naveden
kao "USB PnP Audio Device").
Postavite ulaz snimanja na stereo za punokanalno snimanje (ako je
primjenjivo).
Prilagodite brzinu uzorkovanja ili druge postavke snimanja prema
potrebama vaseg softvera.
Zapocnite Snimanje
- Stavite vinil zapis na tanjur i zapo¢nite reprodukciju koriste¢i > ll
tipku.
~ Pritisnite tipku za snimanje u vasem softveru kako biste zapoceli
snimanje zvuka.
- Kada zavrsite, zaustavite snimanje i spremite datoteku u Zzeljenom
formatu (npr. WAV, MP3).

Otklanjanje poteskoca

Reprodukcija vinil zapisa
Ruka gramofona preskace ili sklize.
- Gramofon nije na ravnoj povrsini. Postavite ga na stabilnu i ravnu
povrsinu.
~ Vinil zapis je prasnjav ili izgreban. Ocistite ga komercijalnim sredst-
vom za cis¢enje zapisa ili zamijenite zapis.

Pri reprodukciji, igla padne s ruba zapisa.

1. Pritisnite i drZite tipku o najmanje 6 sekundi. Ruka gramofona ce se
vratiti na odmoriste za ruku, a tanjur ¢e se zaustaviti.
2. Pritisnite reprodukciju. Igla ¢e se pomaknuti izvan zapisa prema
unutra, prema ispravnoj pocetnoj to¢ki spustanja.
3. Mozete ponoviti korake 1i2 do 3 puta kako biste fino prilagodili
polozaj u koracima od 2 sekunde.
Pri reprodukciji, igla padne predaleko unutar zapisa.
1. Pritisnite i drzite tipku : najmanje 6 sekundi. Ruka gramofona ce se
vratiti na odmoriste za ruku, a tanjur ¢e se zaustaviti.
2. Pritisnite reprodukciju. Igla ¢e se pomaknuti iznutra zapisa prema
van, blize ispravnom pocetnom mjestu spustanja.
3. Mozete ponoviti korake 1 do 3 do 3 puta kako biste fino prilagodili
polozaj u koracima od 2 sekunde.
Pri reprodukciji, igla nije na zadanoj pocetnoj poziciji.
- Pritisnite i drzite tipku B B najmanje 6 sekundi. Ovo resetira iglu na
njenu tvornicki postavljenu zadanu pocetnu poziciju.
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Dozivljavate probleme sa zvukom.
- Ako je igla prljava, ocistite je pomocu Cetkice za ciscenje igle ili
sredstva za Ciscenje.
Ako je igla istro3ena, zamijenite je novom.
Ako je ton zvuka nestabilan, pogonski remen moze biti istrosen ili
uvijen. Pregledajte remen i zamijenite ga ako je potrebno.
— Ako je vinil zapis prasnjav, oCistite ga pomoc¢u komercijalnog
Cistaca zapisa.

Cujete tutnjanje ili niskofrekvencijsko zavijanje.

— Gramofon je preblizu vasim zvuc¢nicima. Premjestite ga dalje kako

biste izbjegli povratne informacije ili rezonancu.
Cujete $um tijekom reprodukcije.

~ Provjerite je li prekida¢ PREAMP na straznjem dijelu gramofona
postavljen ispravno.

- Ako je povezan na PHONO ulaz, postavite prekida¢ PREAMP na
PHONO.

— Ako je povezan na AUX ili LINE ulaz, postavite prekidac na LINE.

- Nepodudarne postavke mogu rezultirati prekomjernim sumom:ili
izoblicenjem.

Ton zvuka je previsok ili prenizak.

- Mozda je odabrana pogresna brzina okretanja.

— Provjerite oznaku zapisa ili omot za ispravnu brzinu i pritisnite tipku
RPM za odabir 33 1/3 RPM ili 45 RPM.

- Pogonski remen moze biti uvijen ili istrosen. Pregledajte i zamije-
nite po potrebi.

Ton zvuka oscilira.

- lglak moze biti istrosena. Zamijenite je.

- Pogonski remen moze biti rastegnut, istrosen ili slomljen. Zamijeni-
te pogonski remen.

Tanjur se ne okrece.

- Provjerite je li AC adapter pravilno povezan s uti¢nicom za napajan-
je i priklju¢ckom DC 12V na gramofonu.

~ Provjerite je li pogonski remen pravilno omotan oko motornog
remenice.

Reprodukcija je pretiha ili izobli¢ena.

~ Provjerite odgovara li postavka prekida¢a PREAMP vrsti ulazne
uti¢nice na vasem audio uredaju.

Koristenje pogresne postavke moze rezultirati niskim ili iskrivljenim
izlazom.

Bluetooth veze.

Ne mozete upariti s Bluetooth uredajem za reprodukciju.

— Ako drugi uredaji za reprodukciju u blizini takoder imaju
omoguceno Bluetooth, oni mogu ometati uparivanje. Onemogucite
Bluetooth na tim uredajima i pokusajte ponovno.

— Ako se nezeljeni uredaj automatski poveze, prilagodite njegove
Bluetooth postavke kako biste sprijecili automatsko povezivanje ili
ga iskljucite prije ponovnog pokusaja uparivanja.

- Nacini uparivanja mogu varirati ovisno o uredaju. Ako je potrebno,
pregledajte priru¢nik uredaja za reprodukciju.

Ne mozete se povezati sa pametnim telefonom, televizorom ili
racunalom.

- Bluetooth funkcija gramofona je samo za prijenos. Moze slati zvuk
na Bluetooth zvucnike ili slusalice, ali ne moze primati audio podat-
ke niti upariti s pametnim telefonima, televizorima ili racunalima.

Bluetooth domet je ogranicen.

~ Iskljucite druge elektronicke uredaje povezane s gramofonomiili
uredajem za reprodukciju kako biste smanjili smetnje.

~ Izbjegavajte priklju¢ivanje gramofona u uti¢nicu koja se dijeli s
mikrotalasnom pecnicom ili uredajem sa visokim smetnjama.

- Postavite gramofon na stol bez metala kako biste maksimalizirali
bezi¢nu izvedbu.



Fontos biztonsagi utasitasok

Kérjiik, tartsa be az 6sszes biztonsagi utasitast, és vegye
figyelembe az 6sszes figyelmeztetést. Orizze meg ezt a
hasznalati utmutatot a késébbi tajékozodashoz.
Konzultaljon a felhasznaléi kézikonyvvel a biztonsagi,
lizemeltetési és karbantartési informaciokért.
II. osztalyu berendezés: Kett6s szigetelés, nincs sziikség
foldelésre (foldelés).
s Valtakozo aram (AC): A jelzett fesziltség AC.
——= Egyenaram (DC): A jelzett fesziiltség DC.
ﬂ Csak beltéri hasznalatra.
@ Energiahatékonysagi jel6lés VI. szinttel

©-C<® D.C.polaritasa tapcsatlakozd

Figyelem:

Sériilések
Ellendrizze a terméket a kicsomagolas utan; ha sériilt, ne hasznalja, és
vegye fel a kapcsolatot kereskedéjével.

VIGYAZAT!

ARAMUTES VESZELYE

NE NYISSAKI

A felhasznald ne prébéljon meg javitani, vagy hozzaférni a belsé
részekhez; ezen cselekvés veszélyes lehet, és érvényteleniti a garanciat.
Csak hivatalos szervizkozpontokhoz forduljon javitasért.

Tapcsat ésh g9

« Ne kezelje a tapkéabelt nedves kézzel. Ne eréltesse a dugot a
csatlakozdba. Kapcsolja ki, és hiizza ki a terméket a konnektorbol,
ha nem hasznalja. Ne hasznaljon hosszabbité kdbeleket; tartsa a
tapkabelt konnyen hozzéférhetd helyen.

Tapellatas

« Kizérolag 100-240V 50/60Hz AC aljzatot hasznéljon. A magasabb
fesziiltség meghibasodast vagy tlizet okozhat.

« Az AC tdpegységet el kell tavolitani az dramforrasbdl, ha hosszu ideig
nincs hasznalatban.

o Csak a mellékelt haldzati adaptert hasznalja. Ez biztonsagi kockazatot
és/vagy a késztilék karosodasat okozhatja.

A tapkabel védelme

« Ovja a tapkabelt a sériilésekts|; ne terhelje tul, ne nyujtsa és ne
hajlitsa meg. Ha megsériil, tlizveszélyt vagy dramiitést okozhat. A
sériilt kabeleket a gyarténak vagy egy szakképzett technikusnak kell
kicserélnie.

Biztositékkal ellatott, 6ntott tapcsatlakozé (nem atkabelezheto) -

Csak UK, Malta, Ciprus és [rorszag esetén.

« Atapkabel beépitett 3A biztositékot tartalmaz. Csak BS1362
mindsitést, azonos értéki biztositékkal cserélje ki.

Gyermekek biztonsaga

« Alkalmazzon alapvetd biztonsagi 6vintézkedéseket a gyermekek
koril a termék nem rendeltetésszerii hasznalatanak megelézése
érdekében.

Elhelyezés

« Helyezze sik, stabil fellletre tallégas nélkil. Ha falra szerelhetd,
tekintse meg a fali szerelési utmutatot ebben a hasznalati
utmutatéban.

Szell6zés

Ne takarja le, fedje vagy rakjon targyakat a szell6z6nyilasokba. Ne
rakjon targyakat a termék nyilasaiba. Ez biztonsagi kockazatot és/vagy
a termék karosodasat okozhatja. Biztositson a termék koril legalabb

5 cm tavolsagot a megfeleld szell6zés érdekében, hogy elkertilje a
tdlmelegedést.

H6 és miikodési homérséklet

« Ne helyezze a terméket héforrasok vagy kozvetlen napfény kozelébe
hosszabb idére.

Nyilt lang

« Tartsa tavol a nyilt langokat a terméktdl, hogy elkeriilje a tiizvészt.

Viz, ég vagy folyadékok bejuta

« Ne tegye ki a terméket folyadékoknak; tartsa tavol es6tél, viztdl
és folyadékkal toltott targyaktdl a tlizveszély vagy az dramiités
elkeriilése érdekében.

Viharos idéjaras

« Viharok vagy villamlas idején huzza ki az 6sszes kabel csatlakozot,
hogy elkeriilje a kdrosodast.

Tisztitas és karbantartas

« Tisztitas el6tt huzza ki a tapkabeleket a termékbdl, és hasznaljon
puha, szaraz ruhat vegyszerek vagy tisztitoszerek nélkiil. Ha porszivot
haszndl, hasznalja a puha kefés tartozékat.

Elemek

Osszeszerelési Gitmutato

« Csak megadott tipusu elemeket hasznaljon; ne keverje a tipusokat
vagy az Ujakat a régiekkel. Batteridk behelyezésekor tigyeljen a helyes
polaritasra.

Hasznalat és karbantartas

Tartsa tavol az elemeket a h6tdl, példaul tiiz kozelében vagy

kozvetlen napfényben. Ha tobb mint egy hénapig nem hasznalja,

tavolitsa el az elemeket a szivargas megel6zése érdekében. Cserélje ki

a szivargo elemeket az elemtartoban.

Gyermekek biztonsaga

« Mindig gy6zédjon meg arrdl, hogy az elemtarto zarva és rogzitve van.
Tartsa tavol az elemeket a gyermekektdl. Lenyelés esetén azonnal
kérjen orvosi segitséget.

Kornyezeti feltételek

« Tartsa az akkumulatorokat tavol alacsony nyomastél vagy magas
hétél, hogy elkeriilje a robbanast vagy a szivargast.

Artalmatlanitas

« Az akkumulator csomagot a kézikényv szerint artalmatlanitsa (lasd
JArtalmatlanitas: berendezések és akkumulatorok”). Ne dobja tiizbe,
ne szerelje szét vagy toltse fel a nem ujratolthetd elemeket, ezek
szivaroghatnak vagy felrobbanhatnak.
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Artalmatlanitas: Késziilék és
akkumulatorok

Informaci6 a felhasznaldknak a régi berendezések gy(ijtésérdl és
artalmatlanitasarol.

A szimbolum jelzi, hogy a termék akkumulatorokat
tartalmaz az EU 2023/1542/EU iranyelv szerint; nem
dobhato ki haztartasi hulladékkal. A Cd, Hg vagy
Pb jelolések azt mutatjak, hogy az akkumulator
kadmiumot, higanyt, vagy éImot tartalmaz.

|
@ Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék tigy van

tervezve és gyartva, hogy Ujrahasznosithato és
Ujrahasznalhato legyen.

Ezek a szimbolumok a termékeken, a csomagolason és/vagy a

kiséré dokumentumokon azt jelentik, hogy a hasznalt elektromos és

elektronikus termékeket nem szabad az éltalanos haztartasi hulladékkal

keverni. A haztartasi felhasznaloknak kapcsolatba kell 1épnitik

azzal a kiskereskedével, ahol ezt a terméket vasaroltak, vagy a helyi

onkormanyzati hivatalukkal, hogy tajékozédjanak arrdl, hogy hova és

hogyan vihetik el ezeket a termékeket a kornyezetbarat tjrahasznositas

céljabol.

CE és UKCA nyilatkozat:

Az alabbiakban a Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0.
kijelenti, hogy ez az audio késziilék megfelel a RED, azaz 2014/53/EU
iranyelv alapvet6 kovetelményeinek és egyéb vonatkozd elGirasainak,
tovabb a UK Radio Equipment Regulations 2017 el6irasainak.

A teljes CE szoveg és az UKCA megfelel6ségi nyilatkozat elérheté a
sharpconsumer.com oldalon. Lépjen be az adott modell letoltések
oldalara, és valassza a "Declaration of Conformity" (Megfelel6ségi
nyilatkozat) meniipontot.

ERP Il MEGJEGYZES:

« Ezaz egység automatikusan készenléti modba lép korilbeltl 15
perc tétlenség utan. Kapcsolja be az egységet a POWER gomb
megnyomasaval.

Mit tartalmaz a csomagolas

.

RP-TT100 Automatikus lemezjatszo
Forgétanyér (hajtoszijjal)
Gumi forgétanyér alatét
Tartalék hajtoszij

Porvédé fedél

Porvédo fedél zsanér x2

45 RPM adapter
Valtéaramu adapter
Taviranyité (elemekkel)
Tisztitokefe tiihoz
Felhasznaléi dokumentacio

.

.

.

.

.

.

Kezelés

Eliilsé
(Ldasda 1. a 1. oldalon)

1. 45 RPM adapter térold lyuk

2. Orsé

3. Forgotanyér

4. 44/ PP Ugrasszabalyzé gomb. Forgassa balra vagy jobbra,
hogy a kar egy lépést tegyen. Forgassa balra vagy jobbra és tartsa
lenyomva, hogy a kar folyamatosan mozogjon.

5. Porvédé fedél zsanér nyilasok

6. Kar

7. SIZE gomb. Nyomja meg réviden a valtasért 7" és 12" lemez koz6tt

8. RPMgomb. Nyomja meg réviden a véltasért 33 1/3 vagy 45 RPM
kozott

9. Kar tarté

10. Hangszedd

11. » B Nyomja meg réviden a lejatszés inditasdhoz vagy
megdllitésahoz.

12, ¢ Hosszan nyomja meg a gombot a hangkart leengedni vagy
felemelni.

13. o Nyomja meg réviden az ismétlési méd engedélyezéséhez vagy
letiltdsahoz.

14. *Vélassza ki a Bluetooth médot. Nyomja meg a a parosités
funkcio aktivalasahoz Bluetooth médban vagy a parositott
Bluetooth eszkoz levalasztaséhoz.

15. (D valtas a BE és a Készenlét mod kozott,

16. IR érzékeld

Hats6 panel
(Ldsd a 2. a 1.oldalon)

1. DCIN 12V - Csatlakozo a haldzati adapter csatlakoztatdsahoz
(egyenaram 12V, 1A).

2. USB - Csatlakoztassa a USB-C kébelt egy PC-hez a valés idejii
felvételhez.

3. GAIN SELECT kapcsol6 - Ha a lemez halkan van rogzitve, dllitsa a
hangeré szabalyozot MAXRA.
Ha a lemez hangosan van rogzitve, a MAX beallitas torzitast okozhat.
Vélassza ki a lemeznek megfelel6 hangerébeallitast a megfelelé
lejatszasi szinthez.



4. PREAMP kapcsol6 - Ha PHONO bemeneti csatlakozéval rendelkezé
er6sitét hasznal, allitsa ezt a kapcsolot PHONO allasba. Ha az er6sitd
AUX csatlakozojahoz csatlakozik, allitsa ezt a kapcsolot LINE éllasba.

5. RCA L+R kimenet - Csatlakozas kiilsé audio eszkdzh6z

6. Fold csatlakozo - Ha kiilsé elGerésitét haszndl, csatlakoztassa a
foldkabel a lemezjatszé hatuljan és a kiils6 elSerdsitével.

Tavvezérlo
(Ldsd a 3dbrdta 1. oldalon)

1. (I) - Kapcsolja a egységet BE és KESzenléti mod kozott.

2. * - Bluetooth mad kivalasztasa. Nyomja meg a gombot a pérositas
aktivalasahoz Bluetooth médban vagy a parositott Bluetooth eszkéz
levalasztasahoz.

3. & -Nyomja meg réviden a kart emelni.

4. p B - Nyomja meg réviden a lejétszas inditaséhoz vagy
megillitésahoz.

5. 44- Ugrasszabalyz6 gomb. Nyomja meg réviden a kart
visszamozgatni egy lépést. Nyomja meg és tartsa lenyomva a kart
mozogni amig el nem engedi.

6. PP - Ugrasszabalyz6 gomb. Nyomja meg réviden a kart
eléremozgatni egy lIépést. Nyomja meg és tartsa lenyomva a kart
mozogni amig el nem engedi.

7. ¥ -Nyomja meg roviden a kar leengedéséhez.

8. o - Nyomja meg réviden az ismétlési mod engedélyezéséhez vagy
letiltdsahoz.

Az elem behelyezése

1. Azelemtartéd megnyitasahoz nyomja le a hiivelykujjaval az elemtarté
fedelet, majd csusztassa lefelé.

2. lllessze be a két AAA elemet a +- polaritasnak megfeleléen. Az
elemek cseréjekor csak az eredetileg biztositottakhoz hasonl6 tipusu
elemeket hasznéljon.

3. Helyezze vissza az elemtarté fedelét és kattintsa a helyére.

A lemezjatsz6 osszeszerelése

Az 6n RP-TT100 lemezjatszdja védéburkolattal van ellatva a tui felett.
Hagyja ezt a burkolatot a lemezjatszé dsszeszerelése kdzben.

Ne csatlakoztassa a lemezjatszot aramforrashoz a haldzati adapterrel,
amig befejezte az Gsszeszerelést.

A tli egy magas preciziés alkatrész. Ne érintse meg a tlit kezelése
kozben.

A tli megérintése az ujjaival vagy a forgétanyérhoz titése karosithatja
atlt.

Az bsszeszerelés utan tavolitsa el a tli burkolatat és térolja biztonsa-
gos helyen.

Elhelyezési el6irasok

Helyezze a lemezjatszot stabil, vizszintes feltletre.

Ne helyezze az egységet elektromos késziilékek, példaul televiziok,
hajszaritok vagy fénycsovek kozelébe, mivel ezek kéretlen zajt vagy
zimmogést okozhatnak.

Kerlje a helyeket, amelyeket hangszérdk, ajtocsapodasok vagy
hasonl6 zavarok okozta rezgések érinthetnek.

Gy6z6djon meg rola, hogy az egység tavol van azoktdl az eszkozoktdl,
amelyek radidhullamokat vagy elektroméagneses interferenciat
bocséatanak ki.

A forgotanyér felszerelése

1. Helyezze fel a forgotanyért
(Ldsd [ 4- 1. lépés a 2. oldalon)

Ovatosan helyezze a forgétanyért (A) az orséra, ligyelve arra, hogy

egyenesen maradjon mikozben leengedik. A motorcsiganak (B)
lathatonak kell lennie a forgotanyér téglalap alaku nyilasan keresztl.

FIGYELMEZTETES:
— Mindig fogja szorosan a forgétdnyért kezelése kozben. A leejtés sériilést
vagy kdrt okozhat a lemezjdtszéban.

2. A motor csiga megtaldldsa
(Ldsd a[2] 4- 2. lépés a 2. oldalon)

Lehet, hogy lassan kell forgatnia a forgétanyért, amig a motorcsiga (A)
lathatova nem valik a nyilason keresztiil, emellett el6bukkan a piros
szalag vége is (B).

3. Ahajtoszij felhelyezése

(Ldsd a 4- 3. 1épés a 2. oldalon)

Gyengéden tavolitsa el a ragasztdszalagot (A) és huizza a piros szalagot
(B) a szij hozzaféréséhez. Mikdzben a szalagot tartja, dvatosan helyezze
a hajtoszijat a motorcsigara.

MEGJEGYZESEK:

- Gyd6z4djon meg réla, hogy a szij nincs csavarodva. A csavarodott szij
sebesség instabilitdst okozhat, és r kaddlyozhatja a forgotdnyér
helyes miikodését.

~ Ne nydjtsa tul a szijat. A tulzott feszités ronthatja a minéségét, ami insta-
bil lejdtszdshoz és hangmagassdg ingadozdshoz vezethet.

— Ha a szij lecsuiszik a forgétdnyér belsé peremérél a folyamat kézben,
vegye le a forgotdnyért, forditsa 6t fel, és igazitsa a szijat egyenletesen a
belsé koron, mielétt djra kezdi.

~ Amint a szij megfelel6en régzitve van a motorcsigdn, tdvolitsa el teljes
egészében a piros szalagot.

— Bdra piros szalag segitséget nydjt a bedllitdshoz, a forgétdnyér helyére
kertlését kovetéen mdr nincs rd sziikség.

4. Helyezze a gumialatétet a forgotanyér tetejére. Tavolitsa el a
szvetcsomot és a habblokkot, amelyek a kart tartjak. Orizze meg
ezeket, ha szliksége lenne azokra a lemezjatszo athelyezéséhez.
5. Afelallitds befejezéséhez végezze el Gsszes sziikséges csatlakozast
az "Kapcsolédasok" rész szerint. Amint befejezte, kapcsolja be a
lemezjatszot, és inicializélja a kar és a forgétanyér mechanizmusait.
« Nyomjamega :gombot az egységen vagy a taviranyiton a kar
felemeléséhez.

« Manual forditsa a forgdtanyért az Gramutaté jarasaval egy iranyba
10 teljes koron keresztiil, hogy stabilizalja a mozgésat.

« Nyomjamega : gombot az egységen vagy a taviranyiton, hogy
leengedje a kart.

A porvédo fedél felszerelése

1. Helyezze be a zsanérokat

(Ldsd a[>] 5 - 1. lépés a 2. oldalon)

Helyezze be a mellékelt porvédé fedél zsanérokat a lemezjatszo
megfelel6 zsebekbe. Gy6z6djon meg arrél, hogy teljesen lnek-e be.
2. Rogzitse a porvédo fedelet a lemezjatszora.

lllessze Gssze a porvédé fedél zsebeket. Gyengéden nyomja le a
porvédé fedelet, amig rd nem kattint.

FIGYELMEZTETES:
— Aporvédé fedél eltdvolitdsdhoz teljesen nyissa ki, tartsa mindkét oldaldn
alulrél, és évatosan emelje felfelé, hogy felszabaditsa zsebekbdl.

A lemezjatszo athelyezése 6sszeszerelés utan

« Helyezze a kart a kar tartora, és rogzitse finoman szévetcsomoval (ha
megmaradt) vagy madzaggal.

« Helyezze fel a véd6burkolatot a tire.

« Tavolitsa el a forgotanyért.
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Csatlakoztatasok

Csatlakozas RCA Audio Kabellel

1. Csatlakoztassa az RCA Audio Kabelt

Hasznaljon kivalé minéségu, arnyékolt RCA audio kébelt az RCA L+R
kimenet csatlakoztatdsahoz a lemezjatszdbdl az audio eszkozébe.

A fehér RCA csatlakozo illeszkedik a fehér bemeneti foglalatba (L), a
piros RCA csatlakozo illeszkedik a piros bemeneti foglalatba (R).
Csatlakozzon a kiilsé audio eszkzéhez PHONO vagy LINE bemeneten
keresztil.

2. Vélassza ki a PREAMPot
(Ldsd 7 a2.oldalon)

A. Ha a kiilsé audio eszkéz PHONO bemeneti csatlakozéval rendelkezik
(PHONO bemeneti csatlakozohoz csatlakoztatva), allitsa be a PREAMP
kapcsolot PHONO allasba.

Ebben a konfiguraciéban a hangszedétdl szarmazé audio jel megkertili
a lemezjatszo beépitett elGerdsitéjét. Ehelyett a kiilsé eszkoz
hasznalhaté.

B. Ha az audio eszk6z nem rendelkezik PHONO bemeneti csatlakozéval,
allitsa a PREAMP kapcsolot LINE allasba.

Ebben a konfiguracidban a hangszed6tél szarmazé audio jel a
lemezjatszd beépitett eléerdsitdjét hasznalja.

FIGYELMEZTETES:

~ Gy6z6djon meg réla, hogy az RCA csatlakozék szorosan illeszkednek
a megfelelé foglalatokba. Laza csatlakozdsok zajt, kihagydsokat vagy
rosszabb minéségti hangot okozhatnak.

MEGJEGYZESEK:

Ha kizdrdlag Bluetoothot haszndl, és levdlasztotta az RCA audio kdbelt
a kilsé eszkézérdl, tigyeljen, hogy a kdbel fémvégei ne érintsék egymdst
vagy bdrmilyen fémfeliiletet (példdul dllvdnyt vagy burkolatot). A
Bluetooth méd haszndlatdhoz dllitsa a PREAMP kapcsolét a lemezjdtszo
hdtuljdn LINE dlldsba.

— Ha az RCA kdbelt egy PHONO bemenetre csatlakoztatja, de a PREAMP
kapcsold LINE dlldsban van, a kimenet rendkiviil hangos lehet, és
kdrosithatja az erésitét vagy a hangszérokat.

Mindig PHONO dlldsba dllitsa a kapcsolét, ha PHONO bemenetet
haszndl.

Ha az RCA kdbelt egy analég bemenetre csatlakoztatja (példdul AUX
vagy LINE IN), de a PREAMP kapcsolét PHONO dilldsba dllitja, a kimenet
nagyon halk lesz.

Mindig LINE dlldsba dllitsa a kapcsolét, ha szabvdnyos analég bemenetet
haszndl.

3. Csatlakoztassa az AC adaptert.

(Ldsd 6 a 2. oldalon)

FIGYELEM:
- Azajinterferencia elkertilése érdekében helyezze a hdlézati adaptert
testét a lehetd legtdvolabb a lemezjdtszotdl.

A Bluetooth hasznalata

Az elsé Bluetooth kapcsolodaskor a lemezjatszdjaval, adjon meg

legfeljebb egy percet a kapcsolodasi folyamatnak. Gy6zédjon meg,

hogy el6sz6r bekapcsolta a hangszérdkat, mielétt elkezdi a kapcsolodasi

folyamatot.

1. Helyezze a lejatsz6 eszkozt (amely témogatja a Bluetooth vezeték
nélkiili technoldgiat) a leheté legkdzelebb a lemezjatszohoz.

2. Nyomja meg a * gombot az egységen vagy a taviranyiton, hogy
belépjen a Bluetooth parositas modba.
Az egységen |évé * gomb fehéren vilagit és villogni kezd parositas
kozben.

3. Aktivalja a parositasi modot a csatlakoztatni kivant Bluetooth
lejatszd eszkozon. Miutan a kapcsolat sikeres, a * gomb villogésa
megall és folyamatosan vilagit.

— Ha a lejatsz6 eszkdz mar kapcsolddik egy masik forrashoz (példaul
telefonhoz vagy szamitégéphez), vélassza le vagy torolje az eszkoz-
zel vald pérositast, miel6tt csatlakozna a lemezjatszohoz.

FIGYELEM:
~ Ha csak a Bluetooth kapcsolatot haszndlja, és nem csatlakoztatja a
lemezjdtszot mds eszkézh6z az RCA audio kdbellel, dllitsa a PREAMP
kapcsoldt a lemezjdtszé hdtuljdn LINE dlldsba.
4. A parositott eszkoz lecsatlakoztatasahoz nyomja meg a * gombot
az egységen vagy a taviranyiton.
Ha nem tud eszkdzoket parositani
— Ha tobb Bluetooth-kompatibilis lejatszé eszkoz van a kozelben,
egyesek automatikusan kapcsolédhatnak akkor is, ha nem aza
célzott eszkdz. A parositas Ujraprobalasahoz tiltsa le a Bluetoothot
ezeknél az eszk6zoknél, és probalkozzon ujra.
- Ha egy nem kivéant eszkéz csatlakozik parosités kozben, allitsa be az
eszkoz beallitasait, hogy megakadalyozza az automatikus Bluetooth
ébresztést, vagy kapcsolja le, és prébalja tjra a parositast.

Vinyl lemez hallgatasa

Kovesse ezeket a |épéseket vinyl lemez lejatszasahoz a lemezjatszéjaval.
Ha el8szor jatszik le egy vinilt, gy6z6djon meg rola, hogy inicializalta
alemezjatszot az "A lemezjatszo dsszeszerelése" rész 5. 1épésének
kovetésével.
1. Helyezzen egy vinyl lemezt a forgétanyérra.
17 cm-es lemez lejatszasahoz (EP), helyezze a mellékelt 45 RPM
adaptert az orsora.
2. Forogasi sebesség kivalasztasa
Nyomja meg aRPMgombot az egységen a 331/3 RPM és 45 RPM
kozotti véltashoz.
A megfeleld jelzéfény felgyullad.
3. Alemez méretének kivalasztasa
Nyomja meg a SIZEgombot az egységen a 7 hiivelykes és a 12
hiivelykes méreti lemez kéz6tti valasztashoz.
A megfeleld jelzéfény felgyullad.
4. Tavolitsa el a tli védéburkolatat.
5. Nyomja meg a > llgombot az egységen vagy a taviranyiton.
A kar automatikusan leereszkedik a kivéalasztott méret szerinti helyes
kezd6 pozicidba, és a lejatszas elindul.
6. Allitsa be a hangerét a csatlakoztatott audio eszkdz segitségével.

Lejatszas ledllitasa vagy sziineteltetése
— Alejatszas ledllitdsahoz nyomja meg a > ligombot. A hangkar
visszatér a hangkar tamaszra, és a lemeztanyér megall.
— Alejatszés szlineteltetéséhez nyomja meg a v gombot. A hangkar
felemelkedik a lemezrél, de a lemeztanyér tovabb forog.
- Amikor a lejatszas véget ér, a hangkar automatikusan visszatér a
hangkar tamaszra, és a lemeztanyér megall.
Ismétlés Lejatszas
Az ismételt mdd be- vagy kikapcsolasédhoz nyomja meg a o gombot.
- Ha azismétlési méd aktiv, a lemez automatikusan Ujrajétszasra
keril a lejatszas vége utan.
— Amikor az ismétlési mod aktiv, a ikon hattérvilagitasa fehérre
fénylik.

Gyors EI6 és és Vi
- Forditsa el a 44/ PP gombot az eszkdzén egyszer, hogy a hang-
kart egy lépéssel balra vagy jobbra mozgassa.
- Nyomja meg réviden a 44 vagy PP gombot a tavirdnyitén, hogy a
hangkart az 6n altal kivant irdnyba mozgassa.



- Folyamatosan mozgathatja a hangkart, ha a gombot a kivant irdny-
ban tartja, vagy nyomva tartja a megfelel6 gombot a taviranyiton.
A hangkar emelt helyzetben marad, mikézben mozog, és ismét
leereszkedik, miutan a mozgas megall.

FIGYELMEZTETES:

- Amikor a hangkar eléri a lemez végét, automatikusan visszatér a
hangkar tdmaszra.

Nyereség Valasztasa

Allitsa be a GAIN kapcsolét a lejatszott lemez hangerejéhez igazitva.

Ha a lemez csendesen van rogzitve, éllitsa a hangerészabalyozét MAGAS

szintre.

Ha a lemez hangosan van régzitve, a MAX beallitds torzitast okozhat.

Valassza ki a lemeznek megfelel6 hangerdbeallitast a megfelelé

lejatszasi szinthez.

A nyereség beéllitasok csak akkor befolyasoljak a kimenetet, ha

a PREAMP kapcsol6 LINE éllasban van vagy ha Bluetooth van

hasznalatban.

Akkor nem befolyasoljak a hangkimenetet, amikor a PREAMP kapcsold

PHONO allasban van.

Tisztitas és karbantartas

(Ldsd[>] 8 a 3. oldalon)

Ha por vagy piszok halmozddik fel a ti hegyén, tisztitsa meg az a
mellékelt titisztito kefével.
Mindig hatulrdl el6re (a lemez forgasanak iranyaban) tisztitsa a tit.
tli cseréje
A kopott ti nemcsak a hangmindéséget csokkenti, hanem a lemezeinek
karosodasat is okozhatja.
Altalénos iranyelv szerint a tit kdrilbeliil 400 6ras hasznalat utan
ajanlott lecserélni.
A tii cseréje el6tt:
— Valassza le a véltéaramu adaptert a konnektorrél.
- Tartsa szorosan a headshell-t és a hangszedé hazat eltavolitaskor
és telepitéskor.
Az oreg tii eltavolitasa:
(Ldsd[>c]9.a 3. oldalon)
Forditsa lefelé és el6re a tii elejét a levélasztasahoz.
Uj tii telepitése:
(Lasd 10a 3. oldalon)
Szerelje fel a cseretlit a hangszedére.
(Ldsd 11 a 3. oldalon)
Emelje finoman a tdt, amig kattanast nem hall.
(Ldsd 12 a 3. oldalon)
Gondoskodjon arrdl, hogy ne legyen lathatd rés a headshell és a
hangszedd kozott.
Meghajtoszij cseréje:
Idével a meghajtdszij elhasznalédhat vagy megszakadhat. Cserélje le Uj
szijra, amikor sztkséges.
A késziilék tartalmaz egy tartalék meghajtészijat.
A meghajtoszij cseréjéhez:
1. Kapcsolja ki a lemezjatszot és a csatlakoztatott audio eszkozoket.
2. Huzza ki a valtéaramu adaptert a konnektorbol.
3. Tavolitsa el a gumiszényeget a lemeztanyérrol.
(Ldsd[>0] 13 a 3. oldalon)
4. Kiakasztja a meglévé meghajtdszijat a motor csigardl.
Helyezze az ujjait a lemeztanyér kerek nyilasain keresztiil, majd emelje
meg a lemeztényért, hogy eltavolitsa.

14 a 3. oldalon)

5. Forditsa meg a lemeztanyért és tavolitsa el a régi meghajtoszijat.

6. Helyezze fel az Gj meghajtdszijat a lemez belsé peremére, tigyelve
arra, hogy laposan és csavarodasmentesen maradjon.

A készulék osszeszereléséhez kovesse az,Lemezjatszé 6sszeszerelése”

részben leirt Iépéseket.

Felvétel PC-re

A lemezjatszé USB-C csatlakozésanak és kompatibilis audio felvevé
szoftverrel a vinil lemezek hangjat szamitogépre rogzitheti.
Amire sziiksége lesz

- Szamitdgép vagy laptop USB porttal

— Az audio rogzit6 szoftver telepitve van a szamitogépén (nem

mellékelt)*

- USB-C - USB adatkabel
*Szadmos harmadik féltél szarmazo audio rogzité alkalmazas elérheté
online. Példaul, az Audacity szoftver gyakran hasznalt erre a célra. A
Sharp Consumer Electronics nem all kapcsolatban a fejlesztéivel, és nem
tamogatott altaluk.
Al jatszé csatlak . imitégéph
Dugja be az USB-C kabelt a lemezjatsz6 hatuljan talalhaté USB-C portba.
Csatlakoztassa a kdbel masik végét a szamitogép elérheté USB
portjahoz.
Kapcsolja be a lemezjatszot a (I) gomb segitségével.
A szamitégépnek automatikusan fel kell ismernie a lemezjatszét audio
bemeneti eszkdzként. Elfordulhat, hogy ,,USB PnP Audio Device” vagy
hasonl6 néven jelenik meg, az operacios rendszertél fliggéen.

Felvételi beallitasok a szoftverben
Nyissa meg a valasztott audio felvevé szoftvert.
Lépjen az audio bemeneti vagy felvételi eszk6z beéllitasaira.
Vélassza ki a lemezjatszohoz tarsitott USB bemeneti eszkozt (gyakran
,USB PnP Audio Device"-ként listazva).
Allitsa a felvételi bemenetet szteredra a teljes csatornés régzitéshez (ha
alkalmazhato).
Igazitsa a mintavételi sebességet vagy egyéb felvételi bedllitasokat a
szoftver kovetelményei szerint.
Felvétel inditasa
— Helyezzen vinil lemezt a lemeztanyérra, és kezdje el a lejatszast a
» B gomb segitségével.
- Nyomja meg a felvétel gombot a szoftverben az audio rogzitésének
megkezdéséhez.
— Amikor végeztél, éllitsd le a felvételt, és mentsd el a fajlt a kivant
formatumban (pl.: WAV, MP3).

Hibaelharitas

Vinil lemezek lejatszasa
A hangkar kicsuszik vagy cstszkal.
— A lemezjatsz6 nem éll egyenesen. Helyezze stabil, egyenes fellletre.
- Avinil lemez poros vagy karcos. Tisztitsa meg kereskedelmi lemez-
tisztitd termékkel, vagy cserélje le a lemezt.
A lejatszas soran a tii lecsuszik a lemez szélérél.
1. o gomb nyomjon és tartson legalabb 6 masodpercig. A hangkar
visszatér a hangkar tdmaszra, és a lemeztanyér megall.
2. Nyomja meg a lejatszast. A td kivilrél halad a lemez belseje felé, a
helyes indulési pont felé.
3. Kétszerismételheti meg az 1. és 2. |épéseket a hangkart pontosan
beallitand6, 2 masodpercenként.
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A lejatszas soran a tii tul éralemez

belceiél
)

1. e gomb nyomjon és tartson legaldbb 6 masodpercig. A hangkar
visszatér a hangkar tdmaszra, és a lemeztanyér megall.

2. Nyomja meg a lejatszast. A tl a lemez belsé részérél kivilre mozog,
kozelebb a helyes indulasi ponthoz.

3. Héaromszor ismételheti meg az 1-t6l 3-ig terjed Iépéseket, hogy
finomitsa a poziciét 2 masodperces osztasokkal.

A lejatszas soran a tii nem az alapértelmezett kezdépoziciéban van.
~ b B gomb nyomjon és tartson legaldbb 6 masodpercig. Ez
visszaallitja a tit a gyari bedllitas szerinti alapértelmezett
kezd6pozicioba.
Hangproblémak lépnek fel.

- Ha a td piszkos, tisztitsa meg ttisztit6 ecsettel vagy tisztitd
folyadékkal.

- Ha a tl elhasznélédott, cserélje ki djra.

- Ha a hangmagassag ingadozik, a meghajtészij elkopott vagy
megcsavarodott lehet. Vizsgalja meg a szijat, és sziikség esetén
cserélje le.

- Haa vinil lemez poros, tisztitsa meg kereskedelmi lemeztisztitéval.

Dongést vagy alacsony frekvencias livoltést hall.

- Alemezjatszo tul kozel van a hangfalakhoz. Helyezze tavolabb a

visszacsatolasok vagy rezonanciék elkeriilése érdekében.
Lejatszasi zajt hall.

— Gy6z6djon meg arrél, hogy a lemezjatszo hatuljan a PREAMP
kapcsolé megfeleléen van beillitva.

- Ha PHONO bemenetre van csatlakoztatva, allitsa a PREAMP kapcso-
16t PHONO allasba.

- Ha AUX vagy LINE bemenetre van csatlakoztatva, allitsa a kapcsolot
LINE &llasba.

— Azrosszul bedllitott beallitasok tulzott zajt vagy torzitasot eredmé-
nyezhetnek.

A hangmagassag tul magas vagy tul alacsony.

- Arossz fordulatszam lehet kivalasztva.

- Ellenérizze a lemez cimkéjét vagy boritojat a helyes sebességért,
majd nyomja meg az RPM gombot a 33 1/3 RPM vagy 45 RPM
kivalasztaséhoz.

- A meghajtoszij lehet elcsavarodott vagy kopott. Sziikség esetén
vizsgalja meg és cserélje ki.

A hangmagassag ingadozik.

- At el lehet kopva. Cserélje ki.

- A meghajtészij megnyulhatott, elhasznalédott vagy megszakadha-
tott. Cserélje ki a meghajtészijat.

A lemeztanyér nem fordul.

- Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a valtéaramu adapter megfeleléen
csatlakozik mind a tépkimenethez, mind pedig a lemezjatsz6 DC IN
12V csatlakozéjéhoz.

- Gy6z6djon meg arrél, hogy a meghajtoszij helyesen van felszerelve
a motor csigajara.

A lejatszas tul halk vagy torz.

- Ellenérizze, hogy a PREAMP kapcsold beéllitasai megfelelnek-e az
audio eszkoz bemeneti csatlakozojénak tipuséaval.

A rossz beéllitas alacsony vagy torz kimenetet eredményezhet.
Bluetooth kapcsolat.
Nem tud Bluetooth lejétsz6 eszkdzhoz csatlakozni.

- Ha mas kozeli lejatszo eszkdzokon is be van kapcsolva a Bluetooth,
zavarhatjak a parositast. Kapcsolja ki a Bluetooth-t ezeken az
eszkdzokon, és probalja Gjra.

- Ha egy nem kivant eszkdz automatikusan csatlakozik, allitsa be a
Bluetooth beéllitasait annak automatikus csatlakozasanak megaka-
dalyozasa érdekében, vagy kapcsolja ki, miel6tt tjra probalkozna
a parositassal.

~ A parositasi mddszerek eszkozonként eltérhetnek. Sziikség esetén
tekintse meg a lejatszo eszkoz kézikonyvét.

Nem tud csatlak i ok lefonhoz, TV-hez vagy szamitégéphez.
- A lemezjatszo Bluetooth funkcidja csak adasra képes. Képes han-
gokat kiildeni Bluetooth hangszorokra vagy fejhallgatékra, de nem
képes adatokat fogadni vagy parositani okostelefonokkal, TV-kkel
vagy szamitogépekkel.

ABI h hatétavolsa

g korla t.

- Kapcsolja le a lemezjatszohoz vagy lejatszéeszkdzhoz csatlakoz-
tatott egyéb elektronikus eszkozoket az interferencia csokkentése
érdekében.

- Kertilje el, hogy a lemezjatszot ugyanabba a konnektorba csatla-
koztassa, amelyet egy mikrohulldmu vagy magas interferenciaju
készlilék is hasznal.

— Helyezze a lemezjatszét nem fémbdl készilt asztalra a vezeték
nélkiili teljesitmény maximalizalasa érdekében.



Importanti istruzioni di sicurezza

Seguire tutte le istruzioni di sicurezza e fare attenzione
a tutte le avvertenze. Conservare il manuale per
consultazioni future.

Consultare il manuale utente per informazioni sulla sicurezza, il
funzionamento e la manutenzione.

s Corrente alternata (AC): La tensione indicata & AC.
Corrente continua (DC): La tensione indicata & DC.

Apparecchiatura di Classe II: Doppio isolamento, non &
necessario il collegamento elettrico a terra (massa).

G Solo per uso interno.
@ Classificazione di efficienza energetica livello VI

©-C® Polarita del connettore di corrente d.c. Connettore di
alimentazione

Nota

Danni
Ispezionare il prodotto dopo il disimballo; se danneggiato, non
utilizzarlo e consultare il proprio rivenditore.

ATTENZIONE

RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA

NON APRIRE

L'utente non deve tentare di riparare né esporre le parti interne; questa

azione puo essere pericolosa e invalidera la garanzia. Contattare solo

centri di assistenza autorizzati per le riparazioni.

C i dell'ali e accessibilita

« Non maneggiare il cavo di alimentazione con le mani bagnate. Non
forzare la spina nella presa. Spegnere e scollegare il prodotto quando
non in uso. Mantenere la spina accessibile, senza usare prolunghe.

Sorgente di alimentazione

Usare solo prese AC 100-240V 50/60Hz. Tensioni piu alte possono
causare malfunzionamenti o incendi.

Rimuovere |'adattatore di alimentazione AC dalla presa se non
utilizzato per un periodo prolungato.

Utilizzare solo I'adattatore AC Sharp fornito. Il non rispetto di queste
indicazioni pud comportare un rischio per la sicurezza e/o danni al
prodotto.

P i del cavo di
Proteggere il cavo di alimentazione da danneggiamenti; non
sovraccaricare, tendere o piegare. Se danneggiato, puo causare
incendi o scosse elettriche. | cavi danneggiati devono essere sostituiti
dal produttore o da un tecnico qualificato.

Spina di alimentazione fusa (non cablabile) - solo Regno Unito,

Malta, Cipro e Irlanda.

« Il cavo di alimentazione include un fusibile da 3A Amp. Sostituire solo
con un fusibile BS1362 approvato con la stessa valutazione.

Sicurezza per i bambini

« Utilizzare precauzioni di sicurezza di base intorno ai bambini per
prevenire un uso improprio del prodotto.

Posizione

« Posizionare su una superficie piana e stabile senza sbalzi. Se
montabile a parete, consultare le istruzioni di montaggio a parete nel
presente manuale dell'utente.

Areazione

Non bloccare, coprire o inserire oggetti nelle fessure di ventilazione.
Non inserire oggetti nelle aperture del prodotto. Il non rispetto

di queste indicazioni pud comportare un rischio per la sicurezza

e/o danni al prodotto. Assicurare una distanza minima di 5 cm
intorno al prodotto per una ventilazione sufficiente ed evitare il
surriscaldamento.

Caloree p ura di f

« Non posizionare il prodotto vicino a fonti di calore o alla luce diretta
del sole per periodi prolungati.

Fiamme scoperte

« Tenere le fiamme libere lontane dal prodotto per prevenire incendi.

Acqua, umidita e infiltrazioni di liquidi

« Non esporre il prodotto a liquidi; tenerlo lontano da pioggia, acqua e
oggetti pieni di liquidi per prevenire incendi o scosse elettriche.

Temporali e fulmini

« Scollegare tutti i cavi durante temporali o fulmini per prevenire danni.

Pulizia e manutenzione

Scollegare i cavi di alimentazione dal prodotto prima della pulizia

e utilizzare un panno morbido e asciutto senza prodotti chimici

o detergenti. Se si utilizza un aspirapolvere, utilizzare I'accessorio

spazzola morbida.

Pacco batteria

Costruzione

« Utilizzare solo le batterie specificate; non mescolare tipi o nuove con
vecchie. Utilizzare la polarita corretta al momento dell'inserimento
della batteria.

Utilizzo e manutenzione

Tenere le batterie lontano da fonti di calore, come fiamme o in pieno

sole. Rimuovere le batterie se non vengono utilizzate per piu diun

mese per evitare perdite. Sostituire le batterie che perdono all'interno

del vano batterie.

Sicurezza per i bambini

« Assicurarsi che il vano batterie sia sicuro. Tenere le batterie fuori dalla
portata dei bambini. Richiedere assistenza medica immediata in caso
diingestione.

Condizioni ambientali

« Tenere le batterie lontane da bassa pressione o calore elevato per
evitare esplosioni o perdite.

Smaltimento

« Smaltire il pacco batterie secondo il manuale (vedere “Smaltimento:
apparecchiature e batterie”). Non gettare nel fuoco, smontare o
ricaricare batterie non ricaricabili, poiché potrebbe causare perdite
o esplosioni.
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Smaltimento dell’apparecchio e delle
batterie

Informazioni per gli utenti su raccolta e smaltimento di vecchi
apparecchi.

Il simbolo indica che il prodotto contiene batterie
secondo la Direttiva UE 2023/1542/EU; non puo essere
smaltito con i rifiuti domestici. Cd, Hg, o Pb mostra che
la batteria contiene cadmio, mercurio o piombo.

|
@ Questo simbolo indica che il prodotto e progettato e

@é fabbricato in modo da essere riciclato e riutilizzato.
Questi simboli sul prodotto, sulla confezione e/o sui documenti che lo
accompagnano indicano che i prodotti elettrici ed elettronici usati non
vanno mischiate con i rifiuti domestici generici. Gli utenti in contesti
domestici dovrebbero contattare il rivenditore presso cui hanno
acquistato il prodotto oppure un ufficio governativo locale per ricevere
dettagli su dove e come portare questi oggetti per un riciclaggio che
rispetti I'ambiente.

Dichiarazione CE e UKCA:

Con il presente, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. dichiara
che il televisore LED soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni
rilevanti della direttiva RED 2014/53/EU e delle Normativer sulle
apparecchiature radio del Regno Unito del 2017.

Il testo completo CE e la dichiarazione di conformita UKCA sono
disponibili su sharpconsumer.com e successivamente accedendo alla
sezione di download del modello, quindi selezionando “Dichiarazioni
di conformita”.

NOTAERP II:

« Questa unita é progettata per passare automaticamente in modalita
STANDBY dopo circa 15 minuti di inattivita. Premere il pulsante
POWER per accendere |'unita.

Cosa c'e nella scatola

.

Giradischi automatico RP-TT100
Piatto (con cinghia di trasmissione)
Tappetino in gomma per piatto
Cinghia di trasmissione di ricambio
Coperchio antipolvere

Cerniere del coperchio antipolvere x2
Adattatore a 45 RPM

Adattatore AC

Telecomando (batterie incluse)
Spazzola di pulizia della puntina
Documentazione utente

.

.

.

.

.

.

Controlli

Frontale
(Consultare 1apagina 1)
1. 45 RPM foro di raccolta adattatore
2. Asse
3. Piatto
4. 44/PP Manopola di controllo del salto. Ruotare a sinistra o a
destra per muovere il braccio ad un passo. Ruotare a sinistrao a
destra e tenere premuto per fare in modo che il braccio continui
amuoversi.
5. Fessure delle cerniere del coperchio antipolvere
6. Braccio
7. SIZE pulsante. Breve pressione per passare tra dischi da 7" e 12"
8. RPM pulsante. Breve pressione per passare da 33 1/3 0 45 RPM
9. Supporto del braccio
10. Cartuccia
11. B W Breve pressione per avviare o fermare la riproduzione.
12, e Breve pressione per abbassare o alzare il braccio.
13. O Breve pressione per attivare o disattivare la modalita ripetizione.
14. * Selezionare modalita Bluetooth. Premere per attivare la funzione
di accoppiamento in modalita Bluetooth o disconnettere il
dispositivo Bluetooth attualmente accoppiato.
15. (I) Passa tra modalita ON e STANDBY.

16. Sensore IR

Pannello posteriore
(Consultare 2apagina 1)

1. DCIN 12V - Presa per connettere |'adattatore (DC 12V, 1A).

2. USB- Collegare un cavo USB-C a un PC per abilitare la registrazione
in tempo reale.

3. Selettore GAIN - Se il disco é registrato a basso volume, impostare il

regolatore del volume su ALTO.

Seil disco & registrato a volume alto, I'impostazione ALTO potrebbe

causare distorsioni.

Selezionare I'impostazione del volume appropriata per il disco per il

giusto livello di riproduzione.

Interruttore PREAMP - Se si utilizza un amplificatore con ingresso

PHONO, impostare questo interruttore sulla posizione PHONO. Se

si collega all'ingresso AUX di un amplificatore, impostare questo

interruttore sulla posizione LINE.

»

5. Uscita RCA L+R - Collegare un dispositivo audio esterno



6. Terminale di massa - Quando si utilizza un preamplificatore esterno,
collegare un cavo a terra al terminale di massa sul retro del giradischi
e anche collegato al preamplificatore esterno.

Telecomando
(Fare riferimento a 3allapagina 1)

1. (I)— Passa tra modalita ON e STANDBY.

2. * - Selezionare la modalita Bluetooth. Premere per attivare la
funzione di accoppiamento in modalita Bluetooth o disconnettere il
dispositivo Bluetooth attualmente accoppiato.

3. & - Breve pressione per alzare il braccio.

4. p B - Breve pressione per avviare o fermare la riproduzione.

5. 44- Pulsante di controllo del salto. Breve pressione per spostare il
braccio indietro di un passo. Premere e tenere premuto per spostare
il braccio finché non si rilascia.

6. PP - Pulsante di controllo del salto. Breve pressione per spostare il
braccio avanti di un passo. Premere e tenere premuto per spostare il
braccio finché non si rilascia.

7. ¥ - Breve pressione per abbassare il braccio.

8. O - Breve pressione per attivare o disattivare la modalita
ripetizione.

Installazione delle batterie

1. Per aprire il vano batterie, premere il pollice sul coperchio del vano
batterie e farlo scorrere verso il basso.

2. Inserire due batterie AAA osservando la polarita +/- come mostrato.
Al momento della sostituzione delle batterie, usare solo il tipo di
batteria fornito.

3. Reinserire il coperchio della batteria e fissarlo al suo posto.

Assemblaggio del giradischi

Il tuo RP-TT100 viene fornito con una copertura protettiva sulla puntina.
Lascia questa copertura mentre assembli il giradischi.

Non collegare il giradischi a una presa di corrente tramite il
I'adattatore AC finché non hai terminato 'assemblaggio.

La puntina & un componente ad alta precisione. Non toccare la
puntina mentre la maneggi.

Toccare la puntina con le dita o urtare la puntina contro il piatto
potrebbe causare danni.

Una volta assemblato, rimuovere la copertura della puntina e conser-
varla in un luogo sicuro.

Precauzioni sul posizionamento

Posizionare il giradischi su una superficie stabile e livellata.

Non posizionare I'unita vicino a apparecchi elettrici come TV, asci-
ugacapelli o lampade fluorescenti poiché potrebbero causare rumori
indesiderati.

Evitare luoghi soggetti a vibrazioni da altoparlanti, colpi di porta o
disturbi simili.

Assicurarsi che I'unita sia posizionata a una distanza da dispositivi che
emettono onde radio o interferenze elettromagnetiche.

Attaccare il piatto
1. Montare il piatto

(Consultare - Passo 1 a pagina 2)

Posizionare con attenzione il piatto (A) sull'asse, assicurandosi che

rimanga livellato mentre lo si abbassa. Il perno motore (B) dovrebbe
essere visibile attraverso il foro rettangolare nel piatto.

AVVERTENZE:
- Tenere sempre il piatto in sicurezza durante la manipolazione. Far cadere
il piatto potrebbe causare lesioni o danni al giradischi.

2. Individuare il perno del motore

(Consultare 4 - Passo 2 a pagina 2)

Potrebbe essere necessario ruotare lentamente il piatto fino a quando il
perno motore (A) é visibile attraverso l'apertura nel piatto, con le punte
del nastro rosso (B) anch'esse esposte.
3. Attaccare la cinghia di trasmissione

(Consultare 4 - Passo 3 a pagina 2)

Rimuovere delicatamente il nastro adesivo (A) e tirare il nastro rosso
(B) per accedere alla cinghia. Tenendo il nastro, infilare con cautela la
cinghia di trasmissione attorno al perno motore.

SPORTELLO

— Assicurarsi che la cinghia non sia attorcigliata. Una cinghia attorcigliata

puo causare instabilita di velocita e impedire al piatto di ruotare

correttamente.

Non tendere eccessivamente la cinghia. Una tensione eccessiva pud de-

gradare la qualita, portando a una riproduzione instabile e a fluttuazioni

di tono.

~ Sela cinghia scivola fuori dal cerchio interno del piatto durante questo

processo, rimuovere il piatto, capovolgerlo e riposizionare la cinghia

uniformemente attorno al cerchio interno prima di ricominciare.

Una volta che la cinghia é fissata correttamente intorno al perno motore,

rimuovere completamente il nastro rosso.

— Anche se il nastro rosso é progettato per assistere nella configurazione,
non é piti necessario una volta posizionato il piatto.

4. Posizionare il tappetino in gomma per piatto sopra il piatto.
Rimuovere il legaccio e il blocco di schiuma che fissano il braccio.
Si prega di conservarli nel caso in cui sia necessario spostare il
giradischi.

v

Per completare la configurazione, effettuare tutti i collegamenti

necessari come indicato nella sezione "Connessioni'. Una volta

completato, accendere il giradischi e inizializzare i meccanismi del

braccio e del piatto .

« Premere il pulsante : sull'unita o sul telecomando per alzare il
braccio.

« Ruotare manualmente il piatto in senso orario per 10 giri completi
per stabilizzare il suo movimento.

« Premere il tasto : sull'unita o sul telecomando per abbassare il
braccio.

Attaccare il coperchio antipolvere

1. Inserire le cerniere

(Consultare 5-Passo 1 apagina 2)

Inserire le cerniere del coperchio antipolvere fornite nelle apposite
tasche per cerniere del giradischi. Assicurarsi che siano completamente
inseriti.

2. Attaccare il coperchio antipolvere al giradischi.

Allineare le tasche delle cerniere sul coperchio antipolvere. Spingere

delicatamente il coperchio antipolvere verso il basso fino a quando non
scatta in posizione.

AVVERTENZE:

— Per rimuovere il coperchio antipolvere, aprirlo completamente, tenere
entrambi i lati vicino alla base e sollevarlo delicatamente verso l'alto per
rilasciarlo dalle tasche delle cerniere.

Per spostare il giradischi dopo I'assemblaggio

« Posizionare il braccio sul supporto del braccio e fissarlo delicatamente
con il legaccio (se conservato) o un pezzo di spago.

« Attaccare il coperchio protettivo sulla puntina.

« Rimuovere il piatto.
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Connessioni

Collegamento tramite cavo audio RCA

1. Collegare il cavo audio RCA

Utilizzare un cavo audio RCA di alta qualita e schermato per collegare
|'uscita L+R RCA del giradischi al dispositivo audio.

Il connettore RCA bianco si inserisce nella presa di ingresso bianca (L),
il connettore RCA rosso si inserisce nella presa di ingresso rossa (R).
Collegarsi al dispositivo audio esterno tramite ingresso PHONO o LINE.

2. Selezionare il PREAMP
(Fare riferimento a 7 alla pagina 2)

A. Se il dispositivo audio esterno ha un ingresso PHONO (collegato
all'ingresso PHONO), impostare l'interruttore PREAMP a PHONO.

In questa configurazione, un segnale audio dalla cartuccia bypassa il
preamplificatore integrato del giradischi. Il dispositivo esterno viene
utilizzato al suo posto.

B. Se il dispositivo audio non ha un ingresso PHONO, impostare
l'interruttore PREAMP su LINE.

In questa configurazione, un segnale audio dalla cartuccia utilizza il
preamplificatore integrato del giradischi.

AVVERTENZE:

— Assicurarsi che i connettori RCA siano inseriti saldamente nelle rispettive
prese. Connessioni allentate possono causare rumori, interruzioni o
degradazione della qualita audio.

SPORTELLO

— Sesi utilizza solo Bluetooth e si é scollegato il cavo audio RCA dal
dispositivo esterno, assicurarsi che le estremita metalliche del cavo non
si tocchino tra loro o con superfici metalliche (come rack o custodie).

Per utilizzare il giradischi in modalita Bluetooth, impostare l'interruttore
PREAMP su LINE.

Se si collega il cavo RCA a un ingresso PHONO ma si lascia l'interruttore
PREAMP su LINE, l'output potrebbe essere estremamente alto e potrebbe
danneggiare I'amplificatore o gli altoparlanti.

Impostare sempre l'interruttore su PHONO quando si utilizza un ingresso
PHONO.

Se si collega il cavo RCA a un ingresso analogico (come AUX o LINE IN) ma
siimposta l'interruttore PREAMP su PHONO, I'output sara molto basso.
Impostare sempre l'interruttore su LINE quando si utilizza un ingresso
analogico standard.

3. Collegare l'adattatore AC.

(Fare riferimento a 6alla pagina 2)

NOTA
— Per evitare interferenze, posizionare il corpo dell'adattatore AC il piti
lontano possibile dal giradischi.

Usare il Bluetooth

Quando si collega il giradischi a un dispositivo di riproduzione

Bluetooth per la prima volta, attendere fino a un minuto per il processo

di connessione. Assicurarsi di accendere prima gli altoparlanti prima di

avviare il processo di connessione.

1. Posizionare il dispositivo di riproduzione (che supporta la tecnologia
wireless Bluetooth) il pili vicino possibile al giradischi.

2. Premereil tasto ® sull'unita o sul telecomando per entrare in
modalita di accoppiamento Bluetooth.

Il tasto * sull'unita si illuminera di bianco e iniziera a lampeggiare
durante |'accoppiamento.

3. Attiva la modalita accoppiamento sul dispositivo di riproduzione
Bluetooth che desideri connettere. Una volta che la connessione
eriuscita, il tasto Y smettera di lampeggiare e rimarra acceso
stabilmente.

- Seil dispositivo di riproduzione & gia connesso a un'altra sorgente
(come un telefono o un computer), disconnettilo o scollegalo da
quel dispositivo prima di tentare di connetterti al giradischi.

NOTA
- Sesi utilizza solo la connessione Bluetooth e non si connette il giradischi
aun altro dispositivo tramite il cavo audio RCA, impostare l'interruttore

PREAMP sul retro del giradischi su LINE.

4. Per disconnettersi dal dispositivo accopiato, premere il pulsante *
sull'unita o sul telecomando.
Se non si riesce a accoppiare i dispositivi

— Se ci sono piu dispositivi di riproduzione abilitati al Bluetooth nelle
vicinanze, alcuni potrebbero connettersi automaticamente anche
se non sono il dispositivo previsto. Disattivare il Bluetooth su quei
dispositivi e riprovare ad accoppiare.

— Se un dispositivo non intenzionale si connette durante
I'accoppiamento, regola le impostazioni su quel dispositivo per
impedire il wake-up automatico del Bluetooth o spegnilo e riprova
ad accoppiare.

Ascolto di un disco in vinile

Segui questi passaggi per riprodurre un disco in vinile utilizzando il tuo
giradischi.

Se & la prima volta che riproduci un vinile, assicurati di aver
inizializzato il giradischi seguendo i passaggi nel punto 5 della sezione
"™ blaggio del giradischi".
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1. Posizionare un disco in vinile sul piatto.

Per riprodurre un disco in vinile da 7 pollici (17 cm) (EP), posizionare
I'adattatore a 45 RPM fornito sull'asse.

Selezionare la velocita di rotazione.

N

Premere il pulsante RPM sull'unita per passare da 331/3 RPM e 45
RPM.
Lindicatore corrispondente si illuminera.
3. Selezionare la dimensione del disco.
Premere il pulsante SIZE sull'unita per scegliere tra dimensioni di
dischi da 7 pollici e 12 pollici.
Lindicatore corrispondente si illuminera.
4. Rimuovere il coperchio protettivo della puntina.
5. Premere il pulsante > Ml sull'unita o sul telecomando.
Il braccio si abbassera automaticamente nella posizione iniziale
corretta (in base alla dimensione selezionata) e la riproduzione
iniziera.
6. Regolare il volume utilizzando il dispositivo audio connesso.
Interrompere o mettere in pausa la riproduzione
— Per fermare la riproduzione, premere il pulsante > B Il braccio
ritornera alla sua sede e il piatto si fermera.
— Per mettere in pausa la riproduzione, premere il pulsante : 1l
braccio sollevera dal disco, ma il piatto continuera a girare.
- Quando la riproduzione raggiunge la fine, il braccio ritornera
automaticamente alla sua sede e il piatto si fermera.
Riproduzione Ripetuta
Premere il pulsante O per attivare o disattivare la modalita di
ripetizione.
- Quando la modalita di ripetizione é attiva, il disco verra riprodotto
automaticamente dall'inizio dopo il termine della riproduzione.
- Laretroilluminazione dell'icona REPEAT si illuminera di bianco
mentre la modalita repeat ¢ attiva.
Avanti veloce e Riavvolgi
- Ruotare la manopola 44/ PP sull'unita una volta per spostare il
braccio di un passo a sinistra o a destra.
- Premere brevemente il pulsante 44 o PP sul telecomando per
spostare il braccio nella direzione desiderata.



— Per spostare il braccio in modo continuo, mantenere la manopola
nella direzione desiderata o premere e tenere premuto il pulsante
corrispondente sul telecomando. Il braccio rimarra sollevato
durante lo spostamento e si abbassera di nuovo una volta cheiil
movimento si ferma.

AVVERTENZE:

- Quando il braccio raggiunge la fine del disco, ritornera automaticamente
alla sua sede.

Selezione Guadagno

Regolare l'interruttore GAIN per adattarlo al livello del volume del disco

in riproduzione.

Se il disco é registrato a basso volume, impostare la regolazione del

volume su ALTO.

Se il disco é registrato a volume alto, I'impostazione ALTO potrebbe

causare distorsioni.

Selezionare I'impostazione del volume appropriata per il disco per il

giusto livello di riproduzione.

Le impostazioni del guadagno influenzano solo |'uscita quando

l'interruttore PREAMP é impostato su LINE, o quando si utilizza il

Bluetooth.

Non influiscono sull'uscita audio quando l'interruttore PREAMP &

impostato su PHONO.

Pulizia e manutenzione

Pulizia della puntin

(Fare riferimento a 8alla pagina 3)

Se la polvere o lo sporco si accumulano sulla punta dello stilo, puliscila
utilizzando il pennellino per la pulizia dello stilo incluso.
Spazzolare sempre la puntina da dietro verso davanti (nella direzione in
cui gira il disco).
Sostituzione della puntina
Una puntina consumata non solo riduce la qualita del suono, ma pud
anche danneggiare i tuoi dischi.
Come regola generale, si consiglia di sostituire la puntina dopo circa 400
ore di utilizzo.
Prima di sostituire la puntina:
- Scollegare 'adattatore AC dalla presa di corrente.
- Tenere saldamente il portatestina e il corpo della cartuccia durante
la rimozione e I'installazione.
Per rimuovere la vecchia puntina:
(Fare riferimento a 9alla pagina 3)
Ruotare la parte anteriore della puntina verso il basso e in avanti per
staccarla.
Installazione di una nuova puntina:
(Fare riferimento a 10 alla pagina 3)
Montare la puntina di ricambio sulla cartuccia.

(Fare riferimento a 11 alla pagina 3)
Sollevare delicatamente la puntina fino a quando non si sente un clic.

(Fare riferimento a 12 alla pagina 3)

Assicurarsi che non vi sia alcun gap visibile tra il portatestina e la
cartuccia.

Sostituzione della cinghia di trasmissione:

Nel tempo, la cinghia di trasmissione puo consumarsi o rompersi.
Sostituirla con una nuova cinghia quando necessario.

Nel dispositivo & inclusa una cinghia di ricambio.

Per sostituire la cinghia di trasmissione:

1. Spegnere il giradischi e qualsiasi dispositivo audio collegato.
2. Scollegare I'adattatore AC dalla presa di corrente.

3. Rimuovere il tappetino in gomma dal piatto.

(Fare riferimento a 3allapagina 3)

4. Sganciare la cinghia di trasmissione esistente dalla puleggia del
motore.

Inserire le dita nei fori rotondi del piatto per afferrarlo, quindi sollevare

per rimuovere il piatto.

(Fare riferimento a 4 alla pagina 3)

5. Capovolgere il piatto e rimuovere la vecchia cinghia di trasmissione.

6. Inserisci correttamente la nuova cinghia di trasmissione intorno al
bordo interno del piatto, assicurandoti che rimanga piatta e non
attorcigliata.

Per riassemblare I'unita, seguire le istruzioni nella sezione

"Assemblaggio del giradischi".

Registrazione su PC

E possibile registrare l'audio dei tuoi dischi in vinile su un computer
utilizzando la connessione USB-C del giradischi e un software di
registrazione audio compatibile.
Cosa ti Serve
- Un computer o laptop con una porta USB
- Software di registrazione audio installato sul tuo computer (non
fornito)*
- Un cavo dati USB-C a USB
*Molte applicazioni di registrazione audio di terze parti sono disponibili
online. Ad esempio, software come Audacity € comunemente usato
per questo scopo. Sharp Consumer Electronics non ¢ affiliata né
sponsorizzata dagli sviluppatori.
Collegamento del Giradischi al Computer
Collegare il cavo USB-C alla porta USB-C sul retro del giradischi.
Collegare I'altra estremita del cavo a una porta USB disponibile sul
computer.
Accendere il giradischi usando il pulsante (_I)
Il computer dovrebbe riconoscere automaticamente il giradischi come
dispositivo di ingresso audio. Pud apparire come dispositivo audio USB
PnP o con un nome simile, a seconda del sistema operativo.
Impostazione della Registrazione nel Software
Aprire il software di registrazione audio scelto.
Andare nelle impostazioni del dispositivo di ingresso audio o di
registrazione.
Selezionare il dispositivo di ingresso USB associato al giradischi (spesso
elencato come "USB PnP Audio Device").
Impostare l'ingresso della registrazione in stereo per una registrazione a
canale completo (se applicabile).
Regolare la frequenza di campionamento o altre preferenze di
registrazione come richiesto dal software.
Inizio Registrazione
~ Posizionare un disco in vinile sul piatto e iniziare la riproduzione
usando il pulsante p I
- Premere il pulsante di registrazione nel software per iniziare a
catturare |'audio.
~ Quando hai finito, fermare la registrazione e salvare il file nel forma-
to desiderato (ad esempio WAV, MP3).

Risolizione dei problemi

Riproduzione di dischi in vinile
Il braccio salta o scivola.
~ Il giradischi non & in piano. Posizionarlo su una superficie stabile
e livellata.
= Il disco in vinile & polveroso o graffiato. Pulirlo con un prodotto
commerciale per la pulizia dei dischi o sostituire il disco.
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Durante la riproduzione, la puntina scivola dal bordo del disco.

1. Tenere premuto il pulsante o per almeno 6 secondi. Il braccio
ritornera alla sua sede e il piatto si fermera.

2. Premere play. La puntina si muovera dall'esterno del disco verso
l'interno, verso il giusto punto di inizio.

3. Epossibile ripetere i passaggi 1 e 2 fino a 3 volte per regolare la
posizione di 2 secondi alla volta.

Durante la riproduzione, la puntina cade troppo dentro il disco.

1. Tenere premuto il pulsante c per almeno 6 secondi. Il braccio
ritornera alla sua sede e il piatto si fermera.

2. Premere play. La puntina si muovera dall'interno del disco verso
I'esterno, avvicinandosi al punto di inizio corretto.

3. Epossibile ripetere i passaggi da 1 a 3 fino a un massimo di 3 volte
per regolare la posizione con incrementi di 2 secondi.

Durante la riproduzione, la puntina non si trova nella posizione di
inizio predefinita.

- Tenere premuto il pulsante p» B per almeno 6 secondi. Questo
reimposta la puntina nella posizione di inizio predefinita impostata
in fabbrica.

Si verificano problemi audio.

- Se la puntina é sporca, pulirla con un pennello per la pulizia della
puntina o con un liquido pulente.

- Se la puntina e usurata, sostituirla con una nuova.

- Seil passo del suono & instabile, la cinghia di trasmissione potrebbe
essere usurata o attorcigliata. Ispezionare la cinghia e sostituirla se
necessario.

- Seil disco in vinile & polveroso, pulirlo usando un detergente
commerciale per dischi.

Si sente un rumore o un ululato a bassa frequenza.

- Il giradischi e troppo vicino agli altoparlanti. Spostalo piu lontano

per evitare feedback o risonanza.
Si sente un rumore di riproduzione.

- Assicurarsi che l'interruttore PREAMP sul retro del giradischi sia
impostato correttamente.

- Se collegato a un ingresso PHONO, impostare l'interruttore PREAMP

su PHONO.
Se collegato a un ingresso AUX o LINE, impostare l'interruttore su
LINE.

- Impostazioni non corrispondenti possono causare rumore eccessi-
vo o distorsione.

1l passo del suono é troppo alto o troppo basso.

- Potrebbe essere selezionata la velocita di rotazione errata.

- Controllare I'etichetta del disco o la custodia per la velocita corretta
e premere il pulsante RPM per selezionare 33 1/3 RPM 0 45 RPM.

- La cinghia di trasmissione potrebbe essere attorcigliata o usurata.
Ispezionare e sostituire secondo necessita.

Il passo del suono fluttua.

- La puntina potrebbe essere usurata. Sostituire.

- Lacinghia di trasmissione potrebbe essere allungata, usurata o
rotta. Sostituire la cinghia di trasmissione.

1l piatto non gira.

- Assicurarsi che I'adattatore AC sia correttamente collegato sia alla
presa di corrente sia alla presa DC IN 12V sul giradischi.

~ Controllare che la cinghia di trasmissione sia correttamente avvolta
intorno alla puleggia del motore.

Lariproduzione é troppo bassa o distorta.

- Verificare che I'impostazione dell'interruttore PREAMP corrisponda
al tipo di ingresso del dispositivo audio.

Usare l'impostazione errata puo causare un'uscita bassa o distorta.
Connessioni Bluetooth .

Non ¢ possibile accoppiarsi con un dispositivo di riproduzione
Bluetooth.

— Se altri dispositivi di riproduzione vicini hanno il Bluetooth abilitato,
possono interferire con I'accoppiamento. Disabilitare il Bluetooth su
quei dispositivi e riprovare.

— Se un dispositivo indesiderato si connette automaticamente, re-
golare le sue impostazioni Bluetooth per prevenire la connessione
automatica o spegnerlo prima di riprovare l'accoppiamento.

- I metodi di accoppiamento possono variare a seconda del dispo-
sitivo. Fare riferimento al manuale del dispositivo di riproduzione
se necessario.

Non é possibile collegarsi a uno smartphone, TV o computer.

- Lafunzione Bluetooth del giradischi & solo in trasmissione. Puo
inviare |'audio agli altoparlanti o alle cuffie Bluetooth, ma non pud
ricevere dati audio o accoppiarsi con smartphone, TV o computer.

La portata del Bluetooth é limitata.

- Disconnettere altri dispositivi elettronici collegati al giradischi o al
dispositivo di riproduzione per ridurre le interferenze.

— Evitare di collegare il giradischi a una presa condivisa con un forno
a microonde o apparecchi ad alta interferenza.

— Posizionare il giradischi su un tavolo non metallico per massimizza-
re le prestazioni wireless.



Svarbus saugos nurodymai

Laikykités visy saugos nurodymy ir visy jspéjimy. Sj
naudojimo vadova pasidékite ateiciai.
f Zitrékite naudotojo vadova dél saugos, eksploatavimo ir

prieziaros informacijos.

~

Il klasés jranga: Dviguba izoliacija, nereikia prijungti prie zemés
(grindy).

Kintamoji srové (AC): Pazyméta jtampa yra AC.

Nuolatiné srové (DC): Pazyméta jtampa yra DC.

«S Naudoti tik patalpose.
@ VI lygio energijos efektyvumo zenklinimas

©-C-® kintamos srovés poliaritetas maitinimo jungtis

Démesio:

Pazeidimai
Apziarékite gaminj ispakave, jei yra suzalojimy, nesinaudokite ir
pasitarkite su savo tiekéju.

ATSARGIAI 0

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

NEATIDARYTI O

arba pakenkti gaminiui. Uztikrinkite ne mazesnj kaip 5 cm atstuma
aplink gaminj pakankamai ventiliacijai, kad isvengtuméte perkaitimo.

Silumos saltiniai ir eksploatavimo temperatira

« Negalima statyti produkto 3alia Silumos 3altiniy ar tiesioginiy saulés
spinduliy ilgg laika.

Atvira liepsna

« Laikykite atviras liepsnas atokiau nuo gaminio, kad isvengtuméte
gaisro.

Vanduo, drégmé, skysciy patekimas

« Negalima isleisti gaminio veikiant skys¢iams; laikykite nuosalyje nuo
lietaus, vandens ir skysciais pripildyty objekty, kad isvengtuméte
ugnies ar elektros soko.

Audros ir zaibavimas

« Atjunkite visus kabelius per audras ar zaibus, kad isvengtuméte
pazeidimuy.

Valymas ir priezitra

« Prie$ valydami atjunkite maitinimo kabelius nuo gaminio ir naudokite
minksta, sausa skudurélj be cheminiy medziagy ar plovikliy. Jei
naudojate dulkiy siurblj, naudokite minksty seriy antgalj.

Maitinimo elementai

Konstrukcija

« Naudokite tik nurodytus maitinimo elementus; nemaisykite tipy ar
naujy su senais. Naudokite tinkama poliskumg dedant maitinimo
elementus.

Vartotojas neturéty méginti taisyti nei atidaryti vidiniy daliy; tai gali
bati pavojinga ir panaikinti jasy garantija. Kreipkités tik j jgaliotuosius
aptarnavimo centrus dél taisymo.

Jungimas j maitinimo tinkla

Nelieskite maitinimo laido $lapiomis rankomis. Neprievartaukite
kistuko j elektros lizda. I$junkite ir atjunkite gaminj, kai jis
nenaudojamas. Laikykite maitinimo kistuka lengvai prieinamoje
vietoje, nenaudodami prailginimo laidy.

Maitinimo saltinis

Naudokite tik KHZ 100-240V 50/60Hz lizdus. Didesnés jtampos gali
sukelti veikimo sutrikimus arba gaisra.

KS maitinimo adapteris turéty bati isjungtas is elektros lizdo, jei nebus
naudojamas ilga laika.

Naudokite tik pridéta Sharp AC adapterj. Tai gali sukelti saugos rizikg
ir/ar zalg gaminiui.

Maitinimo laido apsauga

Apsaugokite maitinimo laida nuo sugadinimo; neperkraukite,
netampykite ar nelankstykite jo. Jei jis sugadintas, gali jvykti gaisras
arba elektros smagis. Sugadinti laidai turi bati pakeisti gamintojo arba
kvalifikuoto techniko.

Ligsnil PORTI

For su

Malta, Kipras ir Airija.

« Maitinimo laidas turi 3 A ampery saugiklj. Pakeiskite tik,BS1362"
patvirtinto saugiklio ta pacia jvertinimo.

) - tik JK,

Vaiky sauga

« Naudokite pagrindines saugos priemones aplink vaikus, kad
iSvengtuméte neteisingo produkto naudojimo.

Vieta

« Padékite ant lygios, stabilios pavirsiaus be issikisimuy. Jei tvirtinama
prie sienos, susipazinkite su sieninio montavimo instrukcijomis siame
vartotojo vadove.

Védinimas

« Neblokuokite, neuzdenkite ar nejkiskite objekty j védinimo angas.
Nejkiskite objekty j produkto angas. Tai gali sukelti saugumo rizika ir/

Naudoji ir prieziara

« Laikykite maitinimo elementus toli nuo $ilumos 3altiniy, kaip
pavyzdziui, Salia ugnies arba tiesioginés saulés spinduliuose. Isimkite
maitinimo elementus, jei jie nenaudojami daugiau nei ménesj,
kad isvengtuméte istekéjimo. Pakeiskite pratekéjusius maitinimo
elementus maitinimo elementy skyriuje.

Vaiky sauga

« Pasirapinkite, kad maitinimo elementy skyrelis visada baty uzdarytas
ir uzfiksuotas. Laikykite maitinimo elementus nepasiekiamus vaikams.
Jei praryti, nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Aplinkos salygos

« Laikykite baterijas atokiau nuo Zzemo slégio ar aukstos temperatdros,
kad isvengtuméte sprogimo ar nuotékio.

Salinimas

« Baterijy komplektg atsikratykite pagal vadovo nurodymus (zr.
,Salinimas: jranga ir maitinimo elementai”). Nedékite j ugnj,
neisardykite ar nejkraukite nepakraunamy maitinimo elementy, nes
jie gali istekéti arba sprogti.

Utilizavimas: Jrenginiy ir maitinimo
elementy utilizavimas

Informacija vartotojams apie senos jrangos surinkima ir utilizavima.

Simbolis rodo, kad gaminys turi baterijas pagal ES
Direktyva 2023/1542/EU; negalima ismesti su buitinémis
atliekomis. Cd, Hg, arba Pb reiskia, kad baterijoje yra
kadmio, gyvsidabrio arba $vino.

Sis simbolis reiskia, kad gaminys sukurtas ir gaminamas
taip, kad baty perdirbtas ir pakartotinai naudojamas.

il o

Sie simboliai ant gaminiy, pakuotés ir (arba) lydin¢iuose dokumentuose
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reiskia, kad panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima maiyti
su jprastomis buitinémis atliekomis. Jrenginio naudotojai buityje turi
susisiekti su mazmeninés prekybos vieta, kur jj jsigijo, arba j vietos
savivaldos institucijg dél informacijos, kur ir kaip gali nugabenti tokius
daiktus perdirbimui.

Pareiskimas deél CE ir UKCA
sertifikavimo:

,Sharp Consumer Electronics Poland sp. z. 0. o pareiskia, kad Sis
garso jrangos prietaisas atitinka batinus reikalavimus ir kitas svarbias
radijo ir telekomunikacijy jrangos direktyvos 2014/53/ES ir 2017 m. JK
Radijo jrangos taisykliy nuostatas.

Visa CE tekstq ir UKCA atitikties deklaracija galima rasti svetainéje
sharpconsumer.com, susiradus atsisiun¢iamy faily savo modeliui skiltj
ir pasirinkus,,Declaration of Conformity” (atitikties deklaracija).

ERP Il PASTABA:

« Sis jrenginys skirtas pereiti j BUDEJIMO rezima automatiskai po
mazdaug 15 minuciy neaktyvumo. Spauskite JUNGIMO mygtuka, kad
jjungtumeéte jrenginj.

Dézés turinys:

.

RP-TT100 Automatinis patefono prietaisas
Disko plokstelé (su dirzu)

Guminis disko kilimélis

Atsarginis pavaros dirzas

Dulkiy dangtis

Dulkiy dangcio vyriai x2

45 APS adapteris

KS adapteris

Nuotolinio valdymo pultas (jsk.) baterijos)
Adatélés valymo Sepetys

Naudotojo dokumentai

.

.

.

.

.

.

Valdikliai

Priekinis

1 punktq 1 psl.)

1. 45 APS adapterio laikymo anga
2. Verpsté

3. Disko plokstelé

4. 44/ PP Praleidimo valdymo rankenélé. Pasukite  kaire arba
desine, kad toniné rankena pasislinkty vienu zingsniu. Pasukite j
kaire arba desine ir laikykite, kad toniné rankena judéty nuolat

5. Dulkiy dangcio vyriy lizdai

6. Toniné rankena

7. SIZE mygtukas. Trumpai paspauskite, kad pereituméte tarp 7" ir
12" jrasy

8. RPM mygtukas. Trumpai paspauskite, kad pereituméete tarp 33 1/3
arba 45 APS

9. Toninés rankenos stotelé

10. Kasete

11. B B Trumpai paspauskite, kad pradétuméte arba sustabdytumeéte
leidima.

12, :Trumpai paspauskite, kad nuleistuméte arba pakeltuméte tonine
rankeng .

13. OTrumpai paspauskite, kad jjungtuméte arba isjungtuméte
kartojimo rezima.

14. * Pasirinkti,Bluetooth” rezima. Paspauskite norint suaktyvinti
susiejimo funkcijg,,Bluetooth” rezime arba atjungti esama susietg
»Bluetooth” jrenginj.

15. (D Keisti prietaiso rezima i§ JUNGTA | BUDEJIMAS.

16. Infraraudonuyjy spinduliy jutiklis

Galiné panelé
(Zr.

2 punktq 1 psl.)

1. DC] 12V - Maitinimo lizdas (DC 12V, 1A).

2. USB - Prijunkite USB-C kabelj prie PC, kad jgalintuméte realaus laiko
jrasyma.

3. GAIN SELECT Jungiklis - Jei jrasas tyliai jrasytas, nustatykite garsumo
reguliavima j HIGH.
Jei jrasas garsiai jrasytas, HIGH nustatymas gali sukelti iSkraipymus.
Pasirinkite tinkama garsumo nustatyma pagal jrasy teisingg
atkarimo lygj.



. PREAMP Jungiklis - Jei naudojate stiprintuva su PHONO lizdu,

nustatykite $j jungiklj j PHONO pozicija. Jei jungiate prie stiprintuvo
AUX lizdo, nustatykite 5 jungiklj j LINE pozicija.

. RCA L+R isvestis - Prijunkite prie iSorinio garso jrenginio

. Zemés gnybtas - Naudojant iorinj stiprintuva, naudokite laida

prijungti prie Zemés gnybto patefono gale ir iSorinio stiprintuvo.

Nuotolinio valdymo pultas
(2r. 3 punktq 1 psl.)

. () - Keisti prietaiso rezima i§ JUNGTA | BUDEJIMAS.
. * - Pasirinkti,Bluetooth” rezima. Paspauskite norint suaktyvinti

susiejimo funkcijg,,Bluetooth” rezime arba atjungti esama susietq
.Bluetooth” jrenginj.

. & -Trumpai paspauskite norédami pakelti tonarma.
. > Bl -Trumpai paspauskite, kad pradétuméte arba sustabdytuméte

atkarima.

. 44 - Mygtukas praleisti valdyma. Trumpai paspauskite, kad toniné

rankena judéty atgal vienu zZingsniu . Paspauskite ir laikykite, kad
toniné rankena judéty tol, kol atleisite.

. BB - Praleisti valdymo mygtuka. Trumpai paspauskite, kad toniné

rankena judéty pirmyn vienu Zingsniu . Paspauskite ir laikykite, kad
toniné rankena judéty tol, kol atleisite.

. W -Trumpai paspauskite norédami nuleisti tonarma.

o - Trumpai paspauskite, kad jjungtuméte arba isjungtuméte
kartojimo rezima.

Maitinimo elementy jdéjimas

1.

Norédami atidaryti baterijy skyriy, spauskite nyks¢iu ant skyrelio
dangtelio ir stumkite jj zemyn.

. |dékite dvi AAA baterijas, laikydamiesi teisingo poliariskumo +/- kaip

parodyta. Keiciant baterijas, naudokite tik ta patj baterijos tipa, kuris
buvo pateiktas.

. Uzdékite maitinimo elementy dangtelj ir uzfiksuokite.

Patefono surinkimas

Jasy RP-TT100 patefonas tiekiamas su apsauginiu dangciu per stiliaus
adatele. Palikite 3j dangtj surinkdami patefona.

Nejunkite patefono j maitinimo lizdg su kintamos srovés adapteriu,
kol nesuodinésite.

Stiliaus adatelé yra didelio tikslumo komponentas. Neméginkite liesti
stiliaus adatelés jg valdydami.

Palietimas stiliaus adatelés su pirstais ar pritrenkimas j plokstele gali
sukelti stiliaus adatelés pazeidimus.

Surinkus, nuimkite stiliaus adatelés dangtj ir padékite saugioje vietoje.

Atsargumo dedant patefona

Padékite patefong ant stabilaus, lygaus pavirsiaus.

Neuzsiteskite prie prietaisy, tokiy kaip televizoriai, plauky dziovintuvai
ar fluorescencinés lempos, nes jos gali sukelti nereikalinga trukdzius
ar triukdmus.

Venkite viety, kurios veikia vibracijos nuo garsiakalbiy, dury
trinkteléjimy ar panasiy trikdziy.

Isitikinkite, kad jrenginys yra nutolus nuo jtaisy, spinduliuojanciy
radijo bangas ar elektromagnetinius trukdzius.

Disko pritvirtinimas

1.

Pritvirtinkite disko plokstele

(Zr. 4-12zingsnj 2 puslapyje)

Atsargiai padékite disko (A) ant verpstés, uztikrindami, kad jis islaiko
lyguma jj nuleidziant. variklio skriemulys ( B ) turéty bati matomas per
staciakampj skyle ploksteléje.

ISPEJIMAS:

- Visada laikykite diskq tvirtai jj valdydami. Jei jj numestuméte, tai gali
sukelti suZalojimus ar patefono paZeidimus.

2. Raskite variklio skriemulj

(Zr. 4-2zingsnj 2 puslapyje)

Jums gali prireikti pamazu pasukti diska, kol variklio skriemulys (A) bus

matomas per disko anga, su matomais raudonos juostos (B) galais.

3. Pritvirtinkite pavaros dirzg

(Zr. 4-32zingsnj 2 puslapyje)

Atsargiai nuimkite lipnios juostos dalj (A) ir patraukite raudona juostele

(B), kad patektuméte j dirza. Laikydami juostele, atsargiai kilkite variklio

skriemulio pavirsiumi dirza.

PASTABOS:

- Patikrinkite, kad dirZzas néra pasuktas. Suktas dirZas gali sukelti greicio
nestabilumaq ir neleisti tinkamai suktis diskui.

~ Nelaikykite dirzo pernelyg jtempu. Pernelyg didelé jtampa gali sumazinti
Jjo kokybe, sukeldama nestabily atkarimq ir tono svyravimus.

~ Jei dirzas sio proceso metu nuslysta nuo vidinio disko krasto, nuimkite
diskq, apverskite jj ir tolygiai perkelkite dirzq aplink vidinj apskritimq pries
vél pradédami.

~ Kai dirzas tinkamai pritvirtintas aplink motorinj skriemulj, visiSkai
pasalinkite raudongq juostele.

- Raudonoji juostelé yra sukurta padéti nustatant, taciau ji nebebus
reikalinga, kai diskas yra vietoje.

4. Padékite guminj disko kilimélj virs disko. Nuimkite sraigto mazga
ir puty bloka, pritvirtinantj toning rankena. Prasome islaikyti Siuos
elementus, jei jums reikéty perkelti patefong.

5. Norédami uzbaigti nustatyti, atlikite visas reikiamas jungtis, kaip
nurodyta skiltyje "Jungtys". Kai baigsite, jjunkite patefong ir
inicializuokite toninés rankenos ir disko mechanizmus .

« Spauskite : mygtukg arba nuotolinio valdymo pultelj, kad
pakeltuméte tonine rankena.

« Rankiniu budu pasukite diska j desing 10 pilny apsisukimuy, kad
stabilizuotuméte jo judéjima.

« Spauskite : mygtuka arba nuotolinio valdymo pultelj, kad
nuleistuméte toning rankena.

Uzdéti apsauginj dangtj
1. |statykite vyrius
(Zr.

5-1Zingsnj 2 puslapyje)

Istatykite tiekiamus dulkiy dangcio vyrius j atitinkamas vyriy kisenes
grotuve. |sitikinkite, kad jie yra visiskai jsitvirtine.

2. Pritvirtinkite dulkiy dangtj prie patefono.

Derinkite vyriy kisenés ant dulkiy danggio. Svelniai stumkite dulkiy
dangtj zemyn, kol jis uzsifiksuos.

ISPEJIMAS:
~ Norint nuimti dulkiy dangtj, visiskai atidarykite jj, laikydami abi Sonines
puses, ir Svelniai pakelkite jj aukstyn, kad atleistuméte is vyriy kiseniy.

Kaip perkelti jasy patefona po surinkimo

« Padékite tonine rankeng ant toninés rankenos laikiklio ir Svelniai
laikykite ja sraigto mazgu (jeigu issaugota) arba virvele.

« Pritvirtinkite apsauginj dangtj ant stiliaus adatelés.

« Nuimkite diska.

Jungtys

Prisijungimas per RCA Garso Kabelj
1. Prijunkite RCA Garso Kabelj
Naudokite aukstos kokybeés, hermetiska RCA garso kabelj, kad
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prijungtuméte patefono RCA L+R i$vestj prie jasy garso jrenginio.
Baltas RCA jungiklis jstatomas j baltaja jvesties lizdg (L), o raudonas RCA
jungiklis j raudonaja jvesties lizda (R).

Prijunkite prie jusy iSorinio garso jrenginiy arba per PHONO arba LINE
jvesties lizda.

2. Pasirinkite PREAMP

7 punktq 2 puslapyje)

A. Jei iSorinis garso jrenginys turi PHONO jvesties lizdg (prijungtas prie

PHONO jvesties lizdo) Nustatykite PREAMP jungiklj j PHONO.

Sioje konfigiracijoje garso signalas i kasetés apeina patefono jtaisyta

prieampj. Vietoje to naudojamas isorinis jrenginys.

B. Jei garso jrenginys neturi PHONO jvesties lizdo, nustatykite PREAMP

jungiklj j LINE.

Sioje konfigiiracijoje garso signalas i$ kasetés naudoja patefono jtaisyta

prieampj.

ISPEJIMAS:

— [sitikinkite, kad RCA jungtys yra tvirtai jterptos j savo lizdus. Laisvi sujun-
gimai gali sukelti triuksmg, rysio nutrakimgq arba blogq garso kokybe.

PASTABOS:

- Jeigu naudojate tik ,Bluetooth” ir atjungéte RCA garso kabelj nuo isorinio
jrenginio, sitikinkite, kad metaliniai kabelio galai nesusiliecia vienas su
kitu arba nekontaktuoja su metaliniais pavirsiais (pvz., lentynomis arba
deéklais). Norédami naudoti patefonq ,Bluetooth” rezimu, nustatykite
PREAMP jungiklj j LINE.

— Jeigu RCA kabelis prijungtas prie PHONO jvesties, taciau paliksite PRE-
AMP jungiklj nustatytq j LINE, isvestis gali bati itin garsiai ir gali sugadinti
jasy stiprintuvq arba garsiakalbius.

Visada nustatykite jungiklj j PHONO, kai naudojate PHONO jvestj.

— Jeigu RCA kabelis prijungtas prie analoginés jvesties (tokios kaip AUX ar
LINE IN), taciau PREAMP jungiklis nustatytas j PHONO, isvestis bus labai
tyliai.

Visada nustatykite jungiklj j LINE, kai naudojate standartine analogine
jvest.

3. Prijunkite maitinimo adapterj.

(Ziareti 6 punktq 2 puslapyje)

DEMESIO:
— Kad isvengtuméte triukSmo trukdziy, kintamos srovés adapterio kinq
laikykite kuo toliau nuo jasy patefono.

»Bluetooth” naudojimas

Pirma kartg prijungus patefong prie,Bluetooth” atkarimo jrenginio,

leiskite iki vienos minutés prisijungimo procesui. Prasome jsitikinti, kad

pirmiausia jjungiate savo garsiakalbius prie$ pradédami prisijungimo
procesg.

1. Padékite atkarimo jrenginj (kuris palaiko,Bluetooth” belaidzio rysio
technologija) kuo arc¢iau prie patefono.

2. Spauskite * mygtukg jrenginyje arba nuotolinio valdymo pulteliu,
kad jeitumete j,Bluetooth” susiejimo rezima.

* mygtukas jrenginyje uzsidegs baltai ir pradés mirkséti susiejimo
metu.

3. Jjunkite susiejimo rezima,Bluetooth” atkarimo jrenginyje, kurj norite
prijungti. Kai ry3ys bus sékmingas, mygtukas * neberodys mirksesio
ir Svies stabiliai.

- Jeigu atkarimo jrenginys jau prijungtas prie kito saltinio (pvz.,
telefono ar kompiuterio), atjunkite arba atsieti jj nuo to jrenginio
pries bandant prisijungti prie patefono.

DEMESIO:

- Jeigu naudojate tik ,Bluetooth” rysj ir neprijungiate patefono prie kito
jrenginio naudodami RCA garso kabelj, nustatykite prieampj patefono
gale j LINE rezimq.

4. Norint atjungti susietg jrenginj, spauskite * mygtuka jrenginyje

arba nuotolinio valdymo pulteliu.

Jei negalite susieti jrenginiy

- Jeinetoliese yra keli,Bluetooth” jgalinti atkGrimo jrenginiai, kai
kurie i$ jy gali prisijungti automatiskai, net jeigu jie néra planuoja-
mi. I$junkite ,Bluetooth” tuose jrenginiuose ir bandykite dar karta
susieti.

- Jei neplanuotas jrenginys prisijungs per susiejimo procesa,
koreguokite to jrenginio nustatymus, kad isjungtuméte automatinj
»Bluetooth” pabudima arba iSjunkite jj ir bandykite susieti i$ naujo.

Vinilo plokstelés klausymas

Atlikite 3iuos veiksmus, norédami leisti viniline plokstele naudodami
savo patefona.
Jei tai yra jusy pirmasis kartas, kai zaidziate vinilg, jsitikinkite, kad
idiegéte savo patefong sekdami 5 Zingsnius is skyriaus "Patefono
surinkimas".
1. Padékite vinilo plokstele ant disko.
Norédami leisti 7 coliy (17 cm) vinilo plokstele (EP), padékite
pateikiama 45 APS adapterj ant verpsteés.
2. Pasirinkite sukimosi greitj.
Spauskite RPM mygtuka jrenginyje, kad perjungtuméte tarp 331/3
APS ir 45 APS.
Atitinkamas indikatorius uzsidegs..
3. Pasirinkite plokstelés dydj.
Spauskite SIZE mygtuka jrenginyje, norédami pasirinkti tarp 7 coliy
ir 12 coliy plokstelés dydziy.
Atitinkamas indikatorius uzsidegs.
4. Nuimkite stiliaus adatelés apsauginj dangtj.
5. Spauskite > ll mygtuka jrenginyje arba nuotolinio valdymo
pultelyje.
Toniné rankena automatiskai nusileis iki tinkamo pradinio tasko
(pagal pasirinktg dyd), ir leidimas prasidés.
6. Reguliuokite garsuma naudodami prijungta garso jrengin;.

ki b

arba dymo atkarimas

- Norédami sustabdyti atkarima, spauskite mygtuka B . Tonaustralis
sugri$ j tonaustralio laikiklj, o plokstelé nustos suktis.

— Norédami pristabdyti atkarima, spauskite mygtuka : Tonaustralis
pakils nuo jraso, taciau plokstelé toliau suksis.

- Kai atkarimas pasieks pabaiga, tonaustralis automatiskai sugrjs j
laikiklj, o plokstelé nustos suktis.

Atkarimo kartojimas
Spauskite mygtuka o norédami jjungti arba isjungti kartojimo rezima.

— Kai kartojimo rezimas yra aktyvus, jraas automatiskai bus
leidziamas i$ naujo po atkarimo pabaigos.

- Kartojimo piktogramos ap3vietimas jsiziebs baltas, kai kartojimo
rezimas bus aktyvus.

Prasukimas pirmyn ir atgal

- Pakreipkite 44/ PP rankenéle prietaise, noréedami perkelti tono
rankenéle vieng Zingsnj j kaire arba j desine.

- Trumpai spauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuka 44 arba PP
norédami perkelti tono rankenéle norima kryptimi.

- Nuolat perkelkite tono rankenéle, laikydami rankenéle norima
kryptimi arba spauskite ir laikykite atitinkama nuotolinio valdymo
pulto mygtuka. Tonaustralis isliks pakeltas judant ir nusileis, kai
judéjimas sustos.

ISPEJIMAS:

— Kai tonaustralis pasiekia jraso pabaiggq, jis automatiskai sugrjzta j
tonaustralio laikiklj.

Stiprumo pasirinkimas

Reguliuokite GAIN jungiklj pagal jraso, kuris yra leidziamas, garsumo

lygi.

Jei jra3as jradytas tyliai, nustatykite garso reguliavima j AUKSTA.



Jei jradas garsiai jrasytas, HIGH nustatymas gali sukelti iskraipymus.
Pasirinkite tinkama garsumo nustatyma pagal jrady teisinga atkarimo
lygi. i

Stiprumo nustatymai veikia tik tuomet, kai PRIESAMPINGAS jungiklis
nustatytas j LINE arba naudojant,Bluetooth”.

Jie neveikia garso signalo i$vesties, kai PRIESAMPINGAS jungiklis
nustatytas j PHONO.

Valymas ir prieziura

8punktq 3 puslapyje)

. Jei ant adatélés aSmeny susikaupia dulkés ar purvas, valykite jj,
naudodami pridedama adatélés valymo $epetél].
Visada valykite stiliy is galo j priekj (ta kryptimi, kuria sukasi jrasas).
Pakeisti stiliy
Nusidévéjes stilius ne tik sumazina garso kokybe, bet taip pat gali
sugadinti jasy jrasus.
Paprastai rekomenduojame keisti stiliy mazdaug po 400 naudojimo
valandy.
Pries keiciant stiliy:

— Atjunkite KS adapterj nuo elektros lizdo.

- Tvirtai laikykite galvutés apsaugg ir kasetés korpusg salinimo ir

montavimo metu.

Norédami pasalinti seng stili

(Ziareti

9 punktq 3 puslapyje)

Pasukite stiliaus priekj zemyn ir j priekj, kad atsiskirty.

|diekite nauja stiliy:

(Ziareti 10 punktq 3 puslapyje)

Sumontuokite pakaitinj stiliy ant kasetés.

(Zidiré 11 punktq 3 puslapyje)

Svelniai pakelkite stiliy, kol igirsite spragteléjima.

(Ziareti 12 punktq 3 puslapyje)

Uztikrinkite, kad tarp galvutés ir kasetés nebaty matomy tarpy.

Keic¢iamas variklio dirzas:

Laikui bégant variklio dirzas gali susidévéti arba nutrakti. Pakeiskite jj
nauju dirzu, kai reikia.

Prie jrenginio yra pritvirtintas atsarginis variklio dirzas.

Kaip pakeisti variklio dirza:

1. I3junkite patefong ir bet kokius prijungtus garso jrenginius.

2. Atjunkite KS adapterj nuo elektros lizdo.

3. Nuimkite gumos kilimélj nuo plokstelés.

13 punktq 3 puslapyje)

4. Nuimkite esama variklio dirzg nuo variklio skriemulio.

|kiskite pirstus j apvalias angas plokstelés viduje, suimkite ja ir pakelkite,

kad nuimtuméte.

(Ziareti[2] 14 punktq 3 puslapyje)

5. Apverskite plokstele ir nuimkite seng variklio dirza.

6. |dékite nauja variklio dirza aplink vidine plokstelés briauna,
uztikrindami, kad jis islikty plokscias ir nesusisukty.

Norédami surinkti jrenginj, sekite skyriaus,Patefono surinkimas”

instrukcijas.

IraSymas j kompiuterj

Galite jradyti garso jrasus i$ savo vinilo ploksteliy j kompiuterj
naudodami patefono USB-C jungtj ir suderinamg garso jrasymo
programine jranga.

Ko jums reikés

- Kompiuteris arba nesiojamas kompiuteris su USB lizdu

- Garso jraSymo programiné jranga, jdiegta jasy kompiuteryje (ne

tiekiama)*

- USB-Cj USB duomeny kabelj
*Internete galima rasti daugelio treciyjy Saliy garso jraSymo programy.
Pavyzdziui, tokig programine jranga kaip Audacity daznai naudojama
Siam tikslui. Sharp Consumer Electronics néra susijusi su jos karéjais ir jy
neturi patvirtine.

Datofe

prijungi prie jusy kompi io
Jjunkite USB-C kabelj j USB-C jungtj patefono gale.
Kita kabelio gala prijunkite prie laisvos USB jungties jusy kompiuteryje.
ljunkite patefong naudodami (I) mygtuka.
Jusy kompiuteris automatiskai atpazins patefong kaip garso jvesties
irenginj. Jis gali bati rodomas kaip USB PnP Audio Device arba panasus
pavadinimas, priklausomai nuo jasy operacinés sistemos.
Iradymo nustatymai programinéje jrangoje
Atidarykite pasirinkta garso jraSymo programine jranga.
Eikite j garso jvesties arba jraSymo jrenginio nustatymus.
Pasirinkite USB jvesties jrenginj, susijusj su patefonu (daznai nurodoma
kaip "USB PnP Audio Device").
IraSymo jvestj nustatykite j stereofoninj rezima pilno kanalo jrasymui
(jei taikoma).
Reguliuokite méginiy éminiy skaiciy arba kitus jraSymo nustatymus
pagal jasy programinés jrangos poreikius.
Pradékite jraSyma
- Padékite vinilo plokstele ant plokstelés ir pradékite atkarima
naudodami mygtuka b H.
- Programingje jrangoje spauskite JraSymo mygtuka, kad
pradétuméte garso jrasyma.
- Kai baigsite, pristabdykite jrayma ir i$saugokite failg pasirinktu
formatu (pvz., WAV, MP3).

Gedimy nustatymas ir Salinimas

Vinilo plokstelés atkarimas
Tonaustralis persoka ar slysta.
— Patefonas néra lygus. Padékite jj ant stabilaus, lygaus pavirsiaus.
- Vinilo plokstelé yra dulkinga arba subraizyta. Nuvalykite komerciniu
jrasy valymo produktu arba pakeiskite jrasa.
Atkarimo metu stilius patenka nuo jraso krasto.
1. Spauskite ir laikykite mygtuka O ne maziau kaip 6 sekundes.
Tonaustralis sugrj$ j tonaustralio laikiklj, o plokstelé nustos suktis.
2. Paspauskite leisti. Stilius judés nuo jraso iSorés j vidy, link teisingo
pradinés padéties tasko.
3. Galite pakartoti 1 ir 2 zingsnius iki 3 karty, kad tiksliai nustatytuméte
padeétj iki 2 sekundziy intervalais.
Atkarimo metu stilius nusileidzia per toli j jrasa.
1. Spauskite ir laikykite mygtukq¢ ne maziau kaip 6 sekundes.
Tonaustralis sugrjs j tonaustralio laikiklj, o plokstelé nustos suktis.
2. Paspauskite leisti. Stilius judés nuo jraso vidaus j iSore, aréiau teisingo
pradinés padéties tasko.
3. Galite pakartoti 1-3 Zingsnius iki 3 karty, kad tiksliai nustatytuméte
padétj iki 2 sekundziy intervalais.

Atkarimo metu stilius néra numatytoje pradinéje padétyje.
- Spauskite ir laikykite mygtuka > B ne maziau kaip 6 sekundes. Tai
sugrazina stiliy j gamyklos nustatyta pradine padét;.
Jus patiriate garso problemas.
- Jeistilius yra purvinas, valykite jj naudojant stiliaus valymo Sepetélj
arba valymo skyst;.
— Jei stilius nusidévéjes, pakeiskite jj nauju.
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- Jei garso tono nestabilumas, dirzas gali bati nusidévéjes arba
susuktas. Patikrinkite dirza ir prireikus pakeiskite.
— Jei vinilo plokstelé yra dulkinga, valykite ja naudodami komercinj
jrasy valiklj.
Jus girdite tri 3 ar zemyjy dazniy Sauksma.
- Patefonas yra per arti jasy garsiakalbiy. Perkelkite jj toliau, kad
iSvengtumeéte atsiliepimy arba rezonanso.

Jus girdite atkarimo triuk$ma.

- Uztikrinkite, kad PRIESAMPINGAS jungiklis patefono gale baty
nustatytas teisingai.

- Jei jj prijungéte prie PHONO jvesties, nustatykite PRIESAMPINGAS
jungiklj j PHONO.

— Jei jj prijungéte prie AUX arba LINE jvesties, nustatykite jungiklj |
LINE.

- Netinkamai suderinti nustatymai gali sukelti pernelyg didelj
triukSma ar iskraipymus.

Garso tono aukstis yra per didelis arba per zemas.

- Galbut pasirinktas neteisingas rotacijos greitis.

- Patikrinkite jraso etiketes ar déklg dél teisingo greicio ir spauskite
RPM mygtuka, kad pasirinktuméte 33 1/3 RPM arba 45 RPM.

- Variklio dirZas gali bati susuktas arba nudiles. Patikrinkite ir pakeis-
kite, kaip reikia.

Garso tono aukstis svyruoja.

- Stilius gali bati nusidévéjes. Pakeiskite jj.

- Variklio dirzas gali bati istemptas, nusidévéjes arba nutrakes.
Pakeiskite variklio dirzg.

Plokstelé nesuka.

- Utztikrinkite, kad KS adapteris baty tinkamai prijungtas tiek prie
elektros lizdo, tiek prie patefono DC IN 12V jungties.

— Patikrinkite, ar variklio dirzas tinkamai uzritintas ant variklio
skriemulio.

Atkarimas yra per tylus arba iskraipytas.

- Patikrinkite, ar PRIESAMPINGAS jungiklis yra nustatytas atitinkamai
pagal jasy garso jrenginiy tipo jvesties lizda.

Netinkamas nustatymas gali sukelti zema arba iskraipyta isvestj.
»Bluetooth” rysiai.
Jus negalite susieti su,,Bluetooth” atkdrimo jrenginiu.

- Jei kiti artimi atkarimo jrenginiai taip pat turi jjungtg,Bluetooth’,
ji gali trukdyti suporavimui. I$junkite ,Bluetooth” tuo jrenginyje ir
bandykite dar karta.

- Jei netycia jrenginys prisijungia automatiskai, koreguokite jo,Blu-
etooth” nustatymus, kad iSvengtuméte automatinio prisijungimo
arba pries bandydami i$ naujo, isjunkite.

- Suporavimo metodai gali skirtis priklausomai nuo jrenginio. Jei
reikia, ziarékite atkarimo jrenginio vadova.

Jas negalite prisijungti prie i$ iojo telef televizoriaus ar
kompiuterio.

- Patefono,Bluetooth” funkcija siuncia tik signala. Jis gali siysti garso
signalg,Bluetooth” garsiakalbiams ar ausinéms, bet negali priimti
garso duomeny ar susijungti su iSmaniaisiais telefonais, televizoriais
ar kompiuteriais.

~Bluetooth” diapazonas yra ribotas.
~ Atsijungdami kitus elektroninius jrenginius, prijungtus prie patefo-
no arba atkarimo jrenginio, sumazinsite trikdzius.
- Nenustatykite patefono j jungtj, kuria dalija su aparatara, sukelda-
ma mikrobangy trikdzius ar didele trukdziy apkrova.
- Padékite patefong ant nemetalinio pavirsiaus, kad maksimaliai
padidintuméte belaidzio rysio veikima.



Svarigi noradijumi par drosibu

Ladzu, ievérojiet visus drosibas noradijumus un ievérojiet
visus bridinajumus. Uzglabajiet So lietotaja rokasgramatu
turpmakai izmantosanai.

Konsultéjieties ar lietotaja rokasgramatu, lai iegutu informaciju
par drosibu, darbibu un apkopi.

Il klases aprikojums: Dubulta izolacija, nav nepieciesama
elektriska zemésana (zeméjums).
Mainstrava (AC): Spriegums ir AC.
Lidzstrava (DC): Spriegums ir DC.

RIS

Tikai lieto3anai iekstelpas.

VI limena energoefektivitates mark&jums

e

©-C<® Lidzstravas polaritate. Barosanas savienotajs.

Piesardzibas pasakumi

Bojajums
Parbaudiet produktu péc izsainosanas; ja tas ir bojats, nekada gadijuma
nelietojiet un sazinieties ar savu izplatitaju.

UZMANIBU!

ELEKTROSOKA RISKS

NEATVERT

Lietotajam nevajadzétu méginat remontét vai atklat iekséjas dalas; st

darbiba var bat bistama un anulés garantiju. Remontiem sazinieties tikai

ar pilnvarotiem servisa centriem.

Stravas savienojums un piekluve

« Neapstradajiet stravas vadu ar slapjam rokam. Nepiespiediet
kontaktdaksu kontaktligzda. Atvienojiet izstradajumu, kad tas
netiek izmantots. Turiet stravas spraudni pieejamu, neizmantojot
pagarinataja kabeli.

Barosanas avots

Izmantojiet tikai AC 100-240V 50/60Hz kontaktligzdas. Augstaki

spriegumi var izraisit darbibas traucéjumus vai ugunsgréku.

AC barosanas adapteris jaiznem no stravas kontaktligzdas, ja tas

netiek izmantots ilgstosi.

Lietojiet tikai komplekta ietverto stravas vadu. Tas var radit drosibas

risku un/vai bojat izstradajumu.

Stravas vada aizsardziba

« Aizsargajiet stravas vadu no bojajumiem; neparslédziet, nestiepiet un
nelokiet to. Ja tas ir bojats, tas var novest pie ugunsgréka vai elektriska
trieciena. Bojati vadi jamaina razotajam vai kvalificétam tehnikim.

Apsuvéta stravas spraudne (neparkalams) - tikai Lielbritanija,

Malta, Kipra un Irija.

« Baro3anas linija ir 3A Amp drosinatajs. Aizvietojiet tikai ar BS1362
apstiprinatu drosinataju ar tadu pasu vértéjumu.

Bérnu drosiba

« Lietojiet pamata dro3ibas piesardzibas pasakumus bérnu tuvuma, lai
noveérstu izstradajuma nepareizu izmantosanu.

Atrasanas vieta

« Novietojiet uz lidzenas, stabilas virsmas bez parkarém. Ja iesp&jams
stiprinat pie sienas, skatiet sienas nostiprinasanas noradijumus saja
lietotaja rokasgramata.

Ventilacija

« Nesmékgjiet, nenosedziet un neievietojiet priekSmetus ventilacijas
spraugas. Neievietojiet priekSmetus izstradajuma atverés. Tas var radit
drosibas risku un/vai izstradajuma bojajumus. Nodrosiniet vismaz 5

cm attalumu ap izstradajumu pietiekamai ventilacijai, lai izvairitos no
parkarsanas.

Karstums un darba temperatira

« Neievietojiet produktu siltuma avotu vai tieso saules staru tuvuma uz
ilgaku laiku.

Atklata liesma

« Turiet atklatas liesmas talu no produkta, lai novérstu ugunsgréku.

Udens, mitruma un skidruma iekluve

« Nelieciet produktu saskaré ar skidrumiem; turiet to talu no lietus,
adens un skidrumiem piepilditiem prieksmetiem, lai novérstu
ugunsgréku vai elektrosoku.

Negaiss un zibens

« Atvienojiet visus kabelus pérkons vai zibens laika, lai novérstu
bojajumus.

Tiris$ana un apkope

« Pirms tirisanas atvienojiet barosanas vadus no produkta un
izmantojiet mikstu, sausu lupatu bez kimikalijam vai mazgasanas
lidzekliem. Ja izmantojat puteklsticéju, izmantojiet miksto birstes
uzgali.

Akumulatori

Konstrukcija

« Izmantojiet tikai noraditos akumulatorus; nejauciet veidus vai jaunus
ar veciem. levietojot akumulatorus, lietojiet pareizo polaritati.

Tirisana un apkope

Turiet akumulatorus talu no karstuma, pieméram, tuvu ugunij vai

tiesos saules staros. Iznemiet baterijas, ja tas nav lietotas vairak neka

ménesi, lai novérstu nopladi. Nomainiet nopladusas baterijas bateriju

nodalijuma.

Bérnu drosiba

« Parliecinieties, ka bateriju nodalijums ir dross. Turiet baterijas bérniem
nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties meklgjiet medicinisko
palidzibu.

Vides apstakli

« Turiet baterijas talak no zema spiediena vai augsta karstuma, lai
izvairitos no eksplozijas vai noplades.

Izmesana

« Likvidgjiet bateriju komplektu atbilstosi rokasgramatai (skatit
“lzmesana: aprikojums un baterijas”). Nemestiet uguni, neizjauciet vai
neladéjiet neuzladéjamas baterijas, jo tas var noplust vai eksplodét.

Likvidesana: aprikojums un
akumulatori

Informacija lietotajiem par vecas iekartas savaksanu un iznicinasanu.

Simbols norada, ka produkta ir baterijas saskana ar ES
Direktivu 2023/1542/EU; nevar izmest kopa ar sadzives
atkritumiem. Cd, Hg vai Pb norada, ka baterija satur
kadmiju, dzivsudrabu vai svinu.

|
@ Sis simbols nozimé, ka produkts ir izstradats un razots
@I ta, lai tas varétu tikt parstradats un atkal izmantots.
Sis simbols uz izstradajuma, iepakojuma un/vai saistitie dokumenti
nozimé, ka nolietotos elektriskos un elektroniskos izstradajumus
nedrikst jaukt ar majsaimniecibas atkritumiem. Majsaimniecibas
lietotajiem ir jasazinas ar izplatitaju, kur iegadajaties izstradajumu
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vai vietéjo pasvaldibu, lai sanemtu informaciju par to, kur un ka videi
draudziga veida izmest $os priekSmetus.

CE un UKCA pazinojums

Ar 30 Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. pazino, ka audio
ierice atbilst Direktivas 2014/53/ES un 2017. gada Apvienotas
Karalistes Radio aprikojuma noteikumu pamatprasibam un citiem
piemérojamajiem nosacijumiem.

Pilns CE teksts un UKCA atbilstibas deklaracija ir pieejami vietné:
sharpconsumer.com. Atveriet sava modela lejupielazu sadalu un
izvélieties “Atbilstibas deklaracija”.

ERP Il PIEZIME:

« Siierice ir paredzéta, lai automatiski parietu gaidisanas rezima
aptuveni 15 minates péc tam, kad ta netiek izmantota. Nospiediet
jaudas pogu, lai ieslégtu ierici.

Komplekta ietvertais

.

RP-TT100 Automatiskais skanu celing
Plats (ar piedzinas jostu)
Gumijas pleisrezimats
Rezerves piedzinas josta
Putek|u parsegs

Putek|u parsega enges x2

45 RPM adapteris

Mainstravas adapteris
Talvadibas pults (inkl. baterijas)
Adatu tirisanas birste

Lietotaja dokumentacija

.

.

.

.

.

.

Vadibas ierices

PriekSpuse

(Skatit 1.lpp.)
1. 45 RPM adaptera glabasanas caurums
2. Varpsta
3. Plats

4. 44/ PP (zlaist vadibas pogu. Pagrieziet pa kreisi vai pa labi, lai
noliektu tonarmu vienu soli. Pagriezt pa kreisi vai pa labi un turét,
lai tonarmija turpinatu kustéties

5. Putek|u parsega engu sloti
6. Tonarms
7. SIZE poga. Isi nospiediet, lai parslégtos starp 7" un 12" ierakstiem
8. RPM poga. Isi nospiediet, lai parslégtos starp 33 1/3 vai 45 RPM
9. Tonarma atbalsts

10. Patrona

11. B Wisi nospiediet, lai saktu vai partrauktu atskanosanu.

12. i nospiediet, lai nolaistu vai paceltu tonarmu.

13. o Isi nospiediet, lai ieslégtu vai izslegtu atkartosanas rezimu.

14. X Atlasiet Bluetooth rezimu. Nospiediet, lai aktivizétu para
veidosanas funkciju Bluetooth reZima vai atvienotu esoso savienoto
Bluetooth ierici.

15. (1) Parsledziet ierici starp IESLEGTA un GAIDSTAVES rezimu.

16. Infrasarkanais sensors

Aizmugures panelis
(Skatit[> 2. Ipp.)

1. DCIN 12V - Ligzda stravas adaptera pievienosanai (DC 12V, 1A).

2. USB - Pievienojiet USB-C kabeli datoram, lai nodrosinatu tiesraides
ierakstisanu.

3. IEGUVUMA IZVELE Parslegt - Ja ieraksts ir ierakstits klusi, iestatiet
skaluma pielagosanu uz AUGSTU.

Jaieraksts ir ierakstits skali, AUGSTA iestatijums var radit
traucéjumus.
Izvélieties ierakstam atbilstosu skaJuma iestatijumu, lai nodrosinatu
pareizu atskanosanas limeni.

4. PRIEKSPASA IESPEJA - Ja izmantojat pastiprinataju ar PHONO ievada
savienojumu, iestatiet So parslégu PHONO pozicija. Ja savienojums
veikts ar pastiprinataja AUX ligzdu, iestatiet $o parslégu uz LINIJU.

5. RCA L+R izeja - Savienojiet ar aréjo audio ierici



6. Zemes terminalis - Izmantojot aréjo priekspastiprinataju, izmantojiet
zemes kabeli, lai savienotu to ar pagrieziena galda aizmuguréjo
zemes terminali un ari savienotu ar aréjo priekspastiprinataju.

Talvadibas pults
(Skatit (> 3. Ipp.)

1. (I) — Parsledziet ierici starp IESLEGTA un GAIDSTAVES rezimu.

2. * - Atlasiet Bluetooth rezZimu. Nospiediet , lai aktivizétu para
veidosanas funkciju Bluetooth reZima vai atvienotu esoso savienoto
Bluetooth ierici.

3. & -Isinospiediet, lai paceltu tonarmu.

4. bW -Isi nospiediet, lai saktu vai partrauktu atskanosanu.

5. 44 - Izlaiz vadibas pogu. Isi nospiediet, lai parvietotu tonarmiju
vienu soli atpakal. Turiet un turiet tonarmu lidz atlaidisiet.

6. PP - Izlaiz vadibas pogu. Isi nospiediet, lai parvietotu tonarmiju
vienu soli uz priek$u. Turiet un turiet tonarmu lidz atlaidisiet.

7. ¥ -Isinospiediet, lai nolaistu tonarmu.

8. O - Isi nospiediet, lai iespéjotu vai atspéjotu atkartosanas rezimu.

Bateriju ievietosana

1. Lai atvértu bateriju nodalijumu, piespiediet ikski bateriju nodalijuma
parsegumam un bidiet to uz leju.

2. levietojiet divas AAA baterijas, ievérojot polaritati +/- ka paradits.
Nomainot baterijas, izmantojiet tikai to pasu bateriju tipu, kads ir
piegadats.

3. Uzstadiet bateriju nodalijuma vacinu un ar klikski nostipriniet to
vieta.

lerices montaza

Jasu RP-TT100 tiek piegadats ar aizsargparsegu virs adatas. Paliekiet So
parsegu visa iekartas montazas procesa.

Nelietojiet uzladét savu skanu celinu, izmantojot mainstravas adapte-
ri, kamér montaza nav pabeigta.

Adatas ir augstas precizitates komponents. Neaiztieciet adatkopu tas
turésanas laika.

Adatkopas aiztiksana ar pirkstiem vai sitiens pret plati var izraisit
adatkopas bojajumus.

Kad montaza ir pabeigta, nonemiet aizsargparsegu no adatkopas un
glabajiet to drosa vieta.

Novietosana uz vietas noradijumi

Novietojiet skanu celinu uz stabilas, lidzena virsmas.

Neatstajiet ierici tuvu elektrotehnikai, pieméram, televizijam, féeniem
vai luminiscences lampam, jo tas var radit nevélamus troksni vai
troksni.

Izvairieties no vietam, kuras ietekmé vilnu skariens vai citas lidzigas
traucéjosas ietekmes.

Parliecinieties, ka ierice atrodas uz vietas, kas nav talu no iericém, kas
izstaro radiovilnus vai elektromagnétiskos traucéjumus.

Plata piestiprinasana

1. Piestipriniet vailus

(Skatit 4-1.5s0lis 2. Ipp.)

Rapigi novietojiet plaksni (A) uz varpsta, parliecinoties, ka ta lidzeni

pazeminas. Motora skriemelis (B) ir redzams caur plaksnes taisnstara

atveri.

BRIDINAJUMS!

— Vienmer stingri turiet plaksni, kad to turét vai apstradat. Ja tas nokritisies,
tas var izraisit ievainojumus vai iznicinat skanu celinu.

2. Atrodiet motora skriemeli
(Skatit

-2.solis 2. Ipp.)

Jums var bt vajadziba léni grozit plaksni, lidz motora skriemelis (A) ir
redzams caur plaksnes atveri, un ari ir redzams sarkanas lentes galins (B).
3. Piedzinas jostas piestiprinasana

(Skatit 4-3.50lis 2. Ipp.)

Rupigi nonemiet limlentu (A) un izvelciet sarkano lentiti (B), lai piek|atu
jostai. Turiet lentiti un rapigi ietiniet piedzinas jostu ap motora skriemeli.

PIEZIMES.

— Parliecinieties, ka josta nav savérpta. Savérpta josta var izraisit atruma
nestabilitati un apturét plaksni no pareizas virposanas.

— Nepavirziet jostu par daudz. Parmériga spriegums var degradét tas
kvalitati, izraisot nestabilu atskanosanu un tona svarstibas.

~ Jajosta procesa laika noslid no plaksnes iekséjas malas, nonemiet
plaksni, apgrieziet to un vienmerigi izkartojiet jostu ap iekséjo apli pirms
sakuma no jauna.

— Kad josta ir pareizi nostiprinata ap motora skriemeli, pilniba nonemiet
sarkano lentiti.

— Kameér sarkana lentite palidz uzstadisanas procesa, ta vairs nav
vajadziga, kad plaksne ir vieta.

4. Novietojiet gumijas plaksnes paliktni uz plaksnes. Nonemiet
savilk§anas vadinu un putu bloku, kas nodro$ina tonarmu. Ladzu,
saglabajiet tos, ja jums nepieciesams parvietot skanu celinu.

5. Lai pabeigtu uzstadisanu, veiciet visus nepiecieSamos savienojumus,
ka noradits sadala "Savienojumi'. Kad tas ir izdarits, iesledziet skanu
celinu un inicializéjiet tonarmu un plaksnes mehanismus.

« Nospiediet : pogu uz vienibas vai talvadibas pults, lai paceltu
tonarmu.

« Manuali pagriezot plaksni, pulkstenraditaja virziena veiciet 10
pilnagus apgriezienus, lai stabilizétu tas kustibu.

« Nospiediet e pogu uz vienibas vai talvadibas pults, lai nolaistu
tonarmu.

Puteklvakla pievienosana pie

1. levietojiet enges

(Skatit 5-1.5solis 2. Ipp.)

levietojiet nodrosinatas putek|u parsega enges atbilstosajos atveru
kabatas ierakstu atskanotaja. Parliecinieties, ka tas ir pilniba ievietotas.
2. Piestipriniet putek|u vaku pagriezama galda vienibai.

Saskanojiet puteklu parsega atveru kabatas. Rupigi nospiediet putek|u
parsegu, lidz tas fikséjas vieta.

BRIDINAJUMS!
— Lai nonemtu puteklu parsegu, pilnigi to atveriet, turiet abas puses pie
lejas un rapigi paceliet to uz augsu, lai atbrivotu to no engu kabatam.

Lai parvietotu savu ierici péc montazas

« Novietojiet tonarmu uz tonarma atbalsta un piestipriniet to ar
savilk$anas vads (ja tas ir saglabats) vai virvi gabals.

« Parklajiet aizsargparsegu uz dagia.

« Nonemiet plaksni.

Savienojumi

Savienosana, izmantojot RCA audio kabeli

1. Pievienojiet RCA audio kabeli

Izmantojiet augstas kvalitates, ekranots RCA audio kabeli, lai savienotu
plaksnes RCA L+R izeju uz savu audio ierici.

Balta RCA savienotaja ievietosana baltaja ieejas (L) un sarkana RCA
savienotaja ievietosanas sarkanaja ieeja (R).

Savienojiet ar aréju audio ierici, izmantojot PHONO vai LINE ieejas.
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2. Izvélieties PRIEKSPASA IESPEJU
N7 2. lappusé)

A. Ja argjai audio iericei ir PHONO ieejas savienojums (savienots ar

PHONO ieejas savienojumu), iestatiet PRIEKSPASA parslédzi PHONO.

Saja konfiguracija audio signals no patronas apiet skanu celina iebavéto

priekspastiprinataju. Tiek izmantota aréja ierice.

B. Ja audio iericei nav PHONO ieejas savienojumu, iestatiet PRIEKSPASA

parslédzi uz LINIJU.

Saja konfiguracija audio signals no patronas izmanto skanu celina

iebavéto priekspastiprinataju.

BRIDINAJUMS!

— Parliecinieties, lai RCA spraudni ir ciesi ievietoti savos attiecigajos ligzdds.
Brivie savienojumi var radit troksni, izkrisanus vai slikta kvalitativas audio
kvalitates.

PIEZIMES.

- Jaizmantojat tikai Bluetooth un nav pievienots skanu celins citai iericei,
izmantojot RCA audio kabeli, parliecinieties, ka kabela metala gali
nesaskaras sava starpa vai ar jebkuru metala virsmu (pieméram, plaukti
vai apvalki). Lai izmantotu skanu celinu Bluetooth rezima, iestatiet
PRIEKSPASA parslédzi uz LINIJU.

- Ja pieslédzat RCA kabeli PHONO ieejai, bet atstajat PRIEKSPASA parslédzi
uz LINUJA, izlaide var bat Joti skaja un var sabojat jasu pastiprinataju vai
skajrunus.

Vienmér iestatiet parslédzi uz PHONO, ja izmantojat PHONO ieeju.

— Ja pieslédzat RCA kabeli analogam ieejam (pieméram, AUX vai LINE IN),
bet PRIEKSPASA parslédzi iestatiet uz PHONO, izlaide bas Joti klusa.
Vienmeér iestatiet parslédzi uz LINIJU, ja izmantojat standarta analogo

ieeju.
3. Pievienojiet mainstravas adapteri.
(Skatiet 2. lappuseé)

PIESARDZIBAS PASAKUMI
~ Laiizvairitos no troksna traucéjumiem, novietojiet mainstravas adaptera
korpusu péc iespéjas talak no skanu celina.

Bluetooth darbiba
Pievienojot skanu celinu pirmo reizi Bluetooth atskanosanas iericei,
ildziet lidz vienai minatei, lai nodrosinatu savienojumu. Ladzu,
parliecinieties, ka ieslédzat savus skalrunus vispirms, pirms sakat
savienosanas procesu.
1. Novietojiet atskanosanas ierici (kas atbalsta Bluetooth bezvadu
tehnologiju) péc iespéjas tuvak skanu celinam.
2. Nospiediet * pogu uz ierices vai talvadibas pults, lai ievaditu
Bluetooth paru veidosanas rezimu.
poga uz ierices bus balta un mirgos, lidz bis izveidots pari.
3. Aktivizéjiet pari veidosanas rezZimu uz Bluetooth atskanosanas
ierices, kuru vélaties pieslégt. Kad savienojums ir veiksmigs, *
partrauks mirgot un turpinas pastavigi iedegties.

poga

- Ja atskanosanas ierice jau ir savienota ar citu avotu (pieméram, te-
lefonu vai datoru), atvienojiet vai nesapariet to no is ierices, pirms
méginat pieslégtsanas pie skanu celina.

PIESARDZIBAS PASAKUMI
- Ja izmantojat tikai Bluetooth savienojumu un neesat pieslédzis skanu
celinu citai iericei, izmantojot RCA audio kabeli, iestatiet PRIEKSPASA
parslédzi skanu celina aizmuguré uz LINJU.
4, Lai atvienotos no savienotas ierices, nospiediet * pogu uz ierices vai
talvadibas pults.
Ja nevarat izveidot pari ierices
— Jatuvuma ir vairakas Bluetooth iespéjotas ierices, dazi var savie-
noties automatiski, pat ja tas nav paredzétas ierices. Atspéjojiet
Bluetooth uz $im iericém un méginiet vélreiz izveidot pari.
- Janeparedzéta ierice savienojas pari laika, pielagojiet sis ierices
iestatijumus, lai novérstu automatisko Bluetooth pamodinasanu,
vai izsledziet to un méginiet pari vélreiz.

Vinila plates klausisanas

levérojiet $os solus, lai atskanotu vinila plati, izmantojot savu skanu
celinu.

Ja diir jasu pirma reize, kad atskanojat vinilu, parliecinieties, ka esat
inicializéjis savu skanu celinu, izpildot noradijumus 5. soli sadala "lerices

montaza'".

1. Novietojiet vinila plati uz plates.
Lai atskanotu 7 collu (17 cm) vinila plati (EP), novietojiet nodrosinato
45 RPM adapteri uz varpsta.

2. Izvéléties rotacijas atrumu.
Nospiediet RPM pogu uz ierices, lai parslégtos starp 33 1/3 apgriez./
min un 45 apgriez./min.
Atbilstosais indikators tiks apgaismots.

3. lzvélieties ieraksta izméru.
Nospiediet SIZE pogu uz ierices, lai izvélétos starp 7 collu un 12
collu ieraksta izmériem.
Atbilstosais indikators tiks apgaismots.

4. Nonemiet adatu aizsargparsegu.

5. Nospiediet B pogu uz ierices vai talvadibas pults.
Tonarms automatiski nolaidisies uz pareizo sakuma poziciju
(balstoties uz izvéléto izméru), un atskanosana saksies.

6. Reguléjiet skalumu, izmantojot savu pieslégto audio ierici.

Atskanosanas apturésana vai pauzésana

~ Lai apturétu atskano3anu, nospiediet > ll pogu. Tonarms
atgriezisies uz tonarma balsta, un platforma apstasies.

- Lai pauzétu atskanosanu, nospiediet : pogu. Tonarms pacelsies no
ieraksta, bet platforma turpinas griezties.

- Kad atskanosana sasniedz beigas, tonarms automatiski atgriezisies
uz tonarma balsta, un platforma apstasies.

Atskanosana atkartojas
Nospiediet o pogu, lai parslégtu atkartosanas rezimu ieslégts vai
izslégts.

— Kad atkartosanas rezims ir aktivs, ieraksts automatiski atsaksies no
sakuma péc atskanosanas beigam.

- REPEAT ikonas aizmugurgaismojums iedegsies balta krasa, kamér
atkartosanas rezims ir aktivs.

Atra uzprieks un atpakal tinsana

— Pagrieziet 44/vp pogu uz ierices vienu reizi, lai parvietotu tonar-
mu vienu soli pa kreisi vai pa labi.

- Tsi nospiediet 44 vai PP pogu uz talvadibas pults, lai tonarmu
parvietotu vienu soli vélamaja virziena.

- Lai tonarmu nepartraukti parvietotu, turiet pogu vélamaja virziena
vai nospiediet attiecigo pogu uz talvadibas pults un turiet to
nospiestu. Tonarms paliks pacelts parvietosanas laika un atkal
nolaidisies, kad kustiba apstasies.

BRIDINAJUMS!

~ Kad tonarms sasniedz ieraksta beigas, tas automatiski atgriezas uz
tonarma balsta.

Parauga limena izvéle

Reguléjiet GAIN slédzi, lai piemérotu atskanota ieraksta skaluma limeni.

Jaieraksts ir ierakstita klusi, noreguléjiet skaluma pielago3anu uz

AUGSTU.

Ja ieraksts ir ierakstits skali, AUGSTA iestatijums var radit traucéjumus.

Izvélieties ierakstam atbilstosu skaluma iestatijumu, lai nodrosinatu

pareizu atskanosanas limeni.

Parauga limena iestatijumi ietekmé tikai izeju, kad PRAMPA slédzis ir

iestatits uz LINIJU vai lietojot Bluetooth.

Tie neietekmé audio izeju, kad PRAMPA slédzis ir iestatits uz SIVONNI.



TiriSana un apkope

Ja uz stailus gala uzkrajas putekli vai netirumi, notiriet to, izmantojot
ieklauto stailus tirisanas otu.
Vienmeér stailus stiepiet no aizmuguréjas puses uz priekséjo (virziena,
kada griezas ieraksts).
stailus nomaina
Nodilusi stailus samazina skanas kvalitati un var ari bojat jasu ierakstus.
Visparéja vadlinija, iesakam mainit stailus aptuveni péc 400 lieto3anas
stundam.
Pirms stailus nomainas:

- Atvienojiet mainstravas adapteri no elektribas kontaktligzdas.

- Turiet galvinu un kasetnes korpusu stingri izmantosanas vai

uzstadisanas laika.

Lai nonemtu veco stailus:

93.lappusé)

Pagrieziet stailus priekspusi uz leju un uz prieksu, lai to atvienotu.
Jauna stailus uzstadisana:

11 3. lappusé)

Vieglit paceliet stailus, lidz dzirdat klikska skanu.

(Skatiet 12 3. lappuseé)

Parliecinieties, ka nav redzama atstarpe starp galvinu un kasetni.
Piedzinas siksna nomaina:

Ar laiku piedzinas siksna var nolietoties vai partrikt. Nomainiet to ar
jaunu siksnu kad nepiecieSams.

Ar komplektu tiek piegadata rezerves piedzinas siksna.

Lai u

1. Izslédziet gramofoonu un jebkadu pieslégto audio ierici.
2. Atvienojiet mainstravas adapteri no elektribas kontaktligzdas.
3. Nonemiet gumijas paklaju no platformas.

13 3. lappuseé)

4, Atvienojiet eso3o piedzinas siksnu no motora skriemela.

lelieciet pirkstus caur apalajiem caurumiem platforma, lai to satvertu, un
paceliet, lai platformu nonemtu.

(Skatiet 14 3. lappuseé)

5. Pagrieziet platformu otradi un nonemiet veco piedzinas siksnu.

6. Uzliec jauno piedzinas siksnu ap platformas iekséjo malu,
nodrosinot, ka ta paliek plakana un neizgrieztas.

Lai ierici saliktu atpakal, sekojiet soliem sadala,Gramofona montaza“.

lerakstisana datora

Jus varat iegat audio no vinila ierakstiem datora, izmantojot USB-C
savienojumu uz jasu gramofoona un saderiga audio ierakstisanas
programma.
Kas jums bis nepieciesams
- Dators vai portativais dators ar USB portu
— Datora instaléta audio ierakstisanas programma (nav piegadata)*
- USB-C uz USB datu kabelis
*Daudzas tre3o pusu audio ierakstisanas lietotnes ir pieejamas tiessaisté.
Pieméram, programmeétaji biezi izmanto tadu programmataru ka
Audacity. Sharp Consumer Electronics nav saistits ar tas izstradatajiem
vai nav ar tiem sasolits.
Savienojuma ierikojums ar jisu datoru
Pievienojiet USB-C kabeli USB-C pieslégvieta gramofona aizmugureé.

Pievienojiet kabela otru galu pie pieejamas USB pieslégvietas datora.
leslédziet gramofoonu, izmantojot (D pogu.
Jasu datoram vajadzétu automatiski atpazit gramofoonu ka audio
ievades ierici. Tas var paradities ka USB PnP Audio Device vai lidzigs
nosaukums atkariba no jasu operétajsistémas.
leraksta iestatijumi programma
Atveriet izvéléto audio ierakstisanas programmu.
Dodieties uz audio ievades vai ierakstisanas ierices iestatijumiem.
Izvélieties USB ievades ierici, kas saistita ar diskdzini (parasti noradita ka
“USB PnP Audio Device”).
lestatiet ieraksta iestatijumus uz stereo, lai ierakstitu pilnus kanalus (ja
pieejams).
Regulgjiet parauga frekvencu limeni vai citus ierakstisanas iestatjjumus
péc jusu programmas prasibam.
Saciet ierakstisanu
- Novietojiet ierakstu uz platformas un saciet atskanosanu, izmanto-
jot > M pogu.
- Nospiediet ierakstisanas pogu sava programma, lai saktu
uznemsanu.
- Kad pabeidzat, apturiet ierakstisanu un saglabajiet failu jasu
vélamaja formata (piem., WAV, MP3).

Problému novérsana

Vinila ieraksta atskanosana
Tonarms lec vai slid.
- Gramofoons nav novietots limeni. Novietojiet to uz stabilas,
limeniskas virsmas.
- Vinila ieraksts ir puteklains vai saskrapéts. Notiriet to ar komercialu
ieraksta tirisanas lidzekli vai nomainiet ierakstu.
Atskanosanas laika stailus nokrit no ieraksta malas.
1. leturiet nospiestu o pogu vismaz 6 sekundes. Tonarms atgriezisies
uz tonarma balsta, un platforma apstasies.

2. Nospiediet atskanosanas pogu. Stailus kustésies no iepriekséja
ieraksta malas iek3$gji uz priek3u uz pareizo sakuma kritiena punktu.

3. Jus varat atkartot solus 1 un 2 lidz pat 3 reizes, lai finetunétu poziciju
par 2 sekunzu piegajieniem.

Atskanosanas laika stailus

parak talu i
1. leturiet nospiestu : pogu vismaz 6 sekundes. Tonarms atgriezisies
uz tonarma balsta, un platforma apstasies.
2. Nospiediet atskanosanas pogu. Stailus kustésies no ieraksta
iek$puses aréji, tuvak pareizajam sakuma kritiena punktam.
3. Jus varat atkartot solus 1 lidz 3 lidz pat 3 reizes, lai finetunétu
poziciju par 2 sekunzu piegajieniem.
Atskanosanas laika stailus nav nokluséjuma sakuma pozicija.
- leturiet nospiestu B @ pogu vismaz 6 sekundes. Tas atgriezis stailus
pie raZotaja iestatitas nokluséjuma sakuma pozicijas.
Jus pieredzat skanas problémas.
— Ja stailus ir netirs, notiriet to, izmantojot stailus tirisanas otu vai
tirisanas skidrumu.
- Ja stailus ir nodilis, nomainiet to ar jaunu.
— Ja skanas augstums ir nestabils, piedzinas siksna var bat nolietota
vai izgriezta. Parbaudiet siksnu un nomainiet to, ja nepieciesams.
- Javinila ieraksts ir puteklains, notiriet to, izmantojot komercialu
ierakstu tiritaju.
Jus dzirdat dunonus vai zemas frekvences kausanu.
— Gramofoons ir parak tuvu jusu skalruniem. Novietojiet to talak, lai
izvairitos no atgriezeniskas saites vai rezonanses.
Jus dzirdat atskanosanas troksni.
- Parliecinieties, ka gramofoona aizmugures PRAMPA slédzis ir pareizi
iestatits.
- Ja pieslégts pie PHONO ieejas, iestatiet PRAMPA slédzi uz PHONO.
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- Ja pieslégts pie AUX vai LINE ieejas, iestatiet slédzi uz LINE.

- Nepiemeéroti iestatijumi var rezultéties parmériga troksni vai
kroplojumos.

Skanas augstums ir parak augsts vai parak zems.

- Nepareiza rotacijas atruma var bat izvéléts.

- Parbaudiet ieraksta etiketi vai uzvalku pareizai atrumam un nospie-
diet RPM pogu, lai izvélétos 33 1/3 RPM vai 45 RPM.

- Piedzinas siksna var but izvérta vai nodilusi. Parbaudiet un mainiet,
ja nepieciesams.

Skanas augstums svarstas.

- Stailus var bat nodilis. Nomainiet to.

- Piedzinas siksna var bat izstiepta, nodilusi vai partrakusi. Nomainiet
piedzinas siksnu.

Platforma negriezas.

- Parbaudiet, vai mainstravas adapteris ir pareizi pieslégts gan pie
stravas kontaktligzdas, gan DC IN 12V pieslégvieta gramofona.

— Parliecinieties, ka piedzinas siksna ir pareizi savienota ap motoru
skriemeli.

Atskanosana ir parak klusa vai kroplota.

- Parliecinieties, ka PRAMPA slédzis saskan ar jasu audio ierices ieejas
ligzdas veidu.

Nepareiza iestatijuma izvéle var radit zemu vai kroplotu skanu.
Bluetooth savienojumi.
JUs nevarat savienot pari ar Bluetooth atskanosanas ierici.

- Jaotras tuvu esosas atskanosanas ierices ir ieslégusas Bluetooth, tas
var traucét savienojuma izveidi. Atspéjojiet Bluetooth 3ajas iericés
un méginiet vélreiz.

- Janevélama ierice automatiski savienojas, regulgjiet tas Bluetooth
iestatijumus, lai novérstu automatisku savienojumu vai izslédziet to
pirms para pielikanas atkartosanas.

- Savienojuma metodes var atskirties atkariba no ierices. Ja
nepieciesams, skatiet atskanosanas ierices rokasgramatu.

Jas nevarat savienot ar viedtalruni, TV vai datoru.

- Gramofoona Bluetooth funkcija ir tikai parraide. Tas var sutit audio
Bluetooth skalruniem vai austinam, bet nevar sanemt audio datus
vai savienot ar viedtalruniem, TV vai datoriem.

Bluetooth diapazons ir ierobezots.

- Atvienojiet citas elektroniskas ierices, kas savienotas ar gramofoonu
vai atskanosanas ierici, lai samazinatu traucéjumus.

- lzvairieties no gramofoona pieslégsanas kontaktligzdas kopa ar
MICROVAVE (PREFERETS) vai augstas traucéjumu ierici.

- Novietojiet gramofoonu uz ne-metala galda, lai maksimizétu
bezvadu sniegumu.



Belangrijke veiligheidsinstructies

Volg alle veiligheidsinstructies op en neem alle
waarschuwingen in acht. Bewaar deze handleiding voor
toekomstig gebruik.

Raadpleeg de gebruikershandleiding voor informatie over
veiligheid, werking en onderhoud.

Klasse Il apparatuur: Dubbele isolatie, geen aarding vereist
(grond).
Wisselstroom (AC): De gemarkeerde spanning is AC.

RIS

Gelijkstroom (DC): De gemarkeerde spanning is DC.

Alleen voor Gebruik binnenshuis.

e

Energie-efficiéntieklasse niveau VI

©-C<® Polariteit van DC-voedingsstekker stroomconnector
Notitie

Schade
Inspecteer het product na uitpakken; indien beschadigd, niet gebruiken
en raadpleeg uw dealer.

GEVAAR

KANS OP ELECTRISCHE SCHOKKEN

NIET OPENEN

De gebruiker mag niet proberen te repareren of de interne onderdelen
bloot te stellen; deze handeling kan gevaarlijk zijn en maakt uw garantie
ongeldig. Neem alleen contact op met erkende servicecentra voor
reparaties.

St it
S

tr en t

g kelijkheid

« Raak het netsnoer niet aan met natte handen. Duw de stekker niet
geforceerd in het stopcontact. Trek de stekker uit het stopcontact als
u het product niet gebruikt. Houd de stekker toegankelijk, zonder
verlengkabels te gebruiken.

Voeding

Gebruik alleen AC 100-240V 50/60Hz stopcontacten. Hogere

spanningen kunnen storingen of brand veroorzaken.

De AC voedingsadapter moet uit het stopcontact worden verwijderd

als deze gedurende een langere periode niet wordt gebruikt.

Gebruik alleen de meegeleverde netadapter. Als u dit niet doet, kan

dit leiden tot een veiligheidsrisico en/of schade aan het product.

Bescherming van het netsnoer

« Bescherm het netsnoer tegen beschadiging; niet overladen, uitrekken
of buigen. Als het beschadigd is, kan het brand of elektrische
schokken veroorzaken. Beschadigde snoeren moeten door de
fabrikant of een gekwalificeerde technicus worden vervangen.

Gegoten stekker met zekering (niet-herdraadbaar) - alleen in het

VK, Malta, Cyprus en lerland.

« Het netsnoer bevat een 3A Amp zekering. Vervang alleen door een
BS1362-goedgekeurde zekering van dezelfde waarde.

Veiligheid voor kinderen

« Gebruik basale veiligheidsmaatregelen rondom kinderen om
misbruik van het product te voorkomen.

Locatie

« Plaats op een vlak, stabiel oppervlak zonder overhang. Indien aan de
muur te bevestigen, raadpleeg de wandmontage-instructies in deze
gebruikershandleiding.

Ventilatie

« Blokkeer, bedek of steek geen voorwerpen in de ventilatiesleuven.
Steek geen voorwerpen in de openingen van het product. Dit kan een
veiligheidsrisico vormen en/of schade aan het product veroorzaken.
Zorg voor een minimale afstand van 5 cm rond het product voor
voldoende ventilatie om oververhitting te voorkomen.

Warmte en bedrijfstemperatuur

« Plaats het product niet in de buurt van warmtebronnen of direct
zonlicht gedurende langere perioden.

Open vlammen

« Houd open vuur weg van het product om brand te voorkomen.

Water, vocht en vloeistoffen

« Stel het product niet bloot aan vloeistoffen; houd het uit de buurt van
regen, water en voorwerpen gevuld met vloeistoffen om brand of
elektrische schokken te voorkomen.

Storm en bliksem

« Koppel alle kabels los tijdens stormen of bliksem om schade te
voorkomen.

Schoonmaken & onderhoud

« Haal de netsnoeren van het product los voordat u het schoonmaakt
en gebruik een zachte, droge doek zonder chemicalién of
detergenten. Als u een stofzuiger gebruikt, gebruik de zachte
borstelhulpstuk.

Batterijset

Montage

« Gebruik alleen gespecificeerde batterijen; meng geen typen of
nieuwe met oude. Gebruik de juiste polariteit bij het plaatsen van
batterijen.

Gebruik en onderhoud

« Houd batterijen uit de buurt van warmte, zoals bij vuur of in direct
zonlicht. Verwijder batterijen als ze meer dan een maand niet worden
gebruikt om lekkage te voorkomen. Vervang lekkende batterijen in
het batterijvak.

Veiligheid voor kinderen

« Zorg ervoor dat het batterijcompartiment veilig gesloten is. Houd
batterijen buiten het bereik van kinderen. Zoek onmiddellijk
medische hulp als ze worden ingeslikt.

Omgevingsfactoren

« Houd batterijen uit de buurt van lage druk of hoge hitte om explosie
of lekkage te vermijden.

Verwijdering

« Voer het batterijpakket af volgens de handleiding (zie
‘Afvalverwerking: apparatuur en batterijen’). Gooi niet in vuur,
demonteer of laad niet-oplaadbare batterijen niet op, omdat dit kan
lekken of exploderen.
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Verwijdering: apparatuur en batterijen

Informatie voor gebruikers over de inzameling en verwijdering van
oude apparatuur.

Symbool geeft aan dat het product batterijen bevat
volgens EU Richtlijn 2023/1542/EU; mag niet bij het
huishoudelijk afval worden weggegooid. Cd, Hg of Pb
geeft aan dat de batterij cadmium, kwik of lood bevat.

|
@ Dit symbool betekent dat het product zodanig
ontworpen en vervaardigd is dat dit gerecycled en
hergebruikt kan worden.
Deze symbolen op de producten, verpakkingen en/of begeleidende
documenten betekenen dat u gebruikte elektrische en elektronische
producten niet met het gewone huishoudelijke afval mag weggooien.
Voor bijzonderheden over waar en hoe zij deze artikelen kunnen
inleveren voor een milieuveilige recycling kunnen huishoudelijke
gebruikers contact opnemen met de detailhandelaar waar zij dit
product hebben gekocht of met hun plaatselijke overheidskantoor.

CE- en UKCA-verklaring:

Hierbij verklaart Sharp Consumer Electronics Poland sp. Z o.0. dat
dit audioapparaat voldoet aan de essentiéle vereisten en andere
relevante bepalingen van de RED richtlijn 2014/53/EU en de Britse
voorschriften voor radioapparatuur uit 2017.

De volledige tekst van de CE- en UKCA-conformiteitsverklaring

is beschikbaar op sharpconsumer.com. Ga vervolgens naar de
downloadsectie van uw model en selecteer “Declaration of
Conformity" (conformiteitsverklaring).

ERP Il NOTITIE:

« Dit apparaat schakelt automatisch in STANDBY-modus na ongeveer
15 minuten van inactiviteit. Druk op de AAN-knop om het apparaat
in te schakelen.

Inhoud van de doos:

.

RP-TT100 Automatische draaitafel
Plateau (met aandrijfriem)
Rubberen plateau mat

Reserve aandrijfriem

Stofkap

Stofkap scharnieren x2

45 RPM adapter

AC-adapter

Afstandsbediening (incl. batterijen)
Penvormige schoonmaakborstel
Gebruikersdocumentatie

.

.

.

.

.

.

Bediening

Voorzijde
(Zie Topblz.1)

1. 45 RPM adapter opbergvak
2. Draaipunt
3. Plateau

4. 44/ PP Skip bediening. Draai naar links of rechts om de toonarm
één stap te verplaatsen. Draai naar links of rechts en houd vast om
de toonarm te laten bewegen.

5. Sleuven voor stofkap scharnier
6. Toonarm
7. SIZE knop. Kort indrukken om te schakelen tussen 7" en 12" plaat

8. RPMknop. Kort indrukken om te schakelen tussen 33 1/3 of 45
RPM
9. Toonarm steunen
10. Cartridge
11. > W Kort indrukken om het afspelen te starten of te stoppen.
12. e Kort indrukken om de toonarm te laten zakken of te heffen.
13. O Kort indrukken om de herhaalmodus in of uit te schakelen.

14. * Selecteer Bluetooth-modus. Houd ingedrukt om de
koppelfunctie in de Bluetooth-modus te activeren of om de
bestaande gekoppelde Bluetooth-apparaat te ontkoppelen.

15. (I) Schakel het apparaat tussen AAN en STAND-BY.

16. IR-sensor

Achterzijde
20pblz. 1)

1. DCIN 12V - Aansluiting voor de vermogensadapter (DC 12V, 1A).
2. USB - Verbind een USB-C kabel met een pc om real-time opnemen
mogelijk te maken.

GAIN SELECT Schakelaar - Als de plaat stil is opgenomen, zet het
volume op HOOG.

w

Als de plaat luid is opgenomen, kan de instelling HOOG vervorming
veroorzaken.

Kies het volume dat geschikt is voor de plaat voor het juiste
afspeelniveau.

4. PREAMP Schakelaar - Als u een versterker met een PHONO-ingang
gebruikt, zet deze schakelaar dan in de stand PHONO. Als u
aangesloten bent op de AUX-ingang van een versterker, zet deze
schakelaar dan in de stand LINE.

5. RCA L+R uitgang - Voor aansluiting op een extern audio-apparaat



6. Aardingsterminal - Wanneer u een externe voorversterker gebruikt, 2. Localiseer De Motor poelie
verbindt u een aardkabel met de aardklem aan de achterkantvande  (zje 4 -Stap 2 op pagina 2)

draaitafel en ook met de externe voorversterker. . . X .
Misschien moet u de schotel langzaam draaien totdat de motorpoelie

Afstandsbediening (A) zichtbaar is door de opening in de schotel, waarbij ook de uiteinden
TS van het rode lint (B) blootgesteld worden.

Zie| 7 30pblz. 1

( P ) 3. De Aandrijfriem bevestigen

1. (I) - Schakel het apparaat tussen AAN en STANDBY.

4 - Stap 3 op pagina 2)

2. * - Selecteer Bluetooth-modus. Houd ingedrukt om de Verwijder voorzichtig het plakband A en trek het rode lint B om
koppelfunctie in Bluetooth-modus te activeren en om het toegang tot de riem te krijgen. Terwijl u het lint vasthoudt, plaatst u de
momenteel gekoppelde Bluetooth-apparaat te verbreken. aandrijfriem voorzichtig om de motorpoelie.

3. & -Kortindrukken om de toonarm te heffen. OPMERKINGEN:

4. p B - Kortindrukken om het afspelen te starten of te stoppen. - Zorg ervoor dat de riem niet gedraaid is. Een gedraaide riem kan

5. 44 - Skip bedieningsknop. Kort indrukken om de toonarm één stap snelheidsinstabiliteit veroorzaken en de juiste rotatie van het plateau
terug te plaatsen. Houd ingedrukt om de toonarm te verplaatsen belemmeren.

Rek de riem niet te veel uit. Overmatige spanning kan de kwaliteit aan-
tasten, wat kan leiden tot instabiele weergave en toonhoogtefluctuaties.
~ Als de riem van de binnenrand valt, verwijder het plateau, draai het
om en plaats de riem gelijkmatig rondom de binnenste cirkel alvorens
opnieuw te starten.
— Wanneer de riem goed om de motorpoelie zit, verwijder het rode lint
volledig.
Hoewel het rode lint is ontworpen om te helpen bij de installatie, is het
niet meer nodig zodra het plateau op zijn plaats is.

totdat je loslaat.

6. PP - Skip bedieningsknop. Kort indrukken om de toonarm één
stap vooruit te verplaatsen. Houd ingedrukt om de toonarm te
verplaatsen totdat je loslaat.

7. ¥ —Kort indrukken om de toonarm te laten zakken.

8. O - Kort indrukken om de herhaalmodus in of uit te schakelen.

Installatie van batterijen

1. Om de batterijruimte te openen, drukt u met uw duim omlaag op

het deksel van het batterijvak en schuift u het naar beneden. 4 PIaatAs de ru?ber?n mat op de platea‘lf.Verwuder de twist-tie en
| = inach i laritei schuimblokjes die de toonarm beveiligen. Bewaar deze voor
2. Plaats twee AAA batterijen me.t |n?c tneming van de polariteit ) wanneer je de draaitafel zou willen verplaatsen.
+/- zoals weergegeven. Gebruik bij het vervangen van de batterijen X X . . o
5. Om de installatie te voltooien, leg alle vereiste verbindingen zoals

alleen hetzelfde type batterij.
VP J beschreven in het "Verbindings" gedeelte. Zodra compleet, zet de

draaitafel aan en initialiseer de toonarm en plateau mechanismen .

w

Plaats het batterijklepje weer terug en klik dit op zijn plaats.

« Drukop de : knop op het apparaat of afstandsbediening om de
De draaitafel monteren toonarm te heffen.

« Draai het plateau handmatig met de klok mee 10 volle draaien om
zijn beweging te stabiliseren.

Uw RP-TT100 wordt geleverd met een beschermkap om de stylus. Laat « Druk op de : knop op het apparaat of de afstandsbediening om
deze kap zitten terwijl u de draaitafel monteert. de toonarm te laten zakken.
« Sluit uw draaitafel pas aan op een stopcontact met de AC-adapter .
wanneer de montage voltooid is. De StOfkap beveSt'gen
« De stylus is een precisieonderdeel. Raak de stylus niet aan tijdens het 1. Voer de Scharnieren in
hanteren. (Zie[>] 5 - Stap 1 op pagina 2)

De stylus met uw vingers aanraken of tegen het plateau stoten kan
schade veroorzaken.

Zodra het is gemonteerd, verwijder de stylusbescherming en bewaar
deze op een veilige plek.

Voer de meegeleverde stofkapscharnieren in hun overeenkomende
scharnierzaken van de platenspeler. Zorg ervoor dat ze volledig
vastzitten.

os . 2. Bevestig de stofkap op de draaitafel.
Voorzorgsmaatregelen bij plaatsing 9 Pop

Plaats de draaitafel op een stabiele, vlakke ondergrond.
Plaats het apparaat niet in de buurt van elektrische apparaten zoals
televisies, haardrogers of tl-verlichting omdat deze ongewenste brom WAARSCHUWING:

Lijn de scharnierzaken van de stofkap uit. Duw de stofkap voorzichtig
naar beneden totdat hij vastklikt.

of ruis kunnen veroorzaken. - Om de stofkap te verwijderen, open deze volledig, houd beide zijden nabij
« Vermijd locaties met trillingen door luidsprekers, dichtslaande deuren de onderkant vast en til hem voorzichtig op om hem uit de scharnierza-
of soortgelijke storingen. ken los te maken.

Zorg ervoor dat het apparaat op een afstand is geplaatst van appara-

ten die radiogolven of elektromagnetische storing uitzenden. Om Je draaitafel na de montage te verplaatsen

. « Plaats de toonarm op de toonarmsteun en bevestig deze voorzichtig
Het plateau bevestigen met de twist-tie (indien bewaard) of een stuk koord.
1. Plaats Het Plateau « Bevestig de beschermkap om de stylus.

4-Stap 1 op pagina 2) « Verwijder het plateau.

Plaats voorzichtig de plaat (A) op de spil, zorg ervoor dat deze waterpas
blijft terwijl u deze laat zakken. De motorpoelie (B) moet zichtbaar zijn Aansluitingen
door het rechthoekige gat in de schotel.

WAARSCHUWING: ) A .
- Houd het plateau altijd stevig vast tijdens het hanteren. Als het valt, kan Aansluiten via RCA-audiokabel
het letsel of schade aan de draaitafel veroorzaken. 1. Sluit de RCA-audiokabel aan
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Gebruik een hoogwaardige, afgeschermde RCA-audiokabel om de RCA
L+R-uitgangen van de draaitafel met je audiosysteem te verbinden.

De witte RCA-connector gaat in de witte ingangsaansluiting (L) en de
rode RCA-connector gaat in de rode ingangsaansluiting (R).

Sluit aan op je externe audioapparaat via een PHONO- of LINE-ingang.
2. Selecteer de VOORVERSTERKER

(Zie 7 op pagina 2)

A. Als het externe audioapparaat een PHONO-ingang heeft
(aangesloten op de PHONO-ingang) zet de VOORVERSTERKER-
schakelaar op PHONO.

In deze configuratie wordt een audiosignaal van de cartridge omgeleid
zonder gebruik te maken van de ingebouwde voorversterker van de
draaitafel. In plaats daarvan wordt het externe apparaat gebruikt.

B. Als het audioapparaat geen PHONO-ingang heeft, zet de
VOORVERSTERKER-schakelaar op LINE.

In deze configuratie maakt een audiosignaal van de cartridge gebruik
van de ingebouwde voorversterker van de draaitafel.

WAARSCHUWING:

- Zorg ervoor dat de RCA-connectoren stevig in hun respectieve aans-
luitingen zijn geplaatst. Losse verbindingen kunnen ruis, uitvallers of
verminderde geluidskwaliteit veroorzaken.

OPMERKINGEN:

— Als je alleen Bluetooth gebruikt en de RCA-audiokabel van je externe
apparaat is losgekoppeld, zorg dan ervoor dat de metalen uiteinden
van de kabel elkaar niet raken of aanraken met metalen opperviakken
(zoals rekken of behuizingen). Om de draaitafel in Bluetooth-modus te
gebruiken, zet de VOORVERSTERKER-schakelaar op LINE.

— Als je de RCA-kabel op een PHONO-ingang aansluit maar de VOORVER-

STERKER-schakelaar op LINE laat staan, kan de output extreem hard zijn

en schade toebrengen aan je versterker of luidsprekers.

Zet de schakelaar altijd op PHONO wanneer je een PHONO-ingang

gebruikt.

Als je de RCA-kabel op een analoge ingang aansluit (zoals AUX of LINE

IN) maar de VOORVERSTERKER-schakelaar op PHONO zet, zal de output

heel zacht zijn.

Zet de schakelaar altijd op LINE wanneer je een standaard analoge

ingang gebruikt.

3. Sluit de AC-adapter aan.

6 op pagina 2)

NOTITIE
- Om ruisinterferentie te vermijden, plaats de AC-adapter zo ver mogelijk
van je draaitafel.

Werking Bluetooth

Wanneer je je draaitafel voor de eerste keer met een Bluetooth-apparaat

verbindt, kan het tot een minuut duren om het verbindingsproces te

voltooien. Zorg ervoor dat je eerst je luidsprekers aanzet voordat je met
de verbinding begint.

1. Plaats het afspeelapparaat (ondersteund door Bluetooth draadloze
technologie) zo dicht mogelijk bij de draaitafel.

2. Druk op de *knop op het apparaat of afstandsbediening om in de
Bluetooth-koppelmodus te komen.

De * knop op het apparaat zal wit oplichten en beginnen te
knipperen tijdens het koppelen.

3. Activeer de koppelmodus op het Bluetooth-apparaat dat je wilt
verbinden. Als de verbinding succesvol is, stopt de * knop met
knipperen en blijft continu aan.

— Als het afspeelapparaat al een verbinding heeft met een andere
bron (zoals een telefoon of computer), verbreek die dan of koppel
het apparaat voordat je probeert te verbinden met de draaitafel.

NOTITIE
~ Als je alleen de Bluetooth-verbinding gebruikt en de draaitafel niet op een
ander apparaat aansluit via de RCA-audiokabel, zet de VOORVERSTER-

KER-schakelaar aan de achterzijde van de draaitafel op LINE.

4. Om de verbinding met het gepaarde apparaat te verbreken, druk op
de * knop op het apparaat of de afstandsbediening.
Als je apparaten niet kunt koppelen

— Als er meerdere apparaten met Bluetooth in de buurt zijn, kunnen
sommige automatisch verbinden, zelfs als het niet het bedoelde
apparaat is. Schakel Bluetooth uit op die apparaten en probeer
opnieuw te koppelen.

— Als een onbedoeld apparaat verbinding maakt tijdens het kop-
pelen, pas de instellingen van dat apparaat aan om automatisch
wakker worden via Bluetooth te voorkomen, of schakel het uit en
probeer opnieuw te koppelen.

Naar een vinylplaat luisteren

Volg deze stappen om een vinylplaat af te spelen met je draaitafel.
Als dit de eerste keer is dat je een vinyl afspeelt, zorg ervoor dat je je
draaitafel hebt geinitialiseerd door de stappen te volgen in stap 5 van
sectie "De draaitafel monteren".
1. Plaats een vinylplaat op het plateau.
Om een 7-inch (17 cm) vinylplaat (EP) af te spelen, plaats de
meegeleverde 45 RPM-adapter op de draaispil.
2. Selecteer de rotatiesnelheid.
Druk op de RPMknop op het apparaat om te schakelen tussen
331/3 RPM en 45 RPM.
De bijbehorende indicator zal oplichten..
Selecteer de plaatgrootte.

w

Druk op de SIZE knop op het apparaat om te kiezen tussen 7-inch
en 12-inch plaatformaten.
De bijbehorende indicator zal oplichten.

4. Verwijder de stylusbescherming.

5. Druk op de > M knop op het apparaat of afstandsbediening.
De toonarm zal automatisch dalen naar de juiste startpositie
(gebaseerd op de geselecteerde grootte) en het afspelen zal
beginnen.

6. Pas het volume aan met je verbonden audioapparaat.

Afspelen stoppen of pauzeren

— Om het afspelen te stoppen, druk op de > Bknop. De toonarm zal
terugkeren naar de toonarmsteun, en de schijf zal stoppen.

— Om het afspelen te pauzeren, drukt u op de : knop. De toonarm
zal van de plaat tillen, maar de schijf blijft draaien.

- Wanneer het afspelen het einde bereikt, zal de toonarm automa-
tisch terugkeren naar de toonarmsteun, en de schijf zal stoppen
met roteren.

Herhaal afspelen
Druk op de o knop om de herhaalmodus in of uit te schakelen.

— Wanneer de herhaalmodus actief is, zal de plaat automatisch
opnieuw worden afgespeeld vanaf het begin nadat het afspelen
is beéindigd.

— De achtergrondverlichting van het HERHAAL-pictogram zal wit
oplichten zolang de herhaalmodus actief is.

Snel vooruit- en terugspoelen

- Draai de 44/ PP knop op het apparaat om de toonarm een stap
naar links of rechts te verplaatsen.

- Druk kort op de 44 of PP knop op de afstandsbediening om de
toonarm in de gewenste richting te verplaatsen.

— Om de toonarm continu te verplaatsen, houdt u de knop in de
gewenste richting vast, of houd de overeenkomstige knop op de



afstandsbediening ingedrukt. De toonarm blijft opgeheven tijdens
het bewegen en zakt weer als de beweging stopt.

WAARSCHUWING:

— Wanneer de toonarm het einde van de plaat bereikt, zal hij automatisch
terugkeren naar de toonarmsteun.

Versterking selecteren

Pas de GAIN schakelaar aan op het volume van de plaat dat wordt

afgespeeld.

Als de plaat stil is opgenomen, stel dan de volumeregeling in op HOOG.

Als de plaat luid is opgenomen, kan de instelling HOOG vervorming

veroorzaken.

Kies het volume dat geschikt is voor de plaat voor het juiste

afspeelniveau.

Versterkingsinstellingen hebben alleen invioed op de output wanneer

de VOORVERSTERKER-schakelaar is ingesteld op LINE, of bij gebruik van

Bluetooth.

Ze hebben geen invloed op de audio-uitgang wanneer de

VOORVERSTERKER-schakelaar is ingesteld op PHONO.

Schoonmaken & onderhoud

Het reinigen van de stylus:

Als er stof of vuil op de styluspunt ophoopt, reinig deze dan met de
meegeleverde stylusreinigingsborstel.
Borstel de stylus altijd van achter naar voren (in de richting waarin de
plaat draait).
Het vervangen van de stylus
Een versleten stylus vermindert niet alleen de geluidskwaliteit, maar kan
ook uw platen beschadigen.
Als algemene richtlijn raden we aan de stylus te vervangen na ongeveer
400 uur gebruik.
Voordat u de stylus vervangt:

— Koppel de AC-adapter los uit het stopcontact.

- Houd de headshell en de cartridge stevig vast tijdens het verwijde-

ren en installeren.

Om de oude stylus te verwijderen:
(Zie 9op pagina 3)
Draai de voorkant van de stylus naar beneden en naar voren om deze
los te maken.

Een nieuwe stylus installeren:

10 op pagina 3)

Monteer de vervangende stylus op de cartridge.

(Zie 11 0p pagina 3)

Til de stylus voorzichtig op totdat u een klik hoort.

(Zie 12 op pagina 3)

Zorg ervoor dat er geen zichtbare opening is tussen de headshell en
de cartridge.

De aandrijfriem vervangen:

Na verloop van tijd kan de aandrijfriem slijten of breken. Vervang het
door een nieuwe riem wanneer dat nodig is.

Er is een reserve aandrijfriem bij het apparaat inbegrepen.

Om de aandrijfriem te vervangen:

1. Schakel de draaitafel en eventuele aangesloten audioapparaten uit.
2. Trek de AC-adapter uit het stopcontact.

3. Verwijder de rubberen mat van de schijf.

13 op pagina 3)

4. Haal de bestaande aandrijfriem los van de motorpoelie.

Steek uw vingers door de ronde gaten in de schijf om deze te grijpen,
en til om de schijf te verwijderen.

14 0p pagina 3)

5. Keer de schijf om en verwijder de oude aandrijfriem.

6. Plaats de nieuwe aandrijfriem rond de binnenschijf van de schijf,
zorg ervoor dat deze vlak en niet verdraaid blijft.

Om het apparaat opnieuw te monteren, volgt u de stappen in de sectie

"Het monteren van de draaitafel".

Opnemen naar PC

U kunt het geluid van uw vinylplaten opnemen op een computer met
behulp van de USB-C-verbinding op uw draaitafel en compatibele
audio-opnamesoftware.
Wat je nodig hebt

- Een computer of laptop met een USB-poort

- Audio-opnamesoftware geinstalleerd op uw computer (niet

meegeleverd)*

- Een USB-C naar USB-datakabel
*Er zijn veel toepassingen van derden voor audio-opname online
beschikbaar. Bijvoorbeeld, software zoals Audacity wordt veel gebruikt
voor dit doel. Sharp Consumer Electronics is niet geaffilieerd met of
wordt niet goedgekeurd door zijn ontwikkelaars.
Het koppelen van de d met uw ¢
Steek de USB-C-kabel in de USB-C-poort aan de achterkant van de
draaitafel.
Verbind het andere uiteinde van de kabel met een beschikbare USB-
poort op uw computer.
Zet de draaitafel aan met de | knop.
Uw computer zou de draaitafel automatisch moeten herkennen als een
audio-invoerapparaat. Het kan verschijnen als USB PnP Audio Device of
een vergelijkbare naam, afhankelijk van uw besturingssysteem.

Opname-instelling in software
Open uw gekozen audio-opnamesoftware.
Ga naar de instellingen voor audio-invoer of opnameapparaat.
Selecteer het USB-invoerapparaat dat is gekoppeld aan de draaitafel
(vaak genoteerd als "USB PnP Audio Device").
Stel de opname-invoer in op stereo voor volledige kanaalopname
(indien van toepassing).
Pas de samplefrequentie of andere opnamevoorkeuren aan zoals vereist
door uw software.
Opname starten
- Leg een vinylplaat op de schijf en start het afspelen met de bl
knop.
- Druk op de opnametoets in uw software om een audiocapture te
starten.
— Wanneer u klaar bent, stop de opname en sla het bestand op in uw
gewenste formaat (bijv. WAV, MP3).

Probleemopsporing

Vinylplaat afspelen
De toonarm schuift of schaatst.
- De draaitafel is niet waterpas. Plaats het op een stabiele, viakke
ondergrond.
- De vinylplaat is stoffig of bekrast. Reinig het met een commercieel
platenreinigingsproduct of vervang de plaat.
Bij het afspelen valt de stylus buiten de rand van de plaat.
1. Houd de o knop ten minste 6 seconden ingedrukt. De toonarm zal
terugkeren naar de toonarmsteun, en de schijf zal stoppen.
2. Druk op afspelen. De stylus beweegt van buiten de plaat naar
binnen, naar het juiste startpunt.
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3. Ukunt stappen 1 en 2 tot 3 keer herhalen om de positie bij te stellen
in stappen van 2 seconden.

Bij het afspelen landt de stylus te ver in de plaat.

1. Houd de e knop ten minste 6 seconden ingedrukt. De toonarm zal
terugkeren naar de toonarmsteun, en de schijf zal stoppen.

2. Druk op afspelen. De stylus zal van binnen naar buiten bewegen,
dichter bij het juiste startpunt.

3. Ukunt stappen 1 tot 3 tot 3 keer herhalen om de positie bij te stellen
in stappen van 2 seconden.

Bij het afspelen is de stylus niet op de standaard startpositie.

- Houd de p B knop ten minste 6 seconden ingedrukt. Hiermee
wordt de stylus teruggezet naar de door de fabriek ingestelde
standaard startpositie.

U ervaart geluidsproblemen.

~ Als de stylus vuil is, maak deze dan schoon met een stylusreini-
gingsborstel of reinigingsvloeistof.

- Als de stylus versleten is, vervang deze dan door een nieuwe.

— Als de toonhoogte van het geluid onstabiel is, kan de aandrijfriem
versleten of gedraaid zijn. Controleer de riem en vervang deze
indien nodig.

— Als de vinylplaat stoffig is, maak deze dan schoon met een commer-
ciéle plaatreiniger.

Je hoort gerommel of laagfrequent gehuil.

- De draaitafel staat te dicht bij uw luidsprekers. Verplaats het verder

weg om feedback of resonantie te vermijden.
U hoort afspeelgeluid.

— Zorg ervoor dat de VOORVERSTERKER-schakelaar aan de achterkant
van de draaitafel correct is ingesteld.

- Als aangesloten op een PHONO-ingang, stel de VOORVERSTERKER-
schakelaar in op PHONO.

- Als aangesloten op een AUX- of LINE-ingang, stel de schakelaar in
op LINE.

- Ongelijksoortige instellingen kunnen resulteren in overmatig
geluid of vervorming.

De geluidshoogte is te hoog of te laag.

- De verkeerde rotatiesnelheid kan zijn geselecteerd.

— Controleer het label of de hoes van de plaat voor de juiste snelheid
en druk op de RPM-knop om 33 1/3 RPM of 45 RPM te selecteren.

- De aandrijfriem kan gedraaid of versleten zijn. Inspecteer en
vervang indien nodig.

De geluidshoogte fluctueert.

- De stylus kan versleten zijn. Vervang het.

— De aandrijfriem kan uitgerekt, versleten of gebroken zijn. Vervang
de aandrijfriem.

De schijf draait niet.

- Zorg ervoor dat de AC-adapter correct is aangesloten op zowel het
stopcontact als de DC IN 12V-aansluiting op de draaitafel.

~ Controleer of de aandrijfriem goed om de motorpoelie is gelust.

Het afspelen is te zacht of vervormd.

- Controleer of de instelling van de VOORVERSTERKER-schakelaar
overeenkomt met het type ingangsaansluiting op uw audioap-
paraat.

Het gebruik van de verkeerde instelling kan resulteren in een lage of
vervormde uitgang.

Bluetooth verbindingen.

U kunt geen verbinding maken met een Bluetooth-afspeelapparaat.

~ Als andere nabijgelegen afspeelapparaten ook Bluetooth ingescha-
keld hebben, kunnen ze de koppeling verstoren. Schakel Bluetooth
uit op die apparaten en probeer het opnieuw.

~ Als een onbedoeld apparaat automatisch verbinding maakt, pas
dan de Bluetooth-instellingen aan om automatische verbinding te
voorkomen of schakel het uit voordat u opnieuw koppelt.

- Koppelingsmethoden kunnen variéren per apparaat. Raadpleeg de
handleiding van het afspeelapparaat indien nodig.

U kunt geen verbinding maken met een smartphone, tv of
computer.

- De Bluetooth-functie van de draaitafel is alleen zenden. Hij kan
audio verzenden naar Bluetooth-luidsprekers of -hoofdtelefoons,
maar hij kan geen audiodata ontvangen of verbinding maken met
smartphones, tv's of computers.

Het Bluetooth-bereik is beperkt.

- Verbreek de verbinding van andere elektronische apparaten die zijn
aangesloten op de draaitafel of het afspeelapparaat om interferen-
tie te verminderen.

- Vermijd het aansluiten van de draaitafel op een stopcontact dat
wordt gedeeld met een MICROWAVE of apparaat dat veel interfe-
rentie veroorzaakt.

~ Plaats de draaitafel op een tafel die niet van metaal is om de draad-
loze prestaties te maximaliseren.



Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Folg alle sikkerhetsinstruksjoner og advarsler. Ta vare pa
denne bruksanvisningen for fremtidig behov.
Konsulter brukerveiledningen for informasjon om sikkerhet,
funksjon og vedlikehold.
Utstyr av klasse II: Dobbel isolasjon, ingen behov for elektrisk
jordforbindelse (bakke).
s Vekselstrom (AC): Spenningen merket er AC.
——= Likestrem (DC): Spenningen merket er DC.
«S Kun for innenders bruk.
@ Energieffektivitetsmerket med niva VI

©-C-® Polaritet for likestrom. Strampluggs

Obs:

Skader
Inspiser produktet etter at det er pakket ut; hvis det er skadet, ma det
ikke brukes, og ta kontakt med forhandleren din.

FORSIKTIG

FARE FOR ELEKTRISK ST@T

IKKE APNE

Brukeren skal ikke forsoke a reparere eller avdekke de interne delene;

denne handlingen kan veere farlig og vil ugyldiggjere garantien din.

Kontakt kun autoriserte servicesentre for reparasjoner.

Stremforsyning og -tilgjengelighet

« lkke handter stramkabelen med véte hender. Ikke tving stikkontakten
inn i uttaket. Koble produktet fra stikkontakten nar det ikke er i bruk.
Hold stremkontakten tilgjengelig, uten & bruke skjoteledninger.

Stromkilde

Bruk kun AC 100-240V 50/60Hz kontakter. Hoyere spenninger kan

forarsake funksjonsfeil eller brann.

AC-stremadapteren ber flernes fra stikkontakten hvis den ikke er i

bruk over en lengre periode.

Bruk kun den medfelgende Sharp AC-adapteren. Det kan fore til en

sikkerhetsrisiko og/eller skade pa produktet.

Beskyttelse av stramledning

« Beskytt stremkabelen mot skader; ikke overbelast, strekk eller bay
den. Hvis det er skadet, kan det fore til brann eller elektrisk stot.
Skadede kabler ma erstattes av produsenten eller en kvalifisert
tekniker.

j p (ikke for tilkobli
Storbritannia, Malta, Kypros og Irland.
« Stremledningen inkluderer en 3A sikring. Bytt kun med en BS1362-
godkjent sikring med samme verdi.

Fusj str g igjen) - kun for

Sikring av barn

« Bruk grunnleggende sikkerhetstiltak rundt barn for & forhindre
feilbruk av produktet.

Plassering

« Plasser pa en flat, stabil overflate uten overheng. Hvis den kan
monteres pa veggen, se instruksjonene for veggmontering i denne
brukerveiledningen.

Ventilasjon

« Ikke blokker, dekk til eller stikk inn gjenstander i
ventilasjonssprekkene. Ikke sett gjenstander inn i produktets
apninger. Dette kan medfere en sikkerhetsrisiko og / eller skade pa

produktet. Serg for en minimum avstand pa 5 cm rundt produktet for
tilstrekkelig ventilasjon for @ unnga overoppheting.

Varme- og driftstemperatur

« Ikke plasser produktet naer varmekilder eller i direkte sollys over
lengre perioder.

Apen flamme

« Hold dpne flammer borte fra produktet for & hindre brann.

Vann, fuktighet, og vaeskeinntrengning

« lkke utsett produktet for vaesker; hold det unna regn, vann og
gjenstander fylt med veesker for 8 unngé brann eller elektrisk stot.

Stormer og lyn

« Koble fra alle kabler under stormer eller lyn for & unnga skade.

Rengjering & vedlikehold

« Koble fra stramledningene fra produktet for rengjering og bruk en
myk, terr klut uten kjemikalier eller rengjeringsmidler. Hvis du bruker
en stgvsuger, bruk det myke borstevedlegget.

Batterier

Oppbygging

« Bruk bare spesifiserte batterier; ikke bland typer eller nye med gamle.
Bruk riktig polaritet ved innsetting av batteri.

Rengjoring & vedlikehold

« Hold batterier unna varme, for eksempel naer ild eller i direkte
solskinn. Fjern batterier hvis de ikke brukes pa over en maned for a
forhindre lekkasje. Bytt ut lekkende batterier i batterirommet.

Sikring av barn

« Pass pa at batterirommet alltid er lukket og sikret. Hold batteriene
utenfor rekkevidde for barn. Sek umiddelbar medisinsk hjelp hvis
svelget.

Miljeforhold

« Hold batterier unna lavt trykk eller hoy varme for 8 unnga eksplosjon
eller lekkasje.

Avhending

« Avhend batteripakken i henhold til bruksanvisningen (se “Avhending:
utstyr og batterier”). Ikke kast i ild, demonter eller lad opp ikke-
ladbare batterier, da de kan lekke eller eksplodere.

Avfallshandtering: Utstyr og batterier

Informasjon til brukere om innsamling og avhending av gammelt utstyr.

Symbol viser at produktet inneholder batterier i
henhold til EUs direktiv 2023/1542/EU; kan ikke kastes
med husholdningsavfall. Cd, Hg eller Pb viser at
batteriet inneholder kadmium, kvikkselv eller bly.

|
@ Dette symbolet betyr at produktet er designet og

@Ié produsert slik at det kan resirkuleres og gjenbrukes.
Disse symbolene pa produktene, emballasjen og/eller tilhorende
dokumenter betyr at brukte elektriske og elektroniske produkter
og batterier ikke skal blandes med husholdningsavfall.
Husholdningsbrukere ber kontakte enten forhandleren der de kjopte
dette produktet, eller deres lokale kommune, for detaljer om hvor og
hvordan de kan ta disse elementene til miljgvennlig resirkulering.
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CE- og UKCA-erkleering:

« Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. erklaerer herved at dette

lydutstyret er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre

relevante bestemmelser i RED-direktivet 2014/53/EU og UK Radio

Equipment Regulations 2017.

Den fullstendige CE-teksten og UKCA-samsvarserklzeringen er

tilgjengelig pa sharpconsumer.com, ga inn i nedlastingsdelen for

modellen din og velg «<Samsvarserkleering».

ERP Il MERK:

« Denne enheten er designet for a ga automatisk i STANDBY-modus
etter omtrent 15 minutters inaktivitet. Trykk pa POWER-knappen for
4 slad enheten pa.

Eskens innhold:

RP-TT100 Automatisk platespiller
Tallerken (med drivrem)
Gummimatte for tallerken
Reserve drivrem

Deksel for stevbeskyttelse
Hengsler for stevdeksel x2
45 RPM adapter

AC-adapter

Fjernkontroll (inkl. batterier)
Stiftrenseberste
Brukerdokumentasjon

.

.

.

.

.

.

.

Kontroller

Foran
(Setil[> 1 pd side 1)
1. 45 RPM adapter lagringshull
2. Spindel
3. Tallerken
4. 44/ PP Knott for sporskiping. Drei til venstre eller hayre for &
flytte tonarmen ett steg. Drei til venstre eller hoyre og hold for & la
tonarmen fortsette & bevege seg.
5. Slots for hengsler av stovdeksel
6. Tonarm
7. SIZE knapp. Kort trykk for & bytte mellom 7" og 12" plater.
8. RPMknapp. Kort trykk for & bytte mellom 33 1/3 eller 45 RPM.
9. Tonarmstette
10. Kassett
11. > W Kort trykk for & starte eller stoppe avspilling.
12. B ort trykk for a senke eller heve tonarmen.
13. o Kort trykk for & aktivere eller deaktivere gjentakelsesmodus.
14. *Velg Bluetooth-modusen. Trykk for & aktivere
sammenkoblingsfunksjonen i Bluetooth-modus eller koble fra den
eksisterende Bluetooth-enheten.
15. (_I) Bytt mellom PA og STANDBY-modus pa enheten.

16. IR-sensor

Bakpanel
(Se til[2] 2 pa side 1)

1. DCIN 12V - Kontakt for & koble til stramadapter (DC 12V, 1A).
2. USB - Koble en USB-C-kabel til en PC for & aktivere sanntidsopptak.
3. GAIN SELECT Switch - Hvis platen er innspilt med lav volum, sett
volumjusteringen til HIGH.
Hvis platen er innspilt hoyt, kan HIGH-innstillingen fore til
forvrengning.
Velg voluminnstilling som passer til platen for riktig avspillingsniva.
4. PREAMP Switch - Hvis du bruker en forsterker med PHONO-inngang,
sett denne bryteren til PHONO-posisjonen. Hvis du kobler til AUX-
inngangen til en forsterker, sett denne bryteren til LINE-posisjonen.
5. RCA L+R utgang - Koble til en ekstern lydenhet
6. Jordingsterminal - Ved bruk av en ekstern forforsterker, koble en
jordingskabel til jordterminalen pa baksiden av platespilleren og
ogsa til den eksterne forforsterkeren.



Fjernkontroll
(Se til[> 3 pd side 1)

1. (I) - Bytt mellom enheten PA og STANDBY-modus.

2. * - Velg Bluetooth-modusen. Trykk for & aktivere
sammenkoblingsfunksjonen i Bluetooth-modus eller koble fra den
eksisterende sammenkoblede Bluetooth-enheten.

3. & -Trykk kort for a lgfte tonearmen.

4. W -Trykk kort for a starte eller stoppe avspillingen.

5. 44 -Hopp over styringsknapp. Trykk kort for 4 flytte tonearmen ett
steg tilbake. Trykk og hold for & fa tonearmen til & bevege seg inntil
duslipper.

6. PP - Hopp over kontrollknappen. Trykk kort for a flytte tonearmen
ett steg fremover. Trykk og hold for & flytte tonearmen til du slipper.

7. W -Trykk kort for & senke tonearmen.

8. O —Trykk kort for & sla pa eller av repeat-modus.

Batteriinstallasjon

1. For a dpne batterirommet, trykk tommelen ned pa dekselet til
batterirommet og skyv det nedover.

2. Settinn to AAA batterier og pass pa polariteten +/- som vist. Nar du
bytter batterier, bruk kun samme type batteri.

3. Sett pa batteridekselet og klips det pa plass.

Montering av platespilleren

Din RP-TT100 sendes med en beskyttelse over stiften. La dette dekselet
vaere pa mens du monterer platespilleren.

Ikke koble platespilleren til en stremuttak med AC-adapteren for du er
ferdig med monteringen.

Stiften er en hgypresisjonskomponent. Ikke berer stiften under
héandtering.

A bergre stiften med fingrene, eller sla stiften mot tallerkenen, kan
fore til skade.

N&r monteringen er fullfert, fiern stiftens beskyttelse og oppbevar
den pa et sikkert sted.

Forholdsregler ved plassering

Plasser platespilleren pa en stabil, jevn overflate.

Ikke plasser enheten i naerheten av elektriske apparater som fjernsyn,
hérfenere eller lysror, da disse kan introdusere uensket stoy eller
brumming.

Unnga steder som er utsatt for vibrasjoner fra hoyttalere, dorslag eller
lignende forstyrrelser.

Serg for at enheten er plassert i en avstand fra enheter som sender ut
radiobglger eller elektromagnetisk interferens.

Feste tallerkenen

1. Festtallerkenen
(Se til 4-Trinn 1 pad side 2)
Plasser tallerkenen (A) forsiktig pa spindelen, sorg for at den holdes

vannrett nar du senker den. motortrinsen (B) bor vaere synlig gjennom
det rektangulaere hullet i tallerkenen.

ADVARSEL:

- Hold alltid tallerkenen sikkert mens du handterer den. A slippe den kan
fore til skade pa platespilleren eller personskade.

2. Finn motortrinse

(Se til 4-Trinn 2 pa side 2)

Du ma kanskje sakte rotere tallerkenen til motortrinsen (A) er synlig

gjennom apningen i tallerkenen, med spissene av rede bandet (B) ogsa
eksponert.

3. Feste drivremmen

(Se til 4-Trinn 3 pd side 2)

Fjern forsiktig teipen (A) og trekk den rede bandet (B) for a fa tilgang
til remmen. Mens du holder bandet, fest drivremmen forsiktig rundt
motortrinsen.

MERK:

— Serg for at remmen ikke er vridd. En vridd rem kan fore til fartsinstabilitet
og forhindre tallerkenen fra G rotere riktig.

~ Ikke overstrek remmen. Overdreven spenning kan forringe kvaliteten, noe

som farer til ustabil avspilling og tonevariasjoner.

Hvis remmen glir av innerkanten av tallerkenen under prosessen, fiern

tallerkenen, snu den opp ned, og plasser remmen jevnt rundt den indre

sirkelen for du starter igjen.

Ndr remmen er ordentlig festet rundt motortrinsen, fiern den rede bandet

fullstendig.

— Mens den rade bandet er designet for d hjelpe til med oppsettet, er det
ikke lenger nadvendig ndr tallerkenen er pa plass.

4. Plasser gummiplatematten pa toppen av platen. Fjern
vriemansjetten og skumblokken som fester tonarmen. Behold disse i
tilfelle du trenger a flytte platespilleren.

5. For afullfore oppsettet, gjor alle de ngdvendige tilkoblingene
som beskrevet i delen "Tilkoblinger". Nar du er ferdig, sla pa
platespilleren og start tonerarmen og platemekanismene.

o Trykk pa :-knappen pa enheten eller fiernkontrollen for a heve
toneramen.

« Drei tallerkenen manuelt 10 hele runder med urviseren for a
stabilisere bevegelsen.

o Trykk pa :—knappen pé enheten eller fiernkontrollen for & senke
toneramen.

Feste stovdekselet

1. Settinn hengsler

(Se til 5-Trinn 1 pd side 2)

Sett de medfolgende hengslene for stovdeksel inn i de tilsvarende
hengselsporene pa platespilleren. Serg for at de er fullstendig innsatt.
2. Fest stovdekselet til platespilleren.

Justér hengselsporene pa stovdekselet. Trykk forsiktig stevdekselet
nedover til det klikker pa plass.

ADVARSEL:
— For d fierne stovdekselet, dpne det helt, hold begge sider naer bunnen, og
loft det forsiktig oppover for d frigjore det fra hengselsporene.

Floyte platespilleren etter montering

« Plasser toneramen pa toneramstetten og hold den forsiktig med
vriemansjetten (hvis beholdt) eller en hyssing.

« Fest beskyttelsesdekselet over stiften.

« Fjern tallerkenen.

Tilkoblinger

Tilkobling via RCA lydkabel

1. Koble til RCA lydkabel

Bruk en hoykvalitets, skjermet RCA-lydkabel for & koble RCA L+R-
utgangen fra platespilleren til lydenheten.

Den hvite RCA-kontakten settes inn i den hvite inngangsporten (L), og
den rede RCA-kontakten settes inn i den rede inngangsporten (R).
Koble til din eksterne lydenhet via enten en PHONO- eller LINE-inngang.
2. Velg PREAMP

(Setil [ 7 péi side 2)
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A. Hvis den eksterne lydenheten har et PHONO-inngangsport (koblet til
PHONO-inngangsporten), Sett PREAMP-bryteren til PHONO.

| denne konfigurasjonen sendes lydsignalet fra kassetten forbi
platespillerens innebygde forforsterker. Den eksterne enheten brukes
istedet.

B. Hvis lydenheten ikke har en PHONO-inngangsport, sett PREAMP-
bryteren til LINE.

| denne konfigurasjonen bruker lydsignalet fra kassetten platespillerens
innebygde forforsterker.

ADVARSEL:
- Serg for at RCA-pluggene er satt godt inn i deres respektive porter. Lose
forbindelser kan fordrsake stay, brudd eller forringet lydkvalitet.

MERK:

— Hvis du kun bruker Bluetooth og har fiernet RCA-lydkabelen fra din
eksterne enhet, sorg for at de metalliske tuppene pd kabelen ikke berorer
hverandre eller noen metalloverflater (som stativer eller kabinett). For a
bruke platespilleren i Bluetooth-modus, sett PREAMP-bryteren til LINE.

— Hvis du kobler RCA-kabelen til en PHONO-inngang, men lar PREAMP-
bryteren std pad LINE, kan produksjonen bli ekstremt hay og skade
forsterkeren eller hoyttalerne.

Still alltid bryteren til PHONO ndr du bruker en PHONO-inngang.

— Hvis du kobler RCA-kabelen til en analog inngang (som AUX eller LINE IN)
men stiller PREAMP-bryteren til PHONO, blir produksjonen veldig lav.
Still alltid bryteren til LINE ndr du bruker en standard analog inngang.

3. Koble til AC-adapter.

(Se til 6 pd side 2)

OBS:
- For dunnga stayforstyrrelser, plasser AC-adapteren sd langt som mulig
fra platespilleren.

Bruk av Bluetooth
Nar du kobler platespilleren til en Bluetooth-enhet for avspilling for
forste gang, tillat opptil ett minutt for tilkoblingsprosessen. Serg for at
du slar pa heyttalerne dine forst for du starter tilkoblingsprosessen.
1. Plasser avspillingsenheten (som stgtter Bluetooth tradlgsteknologi)
sa naer som mulig platespilleren.
2. Trykk pa * knappen pa enheten eller fiernkontrollen for a ga inn i
Bluetooth sammenkoblingsmodus.
* knappen pa enheten vil lyse opp hvit og begynne a blinke mens
sammenkoblingen pagar.
3. Aktiver ssmmenkoblingsmodus pé den Bluetooth-enheten du
onsker & koble til. Nar tilkoblingen er vellykket, vil *—knappen slutte
a blinke og lyse konstant.
~ Huvis avspillingsenheten allerede er koblet til en annen kilde (som
en telefon eller datamaskin), koble den fra eller fiern paringen for
du prover & koble til platespilleren.

OBS:

— Hvis du kun bruker Bluetooth-tilkoblingen og ikke kobler platespilleren til
en annen enhet med RCA-lydkabelen, sett PREAMP-bryteren pa baksiden
av platespilleren til LINE.

4. For & koble fra den sammenkoblede enheten, trykk pa * -knappen

pa enheten eller fiernkontrollen.
Hvis du ikke kan koble enhetene sammen
~ Huis flere Bluetooth-aktivert avspillingsenheter er i naerheten,
kan noen koble seg automatisk, selv om de ikke er den tiltenkte
enheten. Deaktiver Bluetooth pa disse enhetene og prev sammen-
kobling igjen.

~ Hvis en utilsiktet enhet kobles til under sammenkoblingen,
juster innstillingene for den enheten for a forhindre automatisk
Bluetooth-oppvekking, eller sla den av og prev sammenkobling
pa nytt.

Lytte til en vinylplate

Folg disse trinnene for & spille av en vinylplate med platespilleren din.

Hvis dette er forste gang du spiller en vinyl, m& du sgrge for at du har

fullfert initialiseringen av platespilleren ved & folge trinnene i trinn 5 i

delen "Montering av platespilleren”.

1. Plasser en vinylplate pa tallerkenen.

For & spille av en 7-tommers (17 cm) vinylplate (EP) plasser den
medfolgende 45 RPM-adapteren pa spindelen.

2. Velg rotasjonshastighet.

Trykk pa RPM-knappen pé enheten for a veksle mellom 331/3 RPM
0g 45 RPM.
Den tilsvarende indikatorlampen vil tennes..

3. Velg platestarrelse.

Trykk pa SIZE-knappen pa enheten for & velge mellom 7-tommers
og 12-tommers platestorrelser.
Den tilsvarende indikatorlampen vil tennes.

4. Fjern stiftens beskyttelsesdeksel.

5. Trykk p& > B-knappen pa enheten eller fiernkontrollen.
Toneramen vil automatisk senke seg til riktig startposisjon (basert pa
valgt storrelse), og avspillingen vil begynne.

6. Juster volumet med din tilkoblede lydenhet.

Stopp eller pause avspilling

— For & stoppe avspillingen, trykk pa B B-knappen. Tonearmen vil
returnere til tonearmstetten, og tallerkenen vil stoppe.

— For a sette avspillingen pa pause, trykk pa :-knappenATonearmen
vil loftes fra platen, men tallerkenen fortsetter & rotere.

— Nar avspillingen nar slutten, vil tonearmen automatisk returnere til
tonearmstgtten, og tallerkenen vil stoppe.

Gjenta avspilling
Trykk pa o-knappen for & sl av og pa gjentakelsesmodus.

— Nar gjentakelsesmodus er aktiv, vil platen automatisk begynne a
spille fra starten nar avspillingen stopper.

— Bakgrunnsbelysningen p& REPEAT-ikonet vil lyse hvitt mens gjenta-
kelsesmodus er aktiv.

Hurtigspoling fremover og bakover

- Drei 44/ PP knotten pa enheten for & flytte tonearmen ett trinn
til venstre eller hoyre.

- Kort trykk pa 4 eller PP knappen pa fiernkontrollen for & flytte
tonearmen ett trinn i gnsket retning.

- For a flytte tonearmen kontinuerlig, hold knotten i ensket retning,
eller trykk og hold den tilsvarende knappen pa fijernkontrollen.
Tonearmen vil forbli hevet mens den beveger seg og senker seg
igjen nar bevegelsen stopper.

ADVARSEL:

— Ndr tonearmen ndr enden av platen, vil den automatisk returnere til
tonearmstotten.

Gain Select

Juster GAIN bryteren for & passe volumet pa platen som spilles av.

Hvis platen er innspilt med lavt volum, sett volumjusteringen til HIGH.

Hvis platen er innspilt heyt, kan HIGH-innstillingen fore til forvrengning.

Velg voluminnstilling som passer til platen for riktig avspillingsniva.

Gain-innstillinger pavirker bare utgangen ndr PREAMP-bryteren er satt

til LINE, eller nar du bruker Bluetooth.

De pavirker ikke lydutgangen nar PREAMP-bryteren er satt til PHONO.

Rengjgring & vedlikehold

Rengjoring av stift:
(Se til 8pdside 3)

Hvis det samler seg stov eller smuss pa tuppen av stiften, rengjer den



med den medfelgende stiftbarsten.
Borst alltid stiften fra bak til foran (i retningen platen snurrer).
Skifte stilus
En slitt stift reduserer ikke bare lydkvaliteten, men kan ogsa skade
platene dine.
Som en generell regel anbefaler vi a bytte stiften etter omtrent 400
timers bruk.
For du bytter stiften:
- Koble fra AC-adapteren fra stramuttaket.
— Hold hodeplaten og pickup-kroppen fast under fierning og
installasjon.
For & fierne den gamle stiften:
(Se til[2] 9 pd side 3)
Vri forsiden av stiften nedover og fremover for a lasne den.
Installere en ny stylus:
(Se til 10 pd side 3)
Monter erstatningsstiften pa patronen.
(Setil[>] 11 paside 3)
Loft stiften forsiktig til du herer et klikk.
(setil[>0] 12 pa side 3)
Serg for at det ikke er noen synlig apning mellom hodeplaten og
patronen.
Bytte drivbelte:
Over tid kan drivbeltet slites ut eller ga i stykker. Bytt det med et nytt
belte nar det er ngdvendig.
Det folger med et reservebelte med enheten.
For a bytte drivbelte:
1. Sla av platespilleren og eventuelle tilkoblede lydenheter.
2. Trekk ut AC-adapteren fra stromuttaket.
3. Fjern gummimatten fra tallerkenen.
(Se til[2] 13 pa side 3)

4. Taav det eksisterende drivbeltet fra motorkilen.

Sett fingrene gjennom de runde hullene i tallerkenen for & gripe den, og

loft deretter for & fjerne tallerkenen.

(Se til[2] 14 pa side 3)

5. Vri tallerkenen opp ned og flern det gamle drivbeltet.

6. Sett det nye drivbeltet rundt innsiden av tallerkenens kant, og serg
for at det forblir flatt og ikke blir vridd.

For & sette sammen enheten, folg trinnene i delen “Montering av

platespilleren’.

Opptak til PC

Du kan ta opp lyden fra vinylplatene dine til en datamaskin ved
& bruke USB-C-tilkoblingen pa platespilleren og kompatibel
lydopptaksprogramvare.
Hva du trenger

- En datamaskin eller laptop med en USB-port

- Lydopptaksprogramvare installert pa datamaskinen din (ikke

inkludert)*

- En USB-C til USB-datakabel
*Mange tredjeparts lydopptaksapplikasjoner er tilgjengelig online. For
eksempel brukes programvare som Audacity ofte til dette formalet.
Sharp Consumer Electronics er verken tilknyttet eller stottet av
utviklerne.
Tilkobling av

inen din

pilleren til d

Koble USB-C-kabelen inn i USB-C-porten pa baksiden av platespilleren.

Koble den andre enden av kabelen til en tilgjengelig USB-port pa
datamaskinen.

Sl pa platespilleren ved hjelp av (I)-knappen.

Datamaskinen din skal automatisk gjenkjenne platespilleren som en

lydinngangsenhet. Den kan vises som USB PnP Audio Device eller et
lignende navn, avhengig av operativsystemet ditt.

Opptak oppsett i programvaren

Apne ditt valgte lydopptaksprogram.

Ga til lydinngangs- eller opptaksenhetsinnstillingene.

Velg USB-inngangsenheten som er assosiert med platespilleren (ofte
oppfert som "USB PnP Audio Device").

Still inn opptaksinngangen til stereo for full-kanalopptak (hvis aktuelt).
Juster samplingsfrekvensen eller andre opptakspreferanser etter behov
av programvaren din.

Start opptak

— Plasser en vinylplate pé tallerkenen og start avspillingen ved hjelp
av P B-knappen.

- Trykk p& Opptak-knappen i programvaren din for a begynne &
fange lyden.

— Nar du er ferdig, stopp opptaket og lagre filen i gnsket format (f.eks.
WAV, MP3).

Feilsoking

Avspilling av vinylplate
Tonearmen hopper eller glir.

— Platespilleren er ikke i vater. Plasser den pa en stabil, jevn overflate.
- Vinylplaten er stovete eller ripete. Rengjor den med et kommersielt
platevaskemiddel eller bytt ut platen.

Ved avspilling faller stiften av kanten pa platen.

1.

2.

3.

Trykk og hold o-knappen i minst 6 sekunder. Tonearmen vil
returnere til tonearmstgtten, og tallerkenen vil stoppe.

Trykk pa spill. Stiften vil bevege seg fra utsiden av platen innover,
mot riktig startpunkt.

Du kan gjenta trinn 1 og 2 opptil 3 ganger for a finjustere posisjonen
med 2 sekunders intervall.

Ved avspilling lander stiften for langt inn pa platen.

1.

Trykk og hold :-knappen i minst 6 sekunder. Tonearmen vil
returnere til tonearmstgtten, og tallerkenen vil stoppe.

. Trykk pa spill. Stiften vil bevege seg fra innsiden av platen utover,

naermere riktig startpunkt.

Du kan gjenta trinn 1 til 3 opptil 3 ganger for a finjustere posisjonen
med 2 sekunders intervall.

Ved avspilling er ikke stiften i standard startposisjon.

- Trykk og hold b B-knappen i minst 6 sekunder. Dette tilbakestiller
stiften til dens fabrikkinnstilte standard startposisjon.

Du opplever lydproblemer.

— Huvis stiften er skitten, rengjer den med en stiftbarste eller reng-
joringsvaeske.

~ Hvis stiften er slitt, bytt den ut med en ny.

- Hvis lydtonehgyden er ustabil, kan drivbeltet vaere slitt eller vridd.
Inspiser beltet og bytt ut ved behov.

- Huvis vinylplaten er stovete, rengjor den med en kommersiell
platevaskemiddel.

Du horer rumlende eller lavfrekvent ul.

- Platespilleren er for naer hpyttalerne. Flytt den lenger unna for &
unnga tilbakemelding eller resonans.

Du hgrer avspillingsstoy.

- Serg for at PREAMP-bryteren pé baksiden av platespilleren er riktig
innstilt.

- Hvis du er koblet til en PHONO-inngang, sett PREAMP-bryteren til
PHONO.

~ Hvis du er koblet til en AUX- eller LINE-inngang, sett bryteren til
LINE.

- Ulike innstillinger kan fare til overdreven stoy eller forvrengning.



105

Lydtonehgyden er for hgy eller for lav.
- Feil rotasjonshastighet kan veere valgt.
- Se pa etiketten eller konvolutten for riktig hastighet, og trykk pa
RPM-knappen for a velge 33 1/3 RPM eller 45 RPM.
- Drivbeltet kan veere vridd eller slitt. Inspiser og skift ut etter behov.
Lydtonehgyden varierer.

~ Stiften kan vaere slitt. Bytt den ut.

— Drivbeltet kan veere strukket, slitt eller adelagt. Bytt drivbeltet.
Tallerkenen roterer ikke.

- Serg for at AC-adapteren er riktig tilkoblet bade stromuttaket og DC
IN 12V-kontakten pa platespilleren.

- Sjekk at drivbeltet er riktig tredd rundt motorkilen.

Avspilling er for lav eller forvrengt.

- Kontroller at PREAMP-bryterinnstillingen samsvarer med typen
inngangskontakt pa lydutstyret ditt.

Bruk av feil innstilling kan resultere i lav eller forvrengt utgang.
Bluetooth tilkoblinger.
Du kan ikke koble til en Bluetooth avspillingsenhet.

- Hvis andre naerliggende avspillingsenheter har Bluetooth aktivert,
kan de forstyrre sammenkoblingen. Deaktiver Bluetooth pa disse
enhetene og prov igjen.

— Huvis en ugnsket enhet kobler seg automatisk, juster dens
Bluetooth-innstillinger for & hindre automatisk tilkobling eller sla
den av for du prover sammenkobling igjen.

- Metoder for sasmmenkobling kan variere etter enhet. Se i manualen
til avspillingsenheten om ngdvendig.

Du kan ikke koble til en smarttelefon, TV eller datamaskin.

- Platespillerens Bluetooth-funksjon er kun sende-funksjon. Den kan
sende lyd til Bluetooth-hgyttalere eller hodetelefoner, men den
kan ikke motta lyddata eller pares med smarttelefoner, TV-er eller
datamaskiner.

Bluetooth-rekkevidden er begrenset.

- Koble fra andre elektroniske enheter tilkoblet platespilleren eller
avspillingsenheten for a redusere interferens.

- Unnga a plugge platespilleren inn i en stikkontakt som deler med
en microwave eller en hgy-interferens apparat.

~ Plasser platespilleren pé et ikke-metallisk bord for & maksimere
tradles ytelse.



Wazne srodki ostroznosci

Prosze przestrzegac wszystkich instrukeji bezpieczenstwa
i ostrzezen. Zachowaj te instrukcje do uzytku w
przysztosci.
Zwro¢ sie do podrecznika uzytkownika w celu uzyskania
informacji dotyczacych bezpieczenstwa, obstugi i konserwacji.
@ Urzadzenie klasy II: Podwojna izolacja, brak potrzeby
potaczenia uziemienia (ziemia elektryczna).
s Prad przemienny (AC): Napiecie oznaczone jest jako prad

przemienny.
Prad staty (DC): Napiecie oznaczone jest jako prad staty.

Tylko do uzytku w pomieszczeniach.
@ Efektywnos¢ energetyczna na poziomie VI

©-C<® Polaryzacja d.c. ztacza zasilania

Uwaga

Uszkodzenia
Sprawdz produkt po rozpakowaniu; jesli jest uszkodzony, nie uzywaj go
i skonsultuj sie ze sprzedawca.

UWAGA

RYZYKO PORAZENIA PRADEM

ELEKTRYCZNYM NIE OTWIERAC

Uzytkownik nie powinien podejmowac préb naprawy ani odstania¢

wewnetrznych czesci; moze to by¢ niebezpieczne i uniewazni

gwarancje. Skontaktuj sie wytacznie z autoryzowanymi centrami

serwisowymi w celu naprawy.

Podtaczenie zasilania i dostepnos¢

« Nie dotykaj tadowarki mokrymi rekami. Nie wttaczaj wtyczki na site
do gniazda. Wyfaczaj i odtaczaj urzadzenie, gdy nie jest uzywane.
Utrzymuj wtyczke zasilania dostepna, nie uzywajac przedtuzaczy.

Zrédto zasilania

« Uzywaj jedynie gniazd AC 100-240V 50/60Hz. Wyzsze napiecia moga
spowodowac awarie lub pozar.

« Zasilacz AC powinien by¢ odtaczony od gniazdka, jesli nie jest
uzywany przez dtuzszy czas.

« Uzywaj tylko dotaczonego adaptera sieciowego. Moze to prowadzi¢
do ryzyka bezpieczenstwa i/lub uszkodzenia produktu.

Zab L

« Chron kabel zasilajacy przed uszkodzeniem; nie przeciazaj, nie
rozciagaj ani nie zginaj go. W przypadku uszkodzenia moze to
spowodowac pozar lub porazenie pradem. Uszkodzone przewody
musza by¢ wymieniane przez producenta lub wykwalifikowanego
technika.

d ilajacego

zenie pr

wtyczka pr d ilajacego zb

() - tylko dla Wielkiej Brytanii, Malty, Cypru i Irlandii

« Przewdd zasilajacy zawiera bezpiecznik 3A. Wymieniac wytacznie na
bezpiecznik BS1362 tej samej klasy.

Bezpieczenstwo dzieci

« Stosuj podstawowe srodki ostroznosci wokét dzieci, aby zapobiec
niewtasciwemu uzywaniu produktu.

Lokalizacja

« Umie$c¢ na ptaskiej, stabilnej powierzchni bez wystajacych elementéw.

Jesli mozliwy jest montaz na $cianie, odnie$ sie do instrukcji montazu
na $cianie w niniejszej instrukcji obstugi.

Wentylacja

Nie blokuj, nie zakrywaj ani nie wktadaj przedmiotéw do szczelin
wentylacyjnych. Nie wktadaj przedmiotéw do otwordw urzadzenia.
Moze to prowadzi¢ do ryzyka bezpieczenstwa i/lub uszkodzenia
produktu. Zachowaj minimalng odlegto$¢ 5 cm wokét produktu, aby
zapewni¢ odpowiednig wentylacje i uniknac przegrzania.

Ciepto i temperatura podczas pracy

« Nie umieszczaj produktu w poblizu zrodet ciepta ani nie wystawiaj go
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych przez dtuzszy czas.

Zrédta otwartego ognia

« Trzymaj otwarty ogien z dala od produktu, aby zapobiec pozarowi.

Whiknigcie wody, wilgoci lub cieczy

« Nie wystawiaj produktu na dziatanie cieczy; trzymaj z dala od deszczu,
wody oraz przedmiotéw wypetnionych cieczami, aby zapobiec
pozarowi lub porazeniu pragdem elektrycznym.

Burze i wytadowania atmosferyczne

« Odtacz wszystkie kable podczas burz lub wytadowan
atmosferycznych, aby zapobiec uszkodzeniom.

Czyszczenie i konserwacja

« Przed czyszczeniem odtacz przewody zasilajace od produktu i uzyj
miekkiej, suchej szmatki bez chemikaliéw czy detergentéw. Jesli
uzywasz odkurzacza, uzyj koricowki z miekka szczotka....

Baterie

Budowa

« Uzywaj jedynie wskazanych baterii; nie mieszaj réznych typéw
ani nowych z uzywanymi. Uzyj odpowiedniej polaryzacji podczas
wktadania baterii.

Uzytkowanie i konserwacja

« Trzymaj baterie z dala od Zrédet ciepta, takich jak ogien czy
bezposrednie $wiatto stoneczne. Usun baterie, jesli nie sg uzywane
ponad miesiac, aby zapobiec wyciekom. Wymien przeciekajace
baterie w pojemniku na baterie.

Bezpieczenstwo dzieci

« Zabezpiecz pojemnik na baterie. Trzymaj baterie z dala od dzieci. Jesli
zostang potkniete, natychmiast zasiegnij pomocy medycznej.

Warunki otoczenia

« Trzymaj baterie z dala od niskiego cisnienia lub wysokiej temperatury,
aby unikna¢ wybuchu lub wycieku.

Utylizacja

« Utylizuj zestaw baterii zgodnie z instrukcja (patrz 'Utylizacja: sprzetu
i baterii'). Nie wrzucaj do ognia, nie demontuj ani nie taduj baterii,
ktore nie sg akumulatorkami, gdyz moga przeciekac lub eksplodowac.

Utylizacja: urzadzenia i baterie

Informacje dla uzytkownikéw dotyczace usuwania zuzytych urzadzen
i baterii.

Symbol wskazuje, ze produkt zawiera baterie zgodnie z
Dyrektywa UE 2023/1542/EU; nie moze by¢ wyrzucany
z odpadami domowymi. Cd, Hg lub Pb wskazuje, ze
bateria zawiera kadm, rte¢ lub otéw.

Ten symbol oznacza, ze produkt zostat zaprojektowany i
wyprodukowany w sposéb umozliwiajacy poddanie go
recyklingowi i ponowne wykorzystanie.

i
£

Te symbole umieszczone na produktach, opakowaniach i/lub
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zataczonych dokumentach oznaczajg, ze zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych nie wolno usuwac razem z innymi
odpadkami z gospodarstwa domowego. Uzytkownicy z prywatnych
gospodarstw domowych powinni skontaktowac sie ze sprzedawca,
u ktérego zakupili urzadzenie, lub z wtadzami lokalnymi, aby uzyskac
szczegotowe informacje dotyczace miejsca i sposobu przekazania
urzadzenia do bezpiecznego dla otoczenia recyklingu.

Deklaracja zgodnosci CE i UKCA:

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. niniejszym oswiadcza,
ze opisywane urzadzenia audio jest zgodne z zasadniczymi
wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy
RED 2014/53/UE i brytyjskich przepiséw dotyczacych urzadzen
radiowych z 2017 roku.

Petne teksty deklaracji zgodnosci CE i UKCA sa dostepne pod linkiem
sharpconsumer.com, a nastepnie nalezy przejs¢ do sekcji pobierania

posiadanego modelu i wybra¢,Declaration of Conformity” (deklaracja

zgodnosci).

ERP Il UWAGA:

« To urzadzenie automatycznie przechodzi w tryb STANDBY po okoto
15 minutach bezczynnosci. Nacisnij przycisk POWER, zeby wiaczy¢
opisywane urzadzenie.

.

.

.

.

.

.

.

Zawartosc opakowania:

Automatyczny gramofon RP-TT100
Talerz (z paskiem napedowym)
Gumowa mata talerza

Zapasowy pasek napedowy
Ostona przeciwpytowa

Zawiasy ostony przeciwpytowej x2
Adapter 45 RPM

Zasilacz AC

Pilot zdalnego sterowania (baterie w zestawie)
Szczoteczka do czyszczenia igty
Dokumentacja uzytkownika

Przyciski i wskazniki

Przéd
(Zobacz 1 nastronie 1)

1. Schowek na adapter 45 RPM
2. Trzpien
3. Talerz
4.

. 44/ PP Pokretto sterowania przeskokiem. Obré¢ w lewo lub
prawo, aby przesuna¢ ramie o jeden krok. Obr6¢ w lewo lub prawo i
przytrzymaj, aby ramie kontynuowato ruch.

Otwory na zawiasy ostony przeciwpytowej
Ramie
SIZE przycisk. Krétko nacisnij, aby przetaczy¢ miedzy ptyta 7" a 12"

. RPM przycisk. Krétko nacisnij, aby przetaczy¢ miedzy obrotami 33
1/3 lub 45 RPM

9. Podpodrka ramienia

10. Wkiadka

11. B B Krotko nacisnij, aby rozpocza¢ lub zatrzyma¢ odtwarzanie.

12, e Krétko nacisnij, aby opuscic¢ lub podniesc ramie.

13. O Krétko nacisnij, aby wiaczy¢ lub wytgczyc¢ tryb powtarzania.

14. *Wybierz tryb Bluetooth. Naci$niecie uruchamia funkcje

parowania w trybie Bluetooth lub roztacza istniejace sparowane
urzadzenie Bluetooth.

15. (1) Przefaczaj urzadzenie midzy trybami ON i STANDBY.

16. Czujnik podczerwieni

Tylny panel
(Zobacz 2 nastronie 1)

. DCIN 12V - Gniazdo do podtaczenia zasilacza (DC 12V, 1A).

. USB - Podtacz kabel USB-C do komputera, aby umozliwi¢ nagrywanie
W czasie rzeczywistym.

. Przetacznik GAIN SELECT - Jesli ptyta jest nagrana cicho, ustaw
regulacje gtosnosci na WYSOKA.
Jesli ptyta jest nagrana gto$no, ustawienie WYSOKIE moze
powodowac znieksztatcenia.
Wybierz ustawienie gtosnosci odpowiednie dla ptyty do
prawidtowego poziomu odtwarzania.

4. Przetacznik PREAMP - Jesli korzystasz ze wzmacniacza z gniazdem

wejsciowym PHONO, ustaw ten przetacznik w pozycji PHONO. Jesli
podtaczasz do gniazda AUX wzmacniacza, ustaw ten przetacznik w
pozycji LINE.

. Wyjscie RCA L+R - Podtacz do zewnetrznego urzadzenia audio



6. Terminal uziemienia - Podczas korzystania z zewnetrznego
przedwzmacniacza, przewodem uziemiajacym potacz z terminalem
uziemiajacym na tylnej czesci gramofonu oraz z zewnetrznym
przedwzmacniaczem.

Pilot zdalnego sterowania
3 nastronie 1)

1. (I) - Przetaczaj urzadzenie miedzy ON i STANDBY.

2. * - Wybierz tryb Bluetooth. Naci$niecie uruchamia funkcje
parowania w trybie Bluetooth lub roztacza istniejace sparowane
urzadzenie Bluetooth.

3. & -Krdtko nacisnij, aby podnies¢ ramie.

4. Pl - Krotko nacisnij, aby rozpoczac lub zatrzymac odtwarzanie.

5. 44-Przycisk sterowania przeskokiem. Krétko nacisnij, aby
przesuna¢ ramie o jeden krok do tytu. Nacisnij i przytrzymaj, aby
ramie poruszato sig, dopoki nie zwolnisz.

6. PP - Przycisk sterowania przeskokiem. Krétko nacisnij, aby
przesuna¢ ramie o jeden krok do przodu. Naci$nij i przytrzymayj, aby
ramie poruszato si¢, dopoki nie zwolnisz.

7. ®—Krotko naciénij, aby opuscic ramie.

8. O - Krétko naciénij, aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ tryb powtarzania.

Instalacja baterii

1. Aby otworzy¢ pojemnik na baterie, nacisnij kciukiem w dét pokrywe
i przesun ja w dot.

2. Umiesc¢ dwie AAA baterie zgodnie z biegunowoscia +/- jak
pokazano. Podczas wymiany baterii uzywaj tylko tego samego typu
baterii.

3. Wsun na miejsce ostone baterii tak, by ustyszec klikniecie.

Montaz gramofonu

Twéj RP-TT100 jest dostarczany z ostong ochronng na igte. Pozostaw te
ostone na czas montazu gramofonu.

Nie podtaczaj gramofonu do gniazdka zasilania przez adapter AC,
dopoki nie zakonczysz montazu.

Igta jest wysokoprecyzyjnym elementem. Nie dotykaj igty podczas
obchodzenia sie z nig.

Dotykanie igty palcami lub uderzenie nig o talerz moze spowodowac
uszkodzenie.

Po zmontowaniu, usur ostone igly i przechowaj ja w bezpiecznym
miejscu.

Srodki ostroznosci przy ustawianiu

Ustaw gramofon na stabilnej, réwnej powierzchni.

Nie stawiaj urzadzenia w poblizu urzadzen elektrycznych, takich jak
telewizory, suszarki do wtoséw lub Swiatta fluorescencyjne, poniewaz
mogg one wprowadza¢ niepozadane buczenie lub zaktécenia.

Unikaj miejsc narazonych na wibracje od gtosnikéw, trzasniecia drzwi
lub podobne zaktécenia.

Zadbac o to, aby urzadzenie znajdowato sie z dala od urzadzen
emitujacych fale radiowe lub zaktdcenia elektromagnetyczne.

Montaz talerza

1. Zamontuj Talerz

{Zobacz 4-Krok 1 na stronie 2)

Delikatnie umies¢ talerz (A) na trzpieniu, upewniajac sig, ze pozostaje

poziomy podczas opuszczania. koto napedowe (B) powinno by¢

widoczne przez prostokatny otwor w talerzu.

OSTRZEZENIE:

- Zawsze solidnie trzymac talerz podczas obchodzenia sie z nim. Upuszcze-
nie go mogtoby spowodowac obrazenia lub uszkodzenie gramofonu.

2. Zlokalizuj koto napedowe
(Zobacz 4 - Krok 2 na stronie 2)

Moze by¢ konieczne powolne obracanie talerza, az koto napedowe

(A) bedzie widoczne przez otwor w talerzu, z widocznymi réwniez
koncéwkami czerwonej tasiemki (B).

3. Przymocuj Pasek Napedowy

(Zobacz 4 - Krok 3 na stronie 2)

Delikatnie oderwij tasme klejaca (A) i pociggnij czerwona tasiemke (B),
aby uzyskac¢ dostep do paska. Trzymajac tasiemke, ostroznie owir pasek
napedowy wokoét kota napedowego.

UWAGI:

~ Upewnij sie, ze pasek nie jest skrecony. Skrecony pasek moze powodowac
niestabilnos¢ predkosci i uniemozliwiac prawidtowe obracanie sie
talerza.

~ Nie przeciqgaj nadmiernie paska. Nadmierne napiecie moze pogorszy¢
Jjego jakos¢, prowadzqc do niestabilnego odtwarzania i zmian wysokosci
dzwieku.

— Jesli pasek zeslizgnie sie z wewnetrznej krawedzi talerza w trakcie tego
procesu, zdejmij talerz, odwrd¢ go do géry nogami i réwnomiernie utéz
pasek wokot wewnetrznego okregu przed rozpoczeciem od nowa.

- Kiedy pasek jest prawidfowo zabezpieczony wokét kota napedowego,
usuri catkowicie czerwonq tasiemke.

- Chociaz czerwona tasiemka zostata zaprojektowana jako pomoc w
konfiguradji, to juz nie jest potrzebna, gdy talerz jest na swoim miejscu.

4. Umies¢ gumowa mate talerza na talerzu. Usun drucik oraz blok
piankowy zabezpieczajacy ramie. Zachowaj je na wypadek, gdybys
musiat przenies¢ gramofon.

5. Aby zakonczy¢ konfiguracje, wykonaj wszystkie wymagane
potaczenia zgodnie z instrukcjami w sekcji "Potaczenia". Po
zakonczeniu wiacz gramofon i zainicjuj mechanizmy ramienia i
talerza.

« Nacisnij przyciske na urzadzeniu lub pilocie, aby podnies¢ ramie.

« Recznie obrd¢ talerz zgodnie z ruchem wskazéwek zegara 10
petnych obrotéw, aby ustabilizowac jego ruch.

« Nacisnij przyciske na urzadzeniu lub pilocie, aby opusci¢ ramie.

Zamocowanie ostony przeciwpyltowej
1. Wstaw zawiasy
(Zobacz 5-Krok 1 na stronie 2)

W16z dotaczone zawiasy ostony przeciwpytowej do odpowiednich
kieszeni na zawiasy odtwarzacza ptyt. Upewnij sie, ze s w petni
osadzone.

2. Zamocuj ostone przeciwpytowa na gramofonie.

Dopasuj kieszenie zawiaséw na ostonie przeciwpytowej. Delikatnie
dociénij ostone przeciwpytowa w dét, az do ustyszenia klikniecia.

OSTRZEZENIE:

— Aby zdjq¢ ostone przeciwpytowq, catkowicie jq otwérz, trzymaj obie stro-
ny blisko dotu i delikatnie je podnies, aby uwolnic je z kieszeni zawiaséw.

Przenoszenie gramofonu po montazu

« Umie$¢ ramie na podporce ramienia i delikatnie przytrzymaj druci-
kiem (jesli pozostat) lub kawatkiem nici.

« Przymocuj ostone ochronna na igle.

« Usun talerz.

Podiaczenia

Podtaczenie za pomoca kabla audio RCA

1. Podtacz kabel audio RCA
Uzyj wysokiej jakosci, ekranowanego kabla audio RCA do podtaczenia
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wyj$cia RCA L+R gramofonu do urzadzenia audio.

Biaty ztacze RCA wktada sie do biatego gniazda wejsciowego (L), a
czerwony ztacze RCA wktada sie do czerwonego gniazda wejsciowego
(R).

Podtacz do zewnetrznego urzadzenia audio za pomoca wejscia PHONO
lub LINE.

2. Wybierz PRZEDWZMACNIACZ
(Zobacz 7 na stronie 2)

A. Jesli zewnetrzne urzadzenie audio ma gniazdo wejsciowe PHONO
(podtaczone do gniazda wejsciowego PHONO), ustaw przetacznik
PRZEDWZMACNIACZA na PHONO.

W tej konfiguracji sygnat audio z wktadki pomija wbudowany
przedwzmacniacz gramofonu. Zamiast tego jest uzywane zewnetrzne
urzadzenie.

B. Jesli urzadzenie audio nie ma gniazda wejsciowego PHONO, ustaw
przetacznik PRZEDWZMACNIACZA na LINE.

W tej konfiguracji sygnat audio z wktadki korzysta z wbudowanego
przedwzmacniacza gramofonu.

OSTRZEZENIE:

— Upewnij sig, ze wtyczki RCA sq mocno wcishiete do odpowiednich gniazd.
Luzne potqczenia mogq powodowac szumy, przerwy lub pogorszenie
Jjakosci dzwieku.

UWAGI:

— Jesli uzywasz tylko Bluetooth i odiqczytes kabel audio RCA od swojego
zewnetrznego urzqdzenia, upewnij sie, Ze metalowe koricéwki kabla nie
stykajq sie ze sobq ani z zadnymi metalowymi powierzchniami (takimi
jak stelaze czy obudowy). Aby uzywac gramofonu w trybie Bluetooth,
ustaw przetqcznik PRZEDWZMACNIACZA na LINE.

— Jesli podtqczysz kabel RCA do wejscia PHONO, ale pozostawisz
przetqcznik PRZEDWZMACNIACZA ustawiony na LINE, wyjscie moze by¢
niezwykle gtosne i mogtoby uszkodzi¢ wzmacniacz lub gtosniki.

Zawsze ustaw przetqcznik na PHONO, gdy korzystasz z wejscia PHONO.

— Jesli podtqczysz kabel RCA do wejscia analogowego (na przyktad AUX
lub LINE IN), ale ustawisz przetqcznik PRZEDWZMACNIACZA na PHONO,
wyjscie bedzie bardzo ciche.

Zawsze ustaw przetqcznik na LINE, gdy korzystasz ze standardowego
wejscia analogowego.

3. Podtacz zasilacz AC.

(Zobacz 6 nastronie 2)

UWAGA
= Aby uniknqc zaktéceri szuméw, umiesc obudowe zasilacza AC jak najda-
lej od swojego gramofonu.

Obstuga trybu Bluetooth

Podczas podtaczania gramofonu do urzadzenia odtwarzajacego

Bluetooth po raz pierwszy, pozwdl na proces taczenia do jednej minuty.

Upewnij sie, ze najpierw wiaczysz gtosniki przed rozpoczeciem procesu

faczenia.

1. Umieé¢ urzadzenie odtwarzajace (obstugujace technologie
bezprzewodowa Bluetooth) jak najblizej gramofonu.

2. Nacis$nij przycisk* na urzadzeniu lub pilocie, aby przejs¢ do trybu
parowania Bluetooth.

Przycisk * na urzadzeniu zaswieci sie na biato i zacznie migac
podczas parowania.

3. Aktywuj tryb parowania na urzadzeniu odtwarzajacym Bluetooth,
ktore chcesz potaczyc. Po udanym potaczeniu przycisk * przestanie
migad i pozostanie stale podswietlony.

- Jesli urzadzenie odtwarzajace jest juz potaczone z innym zrodtem
(np. telefonem lub komputerem), odtacz lub rozparuj je od tego
urzadzenia przed proba potaczenia z gramofonem.

UWAGA
— Jesli korzystasz tylko z potqczenia Bluetooth i nie podtqczasz gramofonu
do innego urzqdzenia za pomocq kabla audio RCA, ustaw przetqcznik

PRZEDWZMACNIACZA na tylnej czesci gramofonu na LINE.

4. Aby odtaczyc od sparowanego urzadzenia, nacisnij przycisk * na
urzadzeniu lub pilocie.
Jesli nie mozesz sparowac urzadzen

- Jesli w poblizu znajduje sie wiele urzadzen odtwarzajacych z
funkcja Bluetooth, niektére mogg automatycznie sie taczyc, nawet
jesli nie s3 zamierzonym urzadzeniem. Wytacz Bluetooth na tych
urzadzeniach i sprébuj ponownie parowania.

- Jesli podczas parowania potaczy sie niezamierzone urzadzenie,
dostosuj ustawienia tego urzadzenia, aby zapobiec automatycz-
nemu wybudzaniu Bluetooth, lub wytacz je i sprébuj ponownie
parowania.

Stuchanie ptyty winylowej

Postepuj zgodnie z tymi krokami, aby odtwarza¢ ptyte winylowa na
swoim gramofonie.
Jesli to twdj pierwszy raz, gdy odtwarzasz ptyte winylowa, upewnij sie,
ze zainicjowate$ swoj gramofon, postepujac zgodnie z krokami w kroku
5 sekcji "Montaz gramofonu".
1. Umies¢ ptyte winylowa na talerzu.
Aby odtwarzac 7-calowa (17 cm) ptyte winylowa (EP), umies¢
dostarczony adapter 45 RPM na trzpieniu.
2. Wybierz predkosc¢ obrotowa.
Nacisnij przycisk RPM na urzadzeniu, aby przetaczac¢ miedzy 331/3
RPM i 45 RPM.
Odpowiedni wskaznik zaswieci sie..
3. Wybierz rozmiar ptyty.
Nacisnij przycisk SIZE na urzadzeniu, aby wybra¢ miedzy ptytami o
rozmiarach 7-calowych i 12-calowych.
Odpowiedni wskaznik zaswieci sie.
4. Usun ostone ochronna igty.
5. Naci$nij przycisk B> B na urzadzeniu lub pilocie.
Ramie automatycznie opusci sie do poprawnej pozycji startowej (na
podstawie wybranego rozmiaru), a odtwarzanie rozpocznie sie.
6. Dostosuj gtosnosc¢ za pomoca podtaczonego urzadzenia audio.

Zatrzymywanie lub Pauzowanie odtwarzania

~ Aby zatrzymac odtwarzanie, nacisnij przycisk p» l. Ramie tonowe
wrdci do podpdrki ramienia tonowego, a talerz przestanie sie
obracac.

— Aby wstrzymac odtwarzanie, nacisnij przycisk e Ramie tonowe
podniesie sie z plyty, ale talerz bedzie kontynuowat obrét.

— Gdy odtwarzanie dobiegnie korica, ramie tonowe automatycznie
wréci do podpdrki ramienia tonowego, a talerz przestanie sie
obracac.

Powtérne odtwarzanie
Nacis$nij przycisk o aby wiaczy¢ lub wytgczy¢ tryb powtarzania.

- Kiedy tryb powtarzania jest aktywny, ptyta ponownie rozpocznie
odtwarzanie od poczatku po zakonczeniu odtwarzania.

— Podswietlenie ikony REPEAT zaswieci sie na biato podczas akty-
wacji trybu powtarzania.

Przewijanie do przodu i do tytu

- Obré¢ pokretto 44/ PP na urzadzeniu, aby przesuna¢ ramie
tonowe o jeden krok w lewo lub w prawo.

- Krétko naciénij przycisk 44 lub P na pilocie, aby przesuna¢ ramie
tonowe o jeden krok w pozadanym kierunku.

— Aby przesuwac ramie tonowe ciggle, trzymaj pokretto w
pozadanym kierunku lub nacisnij i przytrzymaj odpowiedni



przycisk na pilocie. Ramig tonowe pozostanie podniesione podczas
ruchu, a potem opusci sig, gdy ruch sie zatrzyma.

OSTRZEZENIE:

- Kiedy ramie tonowe osiqgnie koniec pyty, automatycznie wréci do
podpdrki ramienia tonowego.

Wybér wzmocnienia

Dostosuj przetacznik GAIN do poziomu gtosnosci odtwarzanego

utworu.

Jesli utwor jest cicho nagrany, ustaw regulacje gtosnosci na WYSOKI.

Jedli ptyta jest nagrana gtosno, ustawienie WYSOKIE moze powodowac

znieksztatcenia.

Wybierz ustawienie gtosnosci odpowiednie dla ptyty do prawidtowego

poziomu odtwarzania.

Ustawienia wzmocnienia dotycza tylko wyjscia, gdy przetacznik PREAMP

jest ustawiony na LINE, lub przy uzywaniu Bluetooth.

Nie wptywajg na wyjscie audio, gdy przetacznik PREAMP jest ustawiony

na PHONO.

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie igly :
{Zobacz 8 nastronie 3)

Jesli na koncowece igly zgromadzi sie kurz lub brud, wyczysc ja, uzywajac
dotaczonego pedzelka do czyszczenia igly .
Zawsze czysc igte od tytu do przodu (w kierunku obrotu ptyty).
Wymiana igly
Zuzyta igta nie tylko pogarsza jakos¢ dzwieku, ale moze réwniez
uszkodzi¢ plyte.
Ogédlnie zalecamy wymiane igty po okoto 400 godzinach uzywania.
Przed wymiang igly:

— Odtacz zasilacz AC od gniazdka.

- Podczas demontazu i instalacji trzymaj mocno gtowice i korpus

wktadki.

Aby zdjac stara igte:
(Zobacz

9 na stronie 3)
Przekrec¢ przéd igty w dét i do przodu, aby ja odczepic.
Instalowanie nowej igty:

(Zobacz 10 na stronie 3)
Zamontuj nowa igte na wktadke.

Upewnij sig, ze nie ma widocznej przerwy miedzy gtowicg a wktadka.

Wymiana paska napedu:

Z czasem pasek napedu moze sig zuzy¢ lub pekna¢. Wymier go na

nowy pasek, gdy bedzie to konieczne.

Do urzadzenia dotgczony jest zapasowy pasek napedu.

Aby wymienic pasek napedu:

1. Wytacz gramofon i wszystkie podtaczone urzadzenia audio.

2. Odtacz zasilacz AC od gniazdka.

3. Usun gumowa mate z talerza.

{Zobacz 13 na stronie 3)

4. Odfaczistniejacy pasek napedu od kota pasowego silnika.

W16z palce przez okragte otwory w talerzu, aby go chwycic, a nastepnie

podnies, aby usunac talerz.

(Zobacz 14 na stronie 3)

5. Przewrd¢ talerz do géry nogami i usun stary pasek napedu.

6. Zatdz nowy pasek napedu wokot wewnetrznej krawedzi talerza,
upewniajac sig, ze jest ptaski i nie skrecony.

Aby ponownie ztozy¢ urzadzenie, wykonaj czynnosci opisane w sekcji

,Montaz gramofonu’”.

Nagrywanie na PC

Mozesz nagra¢ dzwiek z ptyt winylowych na komputer uzywajac
potaczenia USB-C na gramofonie i kompatybilnego oprogramowania do
nagrywania dzwieku.
Co bedziesz potrzebowaé
- Komputer lub laptop z portem USB
- Zainstalowane oprogramowanie do nagrywania dzwieku na kom-
puterze (nie dotaczone)*
- Kabel danych USB-C na USB
*W internecie dostepnych jest wiele aplikacji do nagrywania dzwieku
firm zewnetrznych. Na przyktad oprogramowanie takie jak Audacity jest
powszechnie uzywane do tego celu. Sharp Consumer Electronics nie
jest powiazany ani wspierany przez jego autoréw.
Podtaczanie gramofonu do komputera
Podtacz kabel USB-C do portu USB-C na tylnej czesci gramofonu.
Podtacz drugi koniec kabla do dostepnelgo portu USB w komputerze.
Wigcz gramofon za pomoca przycisku O
Twoj komputer powinien automatycznie rozpoznac gramofon jako
urzadzenie wejsciowe audio. Moze pojawic sie jako Urzadzenie Audio
USB PnP lub podobna nazwa, w zaleznosci od systemu operacyjnego.
Ustawienia nagrywania w oprogramowaniu
Otworz wybrane oprogramowanie do nagrywania dzwieku.
Przejdz do ustawien urzadzenia wejsciowego audio lub nagrywania.
Wybierz urzadzenie wejscia USB powiazane z gramofonem (czesto
listowane jako "Urzadzenie Audio USB PnP").
Ustaw nagrywanie wejscia na stereo dla petno-kanatowego nagrywania
(jesli dotyczy).
Dostosuj czestotliwos¢ probkowania lub inne preferencje nagrywania
wedtug wymagan oprogramowania.
Rozpocznij nagrywanie
- Potoéz ptyte winylowa na talerzu i rozpocznij odtwarzanie za
pomoca przycisku B H.
- Nacisnij przycisk Nagrywanie w oprogramowaniu, aby rozpocza¢
przechwytywanie dzwigku.
- Po zakoniczeniu zakoricz nagrywanie i zapisz plik w preferowanym
formacie (np. WAV, MP3).

Rozwigzywanie problemoéw

Odtwarzanie ptyt winylowych

Ramie tonowe skacze lub $lizga sie.

- Gramofon nie jest poziomy. Umie$¢ go na stabilnej, poziomej
powierzchni.

~ Plyta winylowa jest zapylona lub zarysowana. Wyczysc ja za
pomoca komercyjnego produktu do czyszczenia ptyt winylowych
lub wymien ptyte.

Podczas odtwarzania igta zsuwa sie z krawedzi plyty.

1. Naciénij i przytrzymaj przycisk O co najmniej 6 sekund. Ramie
tonowe wréci do podpdrki ramienia tonowego, a talerz przestanie
sie obracac.

2. Naci$nij przycisk odtwarzania. Igta przesunie sie z zewnatrz ptyty do
srodka, w kierunku wtasciwego punktu rozpoczecia.

3. Mozesz powtdrzyc kroki 1i2 do 3 razy, aby doktadnie ustali¢ pozycje
w odstepach co 2 sekundy.

Podczas odtwarzania igta Iaduje zbyt daleko na plycie.

1. Nacisnij i przytrzymaj przycisk : co najmniej 6 sekund. Ramie
tonowe wroci do podpdrki ramienia tonowego, a talerz przestanie
sie obracac.

2. Naciénij przycisk odtwarzania. Igta przesunie sie z wewnatrz ptyty na
zewnatrz, blizej wiasciwego punktu rozpoczecia.
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3. Mozesz powtorzyc kroki 1 do 3 do 3 razy, aby doktadnie ustali¢
pozycje w odstepach co 2 sekundy.

Podczas odtwarzania igta nie znajduje si¢ w domysinej pozycji
poczatkowej.
~ Nacisnij i przytrzymaj przycisk » Bl co najmniej 6 sekund. To
przywraca igte do fabrycznie ustawionej domysinej pozycji
poczatkowe;j.
Doswiadczasz problemé iel
- Jedliigta jest brudna, wyczysc ja uzywajac szczoteczki lub ptynu do
czyszczenia igly.
- Jesliigta jest zuzyta, wymien ja na nowa.
- Jedli wysokos¢ dzwigku jest niestabilna, pasek napedu moze by¢
zuzyty lub skrecony. Sprawdz pas i wymien w razie potrzeby.
— Jedli ptyta winylowa jest zapylona, oczys¢ jg za pomoca komercyjn-
ego $rodka do czyszczenia ptyt.

zdz

Styszysz dudnienie lub niskoczestotliwosciowe wycie.

- Gramofon znajduje sie zbyt blisko gtosnikow. Przenie$ go dalej, aby
unikac sprzezen lub rezonansu.

Styszysz hatas przy odtwarzaniu.

— Upewnij sie, ze przetacznik PREAMP z tytu gramofonu jest ustawi-
ony prawidfowo.

- Jedli podtaczono do wejscia PHONO, ustaw przetacznik PREAMP
na PHONO.

- Jesli podtaczono do wejscia AUX lub LINE, ustaw przetacznik na
LINE.

- Niezgodne ustawienia mogg powodowac nadmierne
znieksztatcenia lub szumy.

Dzwigk jest zbyt wysoki lub zbyt niski.

- Wybrana moze by¢ niewtasciwa predkos¢ obrotowa.

- Sprawdz etykiete lub koperte ptyty w celu ustalenia wiasciwej
predkosci i nacisnij przycisk RPM, aby wybrac 33 1/3 RPM lub 45
RPM.

- Pasek napedu moze by¢ skrecony lub zuzyty. Sprawdz i wymien w
razie potrzeby.

ysokos¢ dzwieku pulsuj

- Igta moze by¢ zuzyta. Wymien ja.

- Pasek napedu moze by¢ rozciggniety, zuzyty lub uszkodzony.
Wymien pasek napedu.

Talerz si¢ nie obraca.

— Upewnij sie, ze zasilacz AC jest prawidtowo podiaczony zaréwno do
gniazdka, jak i do gniazda DC IN 12V na gramofonie.

- Sprawdz, czy pasek napedu jest prawidtowo zatozony na kole
pasowym silnika.

Odtwarzanie jest zbyt ciche lub znieksztatcone.

- Upewnij sig, ze ustawienie przetgcznika PREAMP odpowiada typowi
gniazda wejsciowego w twoim urzadzeniu audio.

Uzywanie niewfasciwego ustawienia moze skutkowac niskim lub
znieksztatconym dzwigkiem.

Potaczenia Bluetooth .

Nie mozna sparowac z urzagdzeniem odtwarzajacym Bluetooth.

- Jedliinne pobliskie urzadzenia odtwarzajgce majg réwniez
wigczony Bluetooth, mogg zaktocaé parowanie. Wytacz Bluetooth
na tych urzadzeniach i sprébuj ponownie.

- Jedli niezamierzony sprzet sie automatycznie potaczy, zmien jego
ustawienia Bluetooth, aby zapobiec automatycznemu potaczeniu
lub wytacz go przed ponownym préba parowania.

- Metody parowania mogg sie rézni¢ w zaleznosci od urzadzenia. W
razie potrzeby zapoznaj sie z instrukcjg urzadzenia odtwarzajgcego.

Nie mozna potaczyc si¢ ze smartfonem, telewizorem lub
komputerem.

- Funkcja Bluetooth gramofonu jest tylko transmisyjna. Moze wysytac
dzwiek do gtosnikéw Bluetooth lub stuchawek, ale nie moze
odbiera¢ danych audio ani parowac ze smartfonami, telewizorami
lub komputerami.

Zasieg Bluetooth jest ograniczony.
- Odtacz inne urzadzenia elektroniczne podtaczone do gramofonu
lub urzadzenia odtwarzajacego, aby zmniejszy¢ zaktécenia.
— Unikaj podtgczania gramofonu do gniazdka wspdlnego z MICRO-
WAVE lub urzadzeniem wysokozakt6cajacym.
- Umies¢ gramofon na niemagnetycznym stole, aby maksymalizowac
wydajnos¢ bezprzewodowa.



Instrucoes de seguranca importantes

Cumpra com todas as instrugdes e preste atencao a
todos os avisos. Guarde este manual de instrugdes para
referéncia futura.

Consulte o manual do usuério para informagdes sobre
seguranca, operacdo e manutengéo.

Equipamento de Classe II: Dupla isolagao, ndo ha necessidade
de ligagao elétrica a terra (aterramento).

Corrente alternada (CA): A tensao marcada é CA.

Corrente continua (CC): A tensao marcada é CC.

RIS

Apenas para uso interno.

e

Marcagao de eficiéncia energética com o nivel VI

©-C<® Polaridade do conector de energia de cc. conector de energia

Atencao:

Danos
Inspecione o produto ap6s desembalar; se estiver danificado, ndo use e
consulte seu revendedor.

CUIDADO

RISCO DE CHOQUE ELETRICO

NAO ABRIR

O usudrio ndo deve tentar reparar nem expor as partes internas; esta
agao pode ser perigosa e anulara sua garantia. Contate apenas centros
de servico autorizados para reparos.

Ligagao a corrente e acessibilidade

Néao manuseie o cabo de alimentagéo com as maos molhadas. Nao
force o plugue na tomada. Desligue o produto da corrente quando
ndo estiver em uso. Mantenha o plugue de alimentacéo acessivel, sem
usar cabos de extenséo.

Fonte de alimentacao

Use apenas tomadas de AC 100-240V 50/60Hz. Tens6es mais altas
podem causar mau funcionamento ou incéndio.

O adaptador de energia AC deve ser removido da tomada se nao for
usado por um longo periodo de tempo.

Use apenas o adaptador de energia fornecido. Fazé-lo pode resultar
em risco a seguranca e/ou danos ao produto.

Protecao do cabo de alimentagao

Proteja o cabo de alimentacao de danos; ndo sobrecarregue, estique
ou dobre. Se danificado, pode resultar em incéndio ou choque
elétrico. Os cabos danificados devem ser substituidos pelo fabricante
ou por um técnico qualificado.

Plugue de alimentacao fixo com fusivel (nao-reconectavel) - apenas

para UK, Malta, Chipre e Irlanda.

« O cabo de energia inclui um fusivel de 3A Amp. Substitua apenas por
fusivel aprovado BS1362 da mesma categoria.

Protecao das criangas

« Use precaugdes basicas de seguranca perto de criangas para prevenir
o uso indevido do produto.

Colocagao

« Coloque sobre uma superficie plana e estavel sem saliéncia. Se for
montavel na parede, consulte as instru¢des de montagem na parede
neste manual do usuario.

Ventilagao

« Nao bloqueie, cubra ou insira objetos nas aberturas de ventilagao.
Nao insira objetos nas aberturas do produto. Fazé-lo pode resultar em

um risco de seguranca e/ou dano ao produto. Garanta uma distancia
minima de 5 cm ao redor do produto para ventilagao suficiente para
evitar superaquecimento.

Calore de funci t

« Nao coloque o produto proximo a fontes de calor ou luz solar direta
por periodos prolongados.

Chamas abertas

« Mantenha chamas abertas longe do produto para prevenir incéndio.

Entrada de agua, humidade e liquido

« Né&o exponha o produto a liquidos; mantenha longe de chuva, agua e
objetos cheios de liquidos para evitar incéndio ou choque elétrico.

Trovoada e relampagos

« Desconecte todos os cabos durante tempestades ou relampagos para
evitar danos.

Limpeza & manutengao

« Desconecte os cabos de alimentacédo do produto antes de limpar e
use um pano macio e seco sem produtos quimicos ou detergentes. Se
usar um aspirador de pd, utilize o acessorio de escova macia.

Pilhas

Construgao

« Use apenas as pilhas especificadas; nao misture tipos ou novas com
usadas. Use a polaridade correta ao inserir as pilhas.

Uso e manutencgao

« Mantenha as pilhas longe do calor, como perto do fogo ou sob luz
solar direta. Remova as pilhas caso néo sejam utilizadas por mais de
um més para evitar vazamentos. Substitua as pilhas com vazamento
dentro do compartimento de pilhas.

Protecéo das criangas

« Certifique-se sempre de que o compartimento das pilhas esta
fechado e seguro. Mantenha as pilhas fora do alcance das criancas.
Procure ajuda médica imediata se engolido.

Condigoes ambientais

« Mantenha as baterias longe de baixa pressao ou altas temperaturas
para evitar explosdes ou vazamentos.

Descarte

« Descarte o conjunto de pilhas de acordo com o manual (veja
“Descarte: equipamentos e pilhas”). Nao jogue no fogo, desmonte ou
recarregue pilhas nao recarregéveis, pois podem vazar ou explodir.

Eliminacao: Equipamento e bateria

Informagdes para os usuarios sobre a coleta e o descarte de
equipamentos antigos.

O simbolo indica que o produto contém baterias
segundo a Diretiva da UE 2023/1542/UE; nao pode ser
descartado com o lixo doméstico. Cd, Hg ou Pb indica
que a bateria contém cadmio, merctrio ou chumbo.

|
: Q Este simbolo significa que o produto foi concebido e
fabricado para que possa ser reciclado e reutilizado.
Estes simbolos em produtos, embalagens e/ou nos documentos que
os acompanham significam que os produtos elétricos e eletrénicos
usados nao devem ser misturados com o lixo doméstico geral. Os
utilizadores domésticos devem contactar ou o revendedor onde
compraram este produto, ou as autoridades locais para obter detalhes
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sobre onde e como podem entregar estes objetos para uma reciclagem
ambientalmente segura.

Declaracao CE e UKCA:

Pelo presente, a Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. declara
que este equipamento encontra-se em conformidade com os
requisitos essenciais e outras disposicoes relevantes da Diretiva RED
2014/53/EU e dos Regulamentos de Equipamento de Radio 2017 do
Reino Unido.

O texto CE e a declaracao de conformidade UKCA completos
encontram-se disponiveis em sharpconsumer.com. Entre na sec¢ao
de transferéncias do seu modelo e selecione "Declaragao de
Conformidade".

ERP Il NOTE:

« Este aparelho é projetado para entrar em modo STANDBY

automaticamente apds aproximadamente 15 minutos de inatividade.

Pressione o botao POWER para ligar o aparelho.

.

.

.

.

.

.

.

Conteudo da caixa:

RP-TT100 Toca-discos Automético
Prato (com correia de transmissao)
Tapete de borracha do prato

Correia de transmissao sobressalente
Tampa de prote¢do contra poeira
Dobradicas da tampa de protegao contra poeira x2
Adaptador de 45 RPM

Adaptador CA

Controle remoto (inclui baterias)
Escova para agulha

Documentagao do utilizador

Comandos

Frente

(Consulte 1 napdgina 1)
1. 45 RPM orificio para armazenar o adaptador
2. Espindle
3. Prato

4. 44/ PP controle giratério de avanco. Gire para a esquerda
ou direita para mover o braco de leitura um passo. Gire para a
esquerda ou direita e segure para manter o brago de leitura se
movendo

5. Ranhuras para dobradica da tampa de protecdo contra poeira

6. Braco de leitura

7. SIZE botéo. Pressione brevemente para alternar entre discos de
7"e12"

8. RPM botéo. Pressione brevemente para mudar entre 33 1/3 ou
45 RPM

9. Descanso para brago de leitura

10. Cartucho

11. B W Pressione brevemente para iniciar ou parar a reprodugao.

12, : Pressione brevemente para abaixar ou levantar o brago de

leitura.

13. O Pressione brevemente para ativar ou desativar o modo de
repeticdo.

14. * Seleciona o modo Bluetooth. Pressione para ativar a fungao de
emparelhamento no modo Bluetooth ou desconectar o dispositivo
Bluetooth ja emparelhado.

15. (I) Alterna a unidade entre o modo ligado e standby.

16. Sensor IR

Painel traseiro
(Consulte 2 napdgina 1)

1. DCIN 12V - Tomada para conectar o adaptador de alimentagao (DC
12V, 1A).

2. USB - Conecte um cabo USB-C a um PC para habilitar a gravagdo em
tempo real.

3. Interruptor de selegdo de ganho - Se o disco for gravado baixo,
ajuste o volume para ALTO.
Se o disco for gravado alto, a configuragao ALTA pode causar
distorgao.
Selecione a configuracao de volume adequada ao disco para o nivel
de reprodugao correto.



4. Interruptor de pré-amplificador - Se estiver usando um amplificador
com entrada PHONO, configure este interruptor na posicao PHONO.
Se conectar ao jack AUX de um amplificador, configure este
interruptor na posicao LINE.

5. Saida RCA L+R - Conecte a um dispositivo de dudio externo

6. Terminal de aterramento - Ao usar um pré-amplificador externo,
conecte um cabo de aterramento ao terminal de aterramento na
parte de tras do toca-discos e também ao pré-amplificador externo.

Telecomando
(Consulte

3napdgina 1)

1. (I) - Altere a unidade entre LIGADO e STANDBY.

2. * - Selecione o modo Bluetooth. Pressione para ativar a fungao de
pareamento no modo Bluetooth ou para desconectar o dispositivo
Bluetooth ja pareado.

3. & - Pressione brevemente para levantar o braco de leitura.

4. b W - Pressione brevemente para iniciar ou parar a reproducao.

5. 44-Botao de controle de avanco. Pressione brevemente para
mover o brago de leitura um passo para tras. Pressione e segure para
mover o brago de leitura até solta-lo.

6. PP - Botao de controle de avanco. Pressione brevemente para
mover o braco de leitura um passo para frente. Pressione e segure
para mover o brago de leitura até solta-lo.

7. ¥ -Pressione brevemente para abaixar o braco de leitura.

8. o - Pressione brevemente para ativar ou desativar o modo de
repeticdo.

Instalacao da pilha

1. Para abrir o compartimento de pilhas, empurre o polegar para baixo
na tampa e deslize-a para baixo.

2. Insira duas AAA baterias observando a polaridade +/- conforme
mostrado. Ao substituir as baterias, use apenas o mesmo tipo de
bateria fornecido.

3. Volte a colocar a tampa das pilhas e feche-a no sitio.

Montagem do toca-discos

Seu RP-TT100 vem com uma capa protetora sobre a agulha. Deixe esta
tampa enquanto vocé monta seu toca-discos.

« Nao conecte seu toca-discos a uma tomada elétrica com o adaptador
CA até que vocé termine a montagem.

A agulha é um componente de alta precisao. Nao toque na agulha
enquanto a manuseia.

Tocar na agulha com seus dedos ou bater a agulha no prato pode
danifica-la.

Uma vez montado, remova a tampa da agulha e guarde-a em um
lugar seguro.

Precaugbes sobre a colocagao

Posicione o toca-discos em uma superficie estavel e nivelada.

Néo coloque a unidade perto de aparelhos elétricos como televisores,
secadores de cabelo ou lampadas fluorescentes, pois estes podem
introduzir zumbido ou ruido indesejado.

Evite locais sujeitos a vibragdes de alto-falantes, batidas de portas ou
disturbios semelhantes.

Certifique-se de que a unidade esteja posicionada distante de dispo-
sitivos que emitam ondas de radio ou interferéncia eletromagnética.

Anexando o prato
1. Encaixe o Prato
(Consulte 4 - Passo 1 na pdgina 2)

Coloque cuidadosamente o prato (A) sobre o espindle, garantindo que

permaneca nivelado ao abaixa-lo. A polia do motor (B) deve estar visivel
através da abertura retangular no prato.

ATENGAO: Se for usado um tipo incorreto de pilhas, ha

o risco de explosdo ou danos no equipamento.

— Sempre segure o prato com seguran¢a ao manused-lo. Deixd-lo cair pode
causar lesées ou danos ao toca-discos.

2. Localize a polia do Motor

(Consulte 4-Passo 2 na pdgina 2)

Talvez vocé precise girar lentamente o prato até que a polia do motor
(A) fique visivel através da abertura no prato, com as pontas da fita
vermelha (B) expostas.

3. Anexar a Correia de Transmissao

(Consulte 4 - Passo 3 na pdgina 2)

Descole gentilmente a fita adesiva (A) e puxe a fita vermelha (B) para
acessar a correia. Enquanto segura a fita, coloque cuidadosamente a
correia de transmissao ao redor da polia do motor.

NOTAS:

— Certifique-se de que a correia ndo esteja torcida. Uma correia torcida
pode causar instabilidade na velocidade e impedir a rotacdo adequada
do prato.

— Nao estique excessivamente a correia. Tensdo excessiva pode degradar
sua qualidade, levando a reprodugao instdvel e flutuagées de pitch.

— Sea correia escorregar do aro interno do prato durante este processo,
remova o prato, vire-o de cabega para baixo e reposicione a correia
uniformemente ao redor do circulo interno antes de reiniciar.

— Assim que a correia estiver devidamente fixada ao redor da polia do
motor, remova a fita vermelha completamente.

— Embora a fita vermelha tenha sido projetada para auxiliar na configu-
ragdo, ela ndo é mais necessdria uma vez que o prato esteja no lugar.

4. Coloque o tapete de borracha do prato em cima do prato. Remova o
lacre de tor¢éo e o bloco de espuma que prendem o braco de leitura.

Por favor, guarde isso caso precise mover o toca-discos.

5. Para concluir a configuracao, faga todas as conexdes necessarias

conforme instruido na secao "Conexées". Uma vez concluido, ligue

o toca-discos e inicialize os mecanismos do brago de leitura e do

prato .

« Pressione o botdo : na unidade ou no controle remoto para
levantar o brago de leitura.

« Gire manualmente o prato no sentido horario 10 voltas completas
para estabilizar seu movimento.

« Pressione o botdo : na unidade ou no controle remoto para
abaixar o brago de leitura.

Anexando a tampa de protecao contra poeira
1. Insira as Dobradicas
(Consulte 5-Passo 1 napdgina 2)

Insira as dobradicas da tampa de protecao contra poeira fornecidas nos
bolsos correspondentes do toca-discos. Certifique-se de que estejam
totalmente encaixadas.

2. Anexe a tampa de protegao contra poeira ao toca-discos.

Ajuste os bolsos da dobradica na tampa de protecéo contra poeira.
Empurre gentilmente a tampa de protecéo contra poeira para baixo até
encaixar no lugar.

ATENCAO: Se for usado um tipo incorreto de pilhas, ha

o risco de explosao ou danos no equipamento.

~ Para remover a tampa de prote¢do contra poeira, abra-a totalmente,
segure dos dois lados perto da base e levante-a suavemente para liberd-
la dos bolsos da dobradica.
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Para mover seu toca-discos apés a montagem

« Coloque o braco de leitura no descanso para brago de leitura e
segure-o suavemente com o lacre de torgao (se guardado) ou um
pedaco de barbante.

« Anexe a capa protetora sobre a agulha.

« Remova o prato.

Ligacoes

Conectando via Cabo de Audio RCA

1. Conecte o Cabo de Audio RCA

Use um cabo de dudio RCA de alta qualidade e blindagem para
conectar a saida RCA L+R do toca-discos ao seu dispositivo de audio.
O conector RCA branco se insere no jack de entrada branco (L) e o
conector RCA vermelho se insere no jack de entrada vermelho (R).
Conecte ao seu dispositivo de dudio externo através de uma entrada
PHONO ou LINE.

2. Selecione o PRE-AMPLIFICADOR
(Consulte 7 napdgina 2)

A. Se o dispositivo de audio externo possuir um jack de entrada PHONO
(conectado ao jack de entrada PHONO), configure o interruptor de PRE-
AMPLIFICADOR para PHONO.

Nesta configuragdo, um sinal de dudio do cartucho ignora o pré-
amplificador interno do toca-discos. O dispositivo externo é usado em
seu lugar.

B. Se o dispositivo de audio nao tiver um jack de entrada PHONO, defina
o interruptor de PRE-AMPLIFICADOR para LINE.

Nesta configuragao, um sinal de audio do cartucho usa o pré-
amplificador interno do toca-discos.

ATENGAO: Se for usado um tipo incorreto de pilhas, ha

o risco de exploséo ou danos no equipamento.

— Certifique-se de que os conectores RCA estejam inseridos firmemente em
seus jacks respectivos. Conexdes soltas podem causar ruido, interrupgoes
ou qualidade de dudio degradada.

NOTAS:

— Se vocé estiver usando apenas Bluetooth e desconectou o cabo de dudio
RCA do seu dispositivo externo, certifique-se de que as pontas metdlicas
do cabo ndo se toquem ou com qualquer superficie metdlica (como
racks ou carcagas). Para usar o toca-discos no modo Bluetooth, defina o
interruptor de PRE-AMPLIFICADOR para LINE.

— Se vocé conectar o cabo RCA a uma entrada PHONO, mas deixar o

interruptor de PRE-AMPLIFICADOR configurado para LINE, a saida pode

ser extremamente alta e danificar seu amplificador ou alto-falantes.

Sempre configure o interruptor para PHONO ao usar uma entrada

PHONO.

Se vocé conectar o cabo RCA a uma entrada analégica (como AUX ou

LINE IN), mas definir o interruptor de PRE-AMPLIFICADOR para PHONO, a

saida serd muito baixa.

Sempre configure o interruptor para LINE ao usar uma entrada analdgica

padrdo.

3. Conecte o adaptador CA.

(Consulte 6 napdgina 2)

ATENCAO:
— Para evitar interferéncia de ruido, coloque o corpo do adaptador CA o
mais longe possivel do seu toca-discos.

Funcionamento do Bluetooth

Ao conectar seu toca-discos a um dispositivo de reproducéo Bluetooth
pela primeira vez, espere até um minuto para o processo de conexao.
Por favor, certifique-se de ligar seus alto-falantes primeiro antes de
iniciar o processo de conexao.

1. Coloque o dispositivo de reprodugdo (que suporta tecnologia sem
fio Bluetooth) o mais proximo possivel do toca-discos.

2. Pressione o botdo ¥ na unidade ou no controle remoto para entrar
no modo de pareamento Bluetooth.

O botéo * na unidade acendera em branco e comegara a piscar
durante o pareamento.

3. Ative o modo de pareamento no dispositivo de reproducao
Bluetooth que deseja conectar. Apds a conexdo ser bem-sucedida, o
botéo * ird parar de piscar e permanecera aceso.

- Se o dispositivo de reproducéo ja estiver conectado a outra fonte
(como um telefone ou computador), desconecte ou desvincule-o
desse dispositivo antes de tentar conecta-lo ao toca-discos.

ATENGAO:
~ Sevocé estd usando apenas a conexdo Bluetooth e ndo conectou o
toca-discos a outro dispositivo usando o cabo de dudio RCA, configure

o interruptor de PRE-AMPLIFICADOR na parte de trds do toca-discos

para LINE.

4. Para desconectar do dispositivo emparelhado, pressione o botao *
na unidade ou no controle remoto.
Se ndo puder emparelhar dispositivos

- Se muiltiplos dispositivos de reproducéo habilitados para Bluetooth
estiverem por perto, alguns podem se conectar automaticamente
mesmo que ndo sejam o dispositivo pretendido. Desative o Blue-
tooth nesses dispositivos e tente emparelhar novamente.

— Se um dispositivo ndo pretendido se conectar durante o
emparelhamento, ajuste as configuragdes desse dispositivo para
evitar ativagao automatica do Bluetooth, ou desligue-o e refaca o
emparelhamento.

Ouvindo um disco de vinil

Siga estas etapas para tocar um disco de vinil usando seu toca-discos.
Se esta é sua primeira vez tocando um vinil, certifique-se de ter
inicializado seu toca-discos seguindo os passos da etapa 5 da se¢ao
"Montagem do toca-discos".
1. Coloque um disco de vinil no prato.
Para tocar um disco de vinil de 7 polegadas (17 cm) (EP), coloque o
adaptador de 45 RPM fornecido no espindle.
2. Selecione a velocidade de rotagao.
Pressione o botao RPM na unidade para alternar entre 33 1/3 RPM
e 45 RPM.
O indicador correspondente acendera.
3. Selecione o tamanho do disco.
Pressione o botdo SIZE na unidade para escolher entre os tamanhos
de disco de 7 ou 12 polegadas.
O indicador correspondente acendera.
4. Remova a capa protetora da agulha.
5. Pressione o botdo > M na unidade ou no controle remoto.
O braco de leitura ird automaticamente descer até a posicao inicial
correta (com base no tamanho selecionado), e a reproducao
comegara.
6. Ajuste o volume usando seu dispositivo de audio conectado.

Parar ou Pausar a Reprodugao
~ Para parar a reprodugéo, pressione o botao I . O braco de leitura
retornara ao descanso do braco, e o prato parara.
— Para pausar a reproducdo, pressione o botéo e O brago de leitura
serd levantado do disco, mas o prato continuara girando.
- Quando a reproducéao chega ao fim, o brago de leitura retornara
automaticamente ao descanso do brago, e o prato parara de girar.

Reproducgao repetida
Pressione o botao o para alternar o modo de repeticdo entre ligado
ou desligado.



- Quando o modo de repeticao estd ativo, o disco serd reproduzido
novamente automaticamente desde o inicio apds terminar a
reprodugao.

- Aluz de fundo do icone REPEAT vai acender em branco enquanto o
modo de repeticéo estiver ativo.

Avanco Rapido e Retrocesso

- Gire o botao 44/ PP na unidade uma vez para mover o brago de
leitura um passo para a esquerda ou direita.

- Pressione rapidamente o botdo 44 ou PP no controle remoto
para mover o brago de leitura um passo na direcao desejada.

— Para mover o braco de leitura continuamente, mantenha o botéo
girado na direcao desejada, ou pressione e segure o botéo corre-
spondente no controle remoto. O brago de leitura permanecera
levantado enquanto se move e serd abaixado novamente assim
que 0 movimento parar.

ATENGAO: Se for usado um tipo incorreto de pilhas, ha

o risco de explosdo ou danos no equipamento.

~ Quando o brago de leitura atingir o final do disco, ele retornard automa-
ticamente ao descanso do brago.

Selecao de Ganho

Ajuste o interruptor GAIN para se adequar ao nivel de volume do disco

que esta sendo reproduzido.

Se o disco for gravado silenciosamente, ajuste a corre¢do de volume

para ALTO.

Se o disco for gravado alto, a configuracao ALTA pode causar distor¢ao.

Selecione a configuragao de volume adequada ao disco para o nivel de

reproducao correto.

As configuragdes de ganho apenas afetam a saida quando o interruptor

PREAMP esta definido para LINE, ou quando usando Bluetooth.

Eles ndo afetam a saida de dudio quando o interruptor PREAMP esta

definido para PHONO.

Limpeza & manutencao

Limpeza da agulha:
(Consulte 8napdgina 3)

Se poeira ou sujeira se acumular na ponta da agulha, limpe-a usando a
escova de limpeza de agulhas incluida.
Sempre escove a agulha de tras para frente (na direcdo em que o disco
gira).
Substituicao da agulha
Uma agulha gasta nao s6 reduz a qualidade do som, mas também pode
danificar seus discos.
Como diretriz geral, recomendamos substituir a agulha apds
aproximadamente 400 horas de uso.
Antes de substituir a agulha:

- Desconecte o adaptador CA da tomada.

- Segure firmemente o cabegote e o corpo do cartucho durante a

remogao e instalagdo.

Para remover a agulha antiga:
(Consulte 9napdgina 3)

Gire a frente da agulha para baixo e para frente para desencaixa-la.

1 1o d 1h

uma nova
(Consulte 10 na pdgina 3)
Monte a agulha de reposicao no cartucho.

(Consulte 11 na pdgina 3)
Levante suavemente a agulha até ouvir um clique.

(Consulte 12 na pdgina 3)
Certifique-se de que nao haja lacunas visiveis entre o cabegote e o
cartucho.

Substituicdo da correia de transmissao:

Com o tempo, a correia de transmissdo pode se desgastar ou quebrar.

Substitua-a por uma nova correia quando necessario.

H4 uma correia de transmissdo sobressalente incluida com a unidade.

Para substituir a correia de transmisséao:

1. Desligue a vitrola e quaisquer dispositivos de dudio conectados.

2. Desligue o adaptador CA da tomada.

3. Remova o tapete de borracha do prato.

(Consulte 13 na pdgina 3)

4. Desengate a correia de transmissao existente da polia do motor.

Insira os dedos nos buracos redondos do prato para segura-lo e entao

levante para remover o prato.

(Consulte 14 na pdgina 3)

5. Vire o prato de ponta cabeca e remova a correia de transmissao
antiga.

6. Coloque a nova correia de transmissao ao redor da borda interna do
prato, garantindo que ela permaneca plana e ndo torcida.

Para remontar a unidade, siga as etapas na secao "Montagem da

vitrola".

Gravacao para PC

Vocé pode gravar o dudio de seus discos de vinil em um computador
usando a conexao USB-C em sua vitrola e um software de gravagao de
4udio compativel.
O que vocé vai precisar
~ Um computador ou laptop com uma porta USB
— Um software de gravacao de 4udio instalado no seu computador
(nao fornecido)*
- Um cabo de dados USB-C para USB
*Muitos aplicativos de gravacdo de dudio de terceiros estao disponiveis
online. Por exemplo, softwares como Audacity sao comumente
utilizados para este proposito. A Sharp Consumer Electronics nao é
afiliada ou endossada pelos seus desenvolvedores.
Conectando a Vitrola ao Seu Computador
Conecte o cabo USB-C a porta USB-C na parte de tras da vitrola.
Conecte a outra extremidade do cabo a uma porta USB disponivel no
seu computador.
Ligue a vitrola utilizando o botao (I)
Seu computador deve reconhecer automaticamente a vitrola como
um dispositivo de entrada de dudio. Pode parecer como Dispositivo
de Audio USB PnP ou um nome similar, dependendo do seu sistema
operacional.
Configuracgao de Gravagao no Software
Abra seu software de gravacao de dudio escolhido.
Va para as configuracoes de entrada de audio ou dispositivo de
gravagao.
Selecione o dispositivo de entrada USB associado a vitrola
(frequentemente listado como "Dispositivo de Audio USB PnP").
Defina a entrada de gravagéo para estéreo para gravagao de canal
completo (se aplicavel).
Ajuste a taxa de amostragem ou outras preferéncias de gravagao
conforme necessario pelo seu software.
Iniciar Gravagao
~ Coloque um disco de vinil no prato e comece a reprodugao usando
o botdo b H.
— Pressione o botdo de Gravagédo no seu software para comegar a
capturar o dudio.
~ Ao terminar, pare a gravacao e salve o arquivo no formato desejado
(por exemplo, WAV, MP3).
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Resolucao de problemas

Reproducao de disco de vinil

O brago de leitura pula ou desliza.

— Avitrola ndo estd nivelada. Coloque-a em uma superficie estavel
e nivelada.

- O disco de vinil estd empoeirado ou arranhado. Limpe-o com um
produto de limpeza para discos de vinil disponivel comercialmente
ou substitua o disco.

Durante a reproducéo, a agulha cai fora da borda do disco.

1. Pressione e mantenha pressionado o botdo o por pelo menos 6
segundos. O braco de leitura retornara ao descanso do brago, e o
prato parara.

2. Pressione para tocar. A agulha se movera de fora do disco para
dentro, em dire¢do ao ponto inicial correto.

3. Vocé pode repetir as etapas 1 e 2 até 3 vezes para ajustar a posicao
em incrementos de 2 segundos.

Durante a reproducao, a agulha pousa muito dentro do disco.

1. Pressione e mantenha pressionado o botdo : por pelo menos 6
segundos. O brago de leitura retornara ao descanso do brago, e o
prato parara.

2. Pressione para tocar. A agulha se movera de dentro do disco para
fora, mais perto do ponto inicial correto de queda.

3. Vocé pode repetir as etapas 1 a 3 até 3 vezes para ajustar a posicao
em incrementos de 2 segundos.

Durante a reproducao, a agulha nao esta na posicao inicial padrao.

- Pressione e mantenha pressionado o botao b B por pelo menos 6
segundos. Isso redefine a agulha para a posicdo inicial padrao de
fabrica.

Vocé experimenta problemas de som.

- Se aagulha estiver suja, limpe-a usando uma escova de limpeza de
agulhas ou fluido de limpeza.

- Se a agulha estiver gasta, substitua-a por uma nova.

- Se o tom do som estiver instavel, a correia de transmissao pode
estar desgastada ou torcida. Inspecione a correia e substitua se
necessario.

- Se o disco de vinil estiver empoeirado, limpe-o usando um limpa-
dor de discos de vinil comercial.

Vocé ouve ruido de fundo ou rugido de baixa frequéncia.

— Avitrola esta muito préxima aos seus alto-falantes. Mova-a para

mais longe para evitar feedback ou ressonancia.
Vocé ouve ruido durante a reproducao.

- Certifique-se de que o interruptor PREAMP na parte de tras da
vitrola esteja configurado corretamente.

- Se conectado a uma entrada PHONO, defina o interruptor PREAMP
para PHONO.

- Se conectado a uma entrada AUX ou LINE, defina o interruptor
para LINE.

- Configuragdes incorretas podem resultar em excesso de ruido ou
distorcao.

0 tom do som esta muito alto ou muito baixo.

— Pode ter sido selecionada uma velocidade de rotagdo incorreta.

- Verifique o rétulo ou a capa do disco para a velocidade correta e
pressione o botédo RPM para selecionar 33 1/3 RPM ou 45 RPM.

~ A correia de transmissao pode estar torcida ou desgastada. Inspeci-
one e substitua conforme necessario.

O tom do som oscila.

- Aagulha pode estar gasta. Substitua-a.

— A correia de transmissao pode estar alongada, desgastada ou
quebrada. Substitua a correia de transmisséo.

O prato nao gira.

- Certifique-se de que o adaptador CA esteja devidamente conecta-
do tanto a tomada quanto a entrada DC IN 12V na vitrola.

— Verifique se a correia de transmissao esta devidamente enrolada ao
redor da polia do motor.

A reproducao esta muito baixa ou distorcida.

- Verifique se a configura¢do da chave PREAMP corresponde ao tipo
de entrada do seu dispositivo de dudio.

Usar a configuragéo errada pode resultar em baixa saida ou distor¢ao.
Conexdes Bluetooth .

Vocé nao pode emparelhar com um dispositivo de reproducao
Bluetooth.

- Se outros dispositivos de reprodugao nas proximidades também ti-
verem Bluetooth ativado, eles podem interferir no emparelhamen-
to. Desative o Bluetooth nesses dispositivos e tente novamente.

— Se um dispositivo ndo intencional se conectar automaticamente,
ajuste suas configuragdes de Bluetooth para evitar conexao au-
tomética ou desligue-o antes de tentar novamente o emparelha-
mento.

— Os métodos de emparelhamento podem variar conforme o
dispositivo. Consulte o manual do dispositivo de reproducao, se
necessario.

Vocé nao pode se conectar a um smartpk TV ou computad

- A fungdo Bluetooth da vitrola é apenas de transmissao. Ela pode en-
viar dudio para alto-falantes ou fones de ouvido Bluetooth, mas néo
pode receber dados de dudio ou emparelhar com smartphones, TVs
ou computadores.

0 alcance do Bluetooth é limitado.
— Desconecte outros dispositivos eletrdnicos conectados a vitrola ou
ao dispositivo de reprodugao para reduzir a interferéncia.
- Evite conectar a vitrola a uma tomada compartilhada com um
MICROONDAS ou outro aparelho de alta interferéncia.
- Coloque a vitrola sobre uma mesa nao metalica para maximizar o
desempenho sem fio.



Instructiuni importante de siguranta

Urmati toate instructiunile de siguranta si avertismentele.
Pastrati acest manual de instructiuni pentru consultari
ulterioare.

Consultati manualul utilizatorului pentru informatii despre
siguranta, operare si intretinere.
@ Echipament de Clasa II: Dubl4 izolatie, nu necesita conectare la
pamant (masa).
~

Curent alternativ (AC): Tensiunea marcata este AC.
Curent continuu (DC): Tensiunea marcata este DC.

ﬂ Numai pentru uz interior.

@ Marcaj de eficienta energetica la nivel VI

©-C® Polaritatea d.c. conector de alimentare

Observatie

Deteriorari
Inspectati produsul dupé despachetare; daca este deteriorat, nu-|
utilizati si consultati distribuitorul.

ATENTIE

RISC DE ELECTROCUTARE

A NU SE DESCHIDE

Utilizatorul nu ar trebui sa incerce sa repare sau sa expuna partile
interne; aceasta actiune poate fi periculoasa si va anula garantia
dumneavoastra. Contactati doar centrele de service autorizate pentru
reparatii.

Conexiune electrica si accesibilitate

« Nu manipulati cablul de alimentare cu mainile ude. Nu fortati priza
in prizele de curent. Opriti si deconectati produsul cand nu il utilizati.
Pastrati priza accesibilg, fara a folosi cabluri prelungitoare.

Sursa de alimentare

Utilizati numai o prizd electricé c.a. de 100-240V 50/60Hz. Tensiuni mai
mari pot provoca defectiuni sau incendii.

Adaptorul de alimentare AC ar trebui deconectat din priza daca nu
este utilizat pentru o perioada de timp indelungata.

Utilizati numai adaptoarele de retea furnizate. Neindeplinirea

acestei actiuni poate duce la un risc de siguranta si/sau deteriorarea
produsului.

Protejarea cablului de alimentare

Protejati cablul de alimentare de deteriorare; nu il supraincarcati,
intindeti sau indoiti. Dacd este deteriorat, poate provoca incendiu
sau soc electric. Cablurile deteriorate trebuie inlocuite de catre
producator sau un tehnician calificat.

Stecher cu siguranta turnata (nerecablabil) - doar pentru UK, Malta,

Cipru si Irlanda.

« Cablul de alimentare include o siguranta de 3A. Inlocuiti doar cu o
siguranta aprobatd BS1362 cu aceeasi valoare.

Siguranta copiilor

« Folositi masuri de siguranta de baza in jurul copiilor pentru a preveni
utilizarea incorecta a produsului.

Amplasarea

« Asezati pe o suprafata plana si stabild, fara surplomb. Daca poate fi
montat pe perete, consultati instructiunile de montare pe perete din
acest manual de utilizare.

Ventilatie

« Nu blocati, acoperiti sau introduceti obiecte in fantele de ventilatie.
Nu introduceti obiecte in deschiderile produsului. Acest lucru poate
cauza un risc de siguranta si/sau deteriorarea produsului. Asigurati
o distanta minima de 5 cm in jurul produsului pentru ventilatie
adecvatd pentru a evita supraincalzirea.

Caldura si temperatura de functionare

« Nu plasati produsul langa surse de céldura sau soare direct pentru
perioade indelungate.

Flacari deschise

« Tineti flacarile deschise departe de produs pentru a preveni incendiul.

Apa, umezeala si patrunderea lichidelor

« Nu expuneti produsul lichidelor; pastrati-l departe de ploaie,
apa si obiecte umplute cu lichide pentru a preveni incendiul sau
electrocutarea.

Furtuni si trasnete

« Deconectati toate cablurile in timpul furtunilor sau fulgerelor pentru
a preveni deteriorarea.

Curatare si intretinere

« Deconectati cablurile de alimentare de la produs inainte de curétare si
utilizati o carpa moale si uscata, fara substante chimice sau detergenti.
Daca utilizati un aspirator, folositi accesoriul cu perie moale.

Bater

Alcatuire

« Folositi doar bateriile specificate; nu amestecati tipurile sau baterii noi
cu cele vechi. Folositi polaritatea corecta la introducerea bateriilor.

Utilizare si intretinere

« Tineti bateriile departe de caldura, cum ar fi langa foc sau in lumina
directa a soarelui. Scoateti bateriile daca nu sunt utilizate mai mult
de o luna pentru a preveni scurgerile. Inlocuiti bateriile care curg din
compartimentul pentru baterii.

Siguranta copiilor

« Asigurati-va ca compartimentul pentru baterii este securizat. Tineti
bateriile departe de copii. Cautati ajutor medical imediat daca sunt
inghitite.

« Tineti bateriile departe de presiune scazuta sau caldura mare pentru a
evita explozia sau scurgerile.

Eliminare

« Eliminati pachetul de baterii conform manualului (vezi,Eliminare:
echipamente si baterii”). Nu aruncati in foc, nu demontati sau
reincarcati bateriile nereincarcabile, deoarece acestea pot curge sau
exploda.
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Eliminare: echipament si baterii

Informatii pentru utilizatori despre colectarea si eliminarea
echipamentelor vechi.

Simbolul indica faptul ca produsul contine baterii
conform Directivei UE 2023/1542/EU; nu poate fi
eliminat cu deseuri menajere. Cd, Hg sau Pb arata ca
bateria contine cadmiu, mercur sau plumb.

|
: Q Acest simbol inseamna cd produsul este proiectat si

% fabricat astfel incat sa poata fi reciclat si reutilizat.
Aceste simboluri pe produse, ambalaje si/sau documentele insotitoare
indica faptul ca produsele electrice si electronice uzate nu trebuie
amestecate cu deseurile menajere. Utilizatorii casnici trebuie sa
contacteze fie comerciantul de la care au achizitionat acest produs, fie
biroul guvernamental local pentru detalii despre unde si cum pot duce
aceste articole pentru a fi reciclate in conditii sigure pentru mediu.

Declaratia CE si UKCA:

Prin prezenta, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0.

declara cé acest dispozitiv audio este in conformitate cu cerintele
esentiale si cu alte prevederi relevante din Directiva 2014/53/UE
privind echipamentele radio (RED) si din Reglementdrile privind
echipamentele radio din Regatul Unit 2017.

Textul integral al declaratiilor CE si UKCA de conformitate este
disponibil la adresa sharpconsumer.com, accesati sectiunea de
descarcare a modelului dumneavoastra si selectati,Declaratie de
conformitate”.

NOTAERP II:

« Aceasta unitate este proiectata sd intre automat in modul STANDBY
dupa aproximativ 15 minute de inactivitate. Apasati butonul POWER
pentru a porni unitatea.

Continutul cutiei:

Platan automat RP-TT100
Tava (cu curea de actionare)
Covor de cauciuc pentru tava
Curea de actionare de rezerva
Capac de praf

Balamale capac de praf x2
Adaptor 45 RPM

Adaptor AC

Telecomanda (include baterii)
Perie pentru curatarea acului
Documentatie utilizator

.

.

.

.

.

.

.

Comenzi

Fata

{Consultaﬁ 1pepagina 1)
1. Gaura de depozitare adaptor 45 RPM
2. Axa de rotatie
3. Tava

4. 44/»P Buton de control Skip. Rotiti la stanga sau la dreapta
pentru a face ca bratul fonograf sa se miste un pas. Rotiti la stanga
sau la dreapta si mentineti pentru a continua miscarea bratului
fonograf

5. Sloturi pentru balamale capac de praf
6. Brat de ton
7. SIZE buton. Apésati scurt pentru a comuta intre discuri de 7" si 12"
8. RPMbuton. Apasati scurt pentru a comuta intre 33 1/3 si 45 RPM
9. Repaos brat de ton

10. Cartus

11. > W Apasati scurt pentru a incepe sau a opri redarea.

12, e Apasati scurt pentru a cobori sau ridica bratul de ton.

13. O Apasati scurt pentru a activa sau dezactiva modul de repetitie.

14. * Selectati modul Bluetooth. Apasati pentru a activa functia
de imperechere in modul Bluetooth sau pentru a deconecta
dispozitivul Bluetooth conectat in prezent.

15. (1) Comutati unitatea intre modul PORNIT si STAND-BY.
16. Senzor IR

Panou spate

(Consultati

2lapagina 1)

1. DCIN 12V - Mufa pentru conectarea adaptorului de alimentare (12V
cc, 1A).

2. USB - Conectati un cablu USB-C la un PC pentru a activa inregistrarea
in timp real.

3. GAIN SELECT Switch - Dacé discul este inregistrat incet, masurati
volumul la HIGH.

Daca discul este inregistrat tare, setarea HIGH poate cauza
distorsiuni.

Selectati setarea volumului corespunzatoare discului pentru un nivel
de redare corect.

4. Comutator PREAMP - Daca folositi un amplificator cu mufa de intrare
PHONO, setati acest comutator la pozitia PHONO. Daca conectati la
mufa AUX a unui amplificator, setati acest comutator la pozitia LINE.

5. lesire RCA L+R - Conectati la un dispozitiv audio extern



6. Borna de impamantare - Cand folositi un preamplificator extern,
folositi un cablu de impamantare pentru a conecta la borna de
impamantare din spatele platanului si la preamplificatorul extern.

Telecomanda
(Consultati - 3pepagina 1)

1. (I) - Comutati unitatea intre ON si STANDBY.

2. * - Selectati modul Bluetooth. Apasati pentru a activa functia de
imperechere in modul Bluetooth sau pentru a deconecta dispozitivul
Bluetooth conectat in prezent.

3. & - Apasati scurt pentru a ridica bratul de ton.

4. p - Apasati scurt pentru a incepe sau a opri redarea.

5. 44-Buton de control Skip. Apasati scurt pentru a muta bratul de
ton inapoi un pas. Apasati si mentineti pentru a face ca bratul de ton
sa se miste pana il eliberati.

6. PP - Buton de control Skip. Apasati scurt pentru a muta bratul de
ton inainte un pas. Apasati si mentineti pentru a face ca bratul de ton
sa se miste pana il eliberati.

7. ¥ - Apasati scurt pentru a cobori bratul de ton.

8. O — Apasati scurt pentru a activa sau dezactiva modul de repetitie.

Instalarea bateriei

1. Pentru a deschide compartimentul pentru baterii, apasati cu degetul
mare pe capac si glisati-l in jos.

2. Montati doua baterii AAA, respectand polaritatea +/- asa cum
este indicat. Inlocuind bateriile, utilizati doar acelasi tip de baterie
furnizat.

3. Reveniti acoperirea compartimentului bateriei si fixati-o la loc.

Asamblarea platanelor

RP-TT100 este livrat cu un capac protector deasupra stylusului. Lasati
acest capac pe masura ce asamblati platanul.

Nu conectati platanele la o priza cu adaptorul AC pana nu terminati
asamblarea.

Stylusul este un component de inalta precizie. Nu atingeti stylusul in
timp ce il manipulati.

Atingerea stylusului cu degetele sau lovirea acestuia de tava pot
cauza daune stylusului.

Odata asamblat, indepartati capacul stylusului si pastrati-l intr-un
loc sigur.

Precautii asupra plasamentului

Pozitionati platanul pe o suprafata stabila si nivelata.

Nu plasati unitatea langa aparate electrice, cum ar fi televizoare,
uscatoare de pdr sau lumini fluorescente, deoarece acestea pot
introduce brum nedorit sau zgomot.

Evitati locatiile oranite de vibratii de la difuzoare, trantirea usilor sau
perturbari similare.

Asigurati-va ca unitatea este plasata la o distanta fata de dispozitivele
care emit unde radio sau interferente electromagnetice.

Atasarea platanelui
1. Impotriviti tava

(Consultati - Pasul 1 la pagina 2)

Asezati cu grija tava (A) pe ax, asigurandu-va cd aceasta ramane nivelatd
in timp ce o coborati. Pulea motorului (B) ar trebui sa fie vizibila prin
gaura dreptunghiulara din tava.

AVERTISMENT:

~ Tineti intotdeauna tava ferm in timp ce o manipulati. Scaparea acesteia
ar putea cauza vatamare sau distrugerea platanelor.

2. Localizati Pulea motorului
(Consultati

4 - Pasul 2 la pagina 2)

Este posibil sa fie nevoie sa rotiti incet platoul pana cand scripetele
motorului (A) devine vizibil prin deschiderea din platou, cu varfurile
panglicii rosii (B) de asemenea expuse.

3. Atasati Curea de actionare

4 - Pasul 3 la pagina 2)

Desprindeti cu grija banda adeziva (A) si trageti panglica rosie (B)
pentru a avea acces la curea. Tinand panglica, infasurati cu atentie
cureaua de actionare in jurul pulei motorului.

NOTA:

- Asigurati-vd cd cureaua nu este rasucitd. O curea rdsucitd poate cauza
instabilitatea vitezei si oprirea rotatiei tava in mod corespunzdtor.

— Nuintindeti excesiv cureaua. Tensiunea excesivd poate degrada calitatea
acesteia, ducand la redare instabild si fluctuatii de ton.

- Dacd cureaua alunecd de pe marginea interioard a tava in acest proces,
scoateti tava, intoarceti-o cu capul in jos, si pozitionati cureaua uniform
in jurul cercului interior inainte de a incepe din nou.

- Odatd ce cureaua este asiguratd corespunzdtor in jurul pulei motorului,
inlaturati complet panglica rosie.

- Desi panglica rosie este proiectatd sd asiste in configurare, nu mai este
necesard odatd ce tava este la locul ei.

4. Asezati covorul de cauciuc pe tava. Indepértati tija de rasucire si
blocul de spuma care fixeaza bratul de ton. Pastrati acestea pentru
cazurile in care trebuie sa mutati platanul.

v

Pentru a completa configurarea, efectuati toate conexiunile necesare

conform instructiunilor din sectiunea "Conexiuni". Odatd completat,

porniti platanul si initializati mecanismele bratului de ton si tava .

« Apasati butonul : de pe unitate sau telecomanda pentru a ridica
bratul de ton.

« Rotiti manual tava 10 rotatii complete in sensul acelor de ceasornic
pentru a-i stabiliza miscarea.

« Apasati butonul : de pe unitate sau telecomanda pentru a cobori
bratul de ton.

Atasarea unui capac de praf

1. Introduceti Balamalele

5-Pasul 1 la pagina 2)

Introduceti balamalele pentru capacul de praf furnizate in sloturile
inginarului corespunzatoare ale platanului. Asigurati-va ca acestea sunt
pe deplin introduse.

2. Atasati capacul de praf la platan.

Alignati sloturile inginarului de pe capacul de praf. Impingeti cu

blandete capacul de praf in jos pana cand face clic in pozitie.

AVERTISMENT:

— Pentru a indepdrta capacul de praf, deschideti-l complet, tineti ambele
pdrti aproape de partea de jos si ridicati-l usor in sus pentru a-I elibera din
sloturile ingindrului.

Pentru a muta platanul dupa asamblare

« Asezati bratul de ton pe repausul bratului de ton si fixati-l usor cu tija
de rasucire (daca este pastrata) sau cu o bucata de siret.

« Atasati capacul protector peste stylus.
« Indepartati tava.

Conexiuni

Conectare prin cablu audio RCA
1. Conectati Cablu Audio RCA
Folositi un cablu audio RCA de inalta calitate, ecranat pentru a conecta
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iesirea RCA L+R a platanului la dispozitivul dvs. audio.

Conectorul RCA alb se introduce in mufa de intrare alba (L), iar
conectorul RCA rosu se introduce in mufa de intrare rosie (R).

Conectati la dispozitivul audio extern fie printr-o mufa PHONO, fie LINE.
2. Selectati PREAMP-ul

i 7 de la pagina 2)

A. Daca dispozitivul audio extern are o mufa de intrare PHONO
(conectat la mufa de intrare PHONO) Setati comutatorul PREAMP la
PHONO.

In aceastd configuratie, semnalul audio de la cartus evita
preamplificatorul integrat al platanului. Dispozitivul extern este utilizat
in loc.

B. Daca dispozitivul audio nu are o mufa de intrare PHONO, setati
comutatorul PREAMP la LINE.

Tn aceastd configuratie, semnalul audio de la cartus utilizeaza
preamplificatorul integrat al platanului.

AVERTISMENT:

- Asigurati-va cd mufe RCA sunt introduse ferm in prizele lor respective.
Conexiunile slabe pot provoca zgomote, intreruperi sau o calitate
degradatd a sunetului.

NOTA:
- Daca utilizati doar Bluetooth si ati deconectat cablul audio RCA de la
dispozitivul extern, asigurati-vd ca varfurile metalice ale cablului nu
se ating intre ele sau nu ating suprafete metalice (cum ar fi rafturi sau
carcase). Pentru a folosi platanul in modul Bluetooth, setati comutatorul
PREAMP la LINE.
— Dacd conectati cablul RCA la un input PHONO, dar ldsati comutatorul
PREAMP setat pe LINE, iesirea poate fi extrem de tare si poate deteriora
amplificatorul sau difuzoarele.
Intotdeauna setati comutatorul pe PHONO cand folositi un input PHONO.
Dacd conectati cablul RCA la un input analog (cum ar fi AUX sau LINE IN),
dar setati comutatorul PREAMP pe PHONO, iesirea va fi foarte scazutd.
Intotdeauna setati comutatorul pe LINE cand folositi un input analog
standard.
3. Conectati adaptorul AC.

(Consultati 6 de la pagina 2)

OBSERVATIE
= Pentru a evita interferentele de zgomot, pozitionati corpul adaptorului
AC cat mai departe de platanele dvs.

Operarea Bluetooth

Cand conectati pentru prima datd platanele la un dispozitiv de redare

Bluetooth, permiteti pana la un minut pentru procesul de conectare.

Asigurati-va ca porniti mai intai difuzoarele inainte de a incepe procesul

de conectare.

1. Asezati dispozitivul de redare (care suporta tehnologia wireless
Bluetooth) cat mai aproape de platane.

2. Apasati butonul ¥ pe unitate sau telecomanda pentru a intra in
modul de imperechere Bluetooth.

Butonul * de pe unitate se va aprinde alb si va incepe sé clipeasca
n timp ce se imperecheaza.

3. Activati modul de imperechere pe dispozitivul de redare Bluetooth
pe care doriti sa il conectati. Odata ce conexiunea are succes,
butonul ® nu va mai clipi si va ramane aprins continuu.

— Daca dispozitivul de redare este deja conectat la o alta sursa
(cum ar fi un telefon sau un computer), deconectati- sau
dezimperecheati-l de la acel dispozitiv inainte de a incerca sa-|
conectati la platane.

OBSERVATIE

— Daca utilizati doar conexiunea Bluetooth si nu conectati platanul la
alt dispozitiv prin cablul audio RCA, setati comutatorul PREAMP de pe
spatele platanului la LINE.

4. Pentru a deconecta de la dispozitivul imperecheat, apasati butonul
* pe unitate sau telecomanda.
Daca nu puteti imperechea dispozitivele
— Dacd mai multe dispozitive de redare Bluetooth sunt in apropiere,
unele se pot conecta automat, chiar daca nu sunt dispozitivul
vizat. Dezactivati Bluetooth pe acele dispozitive si incercati din nou
imperecherea.
- Dacd un dispozitiv nedorit se conecteaza in timpul imperecherii,
ajustati setarile dispozitivului respectiv pentru a preveni trezirea
automata Bluetooth sau opriti-l si incercati din nou imperecherea.

Ascultarea unui disc de vinil

Urmati acesti pasi pentru a reda un disc de vinil folosind platanele dvs.
Daca acesta este primul dvs. disc, asigurati-va ca ati initializat platanele
urmand pasii din pasul 5 al sectiunii "Asamblarea platanelor".

1. Asezati un disc de vinil pe tava.

Pentru a reda un disc de vinil de 7 inch (17 ¢cm) (EP), asezati adaptorul
45 RPM furnizat pe ax.

Selectati viteza de rotatie.

N

Apasati butonul RPM de pe unitate pentru a comuta intre 331/3
RPM si 45 RPM.
Indicatorul corespunzator se va aprinde..
3. Selectati dimensiunea discului.
Apasati butonul SIZE de pe unitate pentru a alege intre
dimensiunile de discuri de 7 inch si 12 inch.
Indicatorul corespunzator se va aprinde.
indepartati capacul protector stylusului.

»

5. Apasati butonul > Bl de pe unitate sau telecomanda.
Bratul de ton va cobori automat la pozitia corecta de pornire (in
functie de dimensiunea selectata) si redarea va incepe.

6. Reglati volumul folosind dispozitivul dvs. audio conectat.

Oprirea sau Pauzarea Redarii

~ Pentru a opri redarea, apasati butonul I l. Bratul se va intoarce la
suportul de brat, iar platoul se va opri.

- Pentru a intrerupe redarea, apasati butonul : Bratul se va ridica de
pe disc, dar platoul va continua sd se invarteasca.

- Cand redarea ajunge la final, bratul se va intoarce automat la supor-
tul de brat, iar platoul se va opri din rotire.

Redare repetata
Apasati butonul o pentru a comuta intre modurile de repetare activat
sau dezactivat.

— Cand modul de repetare este activ, discul se va relua automat de la
inceput dupa ce redarea se incheie.

— Luminile de fundal ale pictogramei REPEAT vor straluci alb in timp
ce modul de repetare este activ.

Rebobinare si derulare rapida

- Rotiti butonul 44/ PP de pe unitate o data pentru a muta bratul
cu un pas la stanga sau la dreapta.

- Apésati scurt butonul 44 sau PP pe telecomandd pentru a muta
bratul cu un pas in directia dorita.

- Pentru a misca bratul continuu, tineti butonul in directia dorita
sau apasati si mentineti apasat butonul corespunzator de pe
telecomanda. Bratul va ramane ridicat in timp ce se misca si se va
cobori din nou odata ce miscarea se opreste.

AVERTISMENT:

- Cand bratul ajunge la capatul discului, se va intoarce automat la
suportul de brat.

Selectie a amplificarii

Ajustati comutatorul GAIN pentru a se potrivi cu nivelul volumului

discului redat.

Daca discul este inregistrat incet, setati ajustarea volumului pe HIGH.



Daca discul este inregistrat tare, setarea HIGH poate cauza distorsiuni.
Selectati setarea volumului corespunzatoare discului pentru un nivel de
redare corect.

Setarile de amplificare afecteaza doar iesirea cand comutatorul PREAMP
este setat pe LINE sau cand utilizati Bluetooth.

Nu afecteaza iesirea audio cand comutatorul PREAMP este setat pe
PHONO.

Curatare si intretinere

Curatarea stiloului de citire:
(Consultati

de la pagina 3)

Daca praf sau murdarie se acumuleaza pe varful stiloului de citire,
curatati-l folosind periuta de curatare inclusa.
intotdeauna periati stilul de citire din spate spre fata (in directia in care
se roteste discul).
inlocuirea stiloului de citire
Un stilou de citire uzat nu numai ca reduce calitatea sunetului, dar poate
deteriora si discurile.
Ca orientare generala, recomandam inlocuirea stiloului de citire dupa
aproximativ 400 de ore de utilizare.
Tnainte de a inlocui stiloul de citire:

- Deconectati adaptorul AC de la priza.

~ Tineti ferm corpul capului de scoica si al cartusului in timpul

scoaterii si instalarii.

Pentru a scoate vechiul stilou de citire:

(Consultati 9pe pagina 3)

Rotiti partea frontala a stiloului de citire in jos si inainte pentru a-I
detasa.
Instalarea unui nou stilou de citire:

(Consultati 10 pe pagina 3)

Montati stiloul de citire de schimb pe cartus.
(Consultati - 11 de la pagina 3)

Ridicati gentil stiloul de citire pana cand auziti un clic.

(Consultati 2delapagina 3)

Asigurati-va ca nu exista nicio distanta vizibila intre capul de scoica si
cartus.

inlocuirea curelei de antrenare:

Tn timp, cureaua de antrenare se poate uza sau se poate rupe. Inlocuiti-o
cu o curea noua atunci cand este necesar.

Exista o curea de antrenare de rezerva inclusa cu unitatea.

Pentru a inlocui cureaua de antrenare:

1. Opriti platanul si orice dispozitive audio conectate.

2. Deconectati adaptorul AC de la priza.

3. Indepértati covorasul de cauciuc de pe platou.

(Consultati 3delapagina 3)

4. Dezlegati cureaua de antrenare existenta de pe scripetele motorului.
Introduceti degetele prin gaurile rotunde din platou pentru a-l apuca,
apoi ridicati-l pentru a-l scoate.

(Consultati 14 de la pagina 3)

5. Intoarceti platoul cu susul in jos si scoateti cureaua de antrenare
veche.

6. Potriviti noua curea de antrenare in jurul marginii interioare a
platoului, asigurandu-va ca ramane dreapta si netorsionata.

Pentru a reasambla unitatea, urmati pasii din sectiunea,Asamblarea

platanului”

inregistrare pe PC

Puteti inregistra audio de pe discurile dvs. de vinil pe un computer
utilizand conexiunea USB-C de pe platanul dvs. si software-ul de
inregistrare audio compatibil.
De ce aveti nevoie
- Un computer sau un laptop cu port USB
- Software-ul de inregistrare audio instalat pe computerul dvs. (nu
este furnizat)*
- Un cablu de date de la USB-C la USB
*Multe aplicatii de inregistrare audio de la terti sunt disponibile online.
De exemplu, software-ul precum Audacity este utilizat frecvent in acest
scop. Sharp Consumer Electronics nu este afiliat si nu este sustinut de
dezvoltatorii acestuia.
Conectarea platanului la computer
Introduceti cablul USB-C in portul USB-C de pe spatele platanului.
Conectati celalalt capat al cablului la un port USB liber de pe computerul
dvs.
Porniti platanul folosind butonul (_I)
Computerul dvs. ar trebui sa recunoasca automat platanul ca dispozitiv
de intrare audio. Poate apdrea ca USB PnP Audio Device sau un nume
similar, in functie de sistemul dvs. de operare.
Configurare inregistrare in software
Deschideti software-ul de inregistrare audio ales.
Accesati setarile de intrare audio sau de inregistrare a dispozitivului.
Selectati dispozitivul de intrare USB asociat cu platanul (adesea listat ca
,USB PnP Audio Device”).
Setati intrarea de inregistrare pe stereo pentru inregistrare pe canale
complete (daca este aplicabil).
Ajustati rata de esantionare sau alte preferinte de inregistrare conform
cerintelor software-ului dvs.
Incepeti inregistrarea
- Plasati un disc de vinil pe platou si incepeti redarea utilizand
butonul p B
— Apasati butonul de inregistrare in software-ul dvs. pentru a incepe
captarea audio.
- Cand ati terminat, opriti inregistrarea si salvati fisierul in formatul
preferat (de exemplu, WAV, MP3).

Remedierea problemelor

Redare disc de vinil

Bratul de citire sare sau derapeaza.
- Platanul nu este pe nivel. Asezati-l pe o suprafata stabila si dreapta.
- Discul de vinil este prafuit sau zgariat. Curatati-l cu un produs

comercial de curatare a discurilor sau inlocuiti discul.
La redare, stiloul de citire cade de pe marginea discului.
1. Tineti apéasat butonul o pentru cel putin 6 secunde. Bratul se va
intoarce la suportul de brat, iar platoul se va opri.

N

Apasati play. Stiloul de citire se va misca din exteriorul discului catre
interior, spre punctul corect de inceput.

3. Puteti repeta pasii 15i 2 de pana la 3 ori pentru a regla fin pozitia in
incremente de 2 secunde.

Laredare, stiloul de citire aterizeaza prea departe in interiorul

discului.

1. Tineti apasat butonul : pentru cel putin 6 secunde. Bratul se va
ntoarce la suportul de brat, iar platoul se va opri.

2. Apasati play. Stiloul de citire se va misca din interiorul discului catre
exterior, mai aproape de punctul corect de inceput.

3. Puteti repeta pasii 1 pana la 3 de pana la 3 ori pentru a regla fin
pozitia cu incremente de 2 secunde.
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La redare, stiloul de citire nu este la pozitia de inceput implicita.

- Tineti apasat butonul » B pentru cel putin 6 secunde. Acest lucru
reseteaza stiloul de citire la pozitia de inceput implicita setata din
fabrica.

intampinati probleme de sunet.

- Daca stiloul de citire este murdar, curatati-l folosind o perie de
curatare a stiloului de citire sau un lichid de curatare.

- Daca stiloul de citire este uzat, inlocuiti-I cu unul nou.

- Daca pasul sunetului este instabil, cureaua de antrenare poate fi
uzata sau torsitionata. Inspectati cureaua si inlocuiti-o daca este
necesar.

- Daca discul de vinil este prafuit, curatati-l folosind un produs
comercial de curétare a discurilor.

Auziti un vuiet sau un urlet de frecventa joasa.

~ Platanul este prea aproape de difuzoare. Mutati-l mai departe

pentru a evita feedback-ul sau rezonanta.
Auziti zgomot la redare.

- Asigurati-va ca comutatorul PREAMP de pe spatele platanului este
setat corect.

- Daca este conectat la o intrare PHONO, setati comutatorul PREAMP
pe PHONO.

- Daca este conectat la o intrare AUX sau LINE, setati comutatorul
pe LINE.

- Setdrile nepotrivite pot duce la zgomot excesiv sau distorsiune.

Pasul sunetului este prea inalt sau prea jos.

- Poate fi selectata viteza gresita de rotatie.

- Verificati eticheta sau plicul discului pentru viteza corecta si apasati
butonul RPM pentru a selecta 33 1/3 RPM sau 45 RPM.

- Cureaua de antrenare poate fi torsitionatéd sau uzata. Inspectati si
inlocuiti dupa cum este necesar.

Pasul sunetului fluctueaza.

- Stiloul de citire poate fi uzat. Inlocuiti-l.

- Cureaua de antrenare poate fi intinsé, uzat sau rupta. Inlocuiti
cureaua de antrenare.

Platoul nu se roteste.

- Asigurati-va ca adaptorul AC este conectat corespunzator atat la
priza de curent, cat si la mufa DC IN 12V a platanului.

- Verificati ca cureaua de antrenare este pozitionata corect in jurul
scripetului motorului.

Redarea este prea a sau distorsi

- Verificati daca setarea comutatorului PREAMP se potriveste cu tipul
de conector de intrare de pe dispozitivul dvs. audio.

Utilizarea setarii gresite poate duce la iesire scazuta sau distorsionata.
Conexiuni Bluetooth.
Nu va puteti imperechea cu un dispozitiv de redare Bluetooth.

- Daca alte dispozitive de redare din apropiere au si ele Bluetooth ac-
tivat, acestea pot interfera cu imperecherea. Dezactivati Bluetooth
pe acele dispozitive si incercati din nou.

- Daca un dispozitiv nedorit se conecteaza automat, ajustati setarile
Bluetooth ale acestuia pentru a preveni conectarea automata sau
opriti-l inainte de a reincerca imperecherea.

- Metodele de imperechere pot varia in functie de dispozitiv.
Consultati manualul dispozitivului de redare daca este necesar.

Nu puteti conecta la un smartpk TV sau comp
- Functia Bluetooth a platanului este doar pentru transmitere. Poate
trimite audio la difuzoare sau casti Bluetooth, dar nu poate primi
date audio sau se imperecheaza cu smartphone-uri, TV-uri sau
computere.
Raza Bluetooth este limitata.
- Deconectati alte dispozitive electronice conectate la platan sau
dispozitivul de redare pentru a reduce interferentele.
- Evitati sa conectati platanul la o priza impreuna cu un cuptor
MICROWAVE sau un aparat cu interferenta ridicata.

— Plasati platanul pe o0 masa nemetalica pentru a maximiza
performanta wireless.



Dolezité bezpecnostné pokyny

Dodrziavajte vetky bezpecnostné pokyny a dbajte na
vietky upozornenia. Tento navod na pouzitie uchovajte
pre buduce pouzitie.

A

~

Prezrite si pouzivatelsku priru¢ku pre informacie o bezpe¢nosti,
prevéadzke a ddrzbe.

Zariadenie triedy II: Dvojita izolacia, nie je potrebné pripojenie
k elektrickej zemi (uzemnenie).

Striedavy prud (AC): Oznacené napitie je AC.

Jednosmerny prud (DC): Oznacené napitie je DC.

G Len na vnutorné pouzitie.
@ Oznacenie energetickej Gcinnosti s troviiou VI

©-C<® Polarita d.c. napajacieho konektora

Poznamka

Poskodenie
Skontrolujte produkt po vybaleni; ak je poskodeny, nepouzivajte ho a
kontaktujte svojho predajcu.

POZOR

Nebezpecenstvo urazu elektrickym

prudom. NEOTVARAJTE

Pouzivatel' by sa nemal pokusat o opravu ani vystavovat vnatorné casti;

tato cinnost moze byt nebezpecna a zrusi vasu zaruku. Kontaktujte iba

autorizované servisné strediska na opravy.

Elektrické pripojenie a pristupnost

« Nezaobchadzajte so zastrékou s mokrymi rukami. Nevklanajte
zéstrcku silou do zasuvky. Vypnite a odpojte vyrobok, ak ho
nepouzivate. Drzte zéstrcku dostupnu bez pouzitia predlzovacich
kablov.

Zdroj napajania

Pouzivajte len zasuvky s napatim AC 100-240V 50/60Hz. Vyssie

napatia mézu sposobit poruchu alebo poziar.

AC napéjaci adaptér by mal byt odpojeny zo zasuvky, ak sa nepouziva

dlhsi cas.

Pouzivajte iba dodané napéjanie. Toto konanie moze viest k riziku

ohrozenia bezpec¢nosti a/alebo poskodeniu produktu.

Ochrana napéajacieho kéabla

« Chrante napéjaci kabel pred poskodenim; nepretazujte, nenatahujte
ani neohybajte ho. Ak je poskodeny, mdze to viest k poziaru alebo
urazu elektrickym pridom. Poskodené kable musia byt nahradené
vyrobcom alebo kvalifikovanym technikom.

Zapuzdrena zastréka s poistkou (neprepojitelna) - iba pre UK,

Maltu, Cyprus a irsko.

« Napajaci kabel obsahuje 3A poistku. Vymienajte len za poistku
schvélent normou BS1362 s rovnakou kapacitou.

Bezpeénost deti

« Na ochranu pred nespravnym pouzitim produktu pouzivajte zékladné
bezpecnostné opatrenia okolo deti.

Lokalita

« Umiestnite na rovny, stabilny povrch bez presahov. Ak je mozné
montovanie na stenu, pozrite si pokyny na montéz na stenu v tejto
prirucke pouzivatela.

Ventilacia

« Neblokujte, nezakryvajte ani nevkladajte predmety do vetracich
otvorov. Nevkladajte predmety do otvorov vyrobku. Désledkom

tohto konania moze byt riziko pre bezpe¢nost a/alebo poskodenie
vyrobku. Zabezpecte minimélnu vzdialenost 5 cm okolo vyrobku pre
dostatocné vetranie, aby sa predislo prehriatiu.

Teplo a prevadzkova teplota

« Neumiestriujte produkt v blizkosti zdrojov tepla alebo priamemu
slne¢nému Zziareniu na dlhsie obdobia.

Obnazené plamene

« Udrzujte otvoreny plamern mimo produktu, aby ste zabranili poziaru.

Vniknutie vody, vihkosti a kvapalin

« Nevystavujte produkt kvapalinam; drzte ho dalej od dazda, vody a
predmetov naplnenych kvapalinou, aby sa predislo poziaru alebo
urazu elektrickym pradom.

Burky a blesky

« Pocas burok alebo bleskov odpojte vietky kable, aby ste predisli
poskodeniu.

Cistenie a udrzba

« Pred ¢istenim odpojte napajacie kable z vyrobku a pouzite makku,
suchu handricku bez chemikalii alebo detergentov. Pri pouzivani
vysavaca pouzite makky kefkovy nadstavec.

Batérie

Konstrukcia

« Pouzivajte iba uvedené batérie; nemiesajte typy alebo nové so
starymi. Pri vlozeni batérie pouzivajte spravnu polaritu.

Cistenie & udrzba

« Drzte batérie mimo dosahu tepla, napriklad v blizkosti ohna alebo na
priamom sIne¢nom svetle. Ak nepouzivate viac ako mesiac, vyberte
batérie, aby ste predisli tniku. Batérie, ktoré presakuju, vymente v
izola¢nom priecinku.

Bezpeénost deti

« Vzdy sa uistite, Ze je priehradka na batérie uzavreta a zabezpecena.
Drzte batérie mimo dosahu deti. Ak je prehltnuta, vyhladajte
okam?zitu lekarsku pomoc.

Podmienky prostredia

« Drzte batérie dalej od nizkeho tlaku alebo vysokého tepla, aby ste
predisli explézii alebo tniku.

Likvidacia

« Baterie likvidujte podla pokynov v navode (pozri "Likvidacia:
vybavenie a batérie"). Nehadzte do ohna, nerozoberajte ani
nenabijajte neakumulatorové batérie, pretoze moézu presakovat alebo
explodovat.

Likvidacia: Zariadenie a batérie
Informécie pre pouzivatelov o zbere a likvidacii starého zariadenia.

Symbol indikuje, Ze vyrobok obsahuje batérie podla
smernice EU 2023/1542/EU; nesmie sa likvidovat s
komunalnym odpadom. Cd, Hg alebo Pb ukazuje, ze
batéria obsahuje kadmium, ortut alebo olovo.

|
® Tento symbol znamena, Ze vyrobok je navrhnuty a
vyrobeny tak, aby mohol byt recyklovany a znovu
pouzity.
Tieto symboly na vyrobkoch, obaloch a/alebo sprievodnych
dokumentoch znamenaju, Zze pouzité elektrické a elektronické vyrobky
by sa nemali miesat s beznym domovym odpadom. Pouzivatelia v
domacnosti by sa mali obratit bud na predajcu, u ktorého tento vyrobok
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zakupili, alebo na miestny trad, aby im poskytol podrobné informacie o
tom, kde a ako mé6zu tento vyrobok odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Prehlasenie CE a UKCA:

Spoloé¢nost Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. tymto
prehlasuje, Ze toto zvukové zariadenie spifa zakladné poziadavky
ainé délezité ustanovenia smernice RED ¢&. 2014/53/EU a predpisy o
radiovych zariadeniach v Spojenom krélovstve z roku 2017.

Uplny text CE a vyhlasenie o zhode UKCA st k dispozicii na stranke
sharpconsumer.com, vstupte do sekcie na stiahnutie prislusného
modelu a vyberte Vyhlasenie o zhode".

Poznamka ERP II:

« Toto zariadenie je navrhnuté, aby sa po priblizne 15 mindtach
necinnosti automaticky preplo do pohotovostného rezimu. Na
zapnutie zariadenia stla¢te tlacidlo POWER.

Co je v baleni

.

RP-TT100 Automaticky gramofén
Tanier (s pohonnym remeriom)
Gumova podlozka na tanier
Nahradny pohonny remen
Prachovy kryt

Panty pre prachovy kryt x2
Adaptér 45 RPM

Adaptér AC

Dialkové ovladanie (vratane batérii)
Kefka na cistenie ihly
Pouzivatelska dokumentacia

.

.

.

.

.

.

Ovladacie prvky

Vpredu
(Pozrite sa na 1nastrane 1)

1. Ulozny otvor pre adaptér 45 RPM
2. Vreteno
3. Tanier
4. 44/ PP Oviadacie tlacidlo preskocit. Otacajte dolava alebo
doprava, aby ste posunuli rameno o jednu poziciu. Otacajte dolava
alebo doprava a drzte, aby sa rameno neustéle hybalo.
5. Sloty pre panty prachového krytu
6. Rameno gramofonu
7. SIZE tlac¢idlo. Kratkym stla¢enim prepnete medzi 7" a 12"
nahréavkou
8. RPMtlacidlo. Kratkym stlacenim prepnete medzi 33 1/3 alebo 45
RPM
9. Odpocivadlo pre rameno
10. Cartridge
11. B B Kratkym stlacenim prehrévanie spustite alebo zastavite.
12, ¢ Kratkym stla¢enim rameno rameno zdvihnete alebo spustite.
13. O Kratkym stlacenim aktivujete alebo deaktivujete rezim
opakovania.

14. *Vyberte rezim Bluetooth. Stlacte na aktivaciu parovacej funkcie
v rezime Bluetooth alebo odpojte existujice sparované zariadenie
Bluetooth.

15. (_I) Zapnutie zariadenia a jeho prepnutie do pohotovostného
rezimu.

16. IR Senzor

Zadny panel

(Pozrite sa na 2nastrane 1)

1. DCIN 12V - Zasuvka na pripojenie napéjacieho adaptéra
(jednosmerny prad 12V, 1 A).

2. USB - Pripojte kébel USB-C k PC na umoznenie nahravania v redlnom
case.

3. Prepinac GAIN SELECT - Ak je zaznam nahraty potichu, nastavte
Upravu hlasitosti na HIGH.
Ak je nahravka hlasna, nastavenie HIGH moze spdsobit skreslenie.
Vyberte nastavenie hlasitosti vhodné pre zaznam pre spravnu
uroven prehravania.



4. Prepina¢ PREAMP - Ak pouzivate zosilfiovac so vstupom PHONO,
nastavte tento prepinac do polohy PHONO. Ak sa pripdjate na AUX
zasuvku zosilfovaca, nastavte tento prepinac¢ do polohy LINE.

5. RCA vystup L+R - Pripojte k externému zvukovému zariadeniu

6. Zemniaci Terminal - Pri pouzivani externého predzosiliiovaca pouzite
zemniaci kébel na pripojenie k zemniacemu terminalu na zadnej
strane gramofdnu a tiez k externému predzosiliovacu.

Dialkovy ovladac
(Pozrite sa na 3nastrane 1)

1. (I) - Prepnite zariadenie medzi ON a STANDBY.

2. )B - Vyberte rezim Bluetooth. Stlacte na aktivaciu parovacej funkcie
v rezime Bluetooth alebo odpojte existujice sparované zariadenie
Bluetooth.

3. & —Kratkym stlacenim rameno zvysite.

4. p B - Kratkym stlacenim zacnete alebo zastavite prehravanie.

5. 44-Ovladacie tlacidlo preskocit. Kratkym stlacenim rameno vratite
o jednu poziciu spat. Stlacte a drzte, aby sa rameno neustale hybalo,
kym ho neuvolnite.

6. PP - Ovladacie tlacidlo preskocit. Kratkym stlacenim rameno
posuniete o jednu poziciu vpred. Stlacte a drzte, aby sa rameno
neustale hybalo, kym ho neuvolnite.

7. ¥ —Kratkym stla¢enim rameno spustite.

8. o - Kratkym stlacenim aktivujete alebo deaktivujete rezim
opakovania.

Vkladanie batérie

1. Na otvorenie priehradky na batérie zatlacte palcom na kryt
priehradky na batérie hore a posurite ho dole.

2. Vlozte dve AAA batérie, dodrzujuc polaritu +/- ako je zndzornené. Pri
vymene batérii pouZite iba rovnaky typ batérii, aky bol dodany.

3. Nasadte spat kryt batérie a zaklapnite ho na miesto.

Zostavenie gramoféonu

Vas RP-TT100 sa dodava s ochrannym krytom na ihlu. Nechajte tento

kryt nasadeny pocas zostavovania gramofénu.

« Neprepojujte gramofén k napajaciemu zdroju s adaptérom AC, kym
zostavovanie nie je dokoncené.

« lhla je vysoko presny komponent. Neuchytévajte ihlu rukami.

« Dotyk alebo tder do ihly alebo taniera moze sposobit jej poskodenie.

« Po zoskupeni, odstrante kryt ihly a uschovajte ho na bezpe¢né miesto.

Opatrenia na umiestnenie

Umiestnite gramofén na stabilny a rovny povrch.

Neumiestiujte zariadenie v blizkosti elektrickych spotrebicov, ako
su televizia, susicky vlasov alebo Ziarivkové svetla, pretoze moézu
sposobit nechceny hukot alebo Sum.

Vyhnite sa miestam s vibraciami z reproduktorov, buchnutim dveri
alebo podobnymi rusivymi vplyvmi.

Uistite sa, Ze zariadenie je umiestnené v dostatocnej vzdialenosti od
zariadeni emitujcich radiové viny alebo elektromagnetické rusenie.

Pripojenie taniera

1. Upevnite Tanier

(Pozrite sa na 4-Krok 1 nastrane 2)

Opatrne polozte tanier (A) na vreteno, a uistite sa, Ze pri spustani
zostava vodorovne. Klada¢ motora (B) by mal byt viditelny cez
obdiznikovy otvor v tanieri.

VYSTRAHA:

- Vzdy drZte tanier bezpecne pocas manipuldcie. Pad by mohol spésobit
zranenie alebo poskodenie gramofénu.

2. Splnit motorovy postroj remennu spojku
(Pozrite sa na 4 - Krok 2 na strane 2)

Mozno budete potrebovat pomaly otoit tanier, az kym kladka motora
(A) nebude viditelna cez otvor v tanieri, s koncami cervenej pasky (B)
tiez odhalené.

3. Pripojte pohonny remeri

(Pozrite sa na 4 - Krok 3 na strane 2)

Jemne odlupnite lepiacu pasku (A) a tahajte cervent stuhu (B), aby
ste mali pristup k remeni. Pri drzani stuhy opatrne omotajte pohonny
remen okolo motorového kladky.

POZNAMKY:

Uistite sa, Ze remen nie je skriteny. Skriteny remeri méZze sp6sobit nesta-

bilitu rychlosti a zabrdnit sprdvnemu otdcaniu taniera.

- Neprekracujte napdtie remena. Nadmierne napdtie méze zniZit kvalitu a
viest k nestabilnému prehrdvaniu a kolisaniu ténu.

- Ak remeri pocas procesu sklzne z vnitorného okraja taniera, odstrdrite
tanier, oto¢te ho hore nohami a umiestnite remeri rovnomerne okolo
vnutorného kruhu pred zacatim znovu.

- Akondhle je remeri riadne umiestneny okolo motorového kladky, tiplne
odstrdnte cervenu stuhu.

~ Zatial ¢o cervend stuha je navrhnutd na pomoc s nastavenim, po umiest-
neni taniera uz nie je potrebnd.

4. Umiestnite gumovu podlozku na tanier. Odstrante skrutkovy styak a
penovy blok fixujuci rameno gramofénu. Tieto uchovajte pre pripad,
Zze by ste potrebovali presunut gramofon.

5. Dokoncite zapojenie vietkymi potrebnymi prepojeniami podlfa
instrukcii v sekcii "Prepojenia". Po dokonceni zapojenia zapnite
gramofdn a spustite mechanizmy ramena a taniera.

« Stlacenim tlacidla : na jednotke alebo dialkovom ovladaci zdvih-
nite rameno gramofénu.

« Rucne otocte tanier v smere hodinovych rucic¢iek 10 plnych
otacok, aby ste stabilizovali jeho pohyb.

« Stlacte tlacidlo : na jednotke alebo dialkovom ovladaci na spus-
tenie ramena gramofénu.

Pripojenie prachového krytu

1. Vlozte panty

(Pozrite sa na 5-Krok 1 nastrane 2)

Vlozte dodavané panty prachového krytu do zodpovedajtcich slotov na
gramofone. Uistite sa, Ze st Uplne nasadené.

2. Pripojte prachovy kryt k gramofonu.

Zarovnajte otvory na panty na prachovom kryte. Jemne zatlacte
prachovy kryt nadol, kym neklikne na miesto.

VYSTRAHA:

~ Na odstrdnenie prachového krytu ho tplne otvorte, uchopte z oboch
strdn blizko spodnej casti a jemne ho zdvihnite nahor, aby ste ho uvolnili
zotvorov na pdnty.

Na prestivanie gramofénu po zostaveni

« Polozte rameno na opierku gramofénu a jemne ho zafixujte napriklad
skrutkovym spojem (ak je zachovany) alebo kisom snury.

« Nasadte ochranny kryt na ihlu.

« Odstrante tanier.
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Pripojenia

Pripojenie pomocou RCA audio kabla

1. Pripojte RCA audio kabel

Pouzite vysokokvalitny tieneny RCA audio kabel na pripojenie RCA
vystupu L+R gramofonu k vadmu audio zariadeniu.

Biely RCA konektor vloZte do bielej vstupnej zasuvky (L), a cerveny RCA
konektor vlozte do cervenej vstupnej zasuvky (R).

Pripojte sa k vdamu externému zvukovému zariadeniu cez vstup PHONO
alebo LINE.

2. Vyberte PREAMP
(Pozrite sana

7 nastrane 2)

A. Ak externé audio zariadenie ma PHONO vstup (pripojené k PHONO
vstupu) nastavit PREAMP prepina¢ na PHONO.

V tejto konfiguracii audio signal z cartridge obide gramofénovy
vstavany predzosiliiovac. Pouzije sa externé zariadenie.

B. Ak audio zariadenie nema PHONO vstup, nastavit prepina¢ PREAMP
na LINE.

V tejto konfiguracii zvukovy signal z cartridge vyuzije vstavany
predzosiliiovac¢ gramofénu.

VYSTRAHA:

— Uistite sa, Ze konektory RCA sti pevne zasunuté do prislusnych zdsuviek.
VolIné pripojenia mézu spésobit sum, vypadky alebo znizent kvalitu
zvuku.

POZNAMKY:
— Ak pouzivate iba Bluetooth a odpojili ste RCA audio kdbel z vdsho
externého zariadenia, uistite sa, Ze kovové konce kdbla sa nedotykaji
navzdjom alebo inych kovovych povrchov (napr. policiek alebo obalov).
Na pouzivanie gramofénu v rezime Bluetooth nastavte prepinac PREAMP
na cele gramofénu na LINE.
Ak pripojite RCA kdbel k vstupu PHONO, ale nechdte prepinac PREAMP
nastaveny na LINE, vystup méZe byt extrémne hlasny a méze poskodit
vds zosilfiovac alebo reproduktory.
Always set the switch to PHONO when using a PHONO input.
— Ak pripojite RCA kdbel na analégovy vstup (ako AUX alebo LINE IN), ale
nastavite prepina¢ PREAMP na PHONO, vystup bude velmi tichy.
VZdy nastavte prepinac na LINE pri poutziti Standardného analégového
vstupu.
3. Pripojte AC adaptér.

(Pozrite sa na 6 na strane 2)

POZNAMKA
— Aby ste sa vyhli ruseniu Sumu, umiestnite telo AC adaptéra co najdalej
od gramofénu.

Prevadzka Bluetooth

Pri prvom pripojeni gramofénu k Bluetooth prehravaciemu zariadeniu

si na proces spojenia vyhradte az jednu minutu. Uistite sa, Ze najprv

zapnete reproduktory pred zaciatkom procesu spojenia.

1. Umiestnite prehravacie zariadenie (ktoré podporuje Bluetooth
bezdrétovi technoldgiu) ¢o najblizsie ku gramofénu.

2. Stlacte tlacidlo ¥ na zariadeni alebo dialkovom ovladaci na
vstlpenie do rezimu péarovania Bluetooth.

Tlacidlo * na zariadeni sa rozsvieti bielo a za¢ne blikat pocas
parovania.

3. Aktivujte rezim parovania na Bluetooth prehravacom zariadeni, ktoré
chcete pripojit. Ked je spojenie tspesné, tlacidlo * prestane blikat a
zostane nepretrzite svietit.

- Ak je prehrévacie zariadenie uz pripojené k inému zdroju (ako
telefén alebo pocitac), odpojte alebo zruste prvotné sparovanie s
tymto zariadenim, predtym nez ho skusite pripojit ku gramofonu.

POZNAMKA
— Ak pouzivate len Bluetooth pripojenie a gramofon nepripdjate k inému
zariadeniu pouZzitim RCA audio kdblu, nastavte prepinac PREAMP na
zadnej strane gramofénu na LINE.
4. Na odpojenie z pripojeného zariadenia stlacte tlacidlo * na
zariadeni alebo dialkovom ovladaci.
Ak nedokazete sparovat zariadenia
— Ak su v blizkosti viaceré prehrévacie zariadenia s Bluetooth, niekto-
ré sa mozu pripojit automaticky, aj ked' nie st zamyslané. Deaktivuj-
te Bluetooth na tychto zariadeniach a skuste sparovanie znova.
- Ak sa nezamyslané zariadenie pripoji po¢as parovania, upravte
nastavenia tohto zariadenia, aby ste zabranili automatickému pre-
budzaniu Bluetooth alebo ho vypnite a skuste znova péarovanie.

Pocuavanie vinylovej platne

Sledujte tieto kroky na prehravanie vinylovej platne pomocou vasho
gramofénu.
Ak hrate vinylovu platnu po prvykrat, uistite sa, Ze ste nastavili vas
gramofén podla krokov v kroku 5 sekcii "Zostavenie gramoféonu".
1. Umiestnite vinylovu platiu na tanier.
Na prehrévanie 7-palcovej (17 cm) platne (EP), umiestnite dodavany
adaptér 45 RPM na vreteno.
2. Vyberte rychlost otacania.
Stlacte tlacidlo RPM na zariadeni, aby ste prepinali medzi 331/3 RPM
a45RPM.
Zodpovedajuci indikator sa rozsvieti.
3. Vyberte velkost platne.
Stlacte tlacidlo SIZE na zariadeni aby ste zvolili medzi velkostami
platni 7-palcovymi a 12-palcovymi.
Zodpovedajuci indikator sa rozsvieti.
4. Odstrante ochranny kryt ihly.
5. Stlacte tlacidlo > M na zariadeni alebo dialkovom ovladaci.
Rameno sa automaticky spusti do spravnej pociatocnej pozicie (na
zéklade vybranej velkosti) a prehravanie zacne.
6. Nastavte hlasitost pomocou pripojeného zvukového zariadenia.

Z ie alebo p
- Na zastavenie prehravania stlacte tlacidlo > l. Rameno prenosky sa
vréti do drziaka prenosky a tanier sa zastavi.
— Na pozastavenie prehravania stlacte tlacidlo : Rameno prenosky
sa nadvihne z platne, ale tanier zostane tocit.
- Ked prehravanie dosiahne koniec, rameno prenosky sa automaticky
vréti do drziaka prenosky a tanier prestane rotovat.

venie p

Opakované prehravanie
Stlacte tlacidlo o pre zapnutie alebo vypnutie rezimu opakovania.
— Ked je rezim opakovania aktivny, platiia sa po skonéeni prehravania
automaticky znova prehra od zaciatku.
— Podsvietenie ikony REPEAT sa rozsvieti na bielo pri aktivnom rezime
opakovania.

d

Rychle p ie dopredu a d

- Otocte ovladac 44/ PP na jednotke raz, aby ste presunuli rameno
prenosky o jeden krok dolava alebo doprava.

- Krétko stlacte tla¢idlo 44 alebo PP na dialkovom ovlddaci, aby ste
presunuli rameno prenosky o jeden krok Zelanym smerom.

- Na nepretrzité presunovanie ramena prenosky podrzte ovladac v
pozadovanom smere alebo stlacte a podrzte prislusné tlacidlo na
dialkovom ovladaci. Rameno prenosky zostane zdvihnuté pocas
pohybu a znova sa spusti, ked pohyb prestane.

VYSTRAHA:
— Ked'rameno prenosky dosiahne koniec platne, automaticky sa vrdti do
drziaka prenosky.



Vyber zosilnenia

Nastavte prepinac GAIN na zodpovedajticu troven hlasitosti
prehravanej platne.

Ak je platia nahrand ticho, nastavte Upravu hlasitosti na HIGH.

Ak je nahravka hlasna, nastavenie HIGH méze sposobit skreslenie.
Vyberte nastavenie hlasitosti vhodné pre zéznam pre spravnu troven
prehravania.

Nastavenia zosilnenia ovplyviuju zvukovy vystup len, ked'je prepina¢
PREAMP nastaveny na LINE alebo pri pouziti Bluetooth.

Nepodsobia na zvukovy vystup, ked'je prepina¢ PREAMP nastaveny na
PHONO.

Cistenie a udrzba

Cistenie hrot svorky:
(Pozrite sa na 8nastrane 3)

Ak sa na spicke hrotu nahromadi prach alebo $pina, vycistite ho
pomocou pribaleného cistiaceho Stetca na hrot.
Prenosku vzdy cistite od zadnej ¢asti po prednt (v smere, ako sa toci
platna).
Vymena hrotu
Opotrebovany hrot prenosky nielenze znizuje kvalitu zvuku, ale méze
tiez poskodit vase platne.
Ako vieobecné pravidlo odporicame vymenl prenosky po priblizne 400
hodinach pouzivania.
Pred vymenou prenosky:

— Odpojte adaptér AC zo zasuvky.

- Pri odstrafovani a instalacii pevne drzte drziak hlavy a telo kazety.
Na odstranenie starej prenosky:

(Pozrite sa na 9 na strane 3)

Otocte prednu ¢ast prenosky nadol a dopredu, aby ste ju odpojili.

Instalécia novej prenosky:

(Pozrite si 10 na strane 3)

Namontujte ndhradnu prenosku na kazetu.

(Pozrite sana 11 na strane 3)

Jemne zdvihnite prenosku, kym nepocujete klapnutie.

(Pozrite sana 12 na strane 3)

Zabezpecte, aby medzi drziakom hlavy a kazetou nebol viditelny Ziadny

medzerka.

Vymena hnacieho remena:

Postupom ¢asu sa hnaci remei moze opotrebovat alebo zlomit.

Vymerite ho za novy remen, ked je to potrebné.

V baleni je nahradny hnaci remen.

Na vymenu hnacieho remeia:

1. Vypnite gramofdn a akékolvek pripojené audio zariadenia.

2. Odpojte adaptér AC zo zésuvky.

3. Odstrante gumovu podlozku z taniera.

(Pozrite si - 13 nastrane 3)

4. Odpojte existujuci hnaci remer z remenice motora.

Vsurite prsty cez okruhle otvory na tanieri, aby ste ho uchopili, potom

zdvihnite, aby ste ho odstranili.

(Pozrite si 14 nastrane 3)

5. Otocte tanier naopak a odstrante stary hnaci remen.

6. Navlecte novy hnaci remienok okolo vnatornej hrany taniera, uistite
sa, ze zostdva rovny a nezamorovany.

Na zloZenie jednotky postupujte podla krokov v asti "Zostavenie

gramofénu'".

Nahravanie do PC

Mozete nahravat zvuk z vasich vinylovych platni do pocitaca pomocou
pripojenia USB-C na vasom gramoféne a kompatibilného softvéru na
nahravanie zvuku.
Co budete potrebovat
- Pocitac alebo notebook s USB portom
- Softvér na nahravanie zvuku nainstalovany na vasom pocitaci
(neposkytuje sa)*
- Kébel na prenos dat USB-C na USB
* Mnoho tretej strany aplikacii na nahravanie zvuku je dostupnych
online. Napriklad softvér ako Audacity sa ¢asto pouziva na tento
ucel. Sharp Consumer Electronics nie je pridruzeny alebo schvaleny
Vyvojarmi.
Pripojenie gramofonu k poéita¢u
Pripojte USB-C kébel do portu USB-C na zadnej strane gramofénu.
Pripojte druhy koniec kébla do dostupného USB portu na vasom
pocitaci.
Zapnite gramofén pomocou tlacidla (_I)
Vas pocitac by mal automaticky rozpoznat gramofén ako zvukové
vstupné zariadenie. M6Ze sa zobrazit ako USB PnP Audio Device alebo
podobné meno, v zvislosti od vasho opera¢ného systému.
Nastavenie nahravania v softvéri
Otvorte svoj vybraty softvér na nahravanie zvuku.
Prejdite do nastaveni zvukového vstupu alebo nahravacieho zariadenia.
Vyberte USB vstupné zariadenie pridruzené k gramofénu (zvycajne
uvedené ako "USB PnP Audio Device").
Nastavte vstup nahravania na stereo pre plnokanalové nahravanie (ak
je to pouzitelné).
Upravte vzorkovaciu frekvenciu alebo iné preferencie nahravania podla
poziadaviek vasho softvéru.
Zaciatok nahravania
- Umiestnite vinylovu platiiu na tanier a za¢nite prehravat pomocou
tlacidla pp W
- Stlacte tlacidlo Record v softvéri na zacatie nahravania zvuku.
- Po skonceni nahravania zastavte nahravanie a ulozte sibor vo
svojom preferovanom forméte (napr. WAV, MP3).

Riesenie problémov

Prehravanie vinylovych platni
Rameno prenosky presko¢i alebo kize.
- Gramofén nie je v rovine. Polozte ho na stabilny, rovny povrch.
- Vinylova platiia je prasna alebo poskriabana. Vycistite ju pomocou
komeréného produktu na Cistenie platni alebo nahradte platriu.

Pri pr i hrot pr z okraja platne.

1. Stlacte a drzte tlacidlo O aspon 6 sekiind. Rameno prenosky sa vrati
do drziaka prenosky a tanier sa zastavi.

2. Stlacte prehravat. Prenoska sa posunie z vonkajsej ¢asti platne

dovnutra, smerom ku spravnemu pociato¢nému bodu spustania.

w

Mozete opakovat kroky 1 a 2 az 3-krat na jemnu ladenie polohy v
krokoch po 2 sekundy.

Pri prehravani prenoska pristane prilis daleko do platne.

1. Stlacte a drzte tlacidlo : aspon 6 sekind. Rameno prenosky sa vrati
do drziaka prenosky a tanier sa zastavi.

2. Stlacte prehravat. Prenoska sa posunie z vnutra platne von, blizsie ku
spravnemu bodu spustania.

w

Mbzete opakovat kroky 1 az 3 az 3-krat na jemn ladenie polohy v
krokoch po 2 sekundy.
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d

Pri prehra i nie je pr ka na pr j pociatoénej pozicii.

- Stlacte a drzte tlacidlo b W aspor 6 sekind. Tym sa prenastavi
prenoska na predvolenu pociatocnu poziciu z vyroby.

Mate problémy so zvukom.

~ Ak je prenoska spinava, ocistite ju pomocou ¢istiacej kefky na
prenosku alebo cistiaceho roztoku.

- Ak je prenoska opotrebovand, vymernite ju za novu.

— Ak je tdnova vyska zvuku nestabilng, hnaci remer moze byt
opotrebovany alebo prekrateny. Skontrolujte remen a v pripade
potreby ho vymente.

- Ak je vinylova platia prasng, Cistite ju pomocou komeréného
Cistenia pla...

Pocujete dunenie alebo nizkofrekvenéné vizganie.

~ Gramofdn je prili$ blizko vasich reproduktorov. Presurite ho dalej,

aby ste predisli spatnému vazbe alebo rezonancii.
Pocujete Sum pri prehravani.

— Uistite sa, Zze prepina¢ PREAMP na zadnej strane gramofénu je
spravne nastaveny.

- Ak je pripojeny k PHONO vstupu, nastavte prepina¢ PREAMP na
PHONO.

- Ak je pripojeny k AUX alebo LINE vstupu, nastavte prepinac na LINE.

- Nespravne nastavenia mozu spdsobit nadmerny sum alebo
skreslenie.

Ténova vyska zvuku je prilis vysoka alebo nizka.

- Mbze byt zvolena nespravna rychlost rotacie.

- Skontrolujte etiketu alebo obal platne pre spravnu rychlost a stlacte
tlacidlo RPM pre vyber 33 1/3 RPM alebo 45 RPM.

- Hnaci remen moze byt prekriteny alebo opotrebovany. Skontroluj-
te a vymienajte podla potreby.

Tonova vyska zvuku kolise.

~ Prenoska méze byt opotrebovana. Vymenit ju.

— Hnaci remen moze byt napnuty, opotrebovany alebo zlomeny.
Vymenite hnaci remen.

Tanier sa neotaca.

- Uistite sa, ze adaptér AC je spravne pripojeny k zdroju napajania aj k
DCIN 12V konektoru na gramoféne.

- Skontrolujte, ¢i je hnaci remer spravne obtoceny okolo motorovej
remenice.

Prehravanie je prilis tiché alebo skreslené.

- Overte, ¢i nastavenie prepinaca PREAMP zodpoveda typu vstupné-
ho konektora vésho zvukového zariadenia.

Pouzitie nespravneho nastavenia moze viest k nizkemu alebo
skreslenému vystupu.

Bluetooth pripojenia.

Nemozete sparovat s Bluetooth prehravacim zariadenim.

- Ak maju aj iné blizke prehravacie zariadenia povoleny Bluetooth,
mozu rusit parovanie. Zakéaze Bluetooth na tychto zariadeniach a
skuste to znova.

— Ak sa nechcené zariadenie automaticky pripoji, upravte jeho nasta-
venia Bluetooth, aby sa zabranilo automatickému pripojeniu, alebo
ho vypnite pred opatovym pokusom o parovanie.

- Metddy parovania sa mozu lisit podla zariadenia. Ak je to potrebné,
pozrite si manual prehravacieho zariadenia.

Nemézete sa pripojit k smartfonu, TV alebo pocitacu.

~ Funkcia Bluetooth gramofénu je len na vysielanie. M6ze posielat
zvuk na Bluetooth reproduktory alebo sltichadla, ale neméze
prijimat zvukové data alebo sa sparovat so smartfénmi, televizormi
alebo pocita¢mi.

Dosah Bluetooth je obmedzeny.

— Odpojte ostatné elektronické zariadenia pripojené k gramofénu
alebo prehravaciemu zariadeniu, aby ste znizili rusenie.

- Nevkladajte gramofon do zasuvky, ktoru zdiela s mikrovinkou alebo
inym ndstrojom s vysokym rusenim.

- Polozte gramofén na nemetalovu stoliQ aby ste maximalizovali
bezdrétovy vykon.



Pomembna varnostna navodila

Upostevajte vsa varnostna navodila in pazite na vsa
opozorila. Shranite ta navodila za uporabo za prihodnjo
referenco.

Posvetujte se z navodili za uporabo za informacije o varnosti,
delovanju in vzdrzevanju.
~

Oprema razreda II: Dvojna izolacija, ni potrebe po povezavi z
elektri¢no zemljo (ozemljitvijo).

Izmeni¢ni tok (AC): Oznacena napetost je AC.

Enosmerni tok (DC): Oznacena napetost je DC.

G Samo za notranjo uporabo.

@ Oznaka energetske ucinkovitosti ravni VI

©-C<® Polarizacija d.c. priklju¢ek napajalnika

Preverite izdelek po razpakiranju; ce je poskodovan, ga ne uporabljajte
in se posvetujte s svojim prodajalcem.

POZOR

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

NE ODPIRAJTE

Uporabnik ne sme poskusati popraviti izdelka ali odpreti notranjih
delov; to dejanje je lahko nevarno in bo razveljavilo vaso garancijo.
Kontaktirajte le pooblascene servisne centre za popravila.
Napajalni prikljucek in dostopnost

« Ne upravljajte s kablom za napajanje z mokrimi rokami. Ne silite

vtikaca v vti¢nico. Ko naprave ne uporabljate, jo izklopite in odklopite.

Vtika¢ mora biti dostopen brez uporabe podaljskov.
Vir napajanja
Uporabljajte samo vti¢nice AC 100-240V 50/60Hz. Visje napetosti
lahko povzrocijo okvaro ali pozar.
AC napajalnik je treba odstraniti iz elektri¢ne vti¢nice, e se ne
uporablja dalj ¢asa.
Uporabljajte samo priloZeni napajalnik. To lahko povzroci varnostno
tveganje in/ali poskodbe izdelka.

Zas¢ita napajalnega kabla

Zascitite elektri¢ni kabel pred poskodbami; ne preobremenjujte ga,
ne razteguijte ali upogibajte. Ce je poskodovan, lahko povzro¢i pozar
ali elektri¢ni udar. Poskodovane kable mora zamenjati proizvajalec ali
usposobljen serviser.

Familiarna vtikac z varovalko (neprispajljiv) - samo za VB, Malto,

Ciper in Irsko.

« Napajalni kabel vklju¢uje 3A Amp varovalko. Zamenjajte samo z
BS1362 odobreno varovalko iste vrednosti.

Varnost otrok

« Uporabljajte osnovne varnostne ukrepe pri otrocih, da preprecite
nepravilno uporabo izdelka.

Lokacija

« Postavite na ravno, stabilno povriino brez previsov. Ce je mozna
montaza na steno, se sklicujte na navodila za stensko montazo v tem
uporabniskem priro¢niku.

Ventilacija

« Ne blokirajte, pokrivajte ali vstavljajte predmetov v prezracevalne
reze. Ne vstavite predmetov v odprtine izdelka. To lahko povzroci
tveganje za varnost in/ali poskodbe izdelka. Zagotovite najmanjso

razdaljo 5 cm okoli izdelka za zadostno prezracevanje, da se izognete
pregrevanju.

Toplota in delovna temperatura

« Ne postavljajte izdelka v blizino virov toplote ali neposredni son¢ni
svetlobi za daljse obdobje.

Odprti ogenj

« Drzite odprti plamen stran od izdelka, da preprecite pozar.

Vdor vode, vlage in tekoéin

« Ne izpostavljajte izdelka tekocinam; hranite stran od dezja, vode
in predmetov, napolnjenih s tekocinami, da preprecite pozar ali
elektri¢ni Sok.

Nevihte in strele

« Odklopite vse kable med nevihtami ali udari strele, da preprecite
skodo.

Cis¢enje a vzdrzevanje

« Odklopite napajalne kable iz izdelka pred ¢is¢enjem in uporabite
mehko, suho krpo brez kemikalij in detergentov. Ce uporabljate
sesalnik, uporabite mehki krta¢ni nastavek.

Baterije

Sestava

« Uporabljajte le dolo¢ene baterije; ne mesajte vrst ali novih s starimi.
Pri vstavljanju baterij upostevajte pravilno polariteto.

Ciscenje & vzdrzevanje

« Baterije hranite stran od vrocine, npr. pri ognju ali na neposredni
sonéni svetlobi. Ce baterij ne uporabljate ve¢ kot mesec dni, jih
odstranite, da preprecite iztekanje. Zamenjajte iztekle baterije v
predalu za baterije.

Varnost otrok

« Vedno se prepricajte, da je predal za baterije zaprt in pritrjen.
Hranite baterije izven dosega otrok. Ce jih pogoltnete, takoj pois¢ite
zdravnisko pomo¢.

Okoljski pogoji

« Hranite baterije stran od nizkega tlaka ali visoke toplote, da preprecite
eksplozijo ali pud¢anje.

Izloc¢anje

« Zavrzite komplet baterij v skladu z navodili (glejte "Izlo¢anje:
oprema in baterije"). Ne odvrzite v ogenj, ne razstavljajte ali polnite
nepolnilnih baterij, saj lahko puscajo ali eksplodirajo.

Odlaganje: Oprema in baterije
Informacije za uporabnike o zbiranju in odstranjevanju stare opreme.

Simbol oznacuje, da izdelek vsebuje baterije v skladu
z direktivo EU 2023/1542/EU; ne sme se zavreci z
gospodinjskimi odpadki. Cd, Hg, ali Pb pomeni, da
baterija vsebuje kadmij, Zivo srebro ali svinec.

]
: Q Ta simbol pomeni, da je izdelek zasnovan in izdelan
@Ié tako, da ga je mogoce reciklirati in ponovno uporabiti.
Ti simboli na izdelkih, embalazi, in/ali priloZeni dokumentaciji pomenijo,
da uporabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ter baterij ne smete
mesati s splodnimi gospodinjskimi odpadki. Gospodinjski uporabniki naj
se obrnejo na prodajalca, kjer so kupili ta izdelek, ali na lokalno vladno
pisarno, kjer bodo izvedeli, kje in kako lahko te izdelke oddajo v okoljsko
varno recikliranje.
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Izjava CE in UKCA:

« Druzba Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. izjavlja, da
je ta audio naprava skladna z osnovnimi zahtevami in drugimi
relevantnimi dolocili direktive RED 2014/53/EU in predpisi o radijski
opremi Zdruzenega kraljestva 2017.

« Celotno besedilo CE in izjava o skladnosti UKCA sta na voljo na spletni
strani sharpconsumer.com. Odprite razdelek za prenos vasega modela
in izberite "Izjava o skladnosti".

ERP Il OPOMBA:

« Taenota je zasnovana tako, da po priblizno 15 minutah neaktivnosti
samodejno preide v nac¢in PRIPRAVLJENOSTI. Pritisnite gumb POWER
za vklop enote.

Vsebina embalaze:

.

RP-TT100 Samodejni gramofon
Plosca (s pogonskim jermenom)
Gumijasta podloga za plosc¢o
Nadomestni pogonski jermen
Pokrov proti prahu

Tecaji pokrova proti prahu x2
Adapter za 45 RPM

AC adapter

Daljinski upravljalnik (vklju¢uje baterije)
Krtaca za ¢isc¢enje igle
Uporabniska dokumentacija

.

.

.

.

.

.

Kontrole

Spredaj

(Glejte 1nastrani 1)
1. 45 RPM odprtina za shranjevanje adapterja
2. Os
3. Plosca

4. 44/PP Gumb za nadzor preskoka. Zavrtite levo ali desno, da se
toniarm premakne za eno stopnjo. Zavrtite levo ali desno in drzite,
da se toniarm premika.

5. ReZe za tecaje pokrova proti prahu
6. Tonarma
7. SIZE gumb. Kratek pritisk za preklop med plos¢o 7" in 12"
8. RPMgumb. Kratko pritisnite, da preklopite med 33 1/3 ali 45 RPM
9. Podstavek tonarma
10. Kartusa
11. > W Kratek pritisk za zacetek ali prekinitev predvajanja.
12. & Kratek pritisk za dvig ali spust tonarma.
13. o Kratek pritisk za vkljucitev ali izkljucitev nacina ponavljanja.

14. * Izberite nacin Bluetooth. Pritisnite za aktivacijo funkcije
povezovanja v nacinu Bluetooth ali odklop obstojece povezane
naprave Bluetooth.

15. (_I) Preklop enote med nac¢inom VKLOPA in pripravljenosti.

16. IR senzor

Zadnja plosca
(Glejte 2nastrani 1)

1. DCIN 12V - Vti¢nica za priklop napajalnika (DC 12V, 1A).

2. USB - Poverzite kabel USB-C na PC, da omogocite snemanje v
realnem casu.

GAIN SELECT Stikalo - Ce je posnetek tiho posnet, nastavite
prilagoditev glasnosti na VISOKO.

w

Ce je posnetek posnet glasno, lahko nastavitev VISOKO povzroci
popacenje.
Izberite nastavitev glasnosti, ki ustreza posnetku za pravilno raven
predvajanja.

4. PREAMP Stikalo - Ce uporabljate ojacevalnik z vhodnim priklju¢kom
PHONO, nastavite to stikalo na polozaj PHONO. Ce ga povezujete na
priklju¢ek AUX ojacevalnika, nastavite to stikalo na polozaj LINE.

5. RCA izhod L+R - Povezite z zunanjo avdio napravo



6. Zemeljski priklju¢ek - Pri uporabi zunanjega predojacevalnika
uporabite zemeljski kabel, da se povezete na zemeljski prikljucek na
zadnji strani gramofona in z zunanjim predojacevalnikom.

Daljinski upravljalnik
(glejte 3nastrani 1)

1. (I) - Preklopi enoto med VKLOPOM in PRIPRAVLJENOSTJO.

2. * - |zberite nacin Bluetooth. Pritisnite za aktivacijo funkcije
povezovanja v nacinu Bluetooth ali odklop obstojece povezane
naprave Bluetooth.

3. & —Kratek pritisk za dvig tonarma.

4. p B - Kratek pritisk za zacetek ali prekinitev predvajanja.

5. 44-Gumb za nadzor preskoka. Kratek pritisk za pomik tonarma
nazaj za eno stopnjo. Pritisnite in drzite, da se tonarma premika,
dokler ne spustite.

6. PP - Gumb za nadzor preskoka. Kratek pritisk za pomik tonarma
naprej za eno stopnjo. Pritisnite in drzite, da se tonarma premika,
dokler ne spustite.

7. ¥ —Kratek pritisk za spust tonarma.

8. O - Kratek pritisk za omogo¢anje ali onemogocanje nacina
ponavljanja.

Namestitev baterij

1. Zaodpiranje predala za baterije, pritisnite palec navzdol na pokrov
predala in ga potisnite navzdol.

2. Vstavite dve AAA bateriji ter upostevajte +/- polariteto kot prikazano.

Pri zamenjavi baterij uporabite le istega tipa, kot je bil prilozen.

3. Ponovno pritrdite pokrov baterije in ga zaskocite na svoje mesto.

Sestavljanje gramofona

Vas RP-TT100 ima ob sestavi zascitni pokrov nad iglo. Med sestavljanjem
gramofona pustite ta pokrov vgrajen.

Ne prikljucujte svojega gramofona na elektricno omrezje z AC adap-
terjem, dokler sestavljanje ni zakljuceno.

Igla je natan¢na komponenta. Ne dotikajte se igle med rokovanjem
znjo.

Dotikanje igle s prsti ali udarjanje igle v plos¢o lahko povzroci
poskodbe igle.

Po sestavi odstranite zascitni pokrov igle in ga shranite na varno
mesto.

Opozorila glede postavitve

Postavite gramofon na stabilno, ravno povrsino.

Ne postavljajte enote blizu elektri¢nih naprav, kot so televizorji, susilci
za lase ali fluorescentne ludi, saj lahko ti povzrocajo nezelene Sume
ali hrup.

Izogibajte se mestom, kjer so izpostavljeni vibracijam zvo¢nikov,
udarcem vrat ali podobnim motnjakom.

Zagotovite, da je naprava postavljena na oddaljenost od naprav, ki
oddajajo radijske valove ali elektromagnetne motnje.

Namestitev plosce

1. Namesti plos¢o

(Glejte 4-Korak 1 na strani 2)

Postavite plosco (A) previdno na os in poskrbite, da ostane ravna, ko
jo spuscate. Motorni jermen (B) mora biti viden skozi pravokoten izrez
v plos¢i.

OPOZORILO:

- Vedno ¢vrsto drzite plos¢o med ravnanjem. Ce jo spustite, lahko povzro¢i
poskodbe gramofona ali poskodbe.

2. Poisc¢ite motorni jermen
(Glejte 4-Korak 2 na strani 2)

Morda boste morali pocasi zavrteti pladenj, dokler se motorni $kripec
(A) ne vidi skozi odprtino v pladnju, s konicami rdecega traku (B) prav
tako izpostavljenimi.

3. Namestite pogonski jermen

(Glejte 4 - Korak 3 na strani 2)

Nezno odlepite lepilni trak (A) in povlecite rdeci trak (B), da dostopite do
jermena. Med drzanjem traku previdno ovijete pogonski jermen okoli
motornega jermena.

OPOMBE:

— Poskrbite, da jermen ni zasukan. Zasukani jermen lahko povzro¢i nesta-

bilnost hitrosti in prepreci pravilno vrtenje plosce.

— Jermena ne raztegnite prevec. Prekomerna napetost lahko poslabsa njeg-

ovo kakovost, kar vodi do nestabilnega predvajanja in fluktuacij naklona.

- Ce jermen med tem postopkom zdrsne s notranjega obroca plosce,

odstranite plosco, jo obrnite na glavo in jermen namestite enakomerno
okoli notranjega kroga, preden ponovno zacnete.

- Ko je jermen pravilno pritrjen na motornem jermenu, popolnoma

odstranite rdeci trak.

— Medtem ko je rdeci trak zasnovan za pomoc¢ pri nastavitvi, ni ve¢ potre-

ben, ko je plos¢a namescena.

4. Gumijasto podlogo za plosco postavite na plosco. Odstranite Zicno
vezico in penasti blok, ki fiksira tonarme. Zadrzite te elemente, ce
boste morali premakniti gramofon.

5. Za dokoncanje montaze izvedite vse potrebne povezave v skladu
z navodili v razdelku "Povezave". Po kon¢anem postopku vklopite
gramofon in inicializirajte mehanizme tonarma in plosce.

« Pritisnite gumb e na enoti ali daljinskem upravljalniku, da
dvignete tonarme.

« Ro¢no zavrtite plos¢o v desno za 10 polnih krogov, da stabilizirate
njeno gibanje.

« Pritisnite gumb : na enoti ali daljinskem upravljalniku, da
spustite tonarme.

Namestitev pokrova proti prahu

1. Vstavite tecaje

(Glejte 5-Korak 1 na strani 2)

Vstavite prilozene tecaje pokrova proti prahu v ustrezne zepke na
gramofonu. Zagotovite, da so popolnoma namesceni.

2. Namesti pokrov proti prahu na gramofon.

Poravnajte zepke tecajev na pokrovu proti prahu. Nezno potisnite
pokrov proti prahu navzdol, dokler ne za¢ne klikati.

OPOZORILO:
- Za odstranitev pokrova proti prahu ga popolnoma odprite, drzite obe
strani pri dnu in nezno dvignite navzgor, da ga sprostite iz Zepkov tecajev.

Premikanje gramofona po sestavi

« Postavite tonarme na podstavek tonarma in jih nezno pritrdite z Zicno
vezico (¢e jo imate) ali kosom vrvice.

« Namestite za¢itni pokrov nad iglo.

« Odstranite gramofonsko plosco.

Prikljucki

Povezovanje preko RCA avdio kabla
1. Povezite RCA avdio kabel

Uporabite kakovosten, zavarovan RCA avdio kabel, da povezete RCA
L+R izhod gramofona na vaso avdio napravo.
Beli RCA prikljucek vstavite v beli vhod (L), rde¢i RCA priklju¢ek pa
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vstavite v rdeci vhod (R).
PoveZite se s svojo zunanjo avdio napravo preko PHONO ali LINE vhoda.

2. Izberite PREAMP
(Glejte 7 nastrani 2)

A. Ce zunanja avdio naprava ima priklju¢ek PHONO (povezan na priklop
PHONO), nastavite stikalo PREAMP na PHONO.

V tej konfiguraciji avdio signal iz kartuse obide vgrajeni predojacevalec
gramofona. Namesto tega se uporablja zunanja naprava.

B. Ce avdio naprava nima priklju¢ka PHONO, nastavite stikalo PREAMP
na LINE.

V tej konfiguraciji avdio signal iz kartuse uporablja vgrajeni
predojacevalec gramofona.

OPOZORILO:
— Poskrbite, da so RCA vtici trdno vstavljeniv v ustrezne vti¢nice. Labave
povezave lahko povzrocijo sum, izpade ali poslabsajo kakovost zvoka.

OPOMBE:
— Ce uporabljate samo Bluetooth in ste odklopili RCA avdio kabel iz svoje
zunanje naprave, poskrbite, da kovinski konici kabla ne dotikata drug
drugega ali kovinskih povrsin (kot so regali ali ohisja). Za uporabo
gramofona v nacinu Bluetooth nastavite stikalo PREAMP na LINE.
Ce RCA kabel povezete s PHONO vhodom, a stikalo PREAMP pustite
nastavljen na LINE, je izhod lahko zelo glasen in bi lahko poskodoval vas
ojacevalnik ali zvocnike.
Vedno nastavite stikalo na PHONO, ko uporabljate povezavo PHONO.
— Ce RCA kabel povezete na analogni vhod (kot je AUX ali LINE IN), a
nastavite stikalo PREAMP na PHONO, bo zvok zelo tih.
Vedno nastavite stikalo na LINE, ko uporabljate standardni analogni
vhod.
3. Povezite AC adapter.

(Glejte 6 nastrani 2)

OPOMBA
— Da bi se izognili motnjam hrupa, postavite telo AC adapterja ¢im dlje od
gramofona.

Delovanje Bluetooth

Ko prvi¢ povezujete gramofon z Bluetooth predvajalno napravo,

omogocite do ene minute za postopek povezovanja. Zagotovite, da

najprej vklopite zvocnike, preden zacnete s povezovanjem.

1. Postavite predvajalno napravo (ki podpira Bluetooth brezzi¢no
tehnologijo) ¢im blizje gramofonu.

N

. Pritisnite gumb * na enoti ali daljinskem upravljalniku za vstop v
nacin povezovanja Bluetooth.
Gumb X na enoti bo svetil belo in zacel utripati med povezovanjem.
. Aktivirajte nacin povezovanja na Bluetooth predvajalni napravi, ki
jo Zelite povezati. Ko je povezava uspesna, bo gumb * prenehal
utripati in ostal enakomerno osvetljen.

w

- Ce je predvajalna naprava ze povezana z drugim virom (tako kot
telefon ali racunalnik), jo odklopite ali izbrisite z te naprave, preden
poskusite povezati gramofon.

OPOMBA
- Ce uporabljate le Bluetooth povezavo in gramofona ne povezujete z
drugo napravo preko RCA avdio kabla, nastavite stikalo PREAMP na
zadnji strani gramofona na LINE.
4. Ce zelite prekiniti povezavo s povezanimi napravami, pritisnite gumb
* na enoti ali daljinskem upravljalniku.
Ce ne morete povezati naprav
- Ce najem sosednjih naprav omogoca Bluetooth predvajanje, se
lahko nekatere samodejno povezejo, tudi ce niso nameravana
naprava. Onemogocite Bluetooth na teh napravah in ponovno
poskusite s povezovanjem.

- Ce se med povezovanjem nepri¢akovano poveze nezelena naprava,
prilagodite nastavitve te naprave, da preprecite samodejno
vkljuc¢evanje Bluetooth, ali jo izklopite in poskusite znova.

Poslusanje gramofonskega posnetka

Sledite naslednjim korakom za predvajanje gramofonske plosée z vasim
gramofonom.
Ce je to vas prvi¢, ko predvajate gramofonske plosce, se prepricajte, da
ste gramofon inicializirali z upostevanjem korakov v koraku 5 iz razdelka
"Sestava gramofona“.
1. Postavite gramofonsko plos¢o na plosco.
Za predvajanje 7-pal¢ne (17 cm) gramofonske plosée (EP) namestite
priloZeni adapter za 45 RPM na os.
2. Izberite hitrost vrtenja.
Pritisnite gumb RPM na enoti za preklop med 331/3 RPM in 45 RPM.
Ustrezen indikator bo osvetljen.
3. Izberite velikost plosce.
Pritisnite gumb SIZE na enoti, da izberete med velikostmi plo$¢
7-pal¢na in 12-pal¢na.
Ustrezen indikator bo osvetljen.
4. Odstranite zas¢itni pokrov igle.
5. Pritisnite gumb > M na enoti ali daljinskem upravljalniku.
Tonarma bo samodejno descendirala na pravilno zacetno mesto
(glede na izbrano velikost), in predvajanje se bo zacelo.
6. Nastavite glasnost z vaso povezanceto avdio napravo.

Ustavitev ali pavziranje predvajanja

~ Zaustavitev predvajanja pritisnite gumb P l. Tonarma se bo vrnil
na pocivalo tonarma in vrtez bo ustavil.

- Za ustavitev predvajanja pritisnite e gumb. Tonarma se bo dvignil s
plosce, vendar se bo vrtez nadaljeval.

— Ko predvajanje doseze konec, se bo tonarma avtomati¢no vrnila na
pocivalo tonarma in vrtez se bo ustavil.

Ponovno predvajanje
Pritisnite o gumb za vklop ali izklop nacina ponovitve.

- Ko je nacin ponovitve aktiven, se bo plos¢a samodejno predvajala
od zacetka po koncu predvajanja.

- Ozadna osvetlitev ikone PONOVITEV bo zasvetila belo med aktiv-
nim nac¢inom ponovitve.

Hitro naprej in nazaj

- Zavrtite 44/ PP gumb na enoti enkrat, da premaknete tonarma
za en korak levo ali desno.

- Na daljinskem upravljalniku kratko pritisnite 44 oziroma PP
gumb, da premaknete tonarma za en korak v Zeleni smeri.

— Zaneprekinjeno premikanje tonarma drzite gumb v Zeleni smeri
ali pritisnite in drZite ustrezen gumb na daljinskem upravljalniku.
Tonarma bo ostala dvignjena med premikanjem, in se spet zniza, ko
premikanje konca.

OPOZORILO:

- Ko tonarma doseZe konec plosce, se samodejno vrne na pocivalo
tonarma.

Izbira ojacitve

Prilagodite stikalo GAIN primerno nivoju glasnosti plosce, ki se predvaja.

Ce je ploéca tiho posneta, nastavite prilagoditev glasnosti na VISOKO.

Ce je posnetek posnet glasno, lahko nastavitev VISOKO povzro¢i

popacenje.

Izberite nastavitev glasnosti, ki ustreza posnetku za pravilno raven

predvajanja.

Nastavitve ojacitve vplivajo naizhod le, ko je stikalo PREDEDOVAJALNIK

nastavljeno na LINNIJA ali ob uporabi Bluetootha.

Ne vplivajo na avdio izhod, ko je stikalo PREDEDOVAJALNIK nastavljeno

na PHONO.



Cis¢enje a vzdrzevanje

8nastrani 3)

Ce se na konici igle nabere prah ali umazanija, jo oistite z prilozeno
krtaco za ¢iscenje igel.
Igro vedno krtacite od zadaj naprej (v smeri vrtenja plos¢e).
Zamenjava igle
Izrabljena igla ne samo zmanjsuje kakovost zvoka, ampak lahko tudi
poskoduje vase plosce.
Kot splosno vodilo priporo¢amo zamenjavo igle priblizno po 400 urah
uporabe.
Pred zamenjavo igle:

- Odklopite AC adapter iz elektri¢ne vti¢nice.

— Pri odstranitvi in montazi trdno drZite nosilec glave in telo kartuse.
Za odstranitev stare igle:

(Glejte

9nastrani 3)

Sprednji del igle zavrtite navzdol in naprej za locitev.
Namestitev nove igle:

(Glejte 10 na strani 3)

Vstavite nadomestno iglo na kartuso.

(Glejte 11 na strani 3)

Nezno dvignite iglo, dokler ne zaslisite "klik".

(Glejte 12 na strani 3)
Prepricajte se, da ni vidne vrzeli med nosilcem glave in kartuso.

Zamenjava pogonskega pasu:

Sc¢asoma se pogonski pas lahko obrabi ali strga. Zamenjajte ga, ko je to
potrebno.

Rezervni pogonski pas je prilozen z enoto.

Za zamenjavo pogonskega pasu:

1. Izklopite gramofon in vse povezane avdio naprave.

2. Odklopite AC adapter iz elektri¢ne vti¢nice.

3. Odstranite gumijasto podlogo z vrteza.

(Glejte 13 na strani 3)

4. Odpnite obstojeci pogonski pas z motornega jermena.

Vstavite prste v okrogli odprtini vrteza za oprijem, nato dvignite, da
odstranite vrtez.

(Glejte 14 na strani 3)

5. Obrnite vrtez na glavo in odstranite stari pogonski pas.

6. Namestite nov pogonski pas okoli notranjega roba vrteza, pri tem
pazite, da ostane raven in ne zvit.

Za ponovno sestavljanje enote sledite navodilom v poglavju

“Sestavljanje gramofona’.

Snemanje na PC

Zvok iz vasih vinilnih plos¢ lahko posnamete na racunalnik z uporabo
USB-C povezave na vasem gramofonu in zdruzljive programske opreme
za snemanje zvoka.
Kaj boste potrebovali

- Racunalnik ali prenosni ra¢unalnik z USB priklju¢kom

- Programska oprema za snemanje zvoka mora biti namescena na

vasem racunalniku (ni prilozena)*

— USB-C na USB podatkovni kabel
*Veliko neodvisnih aplikacij za snemanje zvoka je na voljo na spletu.
Na primer, programska oprema, kot je Audacity, se pogosto uporablja
za ta namen. Sharp Consumer Electronics ni povezan ali podprt s strani
njenih razvijalcev.

. jeg

Prikljucite USB-C kabel v USB-C priklju¢ek na zadnji strani gramofona.
Drugi konec kabla prikljucite v prost USB prikljucek na vasem
racunalniku.

Vklopite gramofon z gumbom O

Vas racunalnik naj bi samodejno prepoznal gramofon kot vhodno avdio
napravo. Morda se bo pojavil kot USB PnP Audio Device ali podobno

ime, odvisno od vasega operacijskega sistema.
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Vprog ki opi
Odprite izbrano programsko opremo za snemanje zvoka.
Pojdite v nastavitve vhodne avdio naprave ali snemalnega nacina.
Izberite USB vhodno napravo, povezano z gramofonom (pogosto
navedena kot "USB PnP Audio Device").
Nastavite vhod za snemanje na stereo za snemanje celotnega kanala (¢e
je uporabno).
Prilagodite hitrost vzoréenja ali druge Zelene nastavitve snemanja po
potrebah vasega programa.

Zacnite snemanje
- Plo3¢o poloZite na vrtez in zaénite predvajanje zgumbom P l.
- Za zatetek zajemanja zvoka pritisnite gumb za snemanje v vasi
programski opremi.
- Ko koncate, ustavite snemanje in shranite datoteko v svoji izbrani
obliki (npr. WAV, MP3).

Odpravljanje tezav

Predvajanje vinilne plosce
Tonarma preskakuje ali drsi.
~ Gramofon ni raven. Postavite ga na stabilno, ravno povrsiino.
- Vinilna plosca je prasna ali opraskana. Ocistite jo s komercialnim
izdelkom za ¢is¢enje plos¢ ali zamenjajte plosco.
Ob predvajanju igla pade z roba plosce.
1. Pritisnite in drzite gumb o vsaj 6 sekund. Tonarma se bo vrnil na
pocivalo tonarma in vrtez bo ustavil.
2. Pritisnite play. Igla se bo premaknila od zunaj plosce navznoter, proti
pravilni zacetni tocki padca.

w

Koraka 1 in 2 lahko ponovite do 3-krat za fino nastavitev polozaja v
korakih po 2 sekundi.
Ob predvajanju igla pristane predele¢ v plos¢o.
1. Pritisnite in drzite gumb : vsaj 6 sekund. Tonarma se bo vrnil na
pocivalo tonarma in vrtez bo ustavil.
2. Pritisnite play. Igla se bo premaknila od notranjosti plos¢e navzven,
blizje pravilni zacetni tocki padca.
3. Korake 1 do 3 lahko ponovite do 3-krat za fino nastavitev polozaja po
korakih po 2 sekundi.
Ob predvajanju igla ni na privzeti za¢etni poziciji.
- Pritisnite in drzite gumb P B vsaj 6 sekund. To ponastavi iglo na
privzeto zacetno pozicijo, nastavljeno v tovarni.
Dozivljate tezave z zvokom.
- Cejeigla umazana, jo ocistite z krta¢ko za ¢&istilno iglo ali ustreznim
Cistilnim sredstvom.
- Cejeiglaizrabljena, jo zamenjajte z novo.
- Ce je nagib zvoka nestabilen, je lahko pogonski pas obrabljen ali
zvit. Preglejte pas in ga zamenjajte po potrebi.
- Ce je vinilna plos¢a prasna, jo ocistite s komercialnim ¢istilom za
plosce.
Slisite brundanje ali nizkofrekvenéno tuljenje.
- Gramofon je preblizu vasim zvo¢nikom. Premaknite ga dlje, da se
izognete povratni povezavi ali resonanci.
Slisite hrup predvajanja.
- Prepricajte se, da je stikalo PREDEDOVAJALNIK na zadnji strani
gramofona pravilno nastavljeno.
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- Ce je povezano na PHONO vhod, nastavite stikalo PREDEDOVAJAL-
NIK na PHONO.

- Ce je povezano na AUX ali LINE vhod, nastavite stikalo na LINNIJA.

- Napacne nastavitve lahko povzrocijo pretiran hrup ali popacenja.

Zvocni ton je previsok ali prenizek.

- Morda je izbrana napacna hitrost vrtenja.

~ Preverite nalepko ali ovitek plo3ce za pravilno hitrost in pritisnite
gumb RPM za izbiro 33 1/3 RPM ali 45 RPM.

- Pogonski pas je lahko zvit ali obrabljen. Preglejte in zamenjajte po
potrebi.

Zvocni ton niha.

- lgra je lahko obrabljena. Zamenjajte jo.

- Pogonski pas je lahko raztegnjen, obrabljen ali strgan. Zamenjajte
pogonski pas.

Vrtez se ne vrti.

- Prepricajte se, da je AC adapter pravilno povezan tako na elektri¢no
vti¢nico kot na DC IN 12V priklop na gramofonu.

- Prepricajte se, da je pogonski pas pravilno ovit okoli motornega
jermena.

Predvajanje je pretiho ali popaceno.

- Preverite, da nastavitev stikala PREDEDOVAJALNIK ustreza vrsti
vhodnega priklopa na vasi avdio napravi.

Uporaba napacne nastavitve lahko povzro¢i nizek ali popacen izhod.
Bluetooth povezave.
Ne morete se povezati z Bluetooth predvajalno napravo.

- Ce so bliznje predvajalne naprave zomogoc¢enim Bluetoothom, lah-
ko motijo povezovanje. Onemogocite Bluetooth na teh napravah
in poskusite znova.

- Ce se nezelena naprava samodejno poveze, prilagodite njene nasta-
vitve Bluetooth, da preprecite samodejno povezovanije ali izklopite
pred ponovnim poskusom povezovanja.

— Metode povezovanja se lahko razlikujejo glede na napravo. Po
potrebi se obrnite na priro¢nik za uporabo predvajalne naprave.

Ne morete se p isp i lef levizorjem ali
racunalnikom.
~ Bluetooth funkcija gramofona je samo oddajna. Lahko poslje
zvok na Bluetooth zvocnike ali slusalke, vendar ne more prejemati
avdio podatkov ali se povezati s pametnimi telefoni, televizorji ali
racunalniki.
Bluetooth doseg je omejen.
- Odklopite druge elektronske naprave, povezane z gramofonom ali
napravo za predvajanje, da zmanjsate motnje.
- Izogibajte se priklopu gramofona v vti¢nico, ki jo delite z mikrova-
lovno pecico ali napravo z mocnimi motnjami.
- Postavite gramofon na nemetalno mizo za maksimalno brezzi¢no
ucinkovitost.



Vazna bezbednosna uputstva

Molimo vas da slijedite sva sigurnosna uputstva i
upozorenja. Cuvajte ovo uputstvo za upotrebu zarad
buduce reference.

A
=

s Naizmeni¢na struja (AC): napon oznacen kao AC.

Konzultujte korisnicki priru¢nik za informacije o bezbednosti,
radu i odrzavanju.

Oprema Il klase: Dupla izolacija, nije potrebna veza sa
elektricnom zemljom (uzemljenje).

——= Jednosmerna struja (DC): napon oznacen kao DC.
G Camo 3a yHyTpaLutby ynotpeby.
@ Oznaka energetske efikasnosti nivo VI

©-C<® Polaritet jednosmerne struje. konektor za napajanje
Paznja:

Steta
Pregledajte proizvod nakon raspakivanja; ako je ostec¢en, nemojte ga
koristiti i posavetujte se sa vasim prodavcem.

OPREZ

RIZIK OD STRUJNOG UDARA

NE OTVARAJTE

Korisnik ne bi trebalo da pokusava popravku niti da izlaze unutrasnje

delove; ova akcija moze biti opasna i ponisti¢e vasu garanciju.

Kontaktirajte samo ovlascene servise za popravke.

Povezite na napajanje

« Ne rukujte strujnim kablom mokrim rukama. Ne pritiskajte utika¢
u uti¢nicu. Iskljucite proizvod kada se ne koristi. Drzite utika¢ uvek
dostupnim, bez korisc¢enja produznih kablova.

Izvor napajanja

Koristite samo AC 100-240V 50/60Hz uti¢nice. Visi naponi mogu

izazvati kvar ili pozar.

AC adapter treba ukloniti iz elektri¢ne uti¢nice ako se ne koristi duze

vreme.

Koristite samo isporuceni Sharp AC adapter. To moze rezultirati

sigurnosnim rizikom i/ili otecenjem proizvoda.

Zastita kabla za napajanje

« Zastitite strujni kabel od ostecenja; ne preopterecuijte, istezite ili
savijajte ga. Ako je ostecen, moze izazvati pozar ili strujni udar.
Ostecene kablove mora zameniti proizvodac ili kvalifikovani tehnicar.

Formirani utikac sa osiguraéem (ne moze se ponovo povezati) -

samo za UK, Maltu, Kipar i Irsku.

« Napojni vod sadrzi osigurac od 3A Ampera. Zamenite samo sa BS1362
odobrenim osiguracem iste oznake.

Bezbednost deteta

« Koristite osnovne mere bezbednosti oko dece kako biste sprecili
nepravilnu upotrebu proizvoda.

Lokacija

« Postavite na ravnu, stabilnu povrsinu bez prevlaka. Ako se moze
montirati na zid, pogledajte uputstva za montiranje na zid u ovom
korisnickom prirucniku.

Ventilacija

« Ne blokirajte, ne prekrivajte niti umecite predmete u otvore za
ventilaciju. Ne umecite predmete u otvore proizvoda. Takvo
postupanje moze rezultirati bezbednosnim rizikom i/ili otecenjem

proizvoda. Osigurajte minimalnu udaljenost od 5 cm oko proizvoda
za dovoljnu ventilaciju kako biste izbegli pregrevanje.

Toplota i radna temperatura

« Ne postavljajte proizvod blizu izvora toplote niti na direktno suncevo
svetlo tokom duzih perioda.

Otvoren plamen

« Drzite otvoreni plamen daleko od proizvoda kako biste sprecili pozar.

Voda, vlaga i unos te¢nosti

« Ne izlazite proizvode te¢nostima; drzite ih dalje od kise, vode
i predmeta napunjenih te¢nostima kako biste sprecili pozar ili
elektri¢ni udar.

Oluje i munje

« Iskljucite sve kablove tokom oluja ili munja kako biste sprecili
ostecenje.

Cis¢enje i odrzavanje

« Iskljucite napojne kablove sa proizvoda pre ¢iscenja i koristite meku,
suvu krpu bez hemikalija ili deterdzenata. Ako koristite usisiva¢,
koristite mekan dodatak za ¢etkanje.

Baterije

Konstrukcija

« Koristite samo specificirane baterije; nemojte mesati tipove ili nove sa
starima. Koristite pravilnu polaritetu pri umetnju baterija.

Ciscenje i odrzavanje

Drzite baterije podalje od toplote, kao sto je blizina vatre ili direktna

sunceva svetlost. Uklonite baterije ako se ne koriste vise od mesec

dana kako biste sprecili curenje. Zamenite baterije koje cure unutar

odeljka za baterije.

Bezbednost deteta

« Uvek se postarajte da je odeljak za baterije zatvoren i obezbeden.
Drzite baterije van domasaja dece. Odmah potrazite medicinsku
pomoc ako se proguta.

Ekoloski uslovi

« Drzite baterije dalje od niskog pritiska ili visoke toplote da biste
izbegli eksploziju ili curenje.

Odlaganje

« Uklonite paket baterija prema uputstvima priru¢nika (vidi “Odlaganje:
oprema i baterije”). Ne bacajte u vatru, ne rastavljajte ili punite
baterije koje nisu punjive, jer mogu procureti ili eksplodirati.

Uklanjanje: oprema i baterije
Informacije za korisnike o sakupljanju i odlaganju stare opreme.

Simbol ukazuje da proizvod sadrzi baterije prema EU
Direktivi 2023/1542/EU; ne moze se odlagati sa ku¢nim
otpadom. Cd, Hg, ili Pb oznacava da baterija sadrzi
kadmijum, Zivu ili olovo.

|
@ Ovaj simbol znaci da je proizvod dizajniran i proizveden
@I tako da se moze reciklirati i ponovo koristiti.
Ovi simboli na proizvodima, pakovanju i/ili prate¢im dokumentima
znace da iskoris¢eni elektri¢ni i elektronski proizvodi i baterije ne treba
da se mesaju sa obi¢nim ku¢nim otpadom. Korisnici domacinstava treba
da kontaktiraju ili trgovca kod kojeg su kupili ovaj proizvod, ili lokalnu
opstinsku kancelariju, za detalje o tome gde i kako mogu da odnesu ove
predmete na ekoloski bezbedno recikliranje.
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CE i UKCA izjava: Stajeuku

.

RP-TT100 Automatski gramofon
Tanijir (sa pogonskim remenom)
Gumeni tanjir podloga

Rezervni pogonski remen
Poklopac protiv prasine

Sarke poklopca protiv prasine x2
Adapter za 45 RPM

AC adapter

Daljinski upravljac¢ (ukljucujuci baterije)
Cetka za ¢iicenje igle

Korisnicka dokumentacija

« Ovim putem, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. izjavljuje

da je ovaj audio uredaj u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim

relevantnim odredbama RED Direktive 2014/53/EU i UK regulativom o

radijskoj opremi iz 2017.

Ceo tekst CE i UKCA izjava o usaglasenosti dostupni su na

sharpconsumer.com, zatim idite u odeljak preuzimanja modela i

izaberite "Izjava o usaglasenosti".

ERP Il NAPOMENA:

« Ova jedinica je dizajnirana da automatski prelazi u rezim
PRIPRAVNOSTI nakon otprilike 15 minuta neaktivnosti. Pritisnite
dugme NAPAJANJA da biste ukljucili jedinicu.

.

.

.

.

.

.

Kontrole

Prednja strana
(Pogledajte 1nastrani 1)
1. Rupa za odlaganje adaptera 45 RPM
2. Osovina
3. Tanjir
4. 44/ PPTockic za kontrolu preskakanja. Rotirajte levo ili desno da

biste pomerili ru¢icu gramofona za jedan korak. Rotirajte levo ili
desno i drzite da ru¢ica gramofona nastavi da se pomera.

5. Utor za 3arke poklopca protiv prasine

6. Rucica gramofona

7. SIZE dugme. Kratko pritisnite da se prebacite izmedu plo¢a 7"i 12"

8. RPMdugme. Kratko pritisnite da se prebacite izmedu 33 1/3 ili 45
RPM

9. Postolje ru¢ice gramofona

10. Ulozak

11. B W Kratko pritisnite da zapo¢nete ili zaustavite reprodukciju.

12, e Kratko pritisnite da spustite ili podignete rucicu gramofona.

13. O Kratko pritisnite da omogucite ili onemogucite rezim
ponavljanja.

14. * Izaberite Bluetooth rezim. Pritisnite da aktivirate funkciju
uparivanja u Bluetooth rezimu ili iskljucite postojeci upareni
Bluetooth uredaj.

15. (I) Prebacite jedinicu izmedu UKLJUCENO i PRIPRAVNOSTI.

16. IR senzor

Zadnji panel
(Pogledajte 2nastrani 1)

1. DCIN 12V - Uti¢nica za povezivanje adaptera napajanja (DC 12V, 1A).

2. USB - Povezite USB-C kabl sa racunarom za omogucavanje snimanja
u realnom vremenu.

3. PREKIDAC ZA IZBOR BRZINE - Ako je snimak snimljen tiho, postavite
podesavanje zvuka na VISOKO.

Ako je snimak snimljen glasno, VISOKA postavka moze izazvati
izobli¢enje.

Izaberite podesavanje jacine zvuka odgovarajuce za snimak za
pravilan nivo reprodukcije.

4. PREAMP prekidac - Ako koristite pojacalo sa PHONO priklju¢kom,
postavite ovaj prekida¢ u PHONO polozaj. Ako se povezujete na AUX
prikljucak pojacala, postavite ovaj prekidac u LINE polozaj.

5. RCA L+Rizlaz - Povezite na spoljni audio uredaj



6. Uz zic¢ani kabl, spojite osnovni kabl na centralni terminal na zadnjoj
strani gramofona i takode povezati sa spoljnim predpojacalom.

Daljinska kontrola
(Pogledajte 3nastrani 1)

1. (I)— Prebacite jedinicu izmedu UKLJUCENO i PRIPRAVNOSTI.

2. * - Izaberite Bluetooth rezim. Pritisnite da aktivirate funkciju
uparivanja u Bluetooth rezimu ili iskljucite postojeci upareni
Bluetooth uredaj.

3. & —Kratko pritisnite da podignete rucicu gramofona.

4. P W - Kratko pritisnite da zapocnete ili zaustavite reprodukciju.

5. 44-Dugme za kontrolu preskakanja. Kratko pritisnite da pomerite
ru¢icu gramofona nazad za jedan korak. Pritisnite i drzite da se rucica
gramofona pomera dok ne pustite.

6. PP - Dugme za kontrolu preskakanja. Kratko pritisnite za pomeranje
rucice gramofona unapred za jedan korak. Pritisnite i drzite da se
rucica gramofona pomera dok ne pustite.

7. W —Kratko pritisnite da spustite rucicu gramofona.

8. o - Kratko pritisnite da omogucite ili onemogucdite rezim
ponavljanja.

Instalacija baterije

1. Da biste otvorili odeljak baterije, pritisnite palac na poklopac odeljka
i prevucite ga nadole.

2. Umetnite dve AAA baterije pazeci na polaritet +/- kao $to je
prikazano. Prilikom zamene baterija koristite samo iste vrste baterija
koje su isporucene.

3. Ponovo postavite poklopac baterija i zakacite ga na mesto.

Sastavljanje gramofona

Vasa RP-TT100 se isporucuje sa zastitnim poklopcem preko stylusa.
Ostavite ovaj poklopac na mestu dok sastavljate gramofon.

Ne povezujte gramofon na strujni izvor AC adapterom dok ne zavrsite
sa sklapanjem.

Stylus je komponenta visoke preciznosti. Ne dodirujte stylus dok ga
rukujete.

Dodirivanje stylusa prstima ili udaranje stylusa u tanjir moze prouzro-
kovati ostecenje stylusa.

Kada se sklopi, uklonite poklopac stylusa i cuvajte ga na sigurnom
mestu.

Mere predostroznosti po pitanju postavljanja
Postavite gramofon na stabilnu, ravnu povrsinu.

Ne postavljajte jedinicu blizu elektri¢nih uredaja kao $to su televizori,
fenovi ili fluorescentna svetla, jer mogu da izazovu nezeljeno zujanje
ili Sum.

Izbegavajte lokacije koje su podlozne vibracijama od zvuc¢nika, lomo-
va vrata ili sli¢nim smetnjama.

Osigurajte da jedinica bude postavljena na udaljenosti od uredaja koji
emituju radio talase ili elektromagnetne smetnje.

Postavljanje tanjira

1. Pristupite postavljanju tanjira

(Pogledajte 4 - Korak 1 na strani 2)

Pazljivo postavite tanjir (A) na osovinu, osiguravajuci da ostane ravan
dok ga spustate. Pogonska remenica (B) treba da bude vidljiva kroz
pravougaonu rupu na tanjiru.

UPOZORENJE:

— Uvek drzite tanjir sigurno dok rukujete. Njegovo ispustanje moZze izazvati
povredu ili ostecenje gramofona.

2. Lociranje Motora remenice
(Pogledajte 4 - Korak 2 na strani 2)

Moze biti potrebno da polako rotirate tanjir dok se pogonska remenica
(A) ne prikaze kroz otvor na tanjiru, sa vrhovima crvene trake (B) takode
izlozeni.

3. Prilozite pogonski remen

(Pogledajte 4 - Korak 3 na strani 2)

Pazljivo odlepite lepljivu traku (A) i povucite crvenu traku (B) da biste
pristupili remenu. Dok drZzite traku, pazljivo omotajte pogonski remen
oko pogonske remenice.

NAPOMENE:

— Uverite se da remen nije uvijen. Uvijen remen moze uzrokovati nesta-
bilnost brzine i zaustaviti pravilan obrt tanjira.

— Ne pretezite remen. Pretenzija moZe degradirati njegov kvalitet, dovodeci
do nestabilne reprodukcije i fluktuacije tempa.

- Ako remen sklizne sa unutrasnjeg ruba tanjira tokom ovog procesa, uklo-
nite tanjir, okrenite ga naopako, i ponovo postavite remen ravnomerno
oko unutrasnjeg kruga pre nego sto pocnete ponovo.

- Kada je remen pravilno pricvrséen oko pogonske remenice, potpuno
uklonite crvenu traku.

~ lako je crvena traka dizajnirana da pomaze pri postavljanju, vise nije
potrebna kad je tanjir na svom mestu.

4. Postavite gumenu podlogu na tanjir. Uklonite vezicu i blok od pene
koji osiguravaju rucicu gramofona. Molimo zadrzite ih u slu¢aju da
trebate premestiti gramofon.

5. Da biste zavrsili postavljanje, napravite sve potrebne veze kako je
opisano u odeljku "Povezivanje". Kada zavrsite, ukljucite gramofon i
inicijalizujte mehanizme ruéice gramofona i tanjira.

« Pritisnite : dugme na jedinici ili daljinskoj kontroli da podignete
ru¢icu gramofona.

« Ru¢nim okretanjem okrenite tanjir u smeru kazaljke na satu 10
punih okreta da stabilizujete njegovo kretanje.

« Pritisnite : dugme na jedinici ili daljinskoj kontroli da spustite
ru¢icu gramofona.

Postavljanje poklopca protiv prasine

1. Ubacite sarke

(Pogledajte 5-Korak 1 na strani 2)

Ubacite isporu¢ene 3arke poklopca protiv prasine u odgovarajuce
dzepove gramofona. Uverite se da su potpuno postavljeni.

2. Postavite poklopac protiv prasine na gramofon.

Poravnajte dzepove za sarke na poklopcu protiv prasine. Pazljivo
potisnite poklopac protiv prasine na dole dok ne klikne na mesto.

UPOZORENJE:

- Da biste uklonili poklopac protiv prasine, u potpunosti ga otvorite, drzite
obe strane blizu dna i paZljivo ga podignite nagore da biste ga oslobodili
iz dZepova za Sarke.

Premestanje vaseg gramofona nakon sklapanja

« Postavite rucicu gramofona na njeno postolje i veZite je pazljivo
uvijenom vezicom (ako je zadrzana) ili komadi¢em kanapa.

« Postavite zastitni poklopac preko stylusa.

« Uklonite tanjir.

Povezivanje

Povezivanje putem RCA audio kabla
1. Povezite RCA audio kabl

Koristite visokokvalitetni, zasticeni RCA audio kabl za povezivanje RCA
L+R izlaza gramofona sa svojim audio uredajem.
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Beli RCA konektor umece se u beli ulaz (L), a crveni RCA konektor umece
se u crveni ulaz (R).

Povezite se sa vasim spoljnim audio uredajem preko PHONO ili LINE
ulaza.

2. lzaberite predpojaciva¢ (PREAMP)
(Pogledajte 7 na strani 2)

A. Ako spoljni audio uredaj ima PHONO priklju¢ak (povezan na PHONO

prikljucak), postavite prekida¢ predpojacivaca na PHONO.

U ovoj konfiguraciji, audio signal sa uloska preskace ugradeni

predpojacalo gramofona. Umesto toga se koristi spoljni uredaj.

B. Ako audio uredaj nema PHONO prikljucak, postavite prekidac

predpojacala na LINE.

U ovoj konfiguraciji, audio signal sa uloska koristi ugradeni gramofonski

predpojacalo.

UPOZORENJE:

- Osigurajte da su RCA prikljucci ¢vrsto umetnuti u svoje odgovarajuce
prikljucnice. Slabe veze mogu izazvati sum, prekide ili naruseni kvalitet
zvuka.

NAPOMENE:

— Ako koristite samo Bluetooth i iskljucili ste RCA audio kabl od vaseg spolj-
nog uredaja, pazite da se metalni vrhovi kabla ne dodiruju medusobno
ili sa metalnim povrsinama (kao sto su police ili kuciste). Da biste koristili
gramofon u Bluetooth rezimu, postavite prekidac predpojacala na LINE.

— Ako poveZete RCA kabl na PHONO ulaz, ali ostavite prekidac
predpojacivaca postavljen na LINE, zvuk moze biti izuzetno glasan i moze
ostetiti vas pojacalo ili zvucnike.
Uvek postavite prekida¢ na PHONO kada koristite PHONO ulaz.

— Ako povezete RCA kabl na analogni ulaz (kao Sto je AUX ili LINE IN) ali
postavite prekidac predpojacala na PHONO, zvuk Ce biti veoma tih.
Uvek postavite prekidac na LINE kada koristite standardni analogni ulaz.

3. Povezite AC adapter.

(Pogledajte 6 nastrani 2)

PAZNJA:
— Da biste izbegli Sum u zvuku, postavite telo AC adaptera $to dalje od
vaseg gramofona.

Bluetooth rukovanje

Kada prvi put povezujete gramofon sa Bluetooth uredajem za

reprodukciju, dopustite do jednog minuta za proces povezivanja.

Uverite se da ste ukljucili svoje zvucnike pre nego sto zapocnete proces

povezivanja.

1. Postavite uredaj za reprodukciju (koji podrzava Bluetooth bezi¢nu
tehnologiju) sto blize gramofonu.

N

Pritisnite % dugme na jedinici ili daljinskoj kontroli da udete u rezim
uparivanja za Bluetooth.

dugme na jedinici e svetleti belo i poceti treptati tokom
uparivanja.

3. Aktivirajte rezim uparivanja na Bluetooth uredaju za reprodukciju
koji zelite povezati. Kada je povezivanje uspesno, * dugme ce
prestati treptati i ostati ce stabilno svetlo.

— Ako je uredaj za reprodukciju ve¢ povezan sa drugim izvorom (kao

3to je telefon ili racunar), iskljucite ili razparite ga sa tog uredaja pre
nego $to pokusate povezivanje s gramofonom.

PAZNJA:

— Ako koristite samo Bluetooth povezivanje i ne povezujete gramofon
sa drugim uredajem koriste¢i RCA audio kabl, postavite prekida¢
predpojacala na zadnjoj strani gramofona na LINE.

4. Da biste se iskljucili iz povezanog uredaja, pritisnite * dugme na

jedinici ili daljinskoj kontroli.

Ako ne mozZete upariti uredaje

— Ako je vise uredaja za reprodukciju sa omogucenim Bluetooth-om
u blizini, neki mogu automatski da se povezu ¢ak i ako nisu namera-

vani uredaji. Onemogudite Bluetooth na tim uredajima i pokusajte
ponovo upariti.

— Ako se nezeljeni uredaj poveze tokom uparivanja, prilagodite
postavke tog uredaja da sprecite automatsko budenje putem
Bluetooth-a ili ga iskljucite i ponovo pokusajte uparivanje.

Slusanje vinil ploce

Pratite ove korake da biste svirali vinil plo¢u koristec¢i vas gramofon.
Ako je ovo vas prvi put da slusate vinil, uverite se da ste inicijalizovali
svoj gramofon prateci korake iz koraka 5 odeljak "Sastavljanje
gramofona".
1. Postavite vinil plo¢u na tanjir.
Da biste reprodukovali 7-in¢nu (17 cm) vinil plocu (EP), postavite
dodatni adapter za 45 RPM na osovinu.
2. lIzaberite brzinu rotacije.
Pritisnite RPM dugme na jedinici da se prebacite izmedu 33 1/3 RPM
i45 RPM.
Odgovarajuci indikator ¢e zasvetleti..
3. lzaberite veli¢inu ploce.
Pritisnite SIZE dugme na jedinici da izaberete izmedu veli¢ine plo¢e
od7i12inca.
Odgovarajuci indikator ce zasvetleti.
Uklonite zastitni poklopac stylusa.

5. Pritisnite > B dugme na jedinici ili daljinskoj kontroli.
Rucica gramofona ¢e automatski spustiti na ispravnu pocetnu
poziciju (na osnovu odabrane veli¢ine), a reprodukcija ¢e poceti.
6. Podesite jacinu zvuka koristeci povezani audio uredaj.

Zaustavljanje ili pauziranje reprodukcije
- Da zaustavite reprodukciju, pritisnite dugme P> Bl Ruka za ton ¢e se
vratiti na svoj stalak, a platforma ce se zaustaviti.
- Da pauzirate reprodukciju, pritisnite dugme : Ruka za ton ce se
podici s ploce, ali ¢e platforma nastaviti da se okrece.
— Kada reprodukcija dostigne kraj, ruka za ton e se automatski vratiti
na stalak, a platforma ce prestati da rotira.
Ponovljena reprodukcija
Pritisnite dugme O da ukljucite ili iskljucite rezim ponavljanja.
- Kada je rezim ponavljanja aktivan, ploca ¢e se automatski ponovo
pustati od pocetka nakon $to reprodukcija zavrsi.
- Pozadinsko osvetljenje ikone PONOVO ce svetleti belo dok je rezim
ponavljanja aktivan.

d

-

je unapred i
Okrenite dugme 44/ PP na uredaju jednom da pomerite ruku za
ton jedan korak levo ili desno.

Kratko pritisnite dugme 4 4ili PP na daljinskoj kontroli da pomeri-

te ruku za ton u Zeljenom pravcu.

— Da pomerite ruku za ton kontinuirano, drzite dugme u Zeljenom
pravcu, ili pritisnite i drzite odgovarajuce dugme na daljinskoj
kontroli. Ruka za ton ce ostati podignuta dok se pomera i ponovo
e se spustiti kada pokret prestane.

UPOZORENJE:
— Kada ruka za ton dode do kraja ploce, automatski ce se vratiti na stalak.

Izbor pojacanja

Podesite GAIN prekida¢ da odgovara nivou jacine zvuka ploce koja se
pusta.

Ako je ploca tiho snimljena, postavite prilaganje jacine zvuka na VISOK.
Ako je snimak snimljen glasno, VISOKA postavka moze izazvati
izobli¢enje.

Izaberite podesavanje jacine zvuka odgovarajuce za snimak za pravilan
nivo reprodukcije.

Postavke pojacanja uti¢u na izlaz samo kada je prekida¢ PREDPOJACALA
postavljen na LINIJU, ili kada koristite Bluetooth.



Ne uti¢u na audio izlaz kada je prekida¢ PREDPOJACALA postavljen na
FONO.

Cisc¢enje i odrzavanje

Ciscenjeigle:
(Pogledajte 8nastrani 3)
Ako se nakupe prasina ili prljavstina na vrhu igle, ocistite ga koristeci
prilozenu Cetkicu za ciscenje igle.
Uvek ¢etkajte iglu od pozadi prema napred (u pravcu rotacije ploce).
Zamena igle
Istro$ena igla ne samo da smanjuje kvalitet zvuka, ve¢ moze ostetiti
vase ploce.
Kao opsti vodi¢, preporu¢ujemo zamenu igle nakon otprilike 400 sati
upotrebe.
Pre zamene igle:

— Iskljucite adapter za izmjeni¢nu struju iz uti¢nice.

- Cvrsto drzite nosa¢ i telo kasete tokom uklanjanja i postavljanja.
Za uklanjanje stare igle:
(Pogledajte 9nastrani 3)

Rotirajte prednji deo igle prema dole i napred da biste je odvojili.

Postavljanje nove igle:

(Pogledajte 10 na strani 3)

Postavite zamensku iglu na ulozak.
(Pogledajte 11 nastrani 3)

Pazljivo podignite iglu dok ne ¢ujete klik.

(Pogledajt 12 na strani 3)

Osigurajte da nema vidljive praznine izmedu nositelja i uloska.

Zamena kaisa za pogon:

Vremenom se kai$ za pogon moze istrositi ili prekinuti. Zamenite ga

novim kaisem kada je to potrebno.

Uz jedinicu je ukljucen rezervni kai$ za pogon.

Da biste zamenili kai$ za pogon:

1. Iskljucite gramofon i sve povezane audio uredaje.

2. Iskljucite adapter iz uti¢nice.

3. Uklonite gumeni podmetac sa gramofona.

(Pogledajte 13 nastrani 3)

4. Otkacite postojeci kais za pogon sa remenice motora.

Postavite prste kroz okrugle otvore na gramofonu da ga zgrabite, a

zatim podignite da ga uklonite.

(Pogledajte 14 na strani 3)

5. Okrenite gramofon naopako i uklonite stari kai$ za pogon.

6. Postavite novi kais za pogon oko unutrasnje ivice gramofona,
osiguravajudi da ostane ravan i nerazvijen.

Da biste ponovo sastavili jedinicu, pratite korake u odeljku,Sastavljanje

gramofona”.

Snimanje na PC

Mozete snimati zvuk sa svojih vinil plo¢a na rac¢unar koristec¢i USB-C
konekciju na vasem gramofonu i kompatibilni softver za snimanje
zvuka.
Sta ¢e vam trebati

— Racunar ili laptop sa USB portom

- Softver za snimanje zvuka instaliran na vasem racunaru (nije

isporucen)*

— USB-C na USB data kabl
*Na internetu je dostupno mnogo aplikacija za snimanje zvuka trecih
proizvodaca. Na primer, softver kao $to je Audacity se Cesto koristi za tu

svrhu. Sharp Consumer Electronics nije povezan niti podrzan od strane
njegovih tvoraca.
Povezivanje gramofona sa racunarom
Priklju¢ite USB-C kabl u USB-C priklju¢ak na zadnjoj strani gramofona.
Povefzite drugi kraj kabla sa dostupnim USB prikljuckom na vasem
racunaru.
Ukljucite gramofon koristec¢i dugme (I)
Vas ratunar bi trebalo automatski da prepozna gramofon kao uredaj
za audio ulaz. MoZze se pojaviti kao USB PnP Audio Device ili sli¢no, u
zavisnosti od vaseg operativnog sistema.
Podesavanje snimanja u softveru
Otvorite vas odabrani softver za snimanje zvuka.
Idite na postavke za audio ulaz ili uredaj za snimanje.
Izaberite USB ulazni uredaj povezan sa gramofonom (¢esto naveden kao
"USB PnP Audio Device").
Postavite ulaz za snimanje na stereo za potpuno kanalno snimanje (ako
je moguce).
Prilagodite stopu uzorkovanja ili druga podesavanja snimanja prema
potrebama vaseg softvera.
Po¢nite snimanje
~ Postavite vinil plo¢u na platformu i zapo¢nite reprodukciju koristeci
dugme p B
~ Pritisnite dugme Snimaj u vasem softveru za zapocinjanje snimanja
zvuka.
- Kada zavrsite, zaustavite snimanje i sacuvajte datoteku u Zeljenom
formatu (npr. WAV, MP3).

Resavanje problema

Reprodukcija vinil ploca
Ruka za ton preskace ili proklizava.
- Gramofon nije nivelisan. Postavite ga na stabilnu, ravnu povrinu.
— Vinil ploca je prasnjava ili izgrebana. Ocistite je komercijalnim
sredstvom za ¢isc¢enje ploca ili zamenite plocu.
Tokom reprodukcije, igla pada sa ivice ploce.
1. Pritisnite i drzite dugme o najmanje 6 sekundi. Ruka za ton ce se
vratiti na svoj stalak, a platforma ce se zaustaviti.
2. Pritisnite play. Igla ¢e se pomerati od vanjske strane plo¢e prema
unutra, ka ispravnoj pocetnoj tacki pada.
3. Mozete ponoviti korake 1i2 do 3 puta da prilagodite poziciju u
intervalima od 2 sekunde.

Tokom reprodukcije, igla dolazi na plo¢u previse unutra.
1. Pritisnite i drzite dugme : najmanje 6 sekundi. Ruka za ton ce se
vratiti na svoj stalak, a platforma ce se zaustaviti.

N

Pritisnite play. Igla ¢e se pomeriti od unutrasnjeg kraja ploce ka
spoljasnjem, blize ispravnoj pocetnoj tacki pada.

3. Mozete ponoviti korake od 1 do 3 do 3 puta da fino podesite poziciju
uintervalima od 2 sekunde.

Tokom reprodukcije, igla nije na pocetnoj poziciji.
- Pritisnite i drzite dugme P B najmanje 6 sekundi. Ovo vraca iglu na
fabricki podesenu pocetnu poziciju.
Iskusite probleme sa zvukom.
- Ako je igla prljava, ocistite je cetkom za ¢iscenje igala ili tecnoscu
za Ciscenje.
- Ako je igla istrosena, zamenite je novom.
- Ako ton nestabilan, kai$ za pogon moze biti istrosen ili izvrnut.
Pregledajte kais i zamenite ga po potrebi.
- Ako je vinil plo¢a prasnjava, ocistite je koriste¢i komercijalni ¢istac¢
ploca.

Cujete buku poput tutnj janj
- Gramofon je previse blizu vasih zvu¢nika. Pomaknite ga dalje kako
biste izbjegli povratnu informaciju ili rezonanciju.
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Cujete buku tokom reprodukcije.

- Osigurajte da je prekida¢ PREDPOJACALA na zadnjoj strani gramo-
fona pravilno postavljen.

- Ako je povezan na FONO ulaz, postavite prekida¢ PREDPOJACALA
na FONO.

— Ako je povezan na AUX ili LINIJSKI ulaz, postavite prekidac¢ na
LINIJU.

- Nepodudarnost postavki moze rezultovati prekomernom bukom
ili distorzijom.

Ton zvuka je previse visok ili nizak.

- Moze biti izabrana pogresna brzina rotacije.

- Proverite etiketu ili omot ploce za ispravnu brzinu i pritisnite dug-
me RPM da izaberete 33 1/3 RPM ili 45 RPM.

- Kai$ za pogon moze biti izvrnut ili istrosen. Pregledajte i zamenite
po potrebi.

Ton zvuka fluktuira.

- Igla moze biti istro3ena. Zamenite je.

- Kai$ za pogon moze biti rastegnut, istrosen ili pokidan. Zamenite
kais za pogon.

Platforma se ne okrece.

- Osigurajte da je adapter za izmjeni¢nu struju pravilno povezan sa
uti¢nicom i DC IN 12V priklju¢kom na gramofonu.

~ Proverite da li je kais za pogon pravilno omotan oko remenice
motora.

Reprodukcija je previse tiha ili izobli¢ena.

- Proverite da postavka prekidaca PREDPOJACALA odgovara vrsti
ulaznog priklju¢ka na vasem audio uredaju.

Korisc¢enje pogresne postavke moze rezultovati niskim ili iskrivljenim
izlazom.

Povezivanje Bluetooth .

Ne moZete se povezati sa Bluetooth uredajem za reprodukciju.

— Ako drugi uredaji u blizini takode imaju omogucen Bluetooth,
mogu ometati uparivanje. Onemogudite Bluetooth na tim
uredajima i pokusajte ponovo.

— Ako se neprikladni uredaj automatski povezuje, prilagodite njegove
postavke Bluetooth-a da sprecite automatsko povezivanje ili ga
iskljucite pre ponovnog pokusaja uparivanja.

- Metode uparivanja mogu se razlikovati po uredaju. Ako je potreb-
no, pogledajte priru¢nik za uredaj za reprodukciju.

Ne mozete se povezati sa pametnim telefonom, televizorom ili
racunarom.

- Bluetooth funkcija gramofona je samo za prenos. Moze poslati zvuk
bluetooth zvu¢nicima ili slusalicama, ali ne moze primiti audio po-
datke niti se upariti sa pametnim telefonima, TV-ima ili racunarima.

Bluetooth domet je ogranicen.

- Iskljucite druge elektronske uredaje povezane sa gramofonom ili
uredajem za reprodukciju kako biste smanjili smetnje.

- Izbegavaijte prikljucivanje gramofona u uti¢nicu koja se deli sa
mikrovalnom ili uredajem sa visokim smetnjama.

~ Postavite gramofon na nemetalni sto da maksimizujete bezi¢ni
performans.



Viktiga sakerhetsforeskrifter

F6lj alla sdkerhetsanvisningar och var uppmérksam pa
alla varningar. Behall denna bruksanvisning foér framtida
referens.
Konsultera anvandarmanualen for sakerhet, drift och
underhallsinformation.
@ Klass ll-utrustning: Dubbel isolering, ingen behov av elektrisk
jord (grund) anslutning.
s  Vaxelstrom (AC): Spanningen ar markt som AC.

=== Likstrom (DC): Spanningen ar markt som DC.
G Endast fér inomhusbruk.
@ Energieffektivitetsmarkning niva VI

©-C® Polaritet av d.c. stromkontakt

Uppmarksamma:

Skada
Inspektera produkten efter uppackning; om den ar skadad, anvand inte
och kontakta din aterférsdljare.

VARNING

RISK FOR ELSTOTAR

OPPNA INTE

Anvéndaren bor inte forsoka reparera eller exponera de interna delarna;
denna atgérd kan vara farlig och kommer att ogiltigférklara din garanti.
Kontakta endast auktoriserade servicecenter for reparationer.

liah

Stroé lutning och tillga

« Rorinte vid stromkabeln med vata hdander. Tvinga inte in kontakten
i uttaget. Koppla bort produkten nar den inte anvands. Hall
stromkontakten tillgdnglig utan att anvanda forlangningskablar.

Stromkalla

Anvénd endast AC 100-240V 50/60Hz uttag. Hogre spanningar kan

orsaka fel eller brand.

AC-strdmadaptern bor tas bort fran eluttaget om den inte anvéands

under en langre tid.

Anvand endast medféljande stromforsorjning. Att gora sa kan

medfora en sakerhetsrisk och/eller skada produkten.

Stromsladdsskydd

« Skydda stromkabeln mot skador; dverbelasta, strack eller bgj inte den.

Om den blir skadad kan den orsaka brand eller elektrisk st6t. Skadade
kablar maste bytas ut av tillverkaren eller en kvalificerad tekniker.

gsbar) - Endast

del

Sakrad formgjuten stromforbi (ej aterk

UK, Malta, Cypern och Irland.

« Stromsladden innehaller en 3A ampersékring. Byt endast ut med en
BS1362-godkand sakring med samma varde.

Barnsdkerhet

« Anvénd grundldaggande sikerhetsatgarder runt barn for att forhindra
missbruk av produkten.

Placeringen

« Placera pa en plan, stabil yta utan 6verhdng. Om den ar
vaggmonterbar, se viggmonteringsinstruktionerna i denna
anvandarhandbok.

Ventilation

« Blockera inte luftintagen eller luftutsldppen. Satt inte in foremal i
produktens 6ppningar. Att géra det kan innebéra en sakerhetsrisk
och/eller skada pa produkten. Sékerstall ett minimalt avstédnd pa 5 cm
runt produkten for tillracklig ventilation for att undvika 6verhettning.

Véarme och arbetstemperatur

« Placera inte produkten néra varmekallor eller direkt solljus under
léngre perioder.

Oppna lagor

« Hall 6ppna lagor borta fran produkten for att forhindra brand.

Vatten, fukt och vitskeinférande

« Utsatt inte produkten for vétskor; hall den borta fran regn, vatten
och foremal som &r fyllda med vatskor for att undvika brand eller
elektrisk stot.

Stormar och blixtar

« Koppla ur alla kablar vid stormar eller aska for att undvika skador.

Rengoring & underhall

« Koppla fran stromkablarna fran produkten innan du rengér och
anvand en mjuk, torr trasa utan kemikalier eller rengéringsmedel. Om
du anvander en dammsugare, anvdand det mjuka borstillbehoret.

Batterier

Konstruktion

« Anvéand endast specificerade batterier; blanda inte typer eller nya
med gamla. Anvénd rétt polaritet vid inséattning av batterier.

Anvindning och underhall

Hall batterierna borta fran varme, till exempel ndra eld eller i direkt

solljus. Ta bort batterierna om de inte anvdnds under mer &@n en

manad for att forhindra lackage. Byt ut lackande batterier inuti

batterifacket.

.

Barnsdkerhet

« Sealltid till att batterifacket &r sékert. Hall batterierna utom réckhall
for barn. Sok omedelbar lakarhjalp om de svaljs.

Miljobetingelser

« Hall batterier borta fran lagt tryck eller hog varme for att undvika
explosion eller lackage.

Kassering

« Kassera batteripaketet enligt manualen (se "Kassering: utrustning
och batterier"). Kasta inte i eld, montera isar eller ladda icke-
uppladdningsbara batterier, da de kan ldcka eller explodera.

Kassering: Utrustning och batterier

Information for anvandare om insamling och kassering av gammal
utrustning.

Symbolen indikerar att produkten innehaller batterier
enligt EU-direktiv 2023/1542/EU; far inte kastas med
hushéllsavfall. Cd, Hg, eller Pb visar att batteriet
innehaller kadmium, kvicksilver, eller bly.

|
: Q Denna symbol betyder att produkten &r designad och

% tillverkad sé att den kan atervinnas och &teranvandas.
Dessa symboler pa produkterna, férpackningen och/eller medféljande
dokument betyder att anvanda elektriska och elektroniska produkter
inte far blandas med allméant hushallsavfall. Hushallsanvéndare bor
kontakta antingen aterforséljaren dar de kopte denna produkt, eller
deras lokala myndighetskontor for information om var och hur de kan ta
dessa foremal for miljosaker atervinning.
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CE- och UKCA-redogorelse:

Hérmed forklarar Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. att
denna ljudenhet 6verensstimmer med de védsentliga kraven och
ovriga relevanta bestammelser i RED-direktivet 2014/53/EU och UK
Radio Equipment Regulations 2017.

Den fullsténdiga CE-texten och UKCA-férsakran om
overensstammelse finns pa sharpconsumer.com, ga in pa
nedladdningssektionen for din modell och valj "Forsdkran om
Overensstammelse”.

ERP Il ANMARKNING:

« Denna enhet ar designad for att automatiskt ga i STANDBY-lage efter
cirka 15 minuters inaktivitet. Tryck pa POWER-knappen for att sla pa

enheten.

Vad som finns i ladan

.

RP-TT100 Automatisk skivspelare
Tallrik (med drivrem)
Gummimatta till tallrik
Reservdrivrem

Dammskydd

Gangjarn till dammskydd x2
45-varvsadapter
AC-adapter

Fjarrkontroll (inkl. batterier)
« Rengoringsborste for nal

« Anvandardokumentation

.

.

.

.

.

Kontroller

Framsida

(Se 1pdsidan 1)
1. 45 RPM adapter férvaringshal
2. Spindel
3. Tallrik

4. 44/ PP Skippa kontrollvred. Vrid vénster eller héger for att flytta
tonarmen ett steg. Vrid vénster eller hdger och hall for att hélla
tonarmen i rérelse.

5. Gangjarn fasten for dammskydd
6. Tonarm
7. SIZE knapp. Kort tryck for att véxla mellan 7" och 12" skivor
8. RPMknapp. Kort tryck for att véxla mellan 33 1/3 eller 45 RPM
9. Tonarmsstod
10. Kassett
11. > W Kort tryck for att starta eller stoppa uppspelning.
12. B ort tryck for att sanka eller hoja tonarmen.
13. o Kort tryck for att aktivera eller inaktivera upprepningslaget.

14. *Vélj Bluetooth-lage. Tryck pé for att aktivera
parkopplingsfunktionen i Bluetooth-lage eller koppla fran den
parkopplade Bluetooth-enheten.

15. (1) Koppla om enheten mellan PA och STANDSY.

16. IR-sensor

Baksida
(Se 2 pdsidan 1)

1. DCIN 12V - Kontakt fér anslutning av stromadapter (DC 12V, 1 A).

2. USB- Anslut en USB-C-kabel till en PC for att mojliggora

realtidsinspelning.

. GAIN VALJARE - Om skivan &r inspelad svagt, stall in volymjustering

till HOG.

Om skivan &r inspelad hogt kan installningen HOG orsaka distorsion.
Vélj volyminstallning som passar till skivan for korrekt
uppspelningsniva.

4. FORSTARKARE Omkopplare - Om du anvander en férstarkare med
PHONO-ingang, stéll denna omkopplare till PHONO-laget. Om du
ansluter till AUX-ingéngen pé en forstérkare, stéll denna omkopplare
till LINJELAGET.

5. RCA L+R-utgéng - Anslut till en extern ljudenhet

w



6. Jord Terminal - Vid anvdndning av extern forforstarkare, anvand
en jordkabel for att ansluta till jordterminalen pa baksidan av
skivspelaren och dven ansluta till den externa forforstarkaren.

Fjarrkontroll
(Se 3pdsida 1)

1. (I) - Koppla om enheten mellan PA och STANDBY.

2. * - Vélj Bluetooth-lage. Tryck for att aktivera
parkopplingsfunktionen i Bluetooth-lage eller koppla fran den
befintliga parkopplade Bluetooth-enheten.

3. & —Kort tryck for att hoja tonarmen.

4. p - Kort tryck for att borja eller stoppa uppspelning.

5. 44-Skippa kontrollknapp. Kort tryck for att flytta tonarmen ett steg
bakat. Tryck och hall in for att flytta tonarmen tills du slapper.

6. PP - Skippa kontrollknapp. Kort tryck for att flytta tonarmen ett steg
framat. Tryck och hall in for att flytta tonarmen tills du slépper.

7. W —Kort tryck for att sanka tonarmen.

8. O - Kort tryck for att aktivera eller inaktivera upprepningslaget.

Isattning av batteri

1. For att 6ppna batterifacket, tryck ner tummen pa batterifackets lock
och skjut det nerat.

2. Satti AAA batterier och observera polaritet +/- som visas. Nar du
byter ut batterierna, anvdand endast samma typ av batteri som
medfoljde.
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Satt tillbaka batteriluckan sa att den snapper pa plats.

Montering av skivspelaren

Din RP-TT100 levereras med ett skydd over stiftet. Lat detta skydd sitta
kvar nar du monterar skivspelaren.

Anslut inte din skivspelare till ett eluttag med AC-adaptern férrén du
har avslutat monteringsarbetet.

Stiftet ar en hogprecisionskomponent. Undvik att vidrora stiftet nar
du hanterar det.

Att rora stiftet med fingrarna, eller stota stiftet in i tallriken kan orsaka
skada.

Nér det &r monterat, ta bort stifttdckningen och férvara den pa ett
sakert stalle.

Forsiktighetsatgarder gallande placering

Placera skivspelaren pa en stabil, plan yta.

Placera inte enheten nara elektriska apparater sasom TV-apparater,
hartorkar eller lysror, eftersom dessa kan introducera oonskat brus
eller ljud.

Undvik platser som utsatts for vibrationer fran hogtalare, dorrsmallar,
eller liknande stérningar.

Sakerstéll att enheten placeras pa ett avstand fran apparater som
utsander radiovdgor eller elektromagnetiska storningar.

Montering av tallriken
1. Fast tallriken
4-Steg 1 pd sidan 2)

Placera forsiktigt tallriken (A) pa spindeln, sakerstall att den forblir plan
nér du sénker den. Motordriven remskiva (B) ska vara synlig genom det
rektanguldra halet i tallriken.

VARNING: Risk for explosion eller skada pa

utrustningen, om fel typ av batterier anvands.

~ Hall alltid fast tallriken ordentligt vid hantering. Att tappa den kan orsaka
skada pa skivspelaren eller personskada.

2. Leta efter Motor remskivan
(Se 4 - Steg 2 pd sidan 2)

Du kan behéva vrida tallriken ldngsamt tills motordriven remskiva (A) &r
synlig genom 6ppningen i tallriken, med topparna pa det réda bandet
(B) ocksa exponerat.

3. Fast drivremmen

4 - Steg 3 pa sidan 2)

Avldgsna forsiktigt tejpen (A) och dra i det réda bandet (B) for att

f& atkomst till remmen. Medan du haller i bandet, fast forsiktigt
driviemmen runt motordriven remskiva.

ANMARKNINGAR:

Sdkerstdll att remmen inte dr vriden. En vriden rem kan orsaka hastighet-

sinstabilitet och hindra tallriken fran att rotera korrekt.

Overstréick inte remmen. Overdriven spdnning kan férsdmra dess kvalitet,

vilket leder till instabil uppspelning och tonhdjdsvariationer.

Om remmen glider av tallrikens innerkant under denna process, ta bort

tallriken, vind den upp och ner och positionera om remmen jamnt runt

innercirkeln innan du bérjar igen.

~ Ndr remmen dr ordentligt fast runt motordriven remskiva, ta bort det
réda bandet helt.

— Medan det réda bandet dr designat for att hjdlpa med installationen, dr
det inte ldngre nGdvindigt ndr tallriken dr pd plats.

4. Placera gummimattan pa toppen av tallriken. Ta bort twistbindan
och skumblocket som sékrar tonarmen. Var god behéll dessa ifall du
behover flytta skivspelaren.
5. For att slutfora installationen, gor alla nédvéandiga anslutningar
enligt instruktionerna i avsnittet "Anslutningar". Nar du &r klar,
starta skivspelaren och initiera tonarmens och tallrikens mekanismer.
o Tryck pa :-knappen pé enheten eller fidrrkontrollen for att héja
tonarmen.

« Vrid tallriken manuellt medsols 10 fulla varv for att stabilisera dess
rorelse.

o Tryck pa :-knappen pa enheten eller fiarrkontrollen for att sénka
tonarmen.

Satta pa dammskyddet

1. SéttiGangjarnen

(Se 5-Steg 1 pd sidan 2)

Satt i de medféljande gangjarnen till dammskyddet i motsvarande
gangjarnsfickor pa skivspelaren. Se till att de sitter helt p& plats.

2. Sattfast dammskyddet pa skivspelaren.

Justera gangjarnsfickorna pd dammskyddet. Tryck forsiktigt ner
dammskyddet tills det klickar pa plats.

VARNING: Risk for explosion eller skada pa

utrustningen, om fel typ av batterier anvénds.

~ For att ta bort dammskyddet, 6ppna det helt, hall bada sidor néira bot-
ten, och lyft forsiktigt uppat for att frigéra det fran gangjdrnsfickorna.

For att flytta din skivspelare efter montering

« Placera tonarmen pa tonarmsstodet och fast det forsiktigt med
twistbindan (om den behélls) eller en bit snére.

« Fést skyddet over stiftet.

« Tabort tallriken.

Anslutningar

Anslutning via RCA-ljudkabel

1. Anslut RCA-ljudkabeln

Anvénd en hogkvalitativ, skarmad RCA-ljudkabel for att ansluta RCA
L+R-utgéngen av skivspelaren till din ljudenhet.
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Den vita RCA-kontakten sdtts i den vita ingangen (L), och den réda RCA-
kontakten sétts i den réda ingangen (R).
Anslut till din externa ljudenhet via antingen PHONO eller LINE-ingang.

2. Vilj FORSTARKARE

(Se 7 pasida 2)

A. Om den externa ljudenheten har en PHONO-ingang (ansluten till
PHONO-ingéngen) Stéll FORSTARKARE-omkopplaren till PHONO.

I denna konfiguration bypassar ljudsignalen fran kassetten skivspelarens
inbyggda forstérkare. Den externa enheten anvands istallet.

B. Om ljudenheten inte har en PHONO-ingang, stéll forstarkarens
omkopplare till LINJE.

I denna konfiguration anvands ljudsignalen fran kassetten skivspelarens
inbyggda forstarkare.

VARNING: Risk for explosion eller skada pa

utrustningen, om fel typ av batterier anvénds.

— Sdkerstdll att RCA-kontakterna dr inférda ordentligt i sina respektive jack.
L6sa anslutningar kan orsaka buller, avbrott eller forsamrad ljudkvalitet.

ANMARKNINGAR:

— Om du bara anvinder Bluetooth och har kopplat bort RCA-ljudkabeln
fran din externa enhet, se till att kabelns metallspetsar inte vidrér varan-
dra eller ndgra metallytor (sasom rack eller hélje). For att anvénda skivs-
pelaren i Bluetooth-léige, stéill frstéirkarens omkopplare till LINJELAGE.

— Om du ansluter RCA-kabeln till en PHONO-ingdng men lémnar férstdr-
karomkopplaren instcilld pd LINJELAGE, kan output vara extremt hég och
orsaka skada pa din forstdrkare eller hégtalare.

Stdll alltid omkopplaren till PHONO ndr du anvinder en PHONO-ingdng.

- Om du ansluter RCA-kabeln till en analog ingdng (sasom AUX eller LINJE
IN) men stdller férstédrkaromkopplaren till PHONO, kommer output vara
mycket ldg.

Stdll alltid omkopplaren till LINJELAGE nér du anvéinder en standard
analog ingdng.

3. Anslut AC-adaptern.

(se[>6 pa sida 2)

UPPMARKSAMMA:
— For att undvika interferensbuller, placera AC-adapterns kropp sd ldngt
fran skivspelaren som méjligt.

Bluetooth-funktion
Nér du ansluter din skivspelare till en Bluetooth-uppspelningsenhet
for forsta gangen, tillat upp till en minut for anslutningsprocessen.
Vénligen se till att du slar pa dina hogtalare forst innan du startar
anslutningsprocessen.
1. Placera uppspelningsenheten (som stoder Bluetooth-teknologi) sa
néra skivspelaren som majligt.
2. Tryck pa ¥ knappen pa enheten eller fjarrkontrollen for att g& in i
Bluetooth parkopplingslage.
knappen pé enheten tands vitt och borjar blinka vid parkoppling.
3. Aktivera parkopplingsldget pa den Bluetooth-uppspelningsenhet du
vill ansluta till. Nar anslutningen lyckas, slutar *—knappen att blinka
och forblir jamt belyst.
— Om uppspelningsenheten redan &r ansluten till en annan killa (s&-
som en telefon eller dator), koppla bort eller ta bort parkopplingen
fran den enheten innan du forsoker ansluta till skivspelaren.

UPPMARKSAMMA:

— Om du endast anvénder Bluetooth-anslutningen och inte ansluter
skivspelaren till en annan enhet med hjdlp av RCA-ljudkabeln, stdll
omkopplaren pé baksidan av skivspelaren till LINJELAGE.

4. For att koppla bort fran parkopplad enhet, tryck pa * -knappen pé

enheten eller fjarrkontrollen.

Om du inte kan parkoppla enheter
— Om flera Bluetooth-aktiverade uppspelningsenheter finns i

nérheten kan vissa ansluta automatiskt dven om de inte &r den

avsedda enheten. Inaktivera Bluetooth pa dessa enheter och forsok
parkoppla igen.

— Om en oavsedd enhet ansluts under parkoppling, justera den
enhetens installningar for att forhindra automatisk Bluetooth-
upplasning, eller stang av den och férsék parkoppla igen.

Lyssna pa en vinylskiva

Folj dessa steg for att spela en vinylskiva med din skivspelare.
Om det ar forsta gangen du spelar en vinyl, se till att du har initierat din
skivspelare genom att folja stegen i steg 5 i avsnittet "Montering av
skivspelaren".
1. Placera en vinylskiva pa tallriken.
For att spela en 7-tums (17 cm) vinylskiva (EP), placera den
medféljande 45-varvsadaptern pa spindeln.
2. Vilj rotationshastighet.
Tryck pa RPM-knappen pa enheten for att véxla mellan 331/3 RPM
och 45 RPM.
Den motsvarande indikatorn lyser..
3. Valj skivans storlek.
Tryck pa SIZE-knappen pé enheten for att vélja mellan 7-tums och
12-tums skivstorlekar.
Den motsvarande indikatorn lyser.
4. Tabort stiftskyddet.
5. Tryck pa > B-knappen pé enheten eller fiérrkontrollen.
Tonarmen sanks automatiskt till ratt startposition (baserat pa den
valda storleken), och uppspelning borjar.
6. Justera volymen med hjalp av din anslutna ljudenhet.

ppa eller pausa uppspelning

- For att stoppa uppspelningen, tryck p& B l-knappen. Tonarmen
kommer att aterga till tonarmens vila, och skivtallriken kommer
att stoppa.

— For att pausa uppspelningen, tryck pa :—knappen.Tonarmen lyfter
fran skivan, men skivtallriken fortsatter att snurra.

— Nér uppspelningen nar slutet, dtergar tonarmen automatiskt till
tonarmens vila, och skivtallriken slutar att rotera.

Upprepningsuppspelning

Tryck pa o-knappen for att sla pa eller av upprepningslaget.

— Nér upprepningsldget ar aktivt, kommer skivan att spelas om auto-
matiskt fran borjan efter att uppspelningen avslutas.

- Bakgrundsbelysningen pa REPEAT-ikonen kommer att lysa vitt nar
upprepningsldget ar aktivt.

Snabbspolning framat och bakat

- Vrid 44/ PP-vredet pa enheten en géng for att flytta tonarmen ett
steg at vanster eller hoger.

- Tryck kort pa 4 eller PP-knappen pa fidrrkontrollen for att flytta
tonarmen ett steg i onskad riktning.

— For att flytta tonarmen kontinuerligt, hall vredet i 6nskad riktning,
eller tryck och hall in motsvarande knapp pa fjarrkontrollen.
Tonarmen forblir lyft medan den ror sig och sanks igen nér rorelsen
stannar.

VARNING: Risk for explosion eller skada pa

utrustningen, om fel typ av batterier anvands.

~ Ndr tonarmen ndr slutet av skivan, dtergdr den automatiskt till tonar-
mens vila.

Gain urval

Justera GAIN-brytaren for att matcha volymnivan pa skivan som spelas.

Om skivan &r inspelad tyst, stéll in volymjustering till HOG.

Om skivan &r inspelad hgt kan installningen HOG orsaka distorsion.

Valj volyminstalining som passar till skivan for korrekt uppspelningsniva.

Gain-installningar paverkar endast utgangen nar PREAMP-brytaren &r

installd pa LINE, eller nar Bluetooth anvands.



De paverkar inte ljudutgdngen nar PREAMP-brytaren ar instélld pa
PHONO.

Rengoring & underhall

Rengéring av nal:

(Se 8pd sida 3)

Om damm eller smuts samlas pa nalspetsen, rengér det med den

medféljande rengéringsborsten for nalen.

Borsta alltid nalen fran bak till fram (i den riktning skivan snurrar).

Byta ut nal

En sliten nal reducerar inte bara ljudkvaliteten, men kan ocksa skada

dina skivor.

Som en allmén riktlinje rekommenderar vi att byta ut nalen efter cirka

400 timmars anvandning.

Innan du byter ut nalen:

- Koppla bort AC-adaptern fran eluttaget.
— Hall i tonarmshuvudet och pickupkroppen stadigt under borttag-

ning och installation.

For att ta bort den gamla nalen:

(se[=c] opasida 3)

Rotera nélens framsida nedat och framét for att lossa den.

Installera en ny nal:

(sel>] 10 pasida 3)

Montera reservnalen pa pickupen.

11 pdsida 3)

Lyft forsiktigt nélen tills du hor ett klick.

(Se 12 pdsida 3)

Se till att det inte finns ndgon synlig lucka mellan tonarmshuvudet och

pickupen.

Byta ut driviemmen:

Med tiden kan driviemmen slitas ut eller ga sénder. Byt ut den med en

ny rem vid behov.

Det finns en extra drivrem med i enheten.

For att byta ut drivremmen:

1. Stdng av skivspelaren och eventuella anslutna ljudenheter.

2. Dra ur AC-adaptern fran eluttaget.

3. Tabort gummimattan fran skivtallriken.

(se[ 13 pasida 3)

4. Kroka av den befintliga driviemmen fran motoraxeln.

Satt in fingrarna genom halen i skivtallriken for att greppa den, lyft

sedan for att ta bort skivtallriken.

(se[>c] 14pé sida3)

5. Vand skivtallriken upp och ner och ta bort den gamla driviemmen.

6. Satt den nya drivremmen runt den inre kanten av skivtallriken, se till
att den ligger slatt och utan vridning.

For att atermontera enheten, f6lj stegen i "Montering av skivspelaren"

avsnittet.

Inspelning pa PC

Du kan spela in ljudet fran dina vinylskivor till en dator med
USB-C-anslutningen pa din skivspelare och kompatibel
ljudinspelningsprogramvara.
Vad du behéver

- En dator eller laptop med USB-port

- Ljudinspelningsprogramvara installerad pé din dator (ej medfél-

jande)*
- En USB-C till USB-datakabel

*Ménga tredjeparts ljudinspelningsprogram finns tillgangliga online.
Till exempel anvands ofta mjukvara som Audacity for detta andamal.
Sharp Consumer Electronics &r inte anslutet till eller rekommenderar
dess utvecklare.

Ansluta skivspelaren till din dator

Anslut USB-C-kabeln till USB-C-porten pa baksidan av skivspelaren.
Anslut den andra dnden av kabeln till en tillganglig USB-port pa din
dator.

Sla pa skivspelaren med (I)-knappem

Din dator bor automatiskt kanna igen skivspelaren som en
ljudingangsenhet. Den kan visas som USB PnP Audio Device eller ett
liknande namn, beroende pa ditt operativsystem.

p dllning i prog a
Oppna din valda ljudinspelningsprogramvara.
Ga till ljudingéngs- eller inspelningsenhetsinstéllningarna.
Valj USB-ingadngsenheten som ar associerad med skivspelaren (ofta
listad som "USB PnP Audio Device").
Stall in inspelningsingangen till stereo fér fullkanalsinspelning (om
tillampligt).
Justera samplingsfrekvensen eller andra inspelningspreferenser enligt
kraven fran din programvara.
Starta inspelning
~ Placera en vinylskiva pa skivtallriken och bérja uppspelningen med
» B-knappen.
— Tryck pa inspelningsknappen pa din programvara for att bérja
fénga ljudet.
— Nér du &r klar, stoppa inspelningen och spara filen i ditt féredragna
format (t.ex. WAV, MP3).

Fels6kning

Vinylskivans uppspelning
Tonarmen hoppar eller glider.
— Skivspelaren &r inte i niva. Placera den pa en stabil och plan yta.
- Vinylskivan ar dammig eller repad. Rengér den med en kommersiell
skivrengoringsprodukt eller byt ut skivan.
Vid uppspelning faller nélen av skivans kant.
1. Tryck och héllin O—knappen i minst 6 sekunder. Tonarmen kommer
att aterga till tonarmens vila, och skivtallriken kommer att stoppa.

N

Tryck pé play. Nalen ror sig fran utsidan av skivan inat, mot den
korrekta startpunkt.

3. Du kan upprepa steg 1 och 2 upp till 3 ganger for att finjustera
positionen i steg om 2 sekunder.

Vid uppspelning landar nalen for langt in pa skivan.

1. Tryck och hallin :-knappen i minst 6 sekunder. Tonarmen kommer
att aterga till tonarmens vila, och skivtallriken kommer att stoppa.

2. Tryck pa play. Nalen ror sig fran insidan av skivan utat, ndrmare den
korrekta startpunkt.
3. Dukan upprepa steg 1 till 3 upp till 3 ganger for att finjustera

positionen i steg om 2 sekunder.

Vid uppspelning &r nalen inte i standardposition.
- Tryck och héll in p B-knappen i minst 6 sekunder. Detta aterstaller
nalen till dess fabriksinstéllda standardposition.
Du upplever ljudproblem.
— Om nalen &r smutsig, rengdr den med en rengdringsborste eller
rengoringsvatska for nalen.
— Om nalen &r utsliten, byt ut den med en ny.
— Om ljudhgjden &r instabil, kan driviemmen vara sliten eller vriden.
Inspektera remmen och byt ut vid behov.
— Om vinylskivan ar dammig, reng6r den med en kommersiell
skivrengorare.
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Du hor brus eller lagfrekvent tjut.

~ Skivspelaren &r for néra dina hogtalare. Flytta den langre bort for att

undvika aterkoppling eller resonans.
Du hor uppspelningsbrus.

- Seftill att PREAMP-brytaren pa baksidan av skivspelaren &r korrekt
installd.

~ Om ansluten till ett PHONO-ingang, stéll in PREAMP-brytaren pa
PHONO.

- Om ansluten till en AUX- eller LINE-ingéng, stall in brytaren pa LINE.

~ Felmixade installningar kan leda till 6verdrivet brus eller distorsion.

Ljudhojden ar for hog eller for lag.

- Fel rotationhastighet kan vara vald.

— Kontrollera skivetiketten eller fodralet for ratt hastighet och tryck
pa RPM-knappen for att valja 33 1/3 RPM eller 45 RPM.

— Drivremmen kan vara vriden eller sliten. Inspektera och byt ut vid
behov.

Ljudhéjden varierar.

— Nélen kan vara utsliten. Byt ut den.

— Drivremmen kan vara utt6jd, sliten eller trasig. Byt ut driviemmen.
Skivtallriken snurrar inte.

- Seftill att AC-adaptern &r korrekt ansluten till bade strémuttaget
och DCIN 12V-jacket pa skivspelaren.

- Kontrollera att drivremmen &r korrekt slingan runt motoraxeln.

Uppspelningen ér for tyst eller distorderad.

~ Verifiera att instéllningen av PREAMP-brytaren matchar typen av
ingédngsuttag pa din ljudenhet.

Fel instéllning kan resultera i lag eller distorderad utgang.
Bluetooth anslutningar.
Du kan inte parkoppla med en Bluetooth-uppspelningsenhet.

- Om andra nérliggande uppspelningsenheter ocksa har Bluetooth
aktiverad, kan de stora parkopplingen. Inaktivera Bluetooth pa
dessa enheter och forsok igen.

— Om en oavsiktlig enhet ansluter automatiskt, justera dess
Bluetooth-installningar for att forhindra automatisk anslutning eller
stdng av den innan du forsdker parkoppla igen.

— Parkopplingsmetoder kan variera beroende pé enhet. Se till enhe-
tens manual for uppspelningsenheten vid behov.

Du kan inte ansluta till en smartphone, TV eller dator.

- Skivspelaren’s Bluetooth-funktion ar enbart séndning. Den kan
skicka ljud till Bluetooth-hogtalare eller hérlurar, men den kan inte
ta emot ljuddata eller parkoppla med smartphones, TV-apparater,
eller datorer.

Bluetooth-intervallet dr begrénsat.

- Koppla bort andra elektroniska enheter anslutna till skivspelaren
eller uppspelningsenheten for att minska stérningar.

— Undvik att ansluta skivspelaren till ett uttag som delas med en
MICROWAVE eller en apparat med hog stérning.

— Placera skivspelaren pa ett bord utan metall for att maximera
tradlos prestanda.



Baxnusi Bumorun 6esnekun

[loTpumyiitechb ycix npaBun 6esneku i 3Baxaiite
Ha nonepeKeHHA. 36epexiTb e KepiBHNLUTBO 3
eKcnnyartauii AnA NoAanblIOro BUKOPNCTaHHA.

KopucTyittech iHCTPYKLIi€l0 3 KOPUCTYBaya ANA OTPUMaHHA
iHpopmauii npo 6e3neky, ekcrnyarawiio Ta 06CyroByBaHHA.

s  3MiHHWI cTpym (AC): Hanpyra 3a3HaueHa Ak AC.

O6nagHaHHA knacy |l MoagiiHa i3onAuia, He NoTpebye
NiAKIOYEHHA O eNeKTPUYHOT 3emni (3a3emMneHHs).

=== TMocTinhnn ctpym (DC): Hanpyra 3a3HaueHa sk DC.
ﬂ TinbKW ANA BHYTPILLHbOTO BUKOPUCTaHHA.
@ MapkKyBaHHA eHeproedeKTUBHOCTI 3a piBHeM VI

©-C<® MonsipHICTb NOCTINHOMO CTPYMY. PO3'EM XKUBNEHHS

YBara:

MowkogKeHHA
OrnaxbTe BUPI6 NicNA po3nakyBaHHA; AKLLO BiH NOLWKOKEHNI, He
BMKOPWCTOBYITE 1OrO i 3B'AXITbCA 3 BalLVIM NPOAABLIEM.

YBATIA

PU3UK YPAXKEHHA CTPYMOM

HE BIAKPUBATU

KopucTyBauam He cnif Hamaratnuca pemoHTyBaT abo BigkpuBaTtn
BHYTPILUHI YaCTVHY; LA [iia MOoXe ByTI Hebe3MneuHoH i aHyIioe Bally
rapaHTilo. 3BepTaiTeca TiNbKN B aBTOPV30BaHi CEPBICHI LeHTpu Ans
PEMOHTY.

MigKnNIOYeHHA XKNBNEHHA Ta AOCTYNHICTb

He Tpumaiite WHyp eneKTpOXKMNBAEHHA MOKPUMU PyKamU.

He BMuiKaiiTe BUNKY 3 cunoio B po3seTky. Konu Bupi6 He
BUKOPUCTOBYETHCSA, BUMMKaWTE NOro 3 Mepexki. Tpumarite Bunky
©NeKTPOKNBEHHA JOCTYMHOIO, He BUKOPWCTOBYIOUM NOAOBKYBabHi
Kabeni.

JMKepeno XKusBneHHa

KopucTyiiteca TinbKu enekTpopo3eTKoio 3 Hanpyroto 100-240B
50/60M. Buiwi Hanpyryi MOXyYTb BUKNVKATV HECMPaBHICTb a6o
MOXEXY.

ApanTep XuBNeHHs 3MIHHOro CTPYMy CIliAl BiAK/OUaTV Bifl Mepexi,
AKLO NPUCTPIN He BUKOPUCTOBYETLCA MPOTATOM TPYBANIOro Yacy.
BuikopucToByiiTe Tinbku gopanuii agantep AC Big Sharp. Lie moxe
npu3BecTy o Hebe3nekn abo NOLKOKEHHSA MPOAYKTY.

3axuCT WHYpa XKNBEHHA

3axuianTe WHyYp enekTPOXMBIEHHS Bif MOLWIKOMKEHb; He
nepeBaHTaxyiTe, He po3TAraiTe i He 3rnHaiiTe Moro. AKLWO BiH
MOLKOLKEHU, Lie MOXE BUKIINKATN NOXKEXKY ab0 ypaKeHHs
eneKTPUYHNM CTPYMOM. [OLIKOAKEHI LWHYPY NOBUHHI 3aMiHIOBaTUCA
BUPOGHNKOM abo KBanidikoBaHNM TEXHIKOM.

3ano6iKHNI He3HIMHMIA WTencenb (HeBIAHOBHMIA) - TINbKK AnA
Benuko6puraHii, ManbTtu, Kinpy Ta Ipnang;
« TpoBif *KNBNEHHA MICTUTb 3aMo6KHMK Ha 3A Amnep. 3amiHionTe

TiNbKM Ha 3aN06IKHIK TOro camoro HomiHany, 3aTBepfkeHun BS1362.

be3neka giten
« BukopucToByiiTe OCHOBHI 3ax0Au 6e3nekn HaBKono AiTel, Wob
3ano6irT HempaBMUIbHOMY BUKOPVCTaHHIO MPOAYKTY.

PosTtawyBaHHA

« Po3milyiiTe Ha NNOCKIN, CTINKI NoBepxHi 6e3 B1cTyniB. AKILO
MOX/MBE HACTIHHE KPiNneHHA, 3BepPHITbCA A0 IHCTPYKLN Woao
KpinneHHA Ha CTiHY B AJaHOMY KepiBHULTBI KOpUCTyBaya.

BeHTunAauis

He nepekpuBaiite NoBiTpo3abipHi uv BUNYCcKHi otBopu. He

BCTpOMAANTe 06'€KTH Y BIKPUTTA NPOAYKTY. Lle Moxe npussectn

110 pr3nKy 6e3nekn Ta/abo NOIIKOAXKEHHA NPOAYKTY. 3abe3neuTte

MiHiManbHy BiACTaHb 5 CM HaBKOIO NPOAYKTY ANA [OCTaTHLOT

BEHTUNALT, WO6 YHVKHY TV neperpisy.

Tenno Ta po6oua Temnepartypa

« He po3miutyitte Brpi6 nobnusy mepen tenna abo nia npaMum
COHAYHWUM NPOMIHHAM Ha TPUBaNWiA yac.

Bigkpute nonym'sa

« TpvimaiiTe BiAKPUTWIA BOrOHb Ha 6e3neyHilt BiacTaHi Bia BUpoOy, Wwob
3an06irTu noxexi.

MoTpannaHHA y BUpi6 Bonoru, BoAM Ta iHWNX pignH

« He nippasaiite Bupi6 Aii piavH; TpuMaiTe oro nogani BiA AoLuy, BoAu
Ta HaMNoOBHEHMX PifUHOI0 NPeaMeTiB, Wob 3anobirti noxexi abo
YPaXKeHHIO eNeKTPUYHNUM CTPYMOM.

Tpo3u Ta 6nuckaBku

« Bin'egHyiiTe BCi kabeni nia yac wropmis abo 611CKaBoK, W06
3ano6irTv NOWKOAKEHHIO.

YuweHHs i 06cnyroByBaHHsA

BiaKniouiTh WHYPY XMBNEHHA Bif NPUCTPOIO Nepes YNLEHHAM i

BUKOPUCTOBYITE M'AKNIA, CyXUi PYLIHUK 6€3 XiMIYHIX PeYOBUH

a60 MutounX 3acobis. ﬂKLI.[O BN BUKOPUCTOBYETE NUIOCOC,

BUKOPWCTOBYTE HacafiKy 3 M'AKOIO LLITKO.

AKymynsaTopHuIi 650K

KoHcTpykuia

« BukopucToByiiTe TinbKy 3a3HaueHi eNemMeHTN XUBEHHSA; He 3MmiluyiiTe
pi3Hi B1AM abo HOBI 3 CTapuMu. BUKOpUCTOBYITE NPaBusibHY
NONAPHICTb NPV BCTAHOBNIEHHI €NEMEHTIB XKIBIEHHS.

YnueHHA Ta 06CNyroByBaHHA

Tpumaiite enemeHTN XNBNEHHA NoAani BiA Tenna, Hanpvknaga,

no6a13y BOrHio abo Ha MPAMOMY COHAYHOMY CBITAI. BUiMiTh

€leMEHTM XVBINEHHS, AKLLO BOHU He BUKOPUCTOBYKOTLCA Ginblue

MicAuA, Wob 3anobirti BUTIKaHHIO. 3aMiHiTb NPOTIKaloui enemeHTI

JKVBNEHHA B 6aTapeiiHOMy BiACiKy.

Be3neka pgiten

« 3aBXAu 3aKpumBanTe KpuLKy 6aTapeiiHoro Biaciky Ha dikcatop.
Tpumaiite enemMeHT XNBNEHHA Noaani Bia Aitei. HeraHo 3BepHiTbCA
no MmeanyHy 4onomMory, AKWO NPOKOBTHYN.

YmoBu 0 cep

« TpvmaiiTe 6atapei nopani Bif HNU3bKOTO TUCKY abo BUCOKOT TENNOBOT
A, W06 YHUKHYTN BUBYXY U BUTOKY.

Yrunisauia

« YTunisyiTe akymynatopHuii 610K BiANoBIAHO A0 IHCTPYKUIT (AnB.
«YTunizauin: obnagHaHHaA Ta 6atapei»). He kupaiite y BOroHb, He
po36upaiiTe i He 3apagaliTe HesapsAXaeMi 6aTapel, OCKiNbKY Le
MO>Ke NPU3BECTH A0 iX NPOTIKaHHA abo BUOYXY.
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YTunisauia: o6nagHaHHA 1
aKymynaTopm

IHdopmaLjia Ana KopucTyBayis npo 36ip Ta yTunizauiio ctaporo
obnagHaHHsA.

2
£

CumBON BKa3ye, L0 BUPI6 MiCTUTb akymynaTopu
BignosigHo fo AupekTusn €C 2023/1542/EU; He
BUKMfaiiTe pa3om 3 nobyTosumn siaxopamu. Cd, Hg
a6o Pb nokasyioTb, Lo 6aTapea MiCTUTb KaaMii, pTyTb
abo cBuHeLb.

Llein cimBon 03Havag, Wo NpoAyKT po3pobneHnii Ta
BUrOTOBMEHWIA Tak, Wo6 BiH Mir 6yTv nepepobnenuii Ta
MOBTOPHO BUKOPUCTaHWIA.

Lli cumBonm Ha Bpo6ax, ynakoBLi abo AOKYMEHT, L0 AOAAIOTLCA,
03HavaloTb, LU0 BUKOPUCTaHI eNeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI BUpobu i
aKyMy/IATOPY He MOXHa 3MilLyBaTy 3i 3BUYAHUMMN NOBYTOBMMU
Biaxoaamu. Mo6yToBi KOPMCTYBaui NOBUHHI 3BepHYTUCA abo 10
po3apibHOro NpofasLA, y AKOro BOHW Npuadan e npoaykKT, abo Ao
MicLieBOro ypsaay, Wwob Ai3HaTvCA, A€ | AK MOXHA 3[aTv Li npeamMeTn ana
eKonoriyHo 6e3neyHoi nepepobKu.

3aaBa CE ta UKCA:

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. Lum 3asBnsie, Wo yei
ayaionpucTpili BiANOBIfaE OCHOBHVIM BUMOTaMm Ta iHWVM BiAMNOBIAHM
nonoxeHHam aupektrsy RED 2014/53/EU Ta HopmaTtyiBam Benvkoi
BputaHii 2017 poKy Wwoao pafioobnagHaHHs.

MosHuii Teket CE i geknapauia BignosigHocTi UKCA pocTynHi Ha
sharpconsumer.com. Mepenaitb y po3ain 3aBaHTaxeHb AnA Ballol
mogeni Ta Bu6epitb "Declaration of Conformity".

ERP 1l 3BAMITKA:

Llei npucTpiit aBTomaTuHO nepexoanTb y pexxum OYIKYBAHHA
npuban3HoO Yepes 15 XBUrH 6e3aiANbHOCTI. HaTUCHITL KHOMKY
KMBJEHHSA, w06 yBIMKHY TV NpUCTPiii.

I.I.l,o BXOAWNTDb Y KOMMJIEKT:

.

RP-TT100 ABTOMaTU4HMIA NpOrpaBay MNiIacTUHOK
Tapinka (3 npMBogHUM pemeHeMm)

PesuHoBa mat nnata

3anacHui NpUBOAHNI peMiHb

MunesaxvcHa Kpuiika

MeTni AnA nune3axncHoI KPULLIKM X2
lMepexiaHuK Ha 45 06epTiB/xB

Agantep AC

MynbT AUCTaHUIRHOTO KepyBaHHA (BKMlovatoun 6atapei)
LiTka ans ronkn

[lokymeHTaLia KopucTyBaya

.

.

.

.

.

.

KepyBaHHA

MepepHe

(Qusimbca

1 Ha cmopiHyi 1)

1. Otsip anA 36epiraHHA nepexigHnka 45 06/xs
2. WnuHpenb

3. Tapinka

4. 44/ PP Perynatop nponyckis. MosepHiTb nisopyy abo npasopy,
W06 nepeBecTvi TOHapM Ha OfUH KPOK. MoBepHITbL NiBOpyY abo
npaBopyu i yTpuMyiiTe, 106 TOHapPM NPOAOBXKYBaB PyXaTnca

5. LWniyn Ansa netenb nunesaxncHoi KPULLKN

6. ToHapm

7. SIZE kHonKa. KopoTKe HaTUCKaHHA ANA NepeMuKaHHa Mix 7" i 12"
3anmcammn

8. RPM kHonka. KopoTke HaTUCKaHHA Ans nepeMukaHHa mMix 33 1/3
a60 45 06/x8

9. Onopa ToHapma

10. Kaptpugx
11. > B KopoTke HaTuCKaHHA AN NoYaTKy abo 3yr1HKI BIATBOPEHHS.
12. ¢ KopoTke HaTvCKaHHA AnA onyckaHHA abo nifgnomy ToHapma.

13. O KopoTke HaTUCKaHHA ANA BKIKOYEHHA ab0 BUKIIOUEHHA PeXnMy

MoBTOPY.

14. * Bunbip pexxumy Bluetooth. HatucHiTe ana aktuauii GyHKLUiT

crnonyyeHHs B pexumi Bluetooth abo BigknoueHHa HasBHOrO

crnapeHoro npucTpoto Bluetooth.

15. (_I) MepeknounTn NPUCTpIn Mix pexumom YBIMKH. Ta
OYIKYBAHHA.

16. 1Y gatunk

3agHA naHenb

(Jusimbca

2 Ha cmopiHui 1)

1. DCBXI[ 12B - Po3eTka Ans nigknoueHHa agantepa xmvsnenHs (DC
12B, 1A).

2. USB - Niakniouitb kabenb USB-C fo MK ana aktusauii 3anucy B
peanbHOMy yaci.

3. Mepemukau BVBIP MIAKPYYEHHA - Akwo 3anuc 3pobneHo Tuxo,
BCTaHOBITb PerysioBaHHA rydHocTi Ha BUCOKMNN.
AKwWo 3annc 3pobneHo ronocHo, HanawTysaHHa BUCOKUI moxe
BUKNVKATY CNIOTBOPEHHS.
BunbepiTb HanalwTyBaHHA ry4HOCTI, AKE BiANOBIAAE 3anucy, Ana
NpPaBUbHOTO BiATBOPEHHS.



4. MNepemukauy MIANI va NEPEANIAINBHUK - AKwio BUKOpUcToByETe
niacuniosay 3 Bxogom PHONO, BCTaHOBITH Ll Nnepemyikay Ha
nonoxeHHa PHONO. fikwo nigkniovaeTe fo sxogy AUX nigcmnioBauva,
BCTaHOBITb NepemMuKay Ha nonoxeHHa JIIHIA.

5. Buxia RCA L+R - MigkntouiTe A0 30BHiLIHLOrO ayAionpucTpoio

6. 3asemnioBasbHWIA TepMiHan - Mpn BUKOPUCTaHHi 30BHilLHLOrO
nonepeaHbOro NifcuioBaya BUKOPUCTOBYIATE 3a3eMI0BaNbHUN
Kabenb AnA MiAKNoYeHHA A0 3a3eMN0BaNbHOrO TepMiHana Ha 3afHin
naHeni nporpasaya Ta 30BHilHbOrO NonepeHbLOro NiacKUNoBaYa.

MynbT ANCTaHUiHOrO KepyBaHHA

(Ausimeca

3 Ha cmopinui 1)

1. (I) - MepekniounTyt NpUCTpPIN Mix pexxumom YBIMKH. Ta
OYIKYBAHHSA.

2. )B - Bubpatu pexxum Bluetooth. HatucHiTe Ana aktmsauii pyHKuiT
cronyyeHHa B pexunmi Bluetooth a6o BigknioueHHA HaABHOTO
cnapeHoro npucTpoio Bluetooth.

3. & -KopoTke HaTUCKaHHA AnA Niainomy ToHapMma.

4. P B - KopoTKe HaTUCKaHHA ANA NoyaTky abo 3ynuHKI BiiTBOPEHHSA.

5. 44 - KHorKa KepyBaHHA Npornyckom. KopoTke HaTUCKaHHA Ana
nepecyBaHHsA TOHapMa Ha3a/l Ha OfIUH KPOK. HaTUCHITb | yTpumyiiTe,
o6 pyxaTn TOHapM, NOKW He BiANycTuTe.

6. PP - KHomMKa KepyBaHHA Npomnyckom. KopoTke HaTCKaHHA
ANA nepemillleHHA TOHapMa Brnepef Ha OfVH KPoK. HaTWCHITb |
YTPUMYITE, 06 pyxaTyi TOHapM, MOKU He BifnycTuTe.

7. ¥ - KopoTKe HaTUCKaHHA AN OnycKaHHA TOHapma.

8. o - KOpOTKe HaTUCKaHHA ON1A BK/IIOYEHHA a60 BUMKHEHHSA pexnmy
noBTopyY.

BcTaHOBNeHHA 6aTapeiiok

1. LLo6 BigKpuUTK BiACIK AN GaTapeiioK, HATUCHITL BEMKNM NanbLiem
Ha KPULLKY i 3CyHbTe il BHU3.

2. BcraHoBiTb fiBi 6aTapeiikn AAA AOTPUMYIOUNCH MONAPHOCTI +/- AK
nokasato. Mpw 3amiHi 6aTaperiok BUKOPVCTOBYATE TifIbKM TO Camuii
TMN 6aTapeiiok, Lo NoCTavaETbea.

3. [lMocTaBTe KpULLKY BiACiKy Ana 6aTapeiiok Ha micue i 3adikcyiTe ii.

36ipka nporpaBaua nnaTiBok

Baw RP-TT100 noCTaBNAETHCA 3 3aXMCHOK KPULLIKOIO Ha CTUAYCI.
3anuwanTe Lo KpULWKY Ha Micli Mia Yac 360pKku nporpasaya NnaTiBokK.
He nigkntoyaiite cBiil nporpasay NNaTiBoK A0 eNeKTPUYHOT Mepexi
yepes apantep AC 10 3aBepLUIEHHSA YCTaHOBKMU.

CTunycC - BUCOKOTOUHWII KOMMOHEHT. He TopKaiiTecs cTunycy nig yac
MaHinynauin 3 HUM.

TopKkaHHA cTUnycy nanbLAMM abo yaap CTUNYCOM B TapinKy MOXyTb
MOWKOAUTY CTUAYC.

Micna 360pKK 3HIMITb KPULLIKY CTUAYCY | 36epexiTb y 6e3neyHomy
micui.

3ano6ixHi 3axoAn Npu po3MilleHHi

Po3micTiTb Nporpasay Ha CTabinbHiiA, PiBHiN NOBEPXHI.

He po3milyiite npucTpiit No6an3y enekTpruHNX NpUnaais, Taknx Ak
Tenesizopu, GeHn abo NOMIHECLLEHTHI Namnu, OCKINbKM BOHW MOXYTb
BUKIMKATU HebaxaHe ryAiHHaA abo Wwymn.

YHuKaiiTe MicLib, CXUNbHUX A0 BiGPaLliii Bif KONOHOK, yapamu ABepei
a60 iHWwX NogibHKX 36ypeHb.

MepekoHaiTecs, WO NPUCTPI PO3MILLEHO Ha BifCTaHi Bif NpucTpoiB,
Lo BUNPOMIHIOTb Pagioxauii abo enekTpoMarHiTHi 3aBaau.

KpinneHHs Tapinku

1. BctaHoBneHHA Tapinku

(Queimbcsa 4 - Kpok 1 Ha cmopinyi 2)

Ob6epexHO BCTaHOBITb TapisnKy (A) Ha WNUHAENb, NepeKoHanTecs, Wo

BOHa 3a/IMLWAETbCA PiBHOIO Npw Ti onyckaHHi. LLKie aBuryHa (B) nosuHeH

6yTV BUAUMIM Yepe3 NPAMOKYTHWIA OTBIp Y TapinLi.

YBATA!

~ 3aexdu mpumatime mapinky HaoditiHo npu MaHinysayisx 3 Heto.
[NadiHHA MOXe cnpu4uHUMU Mpasmu aéo NowKoOUMuU Npozpasav.

2. PostauyBaHHA LLkiBa aBUryHa

(Queimbca 4 - Kpok 2 Ha cmopinyi 2)

Moxn1Bo, foBeAETbCA NOBINbHO 06epTaTy TapinkKy, NOKM LWKIB ABUTYHA
(A) He 6yne BUAHO Yepe3 OTBIp y TapinLi, i Takox 6yAyTb BUAHI KiHLj
4epBOHOI CTPiuKK (B).

3. KpinneHHa npuBogHoOro pemeHs

(Ausimbca 4 - Kpok 3 Ha cmopiHui 2)

0O6epexHO 3HIMITb Kneliky cTpiuKy (A) i TATHITb YepBOHY CTPiuKy (B),
o6 oTpMMaTV AOCTYN O pemeHs. Tpmatoun CTPiuKy, akypaTHO
o6MmoTanTe NPUBOAHMI PEMiHb HABKOJIO LUKIBA ABUTYHA.

NPUMITKU:

- [lepekoHatimecs, wio pemiHb He 3aKkpyyeHul. 3akpy4eHuli pemiHb Moxe

BUK/IUKAMU HECMAabinbHiCMe WeudKocmi ma 3a8adumu NpasuibHOMy

06epmarHio mapinku.

He nepemszyiime pemiHb. HadOmipHa HamaxHicme moxe nozipuumu

(io20 AIKicMb, Npu3800sAYU 00 HECMAbiNbHO20 8IOMBOPeHHA Ma

KOJlTUBAHb MOHY.

— AKWO pemiHb 3icKakye 3 8HympiuHb020 0600a Mapinku nio 4ac ybo2o
npouecy, 3Himime mapinky, nepesepHime ii i pisHomipHo po3micmime
PpemiHb NO BHYMPIWHLOMY KOJly neped mum, AK NOYAMU 3HOBY.

= [icna mozo, AK pemiHb HanexHUM YUHOM 3aKpinaeHul HasKosIo WKiea

08U2yHa, NOBHICMIO 3HIMiIMb YePBOHY CMPIYKY.

YepsoHa cmpiyka npusHaveHa 0oNoMazamu 8 HanawmyeaHHi, ane

nicna ycmaHosku mapinku 6inewe He nompi6Ha.

4. BCTaHOBITb PE3KHOBY MaT MNaTy Ha BEPX Tapinku. 3HIMiTb CKPYTKY i
NiHOBNOK, WO GiKCyOTb TOHapM. 36epexiTb iX y pasi nepemilleHHs
nporpasava.

5. [InA 3aBeplueHHA HanaluTyBaHHA BUKOHalTe BCi HeOOXiAHi
NiAKNIoYeHHA, AK Lie onncaHo B po3gini "3'egHaHHa". Micna
3aBepLUeHHs YBIMKHITb Nporpasay i iHiuianisyinte mexaHiamm
TOHapMa Ta Tapinku.

« Hatuchitb e KHOMKY Ha NpUCTpOi abo Ha NynbTi ANCTaHUiiHOTO
KepyBaHHs, o6 NiAHATA TOHaPM.

« PyyHe obepTaHHA TapinKku 3a FOANHHUKOBOO CTPINKOo Ha 10
noBHUX 06epTiB ANA cTabinizawii i pyxy.

« Hatuchits : KHONMKY Ha NpUCTPOi abo Ha MynbTi AUCTaHLiHOrO
KepyBaHH#, o6 onycTUTY TOHaPM.

KpinneHHa nune3axmcHoi KpULLKN

1. BcraBka netenb

(Ausimbca 5 - Kpok 1 Ha cmopiHui 2)

BcTaBTe HagaHi NeTni Nne3axmcHoT KpULLKK B BiANOBIAHI KMLEHi

netenb nporpasaya. lMepeKoHanTecs, Lo BOHW NOBHICTIO 3aliHANN CBOI
YCTaHOBKMW.

2. [puKpiniTb NMNe3axncHy KpULWKy Ao Nporpasava.

BuipiBHANTe KMLWEHi NeTenb Ha NUNe3axmcHii Kpuwi. ObepexHo
HaATUCHITb Ha nunes3axncHy KpULKY BHU3, NOKN BOHa He 3aKpiI'IVITbCﬂ.

YBATA!

~ UJo6 3HAMU NnuNe3axucHy KpUWKy, NogHicmio 8iokputime i, mpumatime
3a 06udea 6oku nobau3y OHa Ma 0bepexHo NiOHIMIMb 820py, uob
38i1bHUMU 3 KUWeEHb nemesb.
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[ns nepemilieHHA NporpaBaya nicnsa 36o0pku

« Po3MmicTiTb TOHapM Ha onopi ToHapma Ta 3adikcyinTe NOro o6epexHo
CKPYTKOIO (AKLLO 36epexeH0) abo Bifpi3KoM MOTY3KM.

« BCTaHOBITb 3aXMCHY KPULLKY Ha CTUNYC.

« 3HiMiTb Tapinky.

MigknioyeHHA

NipknioueHHs yepes RCA aypio kKa6enb

1. Nigkniouite RCA aypio kabenb

BukopucToByiTe BUCOKOAKICHWIA, ekpaHoBaHuii RCA aypaio kabenb ana
nigknioveHHs srxoay RCA L+R nporpaBaya 10 Baloro ayfionpucTpoio.
Binuit po3'em RCA BcTaBnaeTbcA B 6inuii BXigHUiA po3'em (L), a yepBoHUin
po3'em RCA BCTaBNAETLCA B UEPBOHWI BXifHWIA PO3'em (R).

MiaknioyiTb 40 BaLIOro 30BHIWHBOTO ayAionpuUCTPOIO Yepes BXia
PHONO a6o LINE.

2. Bwbepitb NMEPEAINbHUK

(Queimobca

7 Ha cmopiHyi 2)

A. AKLo 30BHiLLHIN ayaionpucTpiit Mae po3'em PHONO (nigknioueHo go
po3'emy PHONO) BcTaHoBiTb nepemukay MEPEAIIbHUKA Ha PHONO.

Y uit KoHirypauii aygiocurHan 3 kapTpuaKy irHopye B6yaoBaHuii

y NnaTiBKOBWI Nporpasay nepepnigcunioBay. Hatomictb
BUKOPUCTOBYETHCA 30BHILLHIN NPUCTPIiA.

B. fKwo ayaionpucTpint He mae po3'emy PHONO, BcTaHOBITb NepemuKkay
MEPEAITbHUKA Ha LINE.

Y uin KoHdirypauii ayaiocurHan 3 KapTpuay BUKOPUCTOBYE
BOy/10BaHWI1 y NNaTiBKOBWIA Nporpasay nepeaniacuniosay.

YBATA!

— [epexoHatimecs, wjo RCA wmekepa winbHO 8cmaeeHi y 8ionogioHi
2Hi30a. CabKi 3'eOHAaHHA MOXYMb BUKIUKAMU WYMU, 8UBEOEHHSA 60
nozipweHHs AKocMi 38yKy.

MPUMITKU:

— fAKkwo 8u kopucmyemecs nuwe Bluetooth i gidkno4dunu RCA

ayoiokabesib 3 6aU020 308HilIHLO20 NPUCMPOIO, NepeKoHatmecs,

wo Memarnesi HAKOHeYHUKU Kabeslio He MopKaomecs 00UH 00H020
4u 6y0b-AKUX Memasnesux NOBePXoHs (HaNPUKIAd, cmitiok yu

onakysaHHs). lLjo6 sukopucmosyeamu nnamiexosuti npozpasay 6

pexumi Bluetooth, scmarosime nepemukay MNEPEAIZIBHUKA Ha LINE.

Akwo 8u nidknoyume RCA kabenob 0o 8xody PHONO, ane 3anuwme

nepemukay MEPESI/IbHUKA Ha LINE, 8uxid moxe 6ymu Had38u4atiHo

20/10CHUM | MOXe NOWKOOUMU 8aw NiOCuN08ay abo KooHKU.
3aex0u scmarostotime nepemuray Ha PHONO npu sukopucmarHi
8x00y PHONO.

— Akwo 8u niokno4yume RCA kabenb 00 aHan0208020 8x00y (HaANPUKNaod,
AUX a6o LINE IN), ane scmarosume nepemukad MEPEAITIBHUKA Ha
PHONO, 8uxio 6yde dyxe muxum.
3aexou scmaxostotime nepemukay Ha LINE npu sukopucmarHi
CMaHAapmHo20 aHano208020 8x00y.

3. Mipkniouitb apantep AC.

(Queimobca 6 Ha cmopiHyi 2)

YBATA:
= LJo6 yHUKHymu wymogo2o ensusy, posmauiytime kopnyc abanmepa AC
AKomoeza dani 8id npozpasaya.

BukopucraHHsa Bluetooth

Mpw nepLiomy niaKnOYeHHI NNaTiBKOBOro Nporpaeaya 0 NPUCTPOLD

BifiTBOpeHHsA Bluetooth, HapalTe 4O OAHIET XBUNMHM Ha NpoLec

nigknioyeHHA. byab nacka, nepekoHanTecs, WO Balla akycTUYHa

crcTema BBIMKHEHa, MepLL HiXK MOYMHATY NPOLEC NiAKMIOYEHHS.

1. MocTaBTe NpucTpit BiaTBOPeHHs (o niaTpumye Bluetooth) akomora
6nvKye Ao Nporpasaya NNaTiBok.

2. HaTucHitb * KHOMKY Ha NpuUCTpoi abo Ha NynbTi ANCTaHLiAHOTO
KepyBaHHs, W06 yBilTY B pexum cnonyyeHHs Bluetooth.

KHonka * Ha NPUCTPOI 3aropuTbcA 6iNvm Ta NoyHe 6GnvmaTy Nig
4ac CnonyyeHHs.

3. AKTUBYIiTe peXnm CnoslyYeHHA Ha NPUCTPOi BiaTBOpeHHsA Bluetooth,
AKNI BU GaxkaeTe NigkmounTn. Micna ycnilwHoro NigknioYeHHA
KHOMKa * nepecTtaHe 6MMaTV i 3aNMILNTLCA NOCTIAHO OCBITNEHO.

— AKLWO NPUCTPIN BIATBOPEHHA BXe NiAKNIOUYEHNI 10 iHWOro
pkepena (Ak-oT TenedoH abo Komn'loTep), BUMKHITL abo BiacTasTe
110r0 Bifl LbOro NPUCTPOIO, NepLL HiX HamaraTuca NigKNoYnT A0
nporpasaya nnaTiBok.

YBATA:

— AKwo 8u Kopucmyemecs minbKu Bluetooth-nidknoueHHAM | He
niokmo4Yaeme npozpasay 00 iHwWozo npucmpolo 3a donomozoto RCA
ayoiokabesto, scmarosime nepemukad [MEPEAITIbHVKA Ha 3adHiti
naHeni npoepasaya Ha LINE.

4. Lo6 Bia'eAHATUCA Bif CNAPEHOro NMPUCTPOIO, HATUCHITL * KHOMKY

Ha NpUCTPOI abo Ha NyNbTi AUCTAHLiINHOTO KepyBaHHH.

AKLLO BM He MOXKeTe CnapuTyi NpUCTpoi
— fKWo No6u3y € Kinbka NPUCTPOIB BIATBOPEHHS, AKi NIATPUMYIOTH

Bluetooth, feAki MOXyTb aBTOMATVUUYHO MiAKMOUNTACA, HABITb AKLLO

BU iX He nnaHyBanu. Bigkniouite Bluetooth Ha uux npucTposx i

CnpobyiiTe CNapuT 3HOBY.

AKLLO BUNaAKOBUIA MPUCTPIN NIAKMNIOYAETLCA Mif YaC COMYYEHHS,

HanalwTyiTe napameTpu Lboro NpUCTPoIo, LWob 3anobirtn

aBTOMaTUYHOMY NpobymKeHHIo Bluetooth, abo BigkntouiTh i1oro Ta

NOBTOPITb CNPOGY CMONYUYEHHS.

lMpocnyxoByBaHHA BiHiNIOBOI NNaTiBKN

CnigyiTe UMM KpoKam, o6 BiATBOPMTU BiHINOBY NaTiBKy 3a
[IOMOMOTOK0 CBOFO MporpaBavya.
AKLLO BU BNepLue rpaeTe Ha BiHiNi, NnepeKkoHanTecs, Wo By iHilianisysanu
CBIll Nporpasay, BUKOHYOUM KPOKW, ONMCaHi y Kpoui 5 po3ainy "36ipka
nporpasaua NnaTiBokK".
1. Po3MmicTiTb BiHINOBY NnaTiBKy Ha Tapinui.
o6 BiaTBOPUTYN 7-AtoMIMOBY (17 M) BiHinoBy nnatisky (EP),
PO3MICTITb Ha WNWMHAEN] HAflaHNIT NepPeXiAHNK Ha 45 06epTiB/XB.
2. BubepiTb WBnAKIcTb 06epTaHHA.
HatucHits RPM kHonky Ha nprcTpoi, wo6b nepemukatica mix 331/3
06/x8 i 45 06/xB.
BianoBifHWI iHAUKaTOp 3aropuTbCa.
3. Bubepitb po3mip nnatisku.
HatucHite SIZE KHoMKy Ha npucTpoi, wob Brbpati Mixk po3mipamu
nnaTiBoK 7 AonmiB i 12 flonmis.
BignosigHwii inavikaTop 3aroputca.
4. 3HIMiTb 3aXVCHY KPULLIKY 3 CTUNYCY.

w

Hatuchito B> Bl KHOMKY Ha MPUCTPOI a60 Ha NYAbTI AMCTAHLHOTO
KepyBaHHA.

ToHapm aBTOMaTUYHO OMYCTUTLCA B NPaBUNIbHE NoYaTKoBe
MOSIOXKEHHA (3aN1eXHO Bif BUOPaHOro po3mipy), i BIATBOPeHHs
PO3MoYHeTLCA.

6. HanawTtyiiTe ryuHicTb 3a JONOMOrOIO MiAKNIOUEHOro ayAionpUCTPOIo.

3ynuHKa a6o nay3a BiATBOpPeHHsA
- W06 3ynuHUTY BiATBOPEHHS, HaTUCHITL KHOMKy I M. ToHapm
NOBEPHETbCA Ha CTOAHKY TOHapMa, | NNaTiBKa 3ynnHUTbLCA.
— LLlo6 Npu3ynnHNTY BIATBOPEHHS, HATUCHITb KHOMKY : ToHapm
niaHIMeTbCA 3 MNaTiBKK, ane nnatiBka NPOAOBXUTL 06epTaTUCA.
— Konu BiTBOpeHHA focArHe KiHuA, ToHapm aBTOMaTUYHO
NoBepPHETLCA Ha CTOAHKY, i NnaTiBKa nepecTtaHe obepTaTunca.
MoBTOpHE BiATBOPEHHA

HaTucHiTb KHOMKY o 106 yBIMKHY TV @60 BUMKHYT PEXIM MOBTOPY.



— Konu pexum noBTOpYy akTUBHWIA, NNaTiBKa aBTOMATUYHO NOYHE
BiTBOPIOBATUCA 3 NOYATKY MNiC/A 3aKiHYEHHA BIfTBOPEHHSA.
- TMipcsivyBaHHA ikoHKM REPEAT 6yze ropitv 6invm, Nokun pexum
NOBTOPY aKTUBHWIA.
Mepemotka Bnepep i Hasap

- MNosepHitb perynatop 44/ PP Ha npucTpoi oguH pas, wob

nepemicTUTV TOHapM Ha OfIH KPOK BNiBo abo BnpaBo.

- KopoTkouacHo HaTucHitb kHorky 44 a6o PP Ha nynbTi
JAVCTaHUINHOIO KepyBaHHsA, o6 NepemiCTUTA TOHapM Ha OAVH
KPOK y NOTPIGHOMY HanpAMKY.

LLlo6 nepemiwatyi ToHapm 6e3nepepBHO, TPMMaliTe perynatop
y NoTpibHOMY HanpAMKY abo HaTUCHITb | yTPUMYITe BiANOBIAHY
KHOMKY Ha MynbTi AUCTaHLinHOro KepyBaHHA. ToHapm
3a/MWaTUMETbCA MIAHATAM MiA Yac nepemilleHHs | 3HOBY
OMyCTUTLCA MICNA 3YNUHKN PYXY.

YBATA!

~ Konu moxapm ditide o KiHUs naamieku, 8iH aBMOMamuyHo
NoBepHeMbCA Ha CMOAHKY.

Bu6ip nocuneHus

Binperyntoiite nepemukay GAIN, 06 BifnoBifaTh piBHIO ry4HOCTI
3anucy, AKUIN BifTBOPIOETHCA.

AKLLO 3aNMC 3anMcaHnii TNXO, BCTAHOBITb HaNaLITYBaHHA MyYHOCTi Ha
BMCOKO.

AKLLO 3annc 3p06aeHO ronocHo, HanawTysaHHA BUCOKUM moxe
BUKNMKATV CNOTBOPEHHA.

BnbepiTb HanawTyBaHHA ry4YHOCTI, ke BiANOBIAAE 3anucy, Ans
NpPaBUIbHOTO BiATBOPEHHA.

HanawTyBaHHA NOCUNEHHA BNIMBAKOTb Ha BYXiA NuLLe ToAj, Konu
nepemuikad PREAMP BcTaHoBnenuin Ha JIIHIKO abo npwv BUKOpUCTaHHi
Bluetooth.

BoHw He BnavBaloTb Ha ayaiosuxia, Konu nepemmkay PREAMP
BCTaHOBNeHNn Ha PHONO.

YuieHHsA i 06cnyroByBaHHA

o‘ll/ll.l.leHHil cTunyca:

(Jusimeca 8 Ha cmopiHui 3)

AKLLO Ha KIHUMKY CTVyCa HAKONWYYETLCA MU abo 6PyA, OUNCTITb Oro
3a JOMOMOTOI0 BK/IOUEHOT LiTOUKM ANA OUNLLEHHA CTUNyCa.
3aBXAV YUCTITb CTUNYC Bifj 3a[HbOT YaCTUHW A0 NepeaHbOT (y HanpPAMKY
obepTaHHA NNaTiBKw).
3amina ctunyca
3HOLIEHUI CTUNYC He NNLLIE 3HUXKYE AKICTb 3BYKY, ane MOXe TaKoX
MOLWKOAMTM BaLli NNaTiBKM.
K 3arasibHe NPaBWIo, M PEKOMEHYEMO 3aMiHIOBaTN CTUNYC
npu6an3Ho Yepes 400 roAnH BUKOPUCTaHHS.
Mepep 3amiHoto cTunyca:

- BumkHiTb apantep AC Bifj MepeXHoi po3eTKu.

— TpvmaiiTe roniBky Ta KOpMycC KapTpuaKa MiL{HO Mif Yac 3HATTA Ta

BCTaHOB/IEHHA.

LLlo6 3HATK cTapuii cTURyC:

(Qusimecsa 9 Ha cmopiHyi 3)
MoBepHiTb NepeaHIo YacTVHY CTiAYCa BHW3 | BNiepes, Wob 3HATY oro.

BcTaHOBNIEHHA HOBOTO crunyca:

(Jusimecsa 10 Ha cmopiHui 3)
MoHTyiiTe 3amiHy CTunyca Ha KapTpuaX.

(Jueimeca 11 Ha cmopiHui 3)
AKypaTHO NigHIMITb CTUAYC, NOKK HE NOYy€ETe KNaLaHHsA.

(Jusimecsa 12 Ha cmopiHui 3)
MepeKoHaliTecs, Lo HeMae BUAMMOrO 3a30Py MiX rofliBKok Ta
KapTpuaKem.

3amiHa npuBigHOro pemeHs:

3 4acoMm NPUBIAHMI PEMiHb MOXeE 3HOCUTUCA abo NOPBaTUCA. 3aMiHITH
10ro HOBUM pemeHeM 3a NoTpe6u.

[lo KOMNNeKTy BxKe BXOAWUTb 3anacHui NPUBIAHNIA PeMiHb.

AnAa saminu npusigHoro p

1. BUMKHIiTb Nnporpasau Ta iHWi NigknoueHi ayaionpucTpoi.

2. Bigkniouitb agantep AC Big po3eTku.

3. 3HiMiTb ryMOBUIA KUIMMOK 3 MNaTiBKU.

(Jusimbcsa 13 Ha cmopiHyi 3)

4. BigueniTb icHylounii NPMBIAHUIA peMiHb Bif WKiBa MOTOpPa.
MpocyHbTe nanbLji Yepes Kpyrni OTBOPY B NNATIBL, W6 cxonuTw i,
NoTiM NiAHIMITb, WO6 3HATW NNATIBKY.

(Ausimbca 14 Ha cmopiHyi 3)

5. TlMepeBepHiTb NNaTiBKy i 3HIMITb CTapyin NPUBIAHNI PeMiHb.

6. BcTaHOBITb HOBMIA NPYBIAHMIA PEMiHb MO BHYTPILLHLOMY Kpato
MNaTiBKK, NePEKOHABLUNCH, WO BiH 3aMWAETHCA PIBHUM i
HeTBICTOBaHUM.

LLlo6 3i6paTvt NpuUCTpiiA, BUKOHaiTe fii, onucaHi B po3aini "36ipka

nporpaBaya".

3anuc Ha MK

Bu MoxeTe 3anncyBaTu ayaio 3 BalMX BiHINOBUX NNaTiBOK Ha
Komn'loTep, BUKOPUCTOBYIOUM 3'efHaHHA USB-C Ha Balwomy nporpasayi
Ta CymicHe nporpamHe 3abe3neyeHHs AN1a 3anucy ayaio.
LLlo Bam 3Hago6MTHCA

- Komn'loTep a6o HoyT6yk 3 USB-noptom

- BcraHoBneHe Ha Komn'loTepi NporpamHe 3abe3sneyeHHs Ana 3anucy

aypio (He nocravaeTbea)*

- Kabenb ana nepepaui gaHux USB-C go USB
*BaraTo CTOPOHHIiX Mporpam ff1A 3anucy ayaio AOCTYMHI B IHTepHeTi.
Hanpuknag, nporpamHe 3abe3neueHHs, Take Ak Audacity, yacto
BUKOPUCTOBYETbCA ANA Lporo Lini. SHARP Consumer Electronics He €
adininosaHnm abo nigTBEPAXEHNM PO3POBHMKAMU.
MigknioyeHHA nporpasava Ao Komn'loTepa
Nigkniouite kabenb USB-C go nopty USB-C Ha 3afHiit yacTuHi
nporpasaya.
MigkniouiTh iHWWIA KiHelb kabento ao foctynHoro USB-nopty Ha
BalLOMy KOMM'loTepi.
YBIMKHIiTb NporpaBay, HaTUCHYBLUIW KHOMKY (D
Balu komn'ioTep NOBKMHEH aBTOMATUYHO PO3Mi3HaTU Nporpaeay Ak
aypioBXifgHWI NpUCTpin. MoXnnBo, BiH 3'ABUTbCA Ak USB PnP Audio
Device abo nogi6He iM's, 3aneXHO Bif BaLOl onepaLiiHoi cucTemu.

HanawTysaHHs 3anucy B nporp y
BigkpuiiTe obpaHe Bamu nporpamHe 3abesneyeHHs 4718 3anucy ayaio.
MepeliaiTb 4O HaNAWTYBaHb ayAioBXiAHOrO abo 3anMcyyoro
npucTpoto.
Bun6epitb USB-BXigHMI NpUCTPiil, NOB'A3aHWiA 3 NporpaBayem (3a3suyan
y cnucky Ak "USB PnP Audio Device").
BcTaHoBITb 3an1cyBanbHUI BXif Ha CTepeo /18 NOBHOGOPMATHOro
3anncy (AKLLO MOXIINBO).
HanawTyiite YactoTy BIbipKM abo iHIWi NepeBary 3anucu, AK Le
NoTpPi6HO BaLIMM NPOrpamMHUM 3abe3neyeHHAM.
Posnoyaru 3anuc
- lNocTaBTe BiHiNOBY NNaTiBKy Ha BEPTYLLKY i PO3MOYHiTb
BIATBOPEHHS, BUKOpUCTOBYIOUN KHONKy B M.
— HaTucHiTb KHOMKyY 3anvcy B BalOMy NporpamHomy 3abe3sneyeHHi,
106 noyaTy 3axonneHHs aypio.
- Konu 3akiHunTe, 3ynunHiTh 3anuc i 36epexitb paiin y 6axaHomy
dopmarti (Hanpuknag, WAV, MP3).
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MowykK Ta ycyHeHHsi HecnpaBHOCTel

BinTBOpEHHA BiHiNOBOI NNaTiBKN

Tonapm nponyckae abo KoB3ae.

— TMporpasay He piBHWiA. MocTaBTe Oro Ha CTabinbHy, piBHY
NOBEPXHIO.

- BiHinosa nnatiska 3anuneHa a6o nogpsAnaxa. OuncTits i 3a
JIOMOMOTOI0 KOMEPLINHOTO NPOAYKTY ANA OUMLLEHHA NNaTiBOK abo
3aMiHiTb NnaTiBKy.

Mip yac BiATBOpPEHHA CTUAYC 3'HKAXKAE 3 KPOMKM NNaTiBKM.

1. HaTucHiTb i TpUMaiiTe KHOMKY O He MeHLe 6 cekyHA. ToHapm
NOBEPHETLCA Ha CTOAHKY TOHapMa, | NnaTiBKa 3ynuHUTbLCA.

2. HatucHiTb BigTBOpeHHA. CTUyC NepemMiCTUTbCA 3 30BHILLIHBOrO GOKY
nnatiBky BCcepeaunHy, 0 NPaBUbHOTO NOYaTKOBOrO NOSIOKEHHS
nagiHHA.

3. Bun moxeTe noBTopuUTM KPoKK 12 Ao 3 pasis, Wwob HanawTysatn
MONOXEHHA Ha 2 CEKyHAN.

Mip yac BiATBOPEHHA CTUNYC Nafa€ 3aHaATO AaNeKo BcepeanHy
nnartieku.

1. HatucHiTb i TpUMaiiTe KHOMKy ¢ He MeHLe 6 ceKyHA. ToHapm
NOBEPHETLCA Ha CTOAHKY TOHapMa, i MnaTiBKa 3ynnHNUTbCA.

2

Ha3OBHi, 6nuxkue A0 NPaBUIbHOro NOYaTKOBOIO NONTOXEHHA
nagiHHA.

3. Bun moxeTe NoBTOpUTM KPOKK 1-3 A0 3 pasis, Wob yTouHUTN
MONOXEHHA Ha 2 CeKyHAun.

Min yac BiATBOPEHHA CTUNYC He Ha CTaHAAPTHOMY NOYaTKOBOMY
MONOXEeHHi.

- HatucHiTb i TpumariTe kHorky B Bl He MeHLe 6 cekyHp. Lle
CKUAAE CTUNYC [10 10TO 3aBOAICKOrO CTaHJapTHOrO NOYaTKOBOIO
TIONOXKEHHA.

Bu BiguyBaeTe npo6nemm i3 3Bykom.

~ AKWO CTUMyC 6PYAHWIA, OUYUCTITb 1OrO 3a AOMOMOTOIO LWiTOYKY ANA
OUMILEHHA CTUYCa abo OuNLLYBaNIbHOT PIAUHN.

= fAKLO CTUNYC 3HOLWEH WA, 3aMiHiTb NOro Ha HOBUI.

~ AKWO BMCOTa 3BYKY HecTabinbHa, NPUBIAHWIA PeMiHb MoXe byTn
3HOLLEHNI1 a60 CKPYYeHWNiA. IHCNeKTyITe peMiHb i 3aMiHiTb Npu
notpe6i.

— fAKWo BiHiNOBa NnaTiBKa 3anuneHa, oYnCTITb 1i 3a JONoMoro
KOMepLiIiHOro ouuLLyBaya NnaTiBokK.

Bu uyeTe ryaiHHA a60 HN3bKOYACTOTHUI BUTTA.

- lNporpasay 3aHaaTo 6N1M3bKMIA A0 BaLLKX AMHAMIKIB. MepemicTiTh

1oro fani, o6 yHUKHYTW 3BOPOTHOTO 3B'A3KY a60 pe30HaHCy.
Bu uyeTe wym nig yac BigTBOpEHHA.

- lNepekoHaiiTtecs, Wwo nepemukay PREAMP Ha 3agHii yacTuHi
nporpasaya BCTaHOBNEHWI MPaBUbHO.

- Akwo nigknioyeHo o PHONO-Bxopay, BCTaHOBITH Nepemunkay Ha
PHONO.

~ fAkwo nigknoyeHo fo AUX a6o LINE Bxoay, BCTaHOBITb Nepemvikay
Ha JTHIIO.

- HesianosigHi HanalwTyBaHHA MOXYTb NPU3BECTU 10 HAAMIPHOrO
Wwymy abo CroTBOpeHb.

BucoTa 3ByKy 3aHafTO BicOKa a60 3aHaATO HU3bKa.

- Moxn1Bo, 06paHO HenpaBUbHY WBKAKICTL 06epTaHHA.

— TMepeBipTe eTUKETKY NAMTY ab0 06KNAANHKY ANA NPaBUIbHOT
WBMAKOCTI | HATUCHITL KHOMKY RPM, wo6 Bnbpatu 33 1/3 06/x8 abo
45 06/x8.

~ TMpwBIAHWIA peMiHb MOXe By Ty CKpyyeHUit abo 3HOLIEHUIA.
MepesipTe i 3amiHiTb Npy NoTpe6i.

BucoTa 3ByKy KonmBaeTbcs.
— Ctunyc moxe 6y 3HOLWEeHWIA. 3aMiHiTb 1oro.

HatucHiTb BigTBOPEeHHA. CTUNYC NepemiCTUTLCA 3 cepeuH NNaTiBKn

— TMpwWBIAHWI peMiHb MOXe By TV PO3TATHYTWIA, 3HOLWEHWI abo
3naMaHVi. 3aMiHiTb NPUBIAHNIA PEMiHb.
MnatiBka He o6epTaeTbca.
— MepekoHaiTecs, Wwo apgantep AC NpaBUIbHO NiAKMIOYEHNI AK JO
mepexi, Tak i po ruizaa DCIN 12V Ha nporpasauy.
- lNepekoHaiiTecs, o NPVBIAHNIA PeMiHb NPaBUNbHO HATATHYTUIA
HaBKOJIO LWKiBa MOTOpa.
BiaTBOpeHHA 3aHaaTo Tuxe a60 cnoTBOpeHe.
- MepesipTe, UM HanawTyBaHHA Nepemvkaya PREAMP Bignosifae
TWNY BXOZy BaLIOro ayAionpucTpoto.
BMKOPWCTaHHA HEMPaBWIbHOrO HaNALITYBaHHA MOXe NPU3BECTY 10
HN3bKOro abo CNOTBOPEHOro BUXOpY.
3'egHaHHA Bluetooth.
HemoxnnBo 3'efHaTtii 3 NPUCTPOEM BiATBOpeHHs Bluetooth.
- AKWoO iHWi NpucTpoi BiATBOPeHHs Bluetooth BUMKHeHHI, cnpobyiite
wwe pa3. BumkHiTb Bluetooth Ha yux npuctposx i cnpobyiite we pas.
— fAKWO HebaxaHUN MPUCTPIN HA3XPECT CNONYYAETbCA aBTOMATHYHO,
3MiHiTb HanawTyBaHHA Bluetooth, wWo6 3ano6irt aBTomaTyHOMy
crnonyyeHHio abo BUMKHITb 1Oro nepey NoBTOPHUM Cnpoboio
CMoNyYeHHs.
Cnocoby cnony4YeHHa MOXYTb BiIPI3HATUCA B 3aNeXKHOCTI Bif
npucTpoto. 3a NoTpebn 3BepHITLCA A0 IHCTPYKLIT 3 ekcnyaTauii
NPUCTPOIO BiATBOPEHHSA.

" .

T Ao cmapTdoHa, pa un

Hemoxnuso ni
Komn'loTepa.

- OyHKuia Bluetooth nporpasaya npusHayeHa BUKMIOYHO Ana
nepegaui. BiH Moxe nepefasatu ayaio Ha AMHamiKv abo
HaBywHUKM Bluetooth, ane He moxe npuiimaTu ayaiopaHi abo
cnonyyatuca 3i cmapTpoHamu, Tenesizopamm abo Komn'iotepamu.

Ai Bluetooth n

— BUMKHITb iHLIi eneKTPOHHI NpUCTPOI, NiaKNoYeHi o Nporpasaya
ab0 NpYCTPOIO BiTBOPEHHSA, 06 3MEHLLNTYN NepeLIKOaW.

— YHuKaiiTe NiaKMioYeHHA NporpasBaya Ao PO3eTKy, Pa3om 3
MIKPOXBWIbOBKOIO 360 MPUCTPOEM 3 BUCOKUMM MeEPELLKOAamMU.

— Po3micTiTb Nporpasay Ha HecTabHOMY CTON, W06 MaKcMMi3yBaTu
6e3apOTOBY NPOAYKTUBHICTb.
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EN BG cs DA DE

Model Mopgen Model Model Modell

Drive system 3ajiBUKBalLa cuctema Pohonovy systém Drivsystem Antriebssystem
Motor Motop Motor Motor Motor

Platter Mnato Talif Pladetallerken Plattenteller
Speeds CkopocTtu Rychlosti Hastigheder Geschwindigkeiten

Wow and flutter

KonebaHus n TpenteHuns

Kolisani a flutter

Slingren og flutter

Wow und Flutter

S/N ratio CboTHowweHue curHan/wym | Pomér S/N S/N-forhold S/N-Verhaltnis
Rumble Bbpym Hluk Rumble Rumpeln
Tonearm Type Tvin Ha pamoTO Typ raménka Tonearm-type Tonarmtyp

Effective arm length

EdekTnBHa AbMKMHaA Ha
pamoTo

U¢inna délka raménka

Effektiv armeleengde

Effektive Tonarmlénge

L/R Channel Separation

Pa3pensaHe Ha nAs/geceH
KaHan

Oddéleni L/P kanalt

L/R-kanalseparation

L/R-Kanaltrennung

L/R Channel Balance

BanaHc Ha naB/peceH
KaHan

Vyvaézeni L/P kanald

L/R-kanalbalance

L/R-Kanalbalance

Gain control KoHTpon Ha ycunBaHeTo Ovladani zisku Gain-kontrol Gain-Steuerung

Cartridge Model Mogen gosa Model prenosky Patronmodel Modell des Tonabnehmers
Replacement stylus MoamsiHa Ha urna Néhradni hrot Erstatningsnal Ersatznadel

Stylus pressure HansraHe Ha vrnata Tlak jehly Nalens tryk Nadeldruck

Tonearm Loading Time

Bpewme 3a 3apexpaaHe Ha
pamoTto

Doba nasazeni raménka

Tonearm Loading Time

Tonarmladezeit

Output level W3xoaHo HIBO Vystupni Groven Udgangsniveau Ausgangspegel
Power consumption KoHcymauma Ha eHeprus Spotteba energie Stromforbrug Stromverbrauch
Power supply 3axpaHBaHe Napéjeni Stromforsyning Stromversorgung

Standby power consump-
tion

KOHCyMaLU/Iﬂ Ha eHeprunAa B
PEeX1M Ha roTOBHOCT

Spotieba v pohotovostnim
rezimu

Standby stremforbrug

Stand-by-Energiever-
brauch

Power adapter 3axpaHBauy agantep Napajeci adaptér Stremforsyni d Netzad.
Manufacturer: MpowsBoguTen: Vyrobce: Producent: Hersteller:
Model Mogen Model Model Modell
Power Supply 3axpaHBaHe Napéjeni Stromforsyning Stromversorgung
Output power W3xonHa MoLHOCT Vystupni vykon Udgangseffekt Ausgangsleistung
Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth
Version Bepcua Verze Version Version
Output W3xopn Vystup Udgang Ausgang

. . MakcvmaneH obxeat Maximalni dosah (vzdale- Maksimal reekkevidde Maximale Reichweite
Maximum range (distance)

(pascTosHue) nost) (afstand) (Entfernung)

Frequency bands YeCTOTHW NEeHTN Frekvencni pasma Frekvensband Frequenzbénder

Maximum transmitted

MakcrmanHa npefasaHa

Maximalni pfenaseny

Maksimal overfort effekt

Maximaler Gbertragener

power MOLLHOCT vykon Strom

Modulation Mogynayus Modulace Modulation Modulation

Profile Mpodun Profil Profil Profil

Codec Kopek Kodek Codec Codec

Transmission frequency YecToTeH AvanasoH Ha Pfenosovy frekvencni Transmissionsfrekven- Ubertragungsfrequenz-
range npepaBaHe rozsah somrade bereich

Remote Control AVNCTaHUWOHHO dalkové ovladani flernbetjening Fernbedienung

Battery Type

TN 6atepua

typ baterie

batteritype

Batterietyp




EL ES ET
Malli Modelo Mudel RP-TT100
)—_‘UOTF]HG uetadoong Sistema de transmision Kaitustisteem Belt-drive
Kivnong
Kivntipag Motor Mootor DC motor
Miatéha Plato Plaaditaldrik 300 mm dia. (aluminum die-cast)
TaxutnTteg Velocidades Kiirused 331/3 and 45 RPM (+/- 1%), 2 speed
Kupdtwon kat taddvtwon | Vaivén y fluctuacion Vénkumised ja hdljumine <0.3% (WRMS)
QZZTESQ ONHaTocTIpog Relacion senal/ruido Signaali/mira suhe P:cr;:::i(;j:B
Boppog Zumbido Mira <-40 dB
Tomog Bpayiova Tipo de brazo de lectura Helipea tiiup Dynamic balanced J shaped arm
AHOTF)\EU”GTIKO HIKoS Longitud efectiva del brazo | Tohus kae pikkus 212.5mm
Bpaxiova
) } » Vasaku/parema kanali
Alaxwpiopog kavaAuwy L/R | Separacion de canal L/R >20dB
eraldus
looppomia kavaAiwv L/R Balance de canal L/R Vasaku/parema kanall <2dB
tasakaal

Low: -4
‘EAeyxog evioxuong Control de ganancia Tugevduse juhtimine Mid: 0

High: +6
MovTého KEQaig Modelo de cépsula Helipea mudel Audio Technica ATN3600LA
AVTAAAOKTIKA BeENova Aguja de repuesto Varundel ATN3600LA
Migon BeNdvag Presion de la aguja Noela surve 35g+/-059
Xpov?c poprwone Tiempo de carga del brazo | Tonari laadimisaeg 4 sec
Bpayiova

Eninedo e£660u

Nivel de salida

Véljundtase

300 mV - 500 mV (Gain level: Mid);
If Low to High: 220 mV-720 mV

Katavaiwon oxvog

Consumo de energia

Véimsustarve

On (platter rotating): 2.6 W
Low power mode (platter stopped): 2W or less

Tpogpodoaia pevpaTog

Fuente de eliminacion

Vooluvarustus

DC 12V; 1 A (AC adapter)

Katavaiwon oxvog oe
avapovr

Consumo de energia en
modo en espera

Véimsustarve ooteolekus

03w

Tpo@odoTikd Adaptador de corriente | Toiteadapter
Huizhou Fujia Appliance Tech. Co., Ltd.

KataokevaoTrc: Fabricante: Tootja: Building B of Yaoyu Ind. Park, Shatian Town, Huiyang

District, Huizhou, Guangdong, PR. China
Malli Modelo Mudel FJ-SW112A1201000N
Tpogpodoaia pevpATOg Fuente de eliminacion Vooluvarustus AC 100-240V; 50/60 Hz
loyu¢ e€660u Potencia de salida Valjundvoimsus 12VDC 1A;12W
Bluetooth Bluetooth Bluetooth
‘Ekdoon Version Versioon 5.4
‘E€od0¢ Salida Valjund Bluetooth Specification Power Class 2
Ms’yylcm euBéreia Alca.nce maximo (dis- Maksimaalne ulatus Approx. 10 m (line of sight)
(améotacn) tancia) (vahemaa)
ZWVEC OUXVOTATWV Bandas de frecuencia Sagedusribad 2.4 GHz (2.402 - 2.480 GHz)
Méyiotn petadidopevn Potencia maxima trans- Maksimaalne edastatav 6dBm
(S mitida voimsus
Aapdpewon Modulacion Modulatsioon GFSK and m/4 DQPSK all packet type
Mpogih Perfil Profiil A2DP 1.4
Kwdkomointrig Codec Koodek SBC

EUpoOC ouxvoTHTWY

Rango de frecuencia de

Ulekandefrekventside

20 Hz - 20,000 Hz (Sampling frequency 48 kHz)

petadoong transmision vahemik
TNAEXEIPIOTHPIO control remoto puldiga pult
TOMOC pmatapiag tipo de bateria akuttitip AAA (1.5VX2)
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Malli Modéle Mopgen Model Model

Vetojarjestelma Systeme d'entrainement Pogonski sustav Meghajtérendszer Sistema di trazione
Moottori Moteur Motor Motor Motore

Lautas Plateau Tanjur Tanyér Piatto

Nopeudet Vitesses Brzine Sebességek Velocita

Vaihtelut ja vardhtelyt Wow et flutter Zamiranje i leprsanje Ingadozas és lebegés Wow e flutter
S/N-suhde Rapport signal/bruit Omjer signal/sum Jel/zaj ardny Rapporto S/N

Murina Bruit Rumblanje Dongés Rumore

Adnivarren tyyppi Type de bras de lecture Vrsta rucice Tonkar tipusa Tipo di braccio di lettura

Adnivarren pituus

Longueur efficace du bras

Ucinkovita duljina rucice

A hatékony kar hossza

Lunghezza efficace del
braccio

P/V-kanavaerotus

Séparation des canaux G/D

Razdvajanje L/D kanala

L/J csatorna szétvalasztasa

Separazione dei canali L/R

P/V-kanavien tasapaino

Equilibre des canaux G/D

Balans L/D kanala

L/J csatorna egyenstlya

Equilibrio dei canali L/R

Vahvistuksen saato

Contréle du gain

Upravljanje pojatanjem

Nyereség szabalyozasa

Controllo del guadagno

Adnirasian malli

Modéle de cellule phono-
captrice

Model uloska

Hangszedé modell

Modello della testina

Varaneula

Pointe de remplacement

Zamjenska igla

Péthegy

Puntina di ricambio

Neulapaino

Pression du stylet

Pritisak igle

Tlinyomas

Pressione dello stilo

Tonvarren latausaika

Temps de chargement
du bras

Vrijeme ucitavanja rucice

Kar betoltési ideje

Tempo di caricamento del
braccio

Lahtotaso

Niveau de sortie

Izlazna razina

Kimeneti szint

Livello di uscita

Virrankulutus

Consommation énergé-
tique

Potro3nja energije

Teljesitményfelvétel

Consumo energetico

Virtaldhde

Alimentation

Napajanje

Aramforras

Alimentazione

Valmiustilan energianku-
lutus

Consommation en mode
veille

Potro3nja u stanju
pripravnosti

Készenléti dramfogyasztas

Consumo energetico in
stand-by

Virtaldhde Adaptateur secteur Napajanje Tapegység Alimentatore
Valmistaja: Fabricant: Proizvodac: Gyarto: Produttore:

Malli Modele Mogen Model Model
Virtaldhde Alimentation Napajanje Aramforras Alimentazione
Lahtoteho Puissance de sortie Izlazna snaga Kimeneti teljesitmény Potenza in uscita
Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth
Versio Version Verzija Verzié Versione

Lahto Sortie Izlaz Kimenet Uscita

Suurin kantama (etaisyys)

Portée maximale (distance)

Maksimalni domet
(udaljenost)

Maximalis hatotavolsag
(tdvolsag)

Portata massima (distanza)

Taajuuskaistat

Bande de fréquences

Rasponi frekvencija

Frekvenciasav

Bande di frequenza

Suurin lahetetty teho

Puissance maximale

Maksimalna prenesena

Maximalis atvitt teljesit-

Potenza massima

transmise snaga mény trasmessa
Modulaatio Modulation Modulacija Modulacio Modulazione
Profiili Profil Profil Profil Profilo
Koodek Codec Kodek Kodek Codec
. . Plage de fréquences de Frekvencijski raspon Atviteli frekvenciatar- Intervallo di frequenze di
Lahetyksen taajuusalue - " ) o
transmission prijenosa tomany trasmissione

kaukosaadin

téléc d:

daljinski upravljaé¢

taviranyité

q

telecol

akkutyyppi

type de batterie

tip baterije

akkumulator tipus

tipo di batteria
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Mudel Malli Modéle RP-TT100

Pavaros sistema Piedzinas sistéma Aandrijfsysteem Belt-drive

Variklis Motors Motor DC motor

Lékste Plate Platenspeler 300 mm dia. (aluminum die-cast)
Greiciai Atrumi Snelheden 331/3 and 45 RPM (+/- 1%), 2 speed
Sitbavimas ir virpéjimas Saposanas un drebésana Wow en flutter <0.3% (WRMS)

. - . N . L ) . . Line >55 dB
Signalo/triuk3mo santykis | Signala/trok$na attieciba Signaal/ruisverhouding Phono 40 dB
Dizgimas Dukona Rommel <-40 dB
Tonarmo tipas Tonarma tips Toonarmtype Dynamic balanced J shaped arm

Tonarmo efektyvus ilgis Tonarma efektivais garums | Efficiénte armlengte 212.5mm
Kalrlo{desmlo kanalo Krelsi/laba kanala L/R-kanaalscheiding 220 dB
atskyrimas atdalisana
Kairio/desinio kanalo - i
Kreisa/laba kanala balanss | L/R-kanaalbalans <2dB
balansas
Low: -4
Stiprintuvo valdymas Pastiprinajuma kontrole Versterkingsregeling Mid: 0
High: +6
Adaty modelis Adatas modelis Cartridgemodel Audio Technica ATN3600LA
Atsarginé adata Nomainas adata Vervangnaald ATN3600LA
Adatos slégis Adatas spiediens Naalddruk 35g+/-059
Tonarmo jkélimo laikas Tonarma ielades laiks Laadduur toonarm 4 sec

13vesties lygis

Izejas limenis

Uitgangsniveau

300 mV - 500 mV (Gain level: Mid);
If Low to High: 220 mV-720 mV

Energijos sanaudos

Energijas patéring

Energieverbruik

On (platter rotating): 2.6 W
Low power mode (platter stopped): 2W or less

Maitinimas

Stravas padeve

Stroomvoorziening

DC 12V; 1 A (AC adapter)

Energijos sanaudos

Stravas patérins gaidstaves

Energieverbruik stand-by

03w

parengties rezimu laika
Maitinimo adapteris Baros dapteris St dap

Huizhou Fujia Appliance Tech. Co., Ltd.
Gamintojas: Razotajs: Fabrikant: Building B of Yaoyu Ind. Park, Shatian Town, Huiyang

District, Huizhou, Guangdong, PR. China

Mudel Malli Modéle FJ-SW112A1201000N
Maitinimas Stravas padeve Stroomvoorziening AC 100-240V; 50/60 Hz
Jrenginio galia Izejas jauda Uitgangsvermogen 12VDC, 1A;12W
Bluetooth Bluetooth Bluetooth
Versija Version (Versija) Versie 5.4
13vestis Izeja Uitgang Bluetooth Specification Power Class 2

DidZiausias nuotolis
(atstumas)

Maksimalais diapazons
(attalums)

Maximumbereik (afstand)

Approx. 10 m (line of sight)

Dazniy juostos

Frekvencu joslas

Frequentiebanden

2.4 GHz (2.402 - 2.480 GHz)

Didziausia perduodama

Maksimala parraidita jauda

Maximaal overgedragen

6 dBm

galia vermogen

Moduliacija Modulacija Modulatie GFSK and m/4 DQPSK all packet type
Profilis Profils Profiel A2DP 1.4

Kodekas Kodeks Codec SBC

Perdavimy dazniy dia- P.?xrraldes frekvencu Over.drachtsfrequentle- 20 Hz - 20,000 Hz (Sampling frequency 48 kHz)
pazonas diapazons bereik

nuotolinis valdymas talvadibas pults fjernkontroll

baterijos tipas baterijas tips batteritype AAA (1.5V X 2)
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Model Modell Model Mopgen Model
Drivsystem System napedowy Sistema de acionamento Sistem de antrenare Pohonovy systém
Motor Silnik Motor Motor Motor
Matskive Talerz Pralato Taler Tanier
Hastigheter Predkosci Velocidades Viteze Rychlosti
Variatii de fi td och
Wow og flutter Wow i flutter Wow e flutter an_a,n" ¢ frecventa oc Wow a flutter
oscilatii
St k tu d “
S/N-forhold SZZ::Se sygnaiudo Relagao sinal/ruido Raport semnal/zgomot Pomer S/S
Brumling Brum Gronido Zgomot Hrkot
Armtype Typ ramienia Tipo de braco Tip bratului Typ ramena
Efek i d i feti
Effektiv armlengde € Fy\/\fna diugos¢ Comprimento efetivo do Lungime brat eficienta Efektivna dlzka ramena
ramienia braco

L/R-kanalseparasjon

Separacja kanatéw L/P

Separacao de canais L/R

Separare canale L/D

Oddelenie kanélov L/P

L/R-kanalbalanse

Balans kanatow L/P

Balanco dos canais L/R

Echilibru canale L/D

Vyvazenie kanélov L/P

Forsterkningskontroll

Regulacja wzmocnienia

Controlo de ganho

Control castig

Ovladanie zisku

Pickup-modell Model wktadki Modelo de cépsula Model cartus Model prenosky
Erstatningsnal Igta zamienna Agulha de substituicao Acul de schimb Néhradny hrot
Naletrykk Nacisk igty Pressao da agulha Presiune ac Tlak hrotu

Opplastingstid for arm

Czas tadowania ramienia

Tempo de carregamento
do braco

Timp de incarcare brat

Cas natitania ramena

Utgangsniva

Poziom wyjsciowy

Nivel de saida

Nivel de iesire

Vystupna droven

Stremforbruk

Pobdr mocy

Consumo de energia

Consum de energie

Spotreba energie

Stremforsyning

Zasilanie

Alimentagdo elétrica

Alimentare electrica

Napéjanie

Stremforbruk i standby

Zuzycie energii w trybie

Consumo de energia em

Consum de energie in

Spotreba v pohotovost-

czuwania standby standby nom rezime

Stromadapter Zasilacz Adaptador de g Adaptor de ali tare Napajaci adapté
Produsent: Producent: Fabricante: Producétor: Vyrobca:
Model Modell Model Mogen Model
Stremforsyning Zasilanie Alimentacao elétrica Alimentare electrica Napédjanie
Utgangseffekt Moc wyjsciowa Poténcia de saida Putere de iesire Vystupny vykon
Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth
Versjon Wersja Versédo Versiune Verzia
Utgang Wyjscie Saida lesire Vystup
Maksimal rekkevi Mak: | i Al axi is- Maximal h

aksimal rekkevidde a symeli lny zasieg Acahce méximo (dis Distanta maxim (distants) ax!ma ny dosa
(avstand) (odlegtosc) tancia) 4 d (vzdialenost)
Frekvensband Pasma czestotliwosci Bandas de frequéncia Benzi de frecventd Frekvencné pasma

Maksimal strom overfort

Maksymalny poziom
przekazywanej mocy

Poténcia maxima trans-
mitida

Putere maxima transmisa

Maximalny prendsany
vykon

Modulasjon Modulacja Modulagao Modulatie Modulacia

Profil Profil Profil Profil Profil

Codec Kodek Codec Codec Kodek
Overforingsfrekvensom- Zakres czestotliwosci Faixa de frequéncia de Gama de frecvente de Prenosové frekven¢né
rade transmisji transmissao transmisie pasmo

afstandsbediening

pilot

controle remoto

telecomanda

dialkové ovladanie

batterijtype

typ baterii

tipo de bateria

tipul bateriei

typ batérie
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Model Mudel Malli Mopenb RP-TT100

Pogonski sistem Pogonski sistem Drivsystem MpwusigHa cuctema Belt-drive

Motor Motor Motor Motop DC motor

Pladnja Tanjir Skivtallrik Mnattep 300 mm dia. (aluminum die-cast)

Hitrosti Brzine Hastigheter LWsmpakocTi 331/3 and 45 RPM (+/- 1%), 2 speed

Zibanje in tresljaji Wow i flutter Wow och flutter (DnyKTy_auu _Ta <0.3% (WRMS)
HecTaBiNbHICTb

Razmerje signal/sum Odnos signal/sum S/N-forhéllande Lcul;::BmHomeHHﬂ curnan/ P:::ofi(;j:B

Ropotanje Brujanje Rassel Tyn <-40 dB

Vrsta rocice Tip rucice Tonarmtyp Tun ToHapma Dynamic balanced J shaped arm

Ucinkovita dolzina

EdekTrBHa fOBXMHA

. Efektivna duzina rucice | Armens effektiva langd 2125 mm

rocice TOHapma
Locevanje L/D kanala Razdvajanje L/D kanala | L/R-kanalseparation Po3spinenns kananis J1/1 >20dB
U tezenje L/D
kar?\\;Tao ezenje L/ Balans L/D kanala L/R-kanalbalans banaHc kaHanis J1/T <2dB

Low: -4
Nadzor ojacanja Kontrola pojacanja Gainkontroll KoHTponb nigcuneHHa Mid: 0

High: +6

M

Model vlozka Model zvucnice Patronmodell OAETIb FONoBKN Audio Technica ATN3600LA

3BYKO3HIMaua

Nadomestna igla Zamenska igla Ersattningsnal 3miHHa rosika ATN3600LA
Tlak igle Pritisak igle Naltryck TUCK ronkun 359+/-059g
N Vi . N v

Cas nalaganja rocice rijeme ucitavanja Tonarms laddningstid AC 3aBAHTAXEHRA 4 sec

rucice

TOHapma

Izhodna raven

Izlazni nivo

Utgangsniva

PiseHb Buxopy

300 mV - 500 mV (Gain level: Mid);
If Low to High: 220 mV-720 mV

Poraba elektricne
energije

Potro3nja napajanja

Spotreba energie

Stromforbrukning

On (platter rotating): 2.6 W
Low power mode (platter stopped):
2W or less

Napajalnik

Dovod napajanja

Napajanie

Stromforsorjning

DC12V; 1 A (AC adapter)

Poraba energije v
nacinu pripravljenosti

Potro$nja napajanja u
pripravnosti

Stromforbrukning i
standby-lage

CnoxwBaHHa
e/leKTpoeHeprii B pexumi
OuiKyBaHHA

03W

Napajalnik Adapter za napajanje | Stromadapter ApanTtep XNBNeHHA
Huizhou Fujia Appliance Tech. Co,, Ltd.
. . . y . X Building B of Yaoyu Ind. Park, Shatian
Proizvajalec: Proizvodac: Tillverkare: Bupo6HuK: Town, Huiyang District, Huizhou,
Guangdong, PR. China

Model Mudel Malli Modéle FJ-SW112A1201000N
Napajalnik Dovod napajanja Stromforsorjning [l>xepeno xneneHHa AC 100-240V; 50/60 Hz
Izhodna mo¢ 1zlaz napajanja Uteffekt BuixiiHa NOTYXHICTb 12VDC, 1A; 12W
Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth
Razli¢ica Verzija Version Bepcia 5.4
Izhod Exitus Utgang Buixig Bluetooth Specification Power Class 2
Najvedji doseg Maksimalni domet Maximal rackvidd MakcumanbHa flanbHicTb . .

. . N . Approx. 10 m (line of sight)
(razdalja) (udaljenost) (avstand) (BigcTaHb)
Frekvencni pasovi Frekvencija talasa Frekvensband YacToTHi gianasoxun 2.4 GHz (2.402 - 2.480 GHz)
Najvecja moc Maksimalno preneseno Marcumansha

) MJ . - P Max. effektéverféring BUMPOMiHIOBaHa 6 dBm
prenasanja napajanje .
NOTYXHICTb
Modulacija Modulatio Modulation Mopgynauia GFSK and /4 DQPSK all packet type
Mpodun Profil Mpodinb A2DP 1.4
Kodek Kodek Codec Komek SBC
Frekven¢ni razpon Intervallum transmis- Overforingsfrekven- . h 20 Hz - 20,000 Hz (Sampling
- . . [iana3oH yactoT nepepavi

prenosa sionis frequentiae somrade frequency 48 kHz)

daljinski upravljalnik

daljinski upravlja¢

fjarrkontroll

nynbT AUCTaHUiHOroO
KepyBaHHsA

tip baterije

tip baterije

batterityp

TN 6aTapei

AAA (1.5VX2)
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